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INTRODUCERE 


Volumul IV al seriei de călători continua, 
fara nici o întrerupere și nici un prag despărțitor, desfăşurarea largă a eve- 
nimentelor şi urmarirea lor în adîncime, asa cum s-au oglindit în volumul 
precedent. Oprirea acestuia în preajma intrării lui Mihai Viteazul în Tran- 
silvania nu constituie o linie de demarcaţie voită sau necesară, ci a fost 
impusă de bogăţia materialului, care nu putea fi cuprins într-un singur 
volum. Ca şi la volumele precedente, avem unele suprapuneri. De astă dara 
ele oferă un fel de simetrie. De o parte, cei doi ragusani, Giovanni de'Ma- 
rini Poli şi Paolo Giorgi din volumul III îşi prelungesc acţiunea şi în 
volumul de faţa, de alta, Carlo Magno si Petru Armeanul, саге apar 
acum, in volumul IV, îşi саша locul ce le aparține de drept inca în 
perioada precedentă. Deci nu este nici o stavila şi acţiunea alunecă înainte 
ca umbra timpului pe suprafața netedă a unui cadran solar. Si totuși, dato- 
rita scindării artificiale în două părţi distincte, acestea ajung să aibă o 
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fizionomie proprie şi să înfăţişeze chiar un contrast, ca două fete ale unui 
diptic luminate în chip diferit, dar constituind totuși un întreg. De aceea 
e nevoie în fiece clipă să avem înaintea ochilor şi prezentul ce se scurge 
şi prezentul abia scurs. Va trebui, nu o dată, să ne referim la materialul 
volumului III, care se leagă айт de strîns de acela al volumului de față 
şi care chiar în privința momentului lui Mihai Viteazul constituie un singur 
tot cu acesta. Dacă reducem structura lor la esenţial, constatăm şi aici o 
simetrie. Epoca lui Mihai Viteazul este introdusă de prologul lui Petru 
Cercel şi încheiată de epilogul lui Radu Serban. lar în Moldova, la nava- 
lirile tătarilor şi cazacilor di in Vremea lui Aron corespunde cea din vremea 
Movileştilor si a lui Graţiani. Alături de aceste simetrii, răsar contrastele. 
Si poate cel mai impresionant și mai revelator este cel dintre Sigismund, 
fantoma aparentelor si a veleitatilor, si Mihai Viteazul, omul realitatilor 
5 al faptelor. În volumul III, principele Transilvaniei apare tot timpul 
în prim plan. Introdus încă din volumul II, de către Possevino, în chip 
de copil minune şi de capodoperă a iezuiţilor, îl vedem apoi cum crește, 
obsedat încă de la început de ambiții şi de spaime concretizate în visul 
pe care îl povesteşte lui Capeci, şi cum trăind tot mereu sub tutela cuiva, 
tutela îngustă si părintească a lui Leleszi, cea acaparatoare și neşovăitoare 
a lui Carrillo, cea oportunistă şi cinică a lui. Josica, este ispitit de același 
gînd de evaziune, de dezertare, de rupere de tot ce putea să-l lege de fara 
sa si de obligațiile sale faţă de ea. Evaziune, „Spre care aspiră mai întâi în vis 
— pe care Încearcă să o pregătească în taină Carrillo, în vara anului 1593, 
după inaugurarea sistemului de execuţii sumare (în decembrie 1592—martie 1593 
cad victime Paul Gyulay si I. Galfy), prefigurind măcelul de la Cluj din au- 
gust 1594 — pe care îl realizează aproape în lipsa lui Carrillo, la prima 
criză, politică pe care trebuie să o intimpine singur, cînd îşi cedează de bu- 
năvoie principatul vărului său Baltazar Báthory, executat apoi pentru asa- 
zisa sa conspirație — pe care caută apoi să o traducă în fapt, unînd 
la cale, încă din 1595, o călătorie secretă în Italia, cu prilejul саша său 
la Praga în ianuarie 1596. Însuşi acel drum conţinea, în germene, tot ideea 
unei dezertiuni. Aceasta nu l-a mai părăsit niciodată. La baza ei stătea un 
sentiment elementar: frica. Frică de orice: de nobilime, în 1588, cînd exi- 
lează pe iezuiți, de Bathoresti încă din 1592, de turci, de tătari, Cei din 
jurul său încercau să ascundă această „realitate sub o fațadă improvizată, 
Si aşa s-a născut ficțiunea „conspirației“ de la Cluj 2 inventia »Principelui 
Prodigios" al lui Lope de Vega, care a rezervat un loc si magistrului omnipre- 
zent al acestuia, cel ce fusese adevaratul lor creator. În realitate, eroul glorificat 
astfel se aruncase în război de frică. Stind că nu poate scăpa de o parti- 
cipare personală la campania turcilor în Ungaria, a alergat la ocrotirea 
papei şi a Ligii creştine la care s-a raliat, cu condiţia esențială ca aderarea 
sa să rămînă absolut secretă, si ca el sá nu intre în acțiune decît atunci cînd 
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va putea face aceasta fără primejdie. Oastea sa trebuia să fie gata, în apa- 
renta pentru a-şi da concursul turcilor, în realitate pentru a-i lovi din spate 
la momentul oportun. Dar şi această acțiune trebuia îndeplinită de un altul. 
De preferință, de Baltazar Bâthory, desemnat în acest scop drept viitor co- 
mandant al armatei. Cînd se produce panica pricinuită de trecerea năvalnică 
a tătarilor spre teatrul de razboi din Ungaria (iunie 1594), acesta îndată 
este si numit comandant si lăsat să intimpine el situaţia. lar cînd această 
situație se cristalizează în alternativa pusă clar principelui de adunarea no- 
bilimii: să renunţe la alianța cu împăratul si cu Liga creștină sau să abdice, 
el găseşte mai simplu să-i lase lui Baltazar principatul şi el să pornească 
(cu tezaurul) spre Loretto în Italia, unde mai trăia încă Leleszi. Ce a urmat 
îndată nu a fost opera sa, ci а lui Carrillo, reîntors chiar atunci şi ținut 
prizonier pina la acest deznodamint, care mulțumită lui a fost doar provi- 
zoriu. Si tot el a căutat să dea o forma coerentă gi aparent logică mitului 
acelei „conspirații“, inventate doar pentru a ascunde renunțarea nesilită a 
lui Sigismund. Dar şi aici trebuiau acoperite alte carente ale acestuia, care 
se grăbise să alerge la protecția papei, trimitind anume la el un emisar con- 
fidential, Fabio Genga, cu o listă confuză a păcatelor „vinovaţilor“, dar 
mai ales ale lui Baltazar, atît de haotică, absurdă şi copilărească, încît nu 
ar fi putut convinge pe nimeni. În sfîrşit, asupra sorții lui Baltazar, sugru- 
mat in închisoare două săptămîni după macelul general, nu pomenea nimic, 
lăsînd impresia cà el ar mai fi în viata. Din acest material inform a con- 
struit Carrillo scenariul ,,conspiratici*, încheiat cu scena arestării „conspira- 
torilor*, în care Sigismund era pus să joace un rol activ si să se arate, 
totodată, subtil şi eroic. În realitate, arestárile, caznele si execuțiile, într-un 
cuvînt toată partea aceasta de brutalitate pură i-a revenit lui Bocskai, un- 
chiul lui Sigismund, acelaşi care la începutul anului 1596, în lipsa lui Si- 
gismund la Praga, va înăbuşi în sînge mișcarea secuilor. Și, pe lingă el, Jo- 
sica, mai insidios, urmărea lichidarea dușmanului dintotdeauna: Baltazar — 
şi a omului al cărui loc voia să-l ocupe: cancelarul Kovácsóczy ucis odată 
cu Baltazar, în septembrie 1594. Cu venirea lui Josica la conducere, în cali- 
tate de cancelar, se concretizează o politică întrevăzută încă din februarie 
1594, de către Comuleo, la trecerea sa prin Alba Iulia. „Acest principe mi 
se pare cá nu vrea să se alieze cu Moldoveanul si nici cu Valahul. Doregte 
să ocupe Moldova şi Jara Românească, să ucidă pe acei principi şi să ia 
pentru el aceste ţări“. Gîndul simplist a lui Sigismund, urmărind în chipul 
acesta coroana Daciei, trebuia realizat pe căi mai ocolite. Și, astfel, „porneşte, 
încă de la începutul cooperării, o campanie de denigrare sistematică a celor 
doi domni, in buletinele neadevărate trimise la Praga si de acolo la Roma, 
fn scrisoarea trimisă, in februarie 1595, de Simion Genga fratelui sau, ca 
să-l informeze pe papă şi care se rasfringe în atitudinea comandanților tru- 
pei maghiare din Tara Românească față de acest domn. Apoi cînd lucrul 
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este bine injghebat, se demască bateriile, si în martie 1595 se vorbeşte de 
„necredința acestor voievozi“ (Mihai si Aron) şi de „nevoia de a se lua 
măsuri din vreme... chiar de ar fi ca ei să fie înlăturați“. Paralel cu aceasta, 
erau folosite rapoartele agentului imperial Giovanni de'Marini Poli, cisti- 
gat sau cumpărat într-un fel oarecare de Josica, spre a arunca îndoială 
asupra domnilor, îndeosebi a lui Aron, fără însă a uita să-l cuprindă gi pe 
Mihai in insinuarile generale privind nestatornicia domnilor români. Curind 
se lămureşte sensul întregii manevre, cînd se trece la realizarea primei etape 
a acaparării țărilor române, anume aceea a adoptării noii titulaturi de Princeps 
utriusque Valabiae. Aceasta a premers cu vreo lună gi jumătate așa-zisul 
tratar cu Tara Românească (20 mai 1595). Într-adevăr, întorcîndu-se de la 
Praga la 5 aprilie, Carrillo scria că, în lipsa lui Ted inainte de 5 aprilie), 
Sigismund fusese silit să asume titlul de principe al celor două Valabii, fiind 
convins de catre boierii înșiși care afirmau ca nu pot fi siguri de aceste 
țări în alt chip, deoarece poporul îl va asculta mai mult pe principe, cînd 
va Purta acest titlu, pentru ca cei doi voievozi să nu-l poată părăsi la mo- 
mentul cel mai potrivit. Este limpede că la această dată nu putea fi vorba 
de boierii trimiși ulterior din Tara Românească, pentru acel așa-zis tratat 
încheiat la 20 mai. Ei nu sosiseră încă la Alba Iulia la 28 aprilie, deci nu ar 
putea fi indicaţi aici decît viitorii autori ai capturării lui Aron: Ştefan 
Răzvan, Caloghera gi, probabil, ungurul Mihai Tolnay, care îl insofise în 
toamna anului precedent pe Giovanni la Praga, unde i se zicea „moldovea- 
nul“. Totodată Carrillo adaugă: „L-am găsit aici pe domnul Giovanni Ma- 
rino care a cerut atunci altetei sale ca, văzind pericolul, să se înstăpinească 
cu totul în aceste țări (inpatronirsene affato de quei provincie)“. Scrisoarea 
lui Carrillo este din 9 aprilie, iar raportul lui Giovanni, tot din Alba Iulia, 
din ziua următoare se referă tot la audiența din ziua de 9 (vezi Călători, 
III, pp. 252, 253, 254). Confruntarea lor lasă totuşi impresia că ele nu con- 
cordă întocmai gi că lipseşte acea invitaţie categorică din fraza finală a lui 
Carrillo. Iar în raportul următor, acelaşi Giovanni, supărat cà nu a fost 
lăsat să meargă în Tara Românească, denunţă planurile oculte ale lui Josica 
de a-i schimba pe domnii români, bănuind chiar un interes personal (ibidem, 
p. 256), si totodată îl declară inspiratorul ambițiilor nemasurate ale lui Si- 
gismund. Așadar, faimosul „tratat“ sau statut din 20 mai nu era decît con- 
cretizarea noului titlu adoptat de el cu de la sine putere si íncuviingat de 
nevoie de împărat după aceea, si el constituia etapa a doua a acaparării 
voite. În realitate, boierii nu aveau nici o opţiune, decît să refuze, pur si 
simplu, adoptarea punctelor enunțate de Josica. Ei i s-au gi plins lui Gio- 
vanni „са împotriva voinţei lor au incuviinfat si au confirmat capitolele“. 
Nu ştim care va fi fost rolul adevărat al acestuia pe lîngă boieri. Din spusa 
lui a rezultat cà i-a mingiiat, îndemnîndu-i „sa se dea după vremi, caci 
capitolele şi jurămintele făcute prin silă nu se ţin după dreptul Imperiului“. 
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Oare mîngiiere după consumarea faptei, sau cumva înainte? Dar Mihai 
Viteazul, cu toată această spoliere si batjocură, a văzut mai ales trădarea 
boierilor, si de aceea în convorbirea lui dramatica cu Lubieniecki el revine 
de două ori asupra ei. În audiența tainică dată acestui emisar, nepot al lui 
Andrei Taranowski pe care îl așteptase pentru a-i duce apelul sau la cír- 
muitorii Poloniei, se revarsă o sinceritate atît de directă, ruptă parca din suflet, 
încît cuvintele sale ni-l aduc în fata ca o prezență vie, autentica, de neui- 
tat. Chiar vorbind cu emisarul polon, el nu se poate împiedica de a deza- 
proba abtinerea Poloniei de la Liga creștină: „Nu vrem să ne legăm îm- 
preună contra päginilor, şi deci păginii ne vor lega ei pe noi“. El mai trimite 
răspuns hatmanilor să nu aştepte pe turci la Nistru, ci să-i aştepte la Du- 
паге, adaugind la urmă: „sa păzească bine domnii hatmani ca tătarii si 
turcii să nu se adune la un loc, căci atunci întreaga crestinatate nu i-ar pu- 
tea învinge. Însă ei acuma sînt gata, iar creştinătatea abia se gîndeşte să se 
pregătească“. Cuvinte de îndemn care ar fi trebuit să găsească alt ecou 
decît cel neaşteptat pe care îl aflam în corespondenţa lui Malaspina, din 
care rezultă că această mărturisire de credință şi chemare în ajutor, neyinuta 
în seamă la timpul ei, nu a fost totuşi uitată, ci folosită la primul prilej în 
apărarea marelui hatman Zamoyski, cînd este întoarsă oarecum contra dom- 
nului. Nunţiul apostolic din Polonia, Malaspina, trimifind la Roma о dare 
de seamă foarte amplă a discuţiilor din senatul polon, privind acțiunea lui 
Zamoyski în Moldova, redată în Hurmuzaki, XII, pp. 142—146, cu o dată 
aproximativă „1595, dupa octombrie“ (si care pare sa fie aproape simul- 
tana cu o scrisoare a aceluiaşi catre nunțiul din Transilvania, datata din 8 
noiembrie, referitoare la acelaşi subiect, ibidem, pp. 160—162) dupa ce 
expune criticile aduse de partida adversă cancelarului, apoi justificarea sa 
de către partizanii săi, şi, în sfîrşit, soluția pe muchie de cuțit adoptata de 
senat pentru a menţine trupele polone în Moldova, dar făra a se da o apro- 
bare formală iniţiativei cancelarului, spre a nu implica pe rege în această 
chestiune — adaugă la expunerea sa un fel de comentariu al său, pledînd 
tot teza acestuia, avînd la bază ideea că Sigismund nu ar fi fost şi nu putea 
fi în stare să apere el Moldova de turci şi de tătari şi să împiedice joncţiunea 
lor, introducînd raționamentul următor: „Si dacă se va adeveri că forțele 
Transilvanului sînt atît de slabe cum au fost descrise, si că pe de altă parte 
este atit de puţin întemeiată şi așezată dominaţia sa (imperio suo) asupra 
celor două Valabii, aja cum apare din relaţia aceluia care a fost trimis de 
cancelar la domnul vecin cu (contiguo al) Transilvanul, a cărei copie o tri- 
mit odată cu acestea, aşa cum s-a mai arătat si pe rind (successivamente) 
de către solii pe care aceşti domni i-au trimis incoace — atunci acel sere- 
nisim nu va trebui să regrete prea mult ceea ce fi era cu neputinţă sa pas- 
treze..." Aşadar, relaţia lui Lubieniecki facea parte acum din piesele jus- 
tificative ale intervenţiei polone in Moldova! S-ar parea chiar ca unele ar- 
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gumente ale apărătorilor săi din senat să fi fost culese de aici: de exemplu, 
informaţia avută că Sigismund lăsase Dunărea fără apărare, că turcii aw ve- 
nit cu meşteri şi lucrători cu gîndul să. ridice o fortăreață în acea ţară (vezi 
Călători, III, p. 499 unde este vorba de intenţia de a fortifica orașul Bucu- 
resti, precum si Iasi). Este drept că această relaţie nu pare să fi fost înfă- 
tisata în mod public în senat, ci probabil doar comunicată confidenyial nun- 
шш, si de asemenea că acesta s-a mulțumit să o „expedieze la Roma can- 
celariei papale, avind grijă să nu scape nici un cuvînt faţă de nunțiul de la 
Alba, Tulia. Se înţelege deci cum a ajuns la Roma textul latin al acelei rela- 
ţii păstrate în Polonia în formă polonă. 

O singură dată mai apare direct Mihai Viteazul la sfîrşitul perioadei 
cuprinse. in volumul III, al cărui spaţiu pare închinat exclusiv lui Sigis- 
mund, şi anume în raportul lui Giovanni Marini din 8 martie 1598, în care 
răzbate un zbucium mai chinuitor decît hotărîrea neclintită mürturisitá de 
el în ajunul supremei încleştări cu duşmanul, cînd cugetul său era împăcat 
cu sine, în liniștea desnadejdei. Acuma însă existau mai multe căi, deşi țelul 
rămăsese același. Năimirea cazacilor de care se bucura — gi totodată se 
temea — în nesiguranța sa de a primi banii pentru a-i plăti, nu ar fi putut 
răscoli pînă într-atita sufletul său, dacă nu se punea si problema dramatică 
a alegerii între „două căi: reluarea luptei cu duşmanul sau împăcarea cu el. 
Dar $ această împăcare putea fi doar vremelnică: o punte peste prăpastie, 
şi apoi din nou libertatea de acţiune pe singura cale ce îl putea mulțumi. 
Cînd Mihai Viteazul îl lua de martor pe Giovanni, întrebînd: „Ce voi face 
fără bani pentru plata soldaţilor? Am intrat in mare horă, si alții stau în 
pace... si eu la toate trebuie să fac față си miinile goale..." el se întreba 
pe sine, neputindu-se hotărî la pasul tot mai inevitabil. Turcii pe care îi 
dusese cu vorba cereau acum dovezi concrete. Din tabăra creştină nu sosea 
ajutorul făgăduit. Pe lîngă indolența obișnuită a Habsburgilor, manifestată 
din plin şi în anul precedent (vezi relaţia lui Lassota şi Hödl din volumul 
de fati), mai intervenea acum încă un factor de nesiguranţă: incertitudinea 
asupra beneficiarului renunțării lui Sigismund. Incertitudine care oprea în loc 
totul, dar nu putea opri în loc pe turci. La 16 martie pleca Giovanni spre 
curte $i domnul răminea în faţa problemei acute ce trebuia neapărat rezol- 
vată. Cum a rezolvat-o, a declarat chiar el în cursul discuţiilor purtate la 
Tîrgovişte cu comisarii habsburgici în iunie 1598. 

Aceste negocieri, destul de laborioase și precedate de mai, multe amí- 
nări, și chiar de un fel de refuz de a purcede la jurămînt pînă nu s-ar in- 
stala arhiducele Maximilian în Transilvania, nu au fost urmărite exhaustiv 
pînă acum. În general, istoricii sînt dispuşi, a crede că venirea comisarilor 
fusese aşteptată cu nerăbdare de domn şi că toată zăbava li se datora lor. 
Totodata se consideră că realizarea majoră obţinută în acea întrevedere a 
fost juramintul domnului. În realitate, lucrul a fost mult mai putin simplu, 


x 


www.dacoromanica.ro 


si în general destul de diferit de ce se crede. Dintre cei trei comisari veniţi 
la Alba Iulia ca să preia principatul în numele împaratului: un prelat, un 
consilier si totodată un istoric de valoare și un jurist, fost ambasador la 
Poartă şi socotit un fel de expert în chestiunile avînd vreo legătura cu 
sud-estul Europei, acesta din urmă era cel ce lua hotartrile și dadea direc- 
tivele. Aproape îndata după substituirea oficială a Casei de Austria fn dreptu- 
rile lui Sigismund, doctorul Pezzen a trimis pe platitorul din 1597, Hans 
Hod], la domnul român, la Tîrgovişte, să-l poftească la Braşov, pentru de- 
punerea juramintului de credinţa către, noul stapin al Transilvaniei si el în- 
suşi s-a îndreptat într-acolo. Dar după cinci zile de aşteptare, în care timp 
a mai trimis pe judele Braşovului şi pe sibianul Schonkabonk, a apărut, în 
sfîrşit, Hod], cu vestea ca domnul nu poate veni în urma unui accident de 
vinatoare care il fintuieste pe loc. Odată cu el a venit si Radu Buzescu, 
desigur ales anume pentru înclinarea sa faja de lumea apuseană, și, indeo- 
sebi, de imperiali. Lucrul devine însa mai ciudat, cînd a doua zi soseşte si 
marele logofăt Teodosie Rudeanul, care se va arata în mod constant mai 
putin dispus sa se închine în fața Apusului. Nu putem gti ce rol au avut 
acești sfetnici, dacă au fost trimiși Împreună și numai din întîmplare au so- 
sit unul în urma altuia sau daca expedierea logofătului însemna un reviri- 
ment sau o corectare a unor instrucțiuni inițiale date lui Radu Buzescu. Din 
raportul lui Pezzen rezulta că logofătul a fost acela care a vorbit cu el în 
numele domnului. Din cele ce au urmat și din cîteva cuvinte ale logofătului 
se poate trage concluzia ca, in realitate, domnul nu voia să vină la Braşov. 
Totuși, cu cîteva zile înainte de apariţia lui Hódl, Mihai îi scrisese lui Gio- 
vanni de'Marini Poli, sau Giva, intrebindu-l ce se aude de venirea comisa- 
rilor și dacă este nevoie să meargă el la ei? Scrisoarea fusese înaintată de 
comisari adresantului. Este probabil că domnul aştepta răspunsul și că invi- 
tapia lui Pezzen l-a surprins înainte de a se fi hotarit în vreun sens sau un altul. 
Dealtminteri, logofătul, poftindu-l pe comisar în Tara Românească și expli- 
cînd nevenirea domnului prin pă suy] suferit de el, are grija să dea a se 
înțelege ca aceasta ar mai putea fi datorată si unei neincrederi firești in 
urma experiențelor din trecut, iar lamuririle privind lipsa de timp a domnu- 
lui pînă după data de 15 mai atenuează mult cera. chemarii atit de sta- 
ruitoare, din partea sa. Se observă ca subiectele atinse de logofat la Braşov, 
adică procedeele lui Sigismund si plata tributului vor fi subliniate și de 
domn la Tîrgovişte. Deci atitudinea logofătului oglindește dispoziția dom- 
nului. Mai apare și un amănunt destul de curios. Invitatia facută lui Pezzen 
precizeaza ca domnul fl așteaptă la Bucuresti, desi se spusese ca în drumul 
de la Bucureşti spre Tîrgovişte s-ar fi înrăutățit starea lui. Deci plecase din 
Bucuresti (?). Mirat peste masură de faptul cà nu fusese așteptat, ci, dimpo- 
trivă, el îl așteptase ре domn, si înca zadarnic, în ciuda staruintelor sale 
catre el de a veni oricum, în orice stare, chiar holnav si beteag, тасаг pina 
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la hotar, Pezzen se face a cîntări motivele pro si contra unei acceptări a in- 
vitatiei în Tara Românească. El nu ar putea face acest gest fara asentimen- 
tul prealabil al stăpînilor sai, apoi ar pierde si prea mult timp după cele 5 
zile irosite la Brasov, în sfîrşit, acoligii sai în această călătorie, Pancratiu 
Sennyei şi Moise Székely l-au convins sa se lase de acest gînd, pe care poate 
că nici nu-l avusese în realitate. Cu айт mai mult cu cit acea împăcare cu 
turcii şi plata tributului trezeau, probabil, vii aprehensiuni într-un Spirit 
atît de banuitor. Așadar, comisarul, socotind cà a făcut prea destul si asa, 
i-a numit pe Hödl, Hirschel si Schonkabonk subdelegaji ai sai și le-a în- 
credintat formula juramintului spre a o înfățișa domnului gi a o trimite 
înapoi iscalita de di lar el însuşi s-a dus să raporteze personal despre toate 
acestea la Praga. Ramineau la Alba Iulia ceilalți doi comisari, episcopul 
Szuhay şi consilierul Nicolaie Istvánffy pe lîngă arhiducesa Maria Cristier- 
na, aflată deocamdată în fruntea principatului pina la venirea, atit de ilu- 
zorie a arhiducelui Maximilian. Dar la 2 mai, cei doi comisari raportează 
că au primit scrisori de la domn, care pofteste pe un comisar, de preferință 
Pezzen, să vină la Tirgoviste, fixind şi data la 20 mai. Si iarăşi, într-un mod 
destul de curios, această chemare pare infirmată de un răspuns pe care l-ar 
fi dat domnul judelui de Brașov, Hirschel, căruia i-a răspuns în scris 
că nu este absolut obligatoriu ca el să depună juramintul de credință chiar 
acum, la moment (nunc), întrucît nu a venit încă arhiducele în Transilvania 
să se aşeze іп domnie [si о va putea face atunci]. Dar el, chiar fara de 
aceasta, își va menţine şi de acum înainte legămîntul său cu creştinii. Cum 
se împacă aceste contradicții reale sau aparente? Judele Hirschel accentuează 
în scrisoarea sa faptul că domnul i-a scris lui, şi nu comisarilor. Am crede 
că dintre „subdelegafii* instituiți de Pezzen, Hirschel era cel mai cu greu- 
tate în virtutea magistraturii sale, şi deci el era cel mai indicat să asume 
această misiune. Este probabil că şi el, la rîndul său, a găsit mai simplu să 
nu meargă la domn, ci să-i trimită si el formula de jurămînt. Procedeul pu- 
tea părea jignitor si prima oară, venind de la Pezzen. Cu atît mai inaccep- 
tabil era in forma aceasta. Un juramint era o solemnitate, un legamint la 
care participau si toți dregătorii şi întreaga curte. Era un act domnesc, la 
care se asocia divinitatea. El trebuia însoțit de condiţii si de garanţii, în 
vreme ce formula seacă trimisă prin interpusi, fără o prealabilă discuţie, era 
ca o poruncă fără drept de răspuns și poate chiar întocmită după modelul 
formulei lui Sigismund? Și ce sens avea tot zorul acesta, semănînd a ordin 
ultimativ? Numai așa se explică de ce acest răspuns al domnului a fost dat 
lui Hirschel si nu altcuiva. Așadar, o dată respinsă formula prefabricata, 
raminea deschisă calea discuţiilor. Dar nu se mai aude nimic despre fixarea 
unei noi Întâlniri pina la ivirea unui element nou: înapoierea soliei trimise 
la tătari inca din iarnă, cu imputernicifi de ai acestora pentru tratarea unui 
acord cu principele Transilvaniei şi domnul român. Mihai anunţă venirea 
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lor si trimite, totodată, şi scrisorile solilor: Bernárdfy si Gheorghe Racz. Se 
cerea un răspuns imediat. Hanul avea nevoie de bani chiar atunci, pentru 
a trata cu turcii răscumpărarea de la ei a unui frate mai mic, ținut de 
aceştia în rezervă ca o ameninţare dacă, hanul s-ar abate de la credința sa 
fața de sultan. Putea oricînd fi repetată înlocuirea lui, ca acea atît de re- 
centă cu celalalt frate Feth Ghirai, pe care o lichidase în anul precedent, 
cu macelul acestuia, bineînțeles. Obiectul soliei trimise la han in iarna fusese 
acela de a-i cere sa mijlocească pacea între Sigismund şi turci, cu obținerea 
de la ei a restituirii cetăților Gyula şi Timişoara. Acuma, desigur, urma să 
i se ceară un altfel de serviciu. Solii tătari aflaseră doar pe drum de renun- 
tarea lui Sigismund şi vruseseră să se întoarcă la ei, socotindu-se oarecum 
inselati. Numai cu mari persuasiuni putuserá fi aduşi să-şi continue călătoria. 
Acuma ei aşteptau răspunsul la cererea lor de bani si ofertele lor de servi- 
cii. Solul lor era împuternicit să declare că orice învoială va încheia Mihai, 
ca din partea hanului, va fi primită de acesta întocmai. La auzul acestor 
veşti, comisarii ies din ritmul lor obișnuit şi hotărăsc, împotriva obiectiilor 
multiple ale Consiliului principatului, să meargă, chiar de îndată la Tirgo- 
viste amândoi, Întrucît era о misiune gravă si chiar primejdioasă (fund 
vorba de bani!). Arhiducesa se va descurca singură în lipsa lor şi a încă 
doi membri din Consiliu, Pancratiu Sennyei si Gaspar Kornis, cu legături 
mai vechi cu cei din Tara Românească şi cunoscători, desigur, ai limbii. Ei 
refac drumul lui Pezzen la Braşov $ de aici trec mai departe. Pe drum le 
vine răspunsul lui Ieremia Movilă căruia, îi trimisesera prin Kornis, care 
avea paza frontierei spre Moldova, o invitaţie sa adere la tabăra creştină. 
Răspunsul plin de asigurări de bunăvoință si devotament se menținea în ca- 
drul generalitatilor. După opinia comisarului Stefan Szuhay, el fusese re- 
dactat sub inspiraţia lui Zamoyski sau chiar dictat de acesta. Domnul Mol- 
dovei îşi continua, politica sa de „Captare a bunăvoinței papei şi împăra- 
tului, fără însă a-și periclita situaţia întemeiată pe sprijinul polon şi acceptarea 
sa din partea turcilor. În conjunctura creată de trecerea Transilvaniei asu- 
pra arhiducelui Maximilian, Moldova căpăta. o importanță deosebită. Polo- 
nia era hotărît nemulțumită de instalarea atît de aproape de ea a fostului 
candidat la tronul polon, care fusese chiar ales de o fracțiune a nobilimii și 
apoi constríns de Zamoyski, prin forța armelor, sa se retragă din ară. Arhi- 
ducele, făcut atunci prizonier o dată cu Lassota (vezi biografia în volumul 
de Ғата). fusese silit să renunţe la pretenţiile sale prin tratatul de la Bedzin. 
Dar el își păstrase titlul regal şi refuzase pînă atunci să confirme tratatul. 
Se întrevedea că în curînd va prelua, ca rege al Ungariei imperiale, condu- 
cerea acestei țări, sporite din nou cu Transilvania si acest lucru putea fi 
înfățișat ca „primejdios. Partida lui Zamoyski era gata să caute a împiedica 
pe orice căi intrarea lui Maximilian în Transilvania. Cancelarul însuși, 
reluînd planul din 1595, sprijinea cu tot dinadinsul pregatirile Bathoresti- 
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lor, hotărîţi să oprească cu forța alienarea unui bun pe care îl socoteau de 
drept al lor. Se auzea că trecuseră în Moldova si naimeau acolo mercenari, 
pentru o expediţie pornind din aceasta {ага şi strabatind prin secuime — 
pe care şi-o credeau favorabilă — pînă în inima Transilvaniei. De aceea, o 
înțelegere cu Ieremia părea foarte necesară diplomaţiei habsburgice. Dar era 
rea evidentă absurditatea unei atare speranţe, pentru ca să poată înşela 
nia al celor ce vedeau realitatea palpabilă din jur, şi nu combinaţiile 
de cancelarie ale mandarinilor de la Praga. Comisarul Szuhay era dinainte 
cîştigat de ideea unei neutralizări a lui Jeremia prin Mihai, pe care o ex- 
punea arhiducelui, adăugînd totuşi că va urma întocmai instrucțiunile primite, 
de a frina orice acţiune a lui în sensul acesta, afară dacă ea va fi poruncită 
expres de î împărat. 

Venind deci în Tara Românească, cei doi comisari erau preocupaţi atît 
de jurämintul domnului, cît de celelalte probleme în curs: înţelegerea cu 
hanul si stabilirea unui fel de gentlmens' agreement cu Ieremia. Cea mai 
importantă din toate pare să fi fost, în ochii lor, tranzacţia cu hanul. I se 
va cere, contra plată, o serie Întreaga de servicii înşirate 1 în ordine descen- 
dentà, de la invitaţia totala de a se alătura creştinilor pînă la rugămintea 
modestă de a jefui cu măsură, pentru ca aceste devastări să fie suportabile 
(vezi mai jos, raportul din Tîrgovişte, n. 11). Captarea sub orice formă a 
hanului nemulțumit de sultan părea de mare pret, pentru că toate victoriile 
turcilor fuseseră datorate concursului tătarilor. Fara aceştia, ei nu puteau 
face mare lucru. În raportul comisarilor, scris din Tîrgovişte la 11 iunie 
(1598), negocierea cu tatarii ocupă locul principal. Dar cînd s-a ajuns la 
argumentul suprem — banii — s-a ivit o dificultate. Comisarii aduseseră: ceva 
bani pentru plata trupelor, destul de puţini (doar 10 000 de taleri) și ceva 
obiecte de argint şi arme pentru a le dărui tătarilor; mai aduseseră de la 
Brașov şi vin de Malvasia, pentru a-i îndulci şi veseli (cu mare succes, dealt- 
minteri), dar alți bani nu aveau la indemina. Domnul român ştia bine că 
hanul nu era om să se mulțumească cu făgăduieli. A oferit deci să le facă 
el rost de bani, imprumutind Suma necesara (10 000 de taleri) de la Braşov 
în numele său, încredințat că îi va fi restituità la primul prilej. Dar comisarii 
înspăimîntaţi de datoria aceasta făcută de, ei în numele împaratului la în- 
demnul lui Mihai găsesc si o portita de scăpare. Domnul — care este decla- 
rat schimbător (variws) pentru că ba vrea, ba nu vrea să dea acei bani — 
va fi bucuros (!) să suporte şi el o parte din această cheltuială (vezi relaţia 
lui Lassota pentru socotelile meschine din anul 1597). Raportul comisarilor 
îi arată destul de timorati si în privința acceptării din partea lor a condițiilor 
acordului cu domnul. Ei se dezvinovatesc, repetind „că negocierile au fost 
foarte laborioase si au ținut aproape о săptămînă, că domnul, plîngîndu-se 
de cîte a trebuit să îndure de la Sigismund, s-a lăsat foarte greu, cà ei au 
încheiat acordul în condiţiile arătate în raport, ce rămîn valabile pentru 
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anul .acela, urmînd ca în anul urmator împăratul să faca altul după voia 
sa!.... Din scrisorile lor rezultă cà în discuţiile purtate s-au dezbătut două 
probleme: cea a quantumului ajutorului militar cerut de domn şi cea a con- 
ditiilor juramintului de credință. S-ar părea cà prima a fost cea mai anevo- 
ioasă, negasindu-si rezolvarea decît după aproape o săptămînă de discuții, 
la 10 iunie, deci prelungindu-se si după depunerea solemnă a juramintului 
la 9 iunie, cînd este de la sine înţeles ca se ajunsese, în sfîrșit, la o soluţie 
satisfăcătoare cu privire la suzeranitatea habsburgică. Se vede că iniţiativa 
în negocieri i-a aparţinut tot timpul domnului si in privinţa tratativelor cu 
tătarii, și în privinţa celor două probleme proprii. Comisarii sînt scoşi din 
fagasul lor obişnuit de impetuozitatea lui, care nu vrea să scape clipa din 
mină si care desfăşoară înaintea lor perspectiva unor acţiuni marete, ce nu 
pot însă fi traduse în fapt fară bani şi fară oameni. Faţa de comisari, dom- 
nul nu se sfieste să declare cà prin nevenirea lui Maximilian, Transilvania 
este farà cap si expusa loviturilor duşmanilor. În ce îl privește, se arată de 
o sinceritate clocotitoare, amintind toate spolierile si jignirile din partea lui 
Sigismund si înfierînd manevrele lui Ieremia, care nu înceta de a stirni pe 
turci și poloni contra sa. Sigismund îl spoliase și căutase sa-l împiedice de la 
orice fapta măreaţă. Si, în adevăr, în redarea campaniei creştine de la Du- 
nare se poate vedea ca el este confundat cu masa anonimă $i cà nu este men- 
fionat decît de două ori, în mod dojenitor. Prima oară la Tîrgovişte — unde 
măsurile luate de el sînt criticate de Piccolomini, doritor să-și arate superio- 
ritatea teoretică asupra metodelor practice folosite de localnici, pentru ca 
la urmă să se folosească tot un asemenea procedeu, sugerat de secui; a doua 
oară, cînd i se atribuie lui lipsa de aprovizionare care trebuia să justifice 
graba înapoierii lui Sigismund după demonstraţia de la Giurgiu. Dar mai 
sint, desigur, si toate celelalte împrejurări, unde ar fi trebuit lăsat sa se 
napusteasca în felul său asupra dușmanului, in loc să asculte de Һотагігі 
absurde, luate de nişte consilii de război, în care se cerea doar părerea ma- 
rilor strategi stăini, cu rezultate stranii. Ca, de pilda, în mutarea din loc a 
taberelor, o dată așezate, pentru a le pune la adăpostul unui eventual atac 
al duşmanilor din direcția munţilor (!), adică din Transilvania (!!). Apoi în 
zăbovirea peste măsură și frînarea unei urmăriri a dușmanului în retra- 
gere, de teama unor stratageme ca cele scrise la carte. În sfîrșit, şi aici se 
pare cà a fost propria inspiraţie a lui Sigismund, pornirea tardiva în urmărire 
pe drumuri ocolite, rele și desfundate, pe care se împotmoleau în noroaie 
tunurile mai mari, pentru a nu fi simțit de duşman (!). Acesta a avut tot 
timpul să-și treacă armata peste Dunăre, nelăsînd decît o parte din prada 
si din bietii români tirifi în robie. Asupra acestora avea sa se exercite vi- 
tejia cruciaților străini, ucigindu-i în credinţa că erau turci! În darile de 
seamă ale acţiunii de la Dunăre se si menționează faptul că ostașii (în ve- 
derea: prăzii) s-au repezit cu toții, într-o splendidă insufletire, în ciuda or- 
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dinelor primite. lar prada pe care nu o căraseră turcii era acuma câştigul 
eliberatorilor. Lupta din Tara Românească ar fi putut fi o mare victorie, 
dacă turcii ar fi fost împiedicaţi de a trece Dunărea. Și acest lucru l-ar fi 
încercat, desigur, Mihai. El amintea şi de gloria zadarnică după care umbla 
principele (care îşi atribuia, de pildă, acţiunea de la Călugăreni!). 

De aceea, gindind la toate acestea, se temuse să nu se repete asemenea 
situaţii. Dar această declaraţie coincide întocmai cu cea a logofătului, la 
Braşov. O dovadă mai mult că spusele acestuia nu fuseseră întimplătoare. 
De asemenea, domnul atinge în același fel si punctul relativ la trimiterea 
din partea sa a acelui avans din tribut, cît ma: era încă Sigismund principe 
(deci pe la sfârşitul lui martie probabil, după plecarea lui Giovanni de'Ma- 
rini Poli). 

Chestiunea Moldovei este discutată şi ea, dar părţile rămîn pe poziţiile 
lor. Pentru Mihai, Moldova era locul de unde putea mai uşor fi atacat de 
către turci, tätari etc., iar Ieremia era dușmanul care fi asmufea asupra sa. 
Comisarii se fin însă de formula la care se opriseră venind în Tara Româ- 
nească. Ieremia nu trebuie atacat decît numai atunci cînd va porunci impa- 
ratul. 

În zilele cit au stat comisarii ín Tara Románeasca, el au fost duşi de 
domn să le arate frumusețile ei, dărnicia ei binecuvintata si moştenirea stră- 
moşilor păstrată in mănăstirile ei mindre ca cea de la Arges. Și ei se cutre- 
murau la gîndul că acest pămînt ar putea fi călcat şi secătuit de tătari. În 
raportul lor, ei redau, în mod transparent, declaraţiile şi argumentele sale, 
insotindu- le nu o dată, cu propria lor confirmare: „El spune... şi este 
adevărat...” Ei acceptă, sub rezerva Һотагігі împăratului, dublarea numă- 
rului de soldati plătiţi de acesta, de la 5 000 la 10000. Tot astfel se lasa 
convinşi de domn să plătească hanului cei 10 000 de taleri cerufi de acesta, 
pe care ei nu-i aveau gi pe саге îi împrumută Mihai la Braşov, spre a nu 
compromite tranzacţia cu tătarii. În privința banilor pentru solda ostagi- 
lor, ei fi numárà cei 10 000 de taleri, pe care i-au adus, dar îi făgăduiesc 
ajutoare mai substanţiale, întrucît au constatat nevoia absolută (inevitabile) 
de bani. 

Printre rînduri se vede că au fost cucerifi de căldura si entuziasmul im- 
petuos al domnului, care desfăşoară Înaintea lor planurile marete ale unei 
acțiuni fulgerătoare contra turcilor si îşi descarca sufletul de tot clocotul 
său nestapinit, cînd este vorba de Sigismund care fi rapise {ага si de lere- 
mia care îl denunța turcilor, si li se destáinuia aratind cum s-a strecurat între 
ispitele lui Zamoyski şi Josica, şi de ce a trebuit să plătească tribut turcilor, 
neputindu-se bizui pe Sigismund. El le comunica ceva şi din sentimentul său 
aproape religios pentru pămîntul românesc, pentru frumusețea gi bunătatea 
lui. La sfîrșitul raportului, ei subliniază faptul că la Craiova se şi seceră 
orzul. Si ne gíndim la cuvintele lui Mihai, din dramatica lui întrevedere cu 
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Malaspina, în ajunul luptei de la Șelimbăr, în care mărturisea că lui îi ajunge 
tara sa în care, după o singură arătură, dacă aruncai sáminta, creștea griul. 

Acordul de la Tîrgovişte nu a avut timpul să dea roade. La 20 august 
se întorcea Sigismund, dispus să-și reia locul de mai înainte. Dar chiar pînă 
atunci s-au gi ivit prilejuri de îndoială. Comisarii, abia plecaţi, scriu foarte 
alarmati cà au auzit că hanul ar fi fost înlocuit gi, bineînțeles, că ar fi că- 
zut Întreaga construcţie a angajamentelor lui şi s-ar fi pierdut banii! Domnul 
dezminte îndată acel zvon. Dar acum e rîndul său să ceară ajutor contra 
turcilor, care se adună la Dunăre. Asteaptä bani gi soldaţi, și nu poate în- 
telege tăcerea comisarilor. Scrisoarea aceasta din Ploiești, greșit datată în 
Hurmuzaki, XII, drept din 6 iunie 0 1598, este evident din 6 iulie. Cu 
acest prilej, domnul arată greutăţile ce le are de la ostaşii unguri care își fac 
de cap, pradă, refuză să asculte etc. Oprirea de către oastea lui leremia a 
cazacilor náimiti de domn îl umple de indignare. Din nou propune alungarea 
lui Ieremia și din nou i se pune în vedere sa se abţină. Dar orizontul se înse- 
ninează. Se întorc și solii trimiși să ducă darul hanului, aducînd cu ei pe 
delegații acestuia. Atunci explodează însă ca o bombă vestea venirii neagtep- 
tate a lui Sigismund, care anulează, de fapt, acordul de la Tîrgovişte. Auzind 
de arestarea comisarilor, Mihai trimite la Sigismund, stăruind pentru elibe- 
rarea lor. Acest moment a fost atins în notita biografică a lui Petru Armea- 
nul din volumul de față. Mai tîrziu, cînd Mihai se va îndrepta spre Praga, 
nemaiavind pe seama sa decît inima sa neinfrinta, el va fi primit cu o 
demnă cuviință de episcopul Szuhay, amintindu-și de zilele de la Tîrgovişte. 

In cursul acelor discuții din iunie, in care domnul atacase deschis si 
chestiunile mai spinoase la care i s-ar fi putut aduce vreo vină, ca de pildă 
cea a plăţii celor 5 000 de taleri către turci, el a mai spus că a fost solicitat 
si de poloni, si îndeosebi de Zamoyski, cu îndemnuri la defectiune (ceea ce 
stim că S-a încercat în septembrie 1597, fiind trimis în acest scop Andrei 
Taranowski, care a călătorit deghizat ca negustor, după afirmaţia unuia dintre 
nunţii papali) şi a mai adăugat că a fost îmboldit si de Josica, să-i tina 
partea la dobîndirea principatului Transilvaniei. A Josika quoque stimula- 
tum ut in adipiscendo Transilvaniae principatu eius partes foveat. Această 
frază readuce în lumina discuţiilor problema existenţei între Mihai Viteazul 
şi Josica a unei înţelegeri în vederea dobîndirii principatului Transilvaniei 
cu prilejul renunțării iminente a lui Sigismund. Pe baza unei afirmaţii frag- 
mentare și îndoielnice din 27 mai 1597, s-a emis ideea că încă din 1597 ar 
fi existat un plan îndrăzneț: Sigismund Bathory să abdice în favoarea dom- 
nului roman și acesta să unească, sub sceptrul său Ardealul, Tara Romä- 
neascá şi chiar Bulgaria ce urma să se răscoale sub conducerea lui (P. P. 
Panaitescu, Mihai Viteazul, p. 155). N. Iorga în Istoria Românilor, 
V, p. 320 se referă si el la același izvor, cînd spune: „Sigismondo della 
Torre credea — ceea ce era desigur o închipuire... în posibilita- 
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tea unei succesiuni, dorite de prinţul însuşi, a lui Mihai înţeles си Josica... 
de multă vreme stápinul de fapt al provinciei . . . 

Marturia este scoasă dintr-un rezumat alcătuit la Roma, al unei scrisori 
trimise de contele Sigismondo della Torre cardinalului Cinzio. Contele era 
sosit de foarte curînd în Transilvania şi era profund necunoscător al reali- 
tăţilor permanente din țară. El fusese trimis de arhiducesa mama ca sa ve- 
gheze asupra principesei Transilvaniei, Maria Cristierna. Om foarte cumse- 
cade, el era departe de a avea o minte ascuţită. Autorul rezumatului îl nu- 
meşte doar persona molto principale. lata ce declară: „A auzit de la cance- 
lar (= Josica) cum că voievodul Таги Româneşti ar putea să trateze cu prin- 
cipele ca. să rămînă la círma Transilvaniei, întrucît principele e hotărît să o 
părăsească“ (Che ba inteso dal Cancellario che il Vaivoda di Valachia potria 
trattare col principe di restare al governo della Transilvania poiché il prin- 
cipe à risoluto di volerla abandonare). Urmează date destul de inexacte: 
„Voievodul este rudă cu cancelarul (!) si este ocrotit şi ajutat de el (!)" 
(Tara este bogată, are ocne de sare... etc.)... Cancelarul tratează chestiu- 
nea bulgarilor cu voievodul, fără ca principele să vada (2) (se rimpacci), ca 
toate acestea sînt pretexte avînd de scop să-l atragă în Transilvania şi ca 
rudă a sa. 

Nunţiul papal de la Praga, Spinelli, succesorul lui Speciano, primind 
acel rezumat, declară că se simte foarte tulburat, dar nu crede nimic din tot 
ce se spune despre cuvintele rostite de cancelar. De fapt, în scrisoare apar o 
serie de nepotriviri: Mihai Viteazul a fost o singura data în Transilvania, la 
sfîrşitul anului 1596, cînd Josica a căutat să lege prietenie cu el si s-a vor- 
bit, în mod destul de neprecis, de un proiect de încuscrire. Nu putea fi vorba 
de a-l atrage în Transilvania sub pretexte diferite. Proiectul organizării unei 
mişcări a bulgarilor nu era un pretext şi nu se aşteptau decît împrejurări fa- 
vorabile şi mijloace îndestulătoare pentru înfăptuirea sa. Dar care ar fi fost 
motivul unei asemenea comunicări a cancelarului către della Torre? Căci 
Josica nu făcea nimic fără vreun interes. Lucrul s-ar putea explica poate 
printr-o confuzie destul de fireasca. S-a vazut (vezi Călători, III, relațiile 
lui Visconti si Carrillo, unde este discutată prăbuşirea cancelarului) că ideea 
lui era sa fie numit voievod al Transilvaniei, profitind de ambiguitatea aces- 
tui termen, care înainte de Mohács desemna pe un dregător al regelui, numit 
de el în această dregătorie ce putea oricînd fi înlocuită prin alta, iar după 
aceea a căpătat un sens echivalent oarecum celui de principe. Josica încerca 
pe această cale a echivocului să fie acceptat de împărat ca voievod- dregător, 
urmând, bineînțeles, ca înăuntru, el să-i dea sensul său major. S-ar putea deci 
ca să fi fost vorba de raminerea la cirma a unui asemenea voievod, pe care 
della Torre, necunoscind existența acestui dregător de odinioară, l-a confun- 
dat cu voievodul Tarii Româneşti. Pare mai puţin probabila interpretarea în 
sensul unei intervenţii a domnului român în favoarea lui Josica, ca să ră- 
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mînă la cîrma statului, căci raporturile dintre domn şi principe nu erau de 
natură a face plauzibilă o atare interpretare. În nici un caz nu putea fi 
vorba de o propunere consistentă asupra căreia nunțiul nu ar fi putut păstra 
tăcerea. În concluzie, întreaga construcție ipotetică are la bază un singur text, 
aflat în redare indirectă, datorat unui nou venit, neintrodus în realitățile 
Transilvaniei. Interpretarea dată frazei oarecum ambigue nu a găsit crezare 
la nunțiul Spinelli și este în contradicţie si cu declaraţia lui Mihai la Tir- 
goviste, rostită fățiș chiar de el, si cu afirmaţia ce i-a fost atribuită în cursul 
procesului lui Josica, cum că acesta aştepta de la el să-l împiedice cu armele 
pe Maximilian de a pătrunde în Transilvania. Care ar fi putut fi interesul 
pentru cancelar să-și ridice în cap un stăpîn ca Mihai, dupa ce fusese, după 
propria sa spusă, „mai mult ca un principe"? Si ce rost avea o asemenea 
comunicare făcută unui credincios al Habsburgilor? Pe cîtă vreme soluția 
instituirii unui voievod al Transilvaniei ca mare dregător aproape autonom, 
supus împăratului în calitatea acestuia de rege al Ungariei, se potriveşte per- 
fect cu propunerea, oarecum impersonală făcută de el lui Visconti, pentru 
ca acesta să o aducă la cunoştinţa împăratului (vezi Călători, III, biogra- 
fia lui Visconti). Si atunci se înţelege de ce se adresează acuma lui della 
Torre, omul Habsburgilor. Trebuie subliniat că celelalte informaţii referi- 
toare la cancelar, din scrisoarea lui della Torre, nu aveau aceeași importanţă, 
fiind culese de la unii şi de la alții. O parte a putut proveni chiar de la 
nunțiul Visconti care, într-o scrisoare a sa din 20 mai, pomeneşte mai pe 
larg de Josica și menţionează o convorbire avută cu contele della Torre. 
Am stăruit mai mult asupra unor probleme intilnite în cale sau le- 
gate de unele puncte comune ale volumelor III şi IV, pentru că ele apăreau 
într-o lumina nouă fata de trecut, fie prin descoperirea unui element neob- 
servat pînă acum (de pildă, folosirea relaţiei lui Lubieniecki de către Za- 
moyski si Malaspina), fie prin elucidarea mai completă a împrejurărilor pre- 
mergătoare (de pildă, în legătură cu venirea comisarilor Szuhay şi Istvânffy 
la Tîrgovişte), fie prin confruntarea si analiza critică a mărturiei în cauză 
(declaraţia lui Sig. della Torre). Am infatisat, de asemenea, într-o viziune 
de ansamblu, unele constatări si concluzii enunțate separat şi partial în cor- 
pul volumului III, dar care trebuiau aduse în centrul atenției şi luminate 
mai deplin pentru a se putea urmări înlănțuirea elementelor acelea cu mate- 
rialul din volumul acesta, de exemplu, aşa-zisa conspirație din 1594 în le- 
gătura cu teama de Bäthoresti, sau fazele premergătoare „tratatului“ din 
1595, cu discuţiile de la Tîrgovişte. Semnalam, în treacăt, interesul scrisorii 
lui Carlo Magno din septembrie 1596 (din volumul de fata) pentru întregi- 
rea materialului referitor la Paolo Giorgi și la problema bulgarilor (din vo- 
lumul III) Cu Aloisio Radibrat din volumul nostru, situația este mai com- 
plicată. El aparține cronologic volumului actual, dar are tangente cu Gio- 
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vanni de'Marini Poli, a cărui umbră se întinde, în realitate, asupra ambelor 
volume, dar care a fost cuprins în întregime în volumul III. 

Trecem acum la o scurtă prezentare a compunerii volumului, subliniind 
doar anume trăsături sau aspecte mai deosebite, fără a ne ţine de lista com- 
pletă a mărturiilor, dată în tabla de materii. 

Textele din volumul de față, care apar grupate obiectiv în ordine ero- 
nologică, păstrează totuși un fel de ierarhie a lor, care variază şi depinde 
fie de natura mărturiei, fie de personalitatea autorului ei, sau de împrejură- 
rile deosebite de care se leagă. La unele se mai adaugă şi elemente exterioare: 
de pildă, la loan Darahi, cauzele care au determinat infiriparea mai întîi a 
raportului lung, trimis de comisarul imperial Ungnad lui Barvitius, apoi a 
raportului scurt, pe care l-a scris, desprinzînd a oarecare modificari) din 
raportul lung, partea privitoare la lupta de la Selimbar, pe care avea să o 
descrie prin viu grai aceluiași Barvitius, de asta data la recomandarea eole- 
gului antitetic al lui Ungnad, comandantul cetății Satu Mare, Mihai Szé- 
kely. Această descriere avea de scop documentarea directă a acelui secretar 
imperial, singură în măsură să neutralizeze tonele de rapoarte scrise cu pa- 
tima de Ungnad. Rapoarte considerate comune, dar în care, din cînd în cînd, 
cîteva rînduri strecurate de Székely, prin torentul caligrafic al colegului său, 
fixau poziţia sa perfect opusă aceleia a scriitorului zelos, ale cărui rapoarte 
prea copioase umpleau de desperare pe împărat, care îşi promitea să se 
scape de el cît mai curînd. Textul lui Darahi, adesea obscur si cu referiri la 
întîmplări si fapte mai puţin cunoscute, a cerut un efort deosebit, rásplatit 
de concluziile ce au putut fi trase. Pe lîngă cele două rapoarte, i-am atri- 
buit si raportul anonim din Moldova, pe baza dovezilor discutate în поцуа 
introductiva. l-am asociat şi textul descriind primirea ceaugului la Braşov, 
care ar putea să-i aparţină tot lui. 

Scrisoarea lui Valentin Walawski, adresată lui Andrei Taranowski, are 
$i ea о poveste, căci servea un îndoit scop: transmiterea poftelii lui Mihai 
către acest unchi al lui, care era aşteptat cu nerăbdare, și trimiterea unei 
invitații generale cazacimii din Polonia, să vină cît de mulți în slujba dom- 
nului care îi preţuieşte si nu ştie cum să-i mai răsplătească. Моца biografică 
a lui Germanico Malaspina reprezintă trecerea în revistă a corespondenței 
sale din Varşovia din 1595 pina la cvasinungiatura sa din Transilvania, în- 
cheiată prin înfrîngerea cardinalului Báthory. Se evidenţiază atitudinea sa fn 
chestiunea intervenţiei lui Zamoyski în Moldova si, în general, a felului în 
care consideră poziția ambelor țari române faja de Polonia. Totodată, unele 
ticuri de gîndire şi de exprimare, observate în această fază, explică felul său 
de a proceda din timpul misiunii sale în Transilvania, în vara și toamna anu- 
lui 1599. Fară a mai vorbi de nesinceritatea sa care rămîne constantă. Pre- 
zența aproape continuă a lui Carlo Magno, oarecum la marginea evenimen- 
telor, Începînd încă din toamna dramatică a anului 1594 și menţinîndu-se 
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indirect, chiar în vremea lui Radu Şerban, are un moment culminant la în- 
ceputul anului 1600, cînd caută să stabilească împreună cu domnul lista do- 
rintelor acestuia, ре care să о ducă la împărat. Este vestitul text purtind #п- 
semnarea de mîna domnului: „Ce au adus Carlo Mango“ — Acest om de 
curte, amabil si indatoritor, care ştia să se facă plăcut tuturor si să trateze 
cu tot tactul necesar gi cu zîmbetul pe buze suprimarea unor persoane inde- 
zirabile şi al cărui rost fusese de multe, de prea multe ori să roage pe cel 
spre care era trimis să aibă puțină răbdare, îşi descoperă deodată talente de 
ducam în sensul cà află cum trebuie îmbunat domnul și cum poate fi 
abătută furtuna de care tremurau cei din jurul domnului. Venirea lui, în 
nişte condiţii extrem de nefavorabile, a determinat totuşi o înseninare, căci 
a reuşit să creeze un climat de înţelegere. Ca în 1598 la Tîrgovişte, domnul 
devine prietenos, comunicativ, se destăinuie, își arată gîndul. Zidul care 
părea ca se ridică între domn si reprezentanţii împăratului a fost dat de o 
parte pentru o clipă. Formula salvatoare parea ca a fost găsită. Domnul 
într-o pornire generoasă renunţă la cererile sale trimise prin solii sai oficiali 
şi se pleacă (a на. împăratului. Şi Carlo Magno pornea spre curte cu 
punctele rezumind aceste „dorințe“. Era un fel de magie, chiar dacă ulterior 
Mihai, răzgîndindu-se oarecum le scria solilor să vadă ei cum e mai bine și care 
condiţii îi sînt mai favorabile, pe acelea să le menţină. Dar totul se tulbură 
cîteva zile după aceea, cînd sosește răspunsul dat de împărat soliei oficiale 
a domnului, a cărui indignare se revarsă clocotitoare împotriva împăratului 
și a agenţilor acestuia care l-au înşelat: Giva, Carlo Magno, şi chiar comi- 
sarii. Totuşi în martie este iarăşi vorba să meargă C. Magno în Transilvania 
împreună cu Pezzen şi cu contele Isolano. Magno își menţine punctul său 
de vedere în favoarea domnului. Cît despre propunerile care nu apucaseră 
să sosească la curte înainte de concedierea solilor, mai rămînea o speranță 
neprecisă că ar putea totuşi să aibă un rezultat. Dar la Alba Iulia, Ungnad, 
iscodindu-l pe vistierul Stoica, obține o versiune „sirbeasca* a textului ro- 
mânesc, pe care o studiază cu patimă, relevînd triumfător declaraţiile vistie- 
rului, ca punctele sînt asemenea cu cele din cererile solilor oficiali! Lucrul 
se explică, dacă ţinem seama de faptul cà o buna parte din text cuprinde 
„răspunsurile“ pe care le adusese Petru Armeanul de la Pilsen. Deşi el nu 
avusese calitatea să trateze în numele domnului, el s-a întors cu acele „ras- 
punsuri“ primite de bune de acesta. Pe baza lor, socotindu-le ca emanînd 
chiar de la împărat, a fost întocmit textul nou, înglobînd și punctele for- 
mulate de Carlo Magno, care nici el nu avea vreo calitate de a trata. Dar 
misiunea lui Carlo Magno din 1600 la Mihai Viteazul nu poate fi înțeleasă 
făcând abstracție de cea paralelă a comisarilor David Ungnad si Mihai 
Székely, trimişi tot atunci în Transilvania pentru a rămîne pe lîngă domn 
fără a-l pierde din ochi. Acești comisari apar în repetate rînduri in cuprin- 
sul volumului de fata, în textele lui Carlo Magno si Malaspina, în biogra- 
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fiile acestora precum și ale lui Darahi gi Petru Armeanul, Va trebui deci să 
fie vorba şi de ei, deși rapoartele lor nu au putut fi incluse din cauza unei 
prea mari abundenţe, precum și a caracterului lor continuu. Ele înfăţişează 
adesea scene si portrete prinse în fuga, care merită sa fie scoase din masa 
amorfă a vorbăriei inutile. Unele din ele au fost redate de N. Iorga cu tot 
relieful în Istoria lui Mihai Viteazul, unde pot fi găsite desprinse de con- 
textul lor confuz, si minunat tălmăcite. Nu putem decît să trimitem la ele, pentru 
completarea mărturiilor acestui volum. Va fi însă vorba de comisarii înşişi, 
nu numai ca autori ai unor dări de seamă adesea părtinitoare și deformate 
— dar întotdeauna revelatoare pentru momentul respectiv — ci şi — sau 
mai bine zis — şi mai ales ca factori activi în acel joc de umbră şi lumină 
al lui Mihai Viteazul. La 6 decembrie împăratul iscălea în acelaşi tmp scri- 
soarea credentiala pentru Carlo Magno si ordinul către Ungnad si Szekely 
de a pleca neîntirziat la voievodul Mihai în Transilvania, instrucțiunile lor 
avînd a fi aduse de Carlo Magno. 

Dintre cei doi comisari, Ungnad mai fusese la Mihai după intrarea 
acestuia în Transilvania. Neasteptind porunca împăratului (care poartă data 
mai târzie de 17 noiembrie 1599, Hurmuzaki, XII, 506) sau instrucţiunile — 
care îi cereau să meargă în Transilvania sa vadă ce se face contra „factiu- 
nii Bathory”, şi să afle de la domn ce a promis acesta, în numele impara- 
tului, secuilor şi saşilor şi apoi să raporteze despre situație — el se grăbise 
spre hotarul Transilvaniei cam odată cu Mihai Székely, care se ducea să 
ocupe cetatza Chioar în numele împăratului (pe care însă au ocupat-o tru- 
pele domnului). La 6 noiembrie el intilneste la Taşnad pe trimisii dintii ai 
domnului către împărat, în frunte cu Petru Armeanul, mergînd să-i ves- 
tească victoria asupra cardinalului (Hurmuzaki, 111, pp. 348—349). Ulte- 
rior, el dă de Basta, care voise să intre în Transilvania, dar fusese oprit de 
Mihai. Spre necazul acestuia el trece la Alba Iulia, unde este bine primit de 
domn şi ospătat în toată legea, la o masă de la care au trebuit să fie cu to- 
ţii duşi acasă pe sus. A doua zi, el îi dăruieşte lui Mihai propriul său me- 
dalion de aur cu rubine (Goldpfennig) şi primeşte, în schimb, un covor si 
probabil un sal turcesc, pe care îl numeşte după aceea „eine alte Bettdecke“. 
El ar fi vrut să rămînă în Transilvania şi să ia parte, poate chiar să prezi- 
deze dieta convocată de Mihai. Dar acesta are grijă sa-l expedieze odată cu 
Malaspina şi cu Forgacs (venit să spioneze pe seama lui Basta) înainte de 
deschiderea dietei. Ei se opresc la Basta, la castelul din Șimleu al Bathores- 
tilor unde se instalase acesta, gi acolo ia gi Ungnad parte la discuţiile sol- 
date cu redactarea unor scrisori gi rapoarte ind intenţiile si acțiunile 
domnului. Cu acest prilej se produce un început de ceartă între Ungnad si 
Basta, din care va ieși conflictul păstrat în nenumărate scrisori şi reclama- 
ţii ale ambilor, adresindu-se, în sfîrșit, ріпа şi împăratului. Este vorba de 
zvonul răspîndit la Alba Iulia că Basta ar fi fost mituit de cardinal, men- 
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попат de Ungnad la Șimleu, într-un moment cînd stava alquanto allegro 
şi atribuit de Basta chiar lui Ungnad. Cî despre Mihai Szekely, comandan- 
tul cetății Satu Mare, acesta, in ciuda faptului că fusese împiedicat să ocupe 
pentru împărat cetatea Chioar, nutrea sentimentele cele mai favorabile pentru 
domn, si încă de mai înainte. În anul precedent, el prezidase curtea de ju- 
decată instituită la Satu Mare, care l-a judecat pe Josica după instrucţiunile aduse 
de la Praga de Giva, ў a dat si ordinul de execuție neintirziata, tot din îndem- 
nul acestuia, pentru a scuti, chipurile, pe împărat de neplăcerea de a res- 
pinge cererea de grațiere a fostului cancelar al Transilvaniei. În cursul proce- 
sului în care Giva îl amestecase din proprie inițiativă şi fără prea multe 
scrupule. şi pe domn ca martor al acuzaril, | M. Székely a intervenit de mai 
multe ori, în stilul sau caracteristic, cu cîte o nota admirativa la adresa 
domnului. În iulie 1599, nu știm pe ce cale, acesta i s-a adresat lui, cerîn- 
du-i să-i trimit un tălmaci de încredere, putînd face şi slujba de secretar pen- 
tru limba maghiară (şi limba latină) si "Szekely i i l-a trimis pe nemeşul I. Da- 
rahi, care era din districtul cetății Satu Mare şi vorbea, fără îndoială, şi ro- 
mânește. Misiunea urgentă a lui Carlo Magno si a celor doi comisari impro- 
vizayi ad-boc se datora unor ştiri alarmante si in bună parte denunyurilor 
de la Șimleu, trimise independent unele de altele prin curieri iu Ele au de- 
terminat noul plan de acțiune al lui Pezzen: oprirea banilor datoraji lui Mi- 
hai pînă la dovada cedării de fapt a Transilvaniei (Hurmuzaki, XII, 535 
din 7 decembrie 1599). După bucuria pentru victorie umbrită apoi de indo- 
elile. datorate tăcerii ce a urmat, sosirea lui Petru Armeanul, cu trofeele în- 
chinate împăratului, adusese din nou un sentiment de linişte. Cele 12 puncte 
trimise de domn, constind din cereri si întrebari, erau de natură a o confirma. 
Dar după slobozirea soliei lui Petru, acuzaţiile pornite din preajma lui 
Basta, pe diferite căi, şi-au produs efectul dorit. Cum printre cererile aduse 
de Petru erau două care puteau fi folosite, s-a dispus trimiterea celor doi 
comisari ca sfătuitori ai domnului, conform cu cererea exprimată de sol în 
numele stăpînului sau. Cum se mai cerea si trimiterea de trupe germane sau 
ungare din afara Transilvaniei, pentru a lua în primire cetășile ocupate deo- 
camdată de români, comisarii trebuiau să obțină de la domn împlinirea 
acestui lucru, îngrijindu-se totodată din partea lor de aducerea şi instalarea 
noilor garnizoane. Instrucţiunile trimise prevedeau sosirea lor сіт mai grab- 
nică la Alba Iulia, prezența lor continuă pe lîngă domn, strecurarea cu mult 
tact a unor îndemnuri „spontane“ să nu mai dăruiască posesiuni în Transil- 
vania, şi aflarea în mare taină a valorii sumelor sau obiectelor capturate de 
el din tezaurul lui Andrei si Sigismund Báthory. lar Carlo Ma no, care le 
aducea instrucțiunile amintite, trebuia să-și urmeze drumul ріпа la Mihai, 
avînd a raporta îndată despre dispozițiile lui gi despre situația din țară. 
Pînă la primirea asigurării neindoioase din partea lui Carlo că au fost pre- 
date cetățile, erau sistate toate trimiterile de bani sau de daruri către domn. 
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Dar acest amănunt esenţial nu i-a fost comunicat nici lui, nici comisarilor 
de către Pezzen, care abia după trei săptămîni îşi explică intențiile (de 
atunci) într-o scrisoare către Barvitius (scrisoare din 3 ianuarie, Hurmuzaki, 
XII, 580). În felul acesta se creeaza un cerc vicios. Neprimirea de către 
Petru Armeanul, sosit la Satu Mare, a banilor făgăduiți de împărat pentru 
plata soldelor, precum şi netrimiterea darului pentru domn anunţat şi de 
Petru si de curierul impäratesc, care difuzase această ştire la Alba Iulia 
(vezi biografia lui Carlo Magno), a intirziat plecarea lui Carlo şi а comi- 
sarilor, care încercau să bonus ve măcar parţial acest neajuns neaşteptat. lar 
zăbava care a rezultat a prelungit peste măsură această situaţie. Pezzen, 
autorul acestei ingenioase soluții, аа vina ре comisari gi pe Magno, plin- 
gindu- -se că ei nu-și intelesesera rolul lor adevarat. Non si mandano i commis- 
sarii per governo, ma per disponer il vaivoda a lasciar presidiar le piazze 
con le gienti di S. M. e tratar seco del modo del governo. Aşadar, ei au in- 
structiuni suficiente (cu referire la scrisoarea lui Ungnad, aratind ca aşteaptă 
sosirea banilor .. .etc., precum şi a unor instrucțiuni mai complete înainte 
de a pleca). — Însă domnul şi-a dat seama că oprirea banilor, precum şi a 
darului împărătesc trimbigat chiar de curierul împăratului nu erau întîm- 
platoare, şi a reacţionat în felul său impetuos, spunînd pe față lui Carlo Magno 
că dacă împăratul are vreo bănuială asupra sa, el îşi poate oricind gas 
alte rosturi. Cînd au sosit comisarii la 10 februarie, reţinuţi şi de o boală 
a lui Székely, si de lipsa de bani pentru a putea veni cu un numar decent de 
carete. vreo 15, Carlo Magno rezolvase aparent situatia. Trei zile dupa 
aceea, el pleacă și dupa încă patru zile are loc, cu mare clocot, acea „brusko 
audienz“, numită astfel de Székely şi descrisă cu mare lux de amănunte de 
Ungnad. Scos din fire de răspunsul împăratului la solia sa solemnă, domnul 
tuna si fulgera si opune, într-un contrast izbitor, purtarea dușmanilor sai 
turci învinşi de el — care îl cinstesc cu steag de domnie — cu cea a împăratului, 
entru care Își pusese în cumpănă viata sa si ființa însăşi a țării sale, care 
li trimite drept mulțumire trei file pline de batjocură, de ruşine si de otravă. 
El strigă că a fost înşelat, că acum ei vor să-l alunge aşa cum alungi o fe- 
meie stricată, aşa cum şi-a alungat Sigismund sofia... Dar el nu va lăsa să 
se intimple asa ceva. A fost dus cu vorba de toți emisarii trimiși la el: Giva, 
Carlo Magno, şi comisarii. Dar acum nu va mai sta de vorbă decît cu Pezzen 
însuși. 

Reacţia imediată a comisarilor a fost consternarea. Dar după prima 
stupoare în faţa acestui sacrilegiu, ea se deosebeşte diametral. Lăsîndu-l pe 
colegul său să exploateze această mină, bogată oferită zelului său, Szekely 
arată că supărarea domnului era firească si că întreaga politică a miniştrilor 
imperiali era absurdă și vinovată. Se face totul pentru a-l îndepărta pe 
domn. Trebuie înţeleasă o fire ca a domnului, iubitor de glorie si de mare- 
tie, si deci dorind şi pentru el numai ce este vrednic de cinste. А-1 vorbi tot 
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timpui de cesiune sau de renunțare este un nonsens. Trebuie părăsită o ase- 
menea concepţie și considerată, în schimb, posibilitatea unei confederații ín 
anumite condiţii. Acești doi comisari, care se opuneau diametral si ca tem- 
perament, si ca mentalitate, purtau cot la cot o politică absolut divergentă, 
concretizată în lungile rapoarte, dictate de Ungnad și înaintate forurilor su- 
perioare ca o contribuție comună, în care din cînd în cînd răzbătea protestul 
lui Székely, care de obicei se mulțumea să scrie direct secretarului Barvitius. 
Uneori, raportul aparent comun se încheia fără consemnarea unei divergențe 
exprese, dar ea exista cu atît mai profundă cu cît mai neexprimată. Lasînd 
deoparte vorbăria inutilă, Székely căuta argumente vii. Sub un pretext oare- 
care, el îl trimite personal pe Darahi la Barvitius, ca să-i povestească lupta 
de la Șelimbăr ca martor ocular, într-un moment cînd politica miniștrilor 
imperiali era gata să ducă tara de гіра. Darahi trebuia sa răspundă deschis 
la orice va fi întrebat. Era un fel de reluare a primei sale interogari din ia- 
nuarie cînd Ungnad avusese grijă să-i pună întrebările cele mai insidioase. 
La rîndul său, domnul — care în duelul său cu Pezzen flutura ba amenin- 
tarea unei înţelegeri cu polonii (plimbind cu sine pe Andrei Taranowski prin 
oraşele Transilvaniei), ba a unei apropieri de turci, dind primirii ceaușului 
turc Ja Brașov o solemnitate deosebită — amina plecarea lui Darahi cu două 
zile, pentru ca acela sa fie de față la acea primire si să o poată descrie de visu. 
Сіпа mai apoi Székely 1 folosește pe Darahi în chip de curier, pentru a ra- 
porta despre situaţia din Moldova ocupată de Mihai, Ungnad are grijă să-i 
asocieze și un om al său, ragusanul Barilovié, care să-i aducă o dare de 
seamă filtrată în sensul pe care îl voia el. Încă înainte de aceasta, tensiu- 
nea devenise intolerabilà. Nevoia de bani pentru plata ostagilor paraliza orice 
acțiune, putind chiar provoca o răscoală a mercenarilor sau trecerea lor în 
"tabăra lui Sigismund Bathory, care 151 stringea in Moldova o oaste cu aju- 
torul lui Zamoyski. Domnul declara că nu mai putea merge nici măcar la 
biserică fără a fi intimpinat de strigătele si zarva mercenarilor neplátiri. 
Era imperios necesar ca Pezzen să se arate. Prezenţa lui fusese ceruta chiar 
de la început, din noiembrie. Însă Pezzen, închipuindu-și că ar putea fi luat 
ca ostatic (!), găsește că ar mai fi și alții de trimis să trateze cu domnul în 
Transilvania, numindu-l și pe Basta (!), el însuși avînd a vedea ce noutăţi 
aduceau salii (Mihalcea și Stoica) (Hurmuzaki, XII, 580). Dar el se arăta 
tot mai Îndărătnic si Szekely scria pina si împăratului, dind alarma în vreme 
ce Ungnad asculta toate soaptele, primind fară deosebire toate delațiunile si 
calomniile pornite din sînul nobilimii transilvane, care, sub masca devota- 
mentului pentru împărat, urmărea readucerea lui Sigismund. Dar rapoartele 
nesfirsite, patimase și confuze dictate de Ungnad ne-au păstrat si unele 
scene ca aceea în care Petru Armeanul se văita şi urla de spaimă la Satu 
Mare în fața comisarilor, în decembrie, din cauza lipsei banilor, fugind de 
colo colo si aducind acuzările cele mai grave solilor mari, Mihalcea si Stoica, 
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pentru ca apoi la Alba Iulia, ei să-l re ăsească restabilit în favoare şi plin 
de importanță față de ei care fi sînt daţi în grijă şi de care îi pasă.mai 
putin. Ba slugarnic, ba cu ifos, el este gata să dea în vileag lucrurile cele mai 
tainice, din ambiţie sau din interes. El nu raportează adevarul „decît în: mă- 
sura care îi convine si omite din tălmăcire tot ce l-ar putea supăra pe domn. 
Ingelegem cum a alcătuit „răspunsurile“ aduse de el de la Pilsen (vezi Carlo 
Magno, Observaţii critice). Sau este descrisă primirea lor bucuroasa la 10 fe- 
bruarie, cînd vin în sfîrșit aducînd gi ceva din banii aşteptaţi (30000 de 
taleri din acea 100 000 datorată). În curînd avea să fie scadența unei :alte 
sume de 100 000 de taleri. Carlo Magno, care îi precedase cu mai bine de 
două săptămîni, stiuse să intre in voia domnului și trimisese ştirile cele mai 
satisfăcătoare lui Pezzen. La Alba Iulia el era persona grata, poftit la masă 
de domn şi tratat cu o prietenie subliniată cu oarecare năduf de Ungnad și 
cu admiraţie de colegul său. 

Venirea comisarilor putea fi exploatată pentru a şterge impresia nefavo- 
rabilà produsă de oprirea darului. Li s-a sugerat ca ín cuvîntarea lor să 
aducă vorba si despre necredinya Bäthorestilor. Aceeaşi a fost şi tema can- 
celarului episcop Naprágy, bănuit si el ca ar complota cu Sigismund. La 
cuvintarea sa în limba latină a răspuns tot astfel și Ungnad. În timpul 
acesta, domnul îşi rotea ochii cu severitate spre nobilii mai compromisi. 
Aceştia schimbau fete, fete. Gaspar Kornis, care fusese înlocuit cu Moise 
Szekely, se scărpina în cap destul de încurcat. Se zvonise că ar fi fost ucis, 
şi Ungnad scrisese la Praga, rugînd să i se dea lui bunurile acestuia din 
Ungaria Superioarà, care urmau să revină fiscului. Foarte curînd si Kornis, 
şi acei nobili aveau să intre în legătură cu Ungnad, care e poftit la masă de 
Naprágy anume pentru a-i întâlni. Kornis „plînge, îl acuză pe Bocskai și se 
declară nevinovat. Tot astfel procedase şi cu Magno. În audiența secretă 
Ungnad are satisfacția de a fi pus în contradicție pe Magno cu domnul, 
(vezi Carlo Magno, biografie). Nu ştia cum să afle ce anume tratase acela 
înainte de venirea sa. Si Petru Armeanul, de care se si plingea, devenise 
ermetic. 

Un loc destul de însemnat în volum îi revine lui Petru și pentru întreaga 
sa activitate din timpul lui Mihai Viteazul si pentru cea din vremea lui 
Radu Serban. De astă dată intrigile sale sînt prea flagrante pentru a nu 
fi fost pătrunse. Si totuși în 1611 el „reugeste sa se insinueze din nou o 
clipă lîngă domnul „pribeag pe care îl săpase în trecut. Materialul volumului 
se împarte de la sine în două: cel legat de Mihai Viteazul, care se 
încheie cu redarea campaniei polone din Moldova, din toamna anului 1600, 
celălalt referitor la vremea lui Radu Şerban si a Movilestilor. Aici intră 
şi rapoartele privind starea catolicismului în Moldova (vezi Bernardino 
Quirini, Andrea Bobbi, Stefan Bathazar și raportul anonim din 1606). Ni- 
velul clerului catolic nu diferă de acela descris în Calätori, III. Dar se 
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poate descoperi acum un Început de rezistență naţională la ingeringele po- 
lonilor, şi chiar venind din partea domnului, acelaşi care, pus în domnie 
de Zamoyski, refuză în 1600 înglobarea Moldovei în statul polon. Apar, 
pe alocuri, în descrierea campaniei, repetiţii sau suprapuneri, care au fost 
evitate pe măsura posibilului prin unele reduceri de text. Comasarea lor 
permite urmărirea lor critică. 

Luptele Movilestilor sînt înfăţişate de cavalerul elveţian , Alexander” 
si de francezul Joppecourt. Textele lor, care se completează oarecum, sînt 
într-un contrast flagrant: unul prea incomplet, celălalt prea romanfat de 
editorul său Baret, care peste o povestire ce se dovedește veridică aşterne 
un strat gros de literatură, ce a trebuit fi dat deoparte. 

Volumul se încheie cu redarea campaniei turco-polone din 1620, pro- 
vocată de Gaspar Gratiani. O confruntare a jurnalelor de campanie cu 
textul Jui Miron Costin aduce şi unele rezultate noi. Observaţie valabilă si 
pentru expediţia sultanului din 1621, si pentru trecerea soliei lui Zbaraski. 

Ca şi în volumele precedente, întâlnim $i aici impostori, mai mult ori 
mai puţin abili. Unul din ei, William Lithgow, a reușit să se strecoare în 
rîndul călătorilor prin țările noastre, desi venirea lui ре la noi este mai 
mult decît dubioasa. El beneficiază deci de o favoare care a fost refuzată 
vestitului căpitan John Smith si venerabilului căpitan Iankovicz partici- 
pant (2) la lupta de la “Tutora si martor (?) al fugii lui Gratiani. Aceștia 
au fost trecuţi în anexă, dovada imposturilor párind suficientă. O soluție 
de compromis a fost adoptată pentru Montalbani (Malbi) a cărui prezenţă 
în Moldova la ug) moment dat pare verosimilà, dar nu în momentul uci- 
derii ceaugului, cînd s-a declarat domnul pe fata contra turcilor şi nici in 
cursul campaniei sau al acelei fugi la care pretindea că i-ar fi fost tovaras. 
De aceea s-a adoptat o soluție mixtă. Montalbani a fost, așadar, cuprins În 
corpul volumului numai cu textul scris înainte de criza care a deschis răz- 
boiul, iar textul, descriind campania și aventurile din cursul ei, oferind 
destule nepotriviri pentru a fi socotit neadevărat, a fost trecut in anexă. 

Anexa volumului comportă si o prezentare a unor descrieri geografice 
contemporane privind ţările noastre. Ele sînt datorate italienilor Lorenzo 
d'Anania, Giovanni Botero si Antonio Magini, | primul din ei precedíndu-i 
cu două decenii pe ceilalți doi. O critică atentă a putut evidenția influen- 
fele reciproce şi constata împrumuturi de netăgăduit. Este paradoxal însă 
ca maeștri luminafi ai geografiei, cu un orizont infinit mal vast si o men- 
talitate mai modernă decît cea a lui d'Anania să împrumute de la el tot 
lotul de informaţii privind Tara Românească şi Moldova, fără nici un con- 
trol sau confruntare măcar cu hărțile contemporane. Și tot astfel s-au mul- 
fumit, cînd a fost vorba de Transilvania, să recurgă la clasicii genului, î in- 
cepind cu Reicherstorffer. Partea lor de originalitate trebuie cautata „ade- 
sea in note, unele de un interes real, ca cea despre reminiscentele pägine 
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păstrate la poporul român. Dar, in general, istoria uzurpă aproape tot 
spațiul, iar descrierea geografică propriu-zisă cedează, locul unor fişe de erudiție 
reală sau mai naivă, cu referințe la antichitate și chiar la cronicile ma- 
ghiare. Dar acest fenomen se întîmplă numai în lumea cărților. Aproape 
tot materialul din corpul volumului ne duce în lumea evenimentului pur. 
Nu întîlnim memorialisti, Oamenii trăiau în prezent. Chiar cînd se evocau 
evenimente din trecut, ele erau înfățișate tot ca un prezent mutat puţin 
mai departe. Lipseste acea desprindere și depărtare de prezent, care da 
perspectiva istorică. Realitatea este redată haotic şi fragmentar. Natura 
mărturiilor — rapoarte, scrisori, jurnale de campanie — aduc o adeva- 
rată defilare a clipelor. Obiectul darilor de seamă nu este prea variat, fiind 
vorba mai ales de campanii. În volum sînt cuprinse expedițiile lui Mihai 
Viteazul, cea din Transilvania si, tangential, cea din Moldova, două cam- 
panii polone la noi în țară, în 1600 şi 1620, cu o prelungire în 1621, lup- 
ta de la Braşov, din 1603, sl expediția de la Silistra, navala tătarilor asu- 
pra Таги Româneşti din anii 1602 şi 1603, jafurile şi vexatiunile acestora 
şi ale polonilor în Moldova (ca auxiliari ai lui Simion Movilă, pretendent 
la tronul Таш Românești), luptele Movilestilor... Restul mărturiilor prinde 
stăruitor, in raza sa, mersul negocierilor farise sau oculte cu imperialii, cu 
Sigismund şi Andrei Băthory, cu polonii, cu turcii şi chiar cu tătarii. Se 
mai strecoară, pe ici, pe colo, cíte un negustor (Tommaso Alberti) sau vreun 
turist (dacă poate fi numit astfel Joris van der Does, rivnind cu patimă să 
vadă Constantinopolul si reuşind să se strecoare în suita ambasadorului 
polon Golski și în preajma ambasadorului englez Edward Barton); mai po- 
poseste cite un mic grup de iezuiţi, alungaţi din Transilvania de cetele lui 
Moise Szekely si primiţi cu domnească ostentaţie de Ieremia Movilă (iezui- 
tul Argento), dar ei constituie oarecum excepții. Este o forfotá de soli si 
de solii încoace şi încolo, de la comisarii imperiali veniţi la Tîrgovişte fn 
1598 pînă la solia ameţitoare a lui Zbaraski spre Poartă, trecînd, cu mare 
ifos, să ducă de nevoie confirmarea unei păci, care îi umilea $i, aşadar, cău- 
tau și ei să umilească pe alții. Lumea necajitä apare si ea, dar mai mult ca 
o implicatie decît ca o prezență expresă. Jafurile si omorurile bandelor dezlăn- 
tuite de mercenarii fără plată, de „haiducii liberi“ gata să se ali ze cu duş- 
manii turci contra foștilor patroni, de. secui inraiti de veşnicele hartuieli în 
care se aflau și ei angajaţi, se revarsă si în Tara Românească, venind, din 
Transilvania unde dispăruse orice autoritate şi fiecare oras trebuia să se 
apere pe seama sa. 

Veacul al XVII- lea paseste crunt si la noi, pe pămîntul ţării noastre. $i 
pe măsură ce înaintează aruncă o lumină crudă asupra oamenilor și a îm- 
prejurarilor. Oamenii sint mărunți, împrejurările sînt jalnice. O ceata de 
tătari, de cîteva sute de oameni, trece în Oltenia unde pradă si robeste în 
voie pe locuitori, iar cînd marele ban, Preda Buzescu, pornește contra lor, 
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el este părăsit de mercenari care o iau la fugă, iar boierii sînt ucişi sau 
robii, şi el însuşi abia poate scăpa de o soarta asemănătoare, ascunzîndu-se 
în baltă. Şi în alt moment, cînd domnul, Radu Șerban, spre a-i mai potoli 
pe, mercenarii care se agitau cerîndu-și plata „гојаг, trimite la ei patru 
boieri ca să-i îndemne să mai aștepte, aceia îi ucid, si domnul tremură în 
fata lor. lar banii împăratului pentru soldele restante, deşi trimiși lui Radu 
Șerban, fuseseră opriţi de Basta, sub motivul unor îndoieli asupra fidelita- 
tii domnului. Este parcă o reeditare — dar cît de deformată gi de parodică! 
— a unor momente de criză din vremea lui Mihai Viteazul. Şi atunci, În 
1597, trupa de mercenari plătită în principiu de imperiali, dar nesatisfăcută 
la timp, este gata să se rascoale si a si început să vocifereze, dar domnul 
face el rost de bani, pentru ca plătitorul imperial să-i poată plăti fără ză- 
bavă, urmînd să i se restituie suma avansată. lar mustermaisterul Las- 
sota și platitorul Hödl se potrivesc în păreri: primul găsind că dacă domnul 
are nevoie să menţină şi mai departe acea trupă, nu are decît să o plătească 
din banii săi, iar celălalt, mergind şi mai departe cu ingeniozitatea, era de 
părere să nici să nu i se mai spună domnului de venirea Banilor, atunci cînd 
vor sosi, spre a nu- i mai restitui de loc $ a face economii împăratului! Cauza 
neplăţii putea sá varieze. În 1597 banii erau ba opriți de Sigismund, ba ne- 
expedian. Mai tîrziu, în 1600, s-a repetat același joc, de asta „dată cu bună 
ştiinţă in urma hotărârii arbitrare a lui Pezzen. Aceste asemănări evidente 
nu fac decît să accentueze mai hotărît deosebirea esenţială dintre ce fusese 
şi ce era acum. Chiar dacă unele gesturi seamănă, spiritul din care purced 
este altul. Şi zbuciumul docilului Radu Şerban nu îl reînvie pe al lui Mihai 
Viteazul. Acest început de veac nu este aici decit sfârşitul unei epoci care 
mai cunoscuse lupta si gloria. După această agonie va începe, poate, altceva. 
Pînă atunci cad mastile si se degradează caracterele. Tradari mai vechi se 
dau pe fata. Fidelitati din trecut se naruie $i un ostaş | incercat ca Gheorghe 
Râcz, pomenit şi mai în urmă cu laudă pentru rolul său în campania de la 
Braşov (1603), se preface î în tilhar (măcar că această transformare in extre- 
mis nu este menționată Ín mărturiile din volumul nostru, destul de sărace în 
informații pentru acest moment). 

Care este partea de „noutate pe care o aduce volumul de față? Ea re- 
zultă din adíncirea critică a mărturiilor, cercetarea lor convergentă, scoate- 
rea în relief a unor momente sau puncte esenţiale, integrarea mărturiilor în 
contextul istoric şi urmărirea sincerităţii lor, căutînd a pătrunde intenţia 
de la baza cuvîntului scris. Atenţia a fost îndreptată cu tot dinadinsul asu- 
pra martorilor înşişi, cu rezultate uneori neaşteptate. Au fost rectificate 
unele date nu fără importanță şi analizate texte destul de enigmatice. În 
sfîrşit ne-am oprit şi asupra oamenilor. Într-o privire generală au fost cu- 
prinse, împreună, amîndouă volumele, III şi IV, care reprezintă de fapt o 
unitate indivizibilă. Partea de noutate a fost subliniată de fiecare dată în 
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biografiile, observaţiile critice si notele fnsotind textele. Au fost atacate 
problemele enunțate mai sus la pagina XIX. La acestea se mai adaugă și analiza 
actului iscălit de Mihai Viteazul și Carlo Magno în februarie 1600 şi a 
„răspunsurilor“ lui Petru Armeanul. 

Nimic mai sugestiv decît acest document atît de ciudat, cu amestecul său 
de adevăr si de minciună, cu dubla sa origine si dublul său caracter. Desci- 
frarea lui deschide perspective noi de investigație pentru o cunoaștere mai 
adinca a firii domnului în care se afirmă o dualitate dialectică ce nu provine 
din jocul unor influențe contrare, ci din cuprinderea în aceeași clipă a celor două 
fețe ale unei probleme. Dacă asupra zelului esențial el nu avea nici o îndoială, 
în schimb alegerea între căile pentru a-l atinge îi umplea sufletul de un 
zbucium nesfârşit. 

Încheind acest volum se cuvine să mulțumim colegilor de la Institutul 
Nicolae Iorga pentru concursul lor amical de cîte ori am apelat la ei. Pe 
lîngă cei numiți în volumele precedente am vrea să menționăm în chip deosebit 
contribuția lui Carol Vekov la cercetarea si tălmăcirea bibliografiei maghiare 
folosite la întocmirea biografiei lui Toma Borsos precum și aportul lui 
Constantin Rezachevici care ne-a dat textul și nota introductivă a relației ano- 
nime ita iene atribuite lui Cavriolo. Datorăm mulțumiri si bibliotecii Institu- 
tului pentru înțelegerea cu care ne-a îngăduit să-i folosim din plin resursele 
în ciuda unor condiţii vitrege. Un gînd recunoscător tovarășilor Razvan Teodo- 
rescu si Maria Muzicescu pentru ajutorul lor binevoitor, precum gi tovarasei 
Corina Nicolescu ale cărei sugestii au fost de un mare folos la ilustrarea volu- 
mului. 

Si în sfîrşit o privire înapoi spre zilele cînd alături de noi lucrau si 
colegii noștri dispăruţi, I. Totoiu si P. P. Panaitescu. 

MARIA HOLBAN 
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CARLO MAGNO 


(cca 1560 — 1617) 


* 


Milanezul Carlo Magno, gentilom de curte (aulae fami- 
liaris, Hofdiener) al împăratului Rudolf al II-lea, a fost folosit de acesta în diferite misiuni 
în Transilvania. Este cunoscută solia sa la Mihai Viteazul în 1600. Dar primul său contact 
cu Transilvania este mai vechi. Încă din 1594, înainte de 1 septembrie, el este trimis la 
Sigismund Báthory îndată după așa-zisul „complot de la Cluj“. Fusese ales, între alele, si 
pentru cunoașterea limbii și împrejurărilor din Transilvania. Misiunea sa era să-l „con- 
firme pe principe în bunele sale hotărîri și să-i ofere și alte ajutoare, pe lîngă caii trimiși 
principelui în dar” (Hurmuzaki III, p. 48). În realitate nu era vorba de o misiune de paradă 
ci de trimiterea unui om de încredere, sfătuitor discret și priceput care să menţină moralul 
principelui lipsit temporar de prezenţa diriguitoare a lui Carrillo, aflat cu treburi importante 
la curtea de la Praga si inspäimintat el însuși de baia de sînge poruncitä de el și de 
perspectiva reacţiunii violente a Báthorestilor sprijiniți de marele cancelar al Poloniei Jän Zamoyski 
(Vezi în Călători, III, relaţia lui Carrillo şi cea a lui Busto). Totodată trebuia probabil să se 
informeze de situaţia din tara după lovitura de stat despre care existau știri puţine, filtrate 
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cu iscusință de Carrillo. Dar la 15 septembrie Carrillo este îndreptat din nou spre Transil- 
vania și probabil că odată cu sosirea lui are loc şi plecarea lui Carlo Magno, care însă 
se îmbolnăvește pe drum și se oprește la Casovia unde se mai află încă la 25 octombrie. 
O a doua misiune, tot de încurajare, i se încredințează în martie 1595. După succesele din 
Tara Românească contra tătarilor, Sigismund cerea urgent trimiterea de trupe imperiale 
care să ţină piept unui eventual atac turcesc al forțelor din Ungaria si Austria venind 
asupra “Transilvaniei. Misiunea lui Carlo Magno trebuia să constea în a-i recomanda prin- 
cipelui încredere și răbdare. Dar cum nu se făceau nici un fel de pregătiri concrete in 
sensul dorit, emisarul ales îşi tot amina plecarea (ibidem, p. 87). Totuşi el este la Alba Iulia 
în aprilie, cînd e menţionat de Giovanni de'Marini Poli care i se plinge de faptul că nu 
i se dau pasapoartele necesare pentru a merge in Tara Românească. Venit cu asigurările 
cele mai categorice privind împlinirea condiţiilor acordului, el găsește la Alba Iulia o 
atmosferă destul de tulbure. Sigismund cuprins din nou de panică, se socoate înșelat de 
Habsburgi, primeşte la el pe unul din ceaușii trimişi de sultan cu oferte strălucite și 
ameninţă să se invoiascá cu Poarta dacă nu i se trimit îndată trupele făgăduite și mireasa 
așteptată. Totodată el cere să fie demis comandantul imperial din Ungaria superioară, 
Teuffenbach cu care luase legătură la începutul anului (Vezi Călători, III, relaţia lui Matyas 
Kis) şi care rămăsese impresionat de neseriozitatea lui Sigismund. Teuffenbach mai era 
indezirabil și ca protestant. La 17 mai, a doua zi de sosirea nuntiului Visconti, Carlo 
Magno pornea iar la Praga ducind vestea capturării si înlocuirii lui Aron precum si a încheierilor 
dietei: reinstalarea iezuiţilor în patru centre din ţară, confirmarea execuțiilor si confiscárilor 
din anul precedent și includerea și a cardinalului Báthory în condamnarea Bäthorestilor, 
în sfîrşit obținerea unei contribuţii bănești foarte însemnate de la nobili La 30 mai aceste 
ştiri precum si cererile principelui erau cunoscute la Praga, înainte chiar de audienga lui 
Carlo Magno la împărat. La 6 iunie e trimis înapoi, dar curînd după plecare se opreşte în 
drum, nu se ştie pentru ce. EI fusese desemnat са să o însoțească pe arhiducesă pe drum. 
De la Casovia urma să fie condusă de arhiducele Maximilian. Căsătoria are loc tocmai la 
7 august la Alba Iulia. 

Asistă la pornirea oastei ce se îndreaptă spre Tara Românească, avind chiar un fel 
de încărcinare a organiza serviciul de poştă între tabăra creştină şi curtea imperială (Hurmu- 
zaki XII, 132, 154). Este de față la Braşov la făgăduiala solemnă făcută de Sigismund 
secuilor că le va restitui vechile lor privilegii, dacă vor veni la oaste contra turcilor (ibidem, 
337). Stă pe lingă Sigismund și trimite la Praga veşti și buletine despre victoriile acestuia 
(186, 188). Difuzează peste tot apariția minunată a vulturului (Veress, Documente, V, 308) 
care s-a lăsat la picioarele principelui atunci cînd acesta a trecut munţii în Tara Româ- 
neasca. Parti din buletinele sale împreună cu amplificárile curierului ce le aduce (Hurmuzaki, 
207) intră chiar în compunerea unor avvisi. Are o situaţie oarecum diferită de cea a celorlalți 
agenţi imperiali, Giovanni de'Marini Poli, de pildă. El este un reprezentant permanent al 
împăratului la curtea lui Sigismund gi este tratat ca atare. La ospätul din 5 decembrie 1595, 
este la loc de cinste alături de solii ducilor de Mantova $i de Toscana si face ре tălma- 
ciul între arhiducesă şi aceştia, ea răspunzind în limba germană la frazele lor înflorite în 
limba italiană. Curind după aceea îl însoțește pe Sigismund la Praga, alături de nunțiul 
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Visconti și de sfetnicii mai de aproape ai principelui. Termenii în care i se adresează cance- 
Јаго] Josica în iulie 1596, informindu-l de operaţiile cam neconvingătoare de la Timişoara, 
arată consideratia de care se bucura. Curind îl găsim interesindu-se de aproape de o nouă 
inițiativă sprijinită de Mihai Viteazul. La 17 septembrie, Carlo Magno scrie din Alba 
Iulia secretarului ducelui de Mantova, Guido Avellana, dînd o serie de date care nu au fost 
utilizate de istoriografia românească ci doar de cea bulgară, în legătură cu apariţia unui 
sol secret bulgar la Sigismund (Vezi scrisoarea din volumul de față precum si istoricul trata- 
tivelor cu bulgarii în Călători, III, biografia lui Paolo Giorgi) Nu ştim exact în ce 
moment a fost däruit de Sigismund cu mina de aur de la Ruda (în Zarand) împreună cu 
patru sate: Ruda, „Nyagra“, Scroafa şi Valea Lungă, pe care toate împreună le vinde în 
august 1599 lui Stefan Bocskai, circa trei ani după dobindirea ei, după ce mai întîi o 
vînduse negustorului curții Hans Rebenick fără însă ca acesta să fi plătit vreun ban, pînă 
la vînzarea aceasta din urmă. Motivul, declarat al vinzarii era faptul că obligaţiile sale nu-i 
îngăduiau supravegherea personali absolut necesară unei exploatări miniere. Un argument 
hotäritor pentru rezerva lui Rebenick a trebuit să decurgă din încurcăturile create de 
abdicarea si revenirea lui Sigismund Báthory în 1598 (anul vînzării dintii) si încă unul si mai 
imperios, acela al instalării cardinalului Andrei Báthory ca principe al Transilvaniei. Cumpă- 
rätorul din urmă, unchiul lui Sigismund și duşmanul Bathorestilor venise la Praga în fruntea 
unei solii a lui Sigismund pentru a încheia un nou act de cesiune a Transilvaniei în favoarea 
împăratului. Dar în timp ce se îndeplineau ultimele formalități, principele şi-a rechemat 
brusc delegaţii şi a cedat în grabă principatul cardinalului, chemat de el în taină. La 
aflarea acestui fapt, Bocskai s-a hotárit să rămînă la imperiali, întrucît el fusese principalul 
autor al uciderii lui Baltazar Báthory, fratele cardinalului, și a căutat să obţină o protecţie 
specială pentru bunurile sale situate in comitatele exterioare ajunse in míinile imperialilor. 
Moartea tragică a cardinalului i-a oferit lui Carlo Magno prilejul unor noi însărcinări. Împă- 
ratul s-a văzut obligat să trimită un emisar la papă spre a-i înfățișa dovezile concrete ale 
înțelegerii cardinalului cu turcii şi cu polonii, în paguba creştinătăţii. A fost deci propus și 
desemnat pentru această misiune (13 noiembrie 1599) (vezi Hurmuzaki 111, p. 521). Dar foarte 
curînd (29 noiembrie) i s-a găsit un alt rost, anume acela de a merge la Mihai Viteazul 
să-i afle gîndurile cu privire la Transilvania și să-l dispună bine față de comisarii imperiali 
improvizafi, David Ungnad gi Mihai Szekely, care aveau să vină și ei la Alba Iulia. 
Ulterior dintr-o scrisoare a lui Pezzen din 3 ianuarie 1600 ar rezulta că trebuia să raporteze 
despre predarea cetăților din Transilvania cit de urgent. 

Din nou, ca pe vremea lui Sigismund, el pornea cu aceeași lozincă de „încredere și 
răbdare“ și cu instrucțiuni destul de sumare avînd un rol pur informativ. Scrisorile sale cre- 
denţiale au fost redactate în aceeași zi (6 decembrie, Hurmuzaki 111, 372) cu ordinul către 
cei doi comisari, cărora trebuia să le ducă instrucțiunile împăratului. De astă dată a 
fost expediat în grabă cu posta chiar de a doua zi, la 7 decembrie. Dar cu tot zorul acesta 
el nu sosea la Alba Iulia decît la 22 ianuarie!! La 25 decembrie el ar fi trecut prin Casovia, 
după о ştire cam inexactă, întrucît se pretindea că venea cu bani (!) si cu soldaţi (!) 
(ibidem p. 614). S-ar părea că din această informaţie nu poate fi reţinută decît data, căci 
el nu venea cu bani, aceasta era treaba lui Petru Armeanul, ci cu vorbe bune. Aflase 
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pe drum de un dar împărătesc pe care ar avea să-l ducă domnului, dar care rămînea 
nevăzut. Nici la capătul drumului, la Satu Mare unde comanda Székely şi unde spera să 
fi sosit curierii cu darul, speranţele sale nu s-au materializat. Situaţia se agrava foarte mult 
datorită faptului că nici banii pentru plata soldaților promisi lui Petru Armeanul nu il 
așteptau la Satu Mare. Si acum urma ca amindoi să apară cu míinile goale înaintea domnului 
după ce Petru se grăbise să anunțe printr-un curier expres de la Viena că ei vin cu banii 
și cu darul împăratului constind dintr-un colan de aur de 12000 de ducati după spusa 
lui Petru, sau de 25 000 după a curierului imperial Gaspar Mallikh. La Satu Mare în faţa 
celor doi comisari atît de diferiți, Mihai Szekely și David Ungnad, Armeanul „urla, plingea 
și Se väeta: Vai mie, vai mie, vai mie!" alergind încoace si încolo, convins că își va pierde 
capul (ibidem, p. 583, scrisoarea lui Ungnad din 4 ianuarie 1600). Chiar de a doua zi 
avea de gînd să plece la Viena, ba chiar la Pilsen, la împărat, pentru a cere banii 
făgăduiți. Cutremurat de această situație, Carlo Magno se teme la rîndul său de un afront, 
de o intemnitare, poate si mai rau. De aceea a hotărît să mai aștepte. Nu cunoaștem seri- 
soarea Sa către împărat din 28 decembrie în care explică motivul opririi sale, ci numai 
cea din 15 ianuarie, scrisă în ajunul pornirii sale la drum sub apăsarea unei mari temeri. 
Impresionat de spaima lui Petru Armeanul și de torentul nesecat de acuzaţii aduse de 
acesta solilor oficiali ai domnului, banul Mihalcea și vistierul Stoica, trimisul imperial adoptă 
un ton pesimist. Lucrurile se arată altfel de cum le-a crezut la început... În concluzie, 
roagă pe împărat să mai rețină pe solii domnului pină la reîntoarcerea sa cu bine din 
Transilvania (!), idee inspirată fără îndoială de Petru Armeanul. El va pleca totuși, cu toate 
riscurile (!) spre a afla gîndurile domnului. Pentru a mai reduce din primejdiile drumului, 
va pleca peste două zile; o dată cu Petru Armeanul. Acesta renuntind a mai merge la Viena, 
a încercat cu recomandarea comisarilor să obțină măcar 30000 de taleri de la Lassota, 
mustermaisterul de la Cagovia, asupra banilor făgăduiți. Și acestuia i-a povestit că solii 
domnului denaturează cererile sale si că îl împing să păstreze pentru sine Tran- 
silvania ... etc... Pînă în cele din urmă, versiunea lui Petru a ajuns pînă la împărat, 
în primul raport al lui Ungnad. Amănunt sugestiv: cînd marele doctor Pezzen a aflat 
de această intervenție a comisarilor în sprijinul încercării Armeanului la Casovia, a fost 
foarte acru și nemulțumit de faptul că ei s-au amestecat în această chestiune care nu îi 
privea! De altminteri, într-o convorbire a lui Pezzen cu nunțiul Spinelli la Praga, Pezzen 
a afirmat că banii pentru plata soldaţilor lui Mihai, 100000 de taleri și mai bine, 
s-ar afla la Cașovia, dar că plata lor a fost suspendată deocamdată pentru a exercita în felul 
acesta O presiune asupra domnului, prea independent față de împărat. Dar trebuie adăugat 
că şi atunci cînd comisarii s-au amestecat într-o chestiune care îi privea direct, anume 
obținerea unor sume mai modeste pentru acoperirea cheltuielilor lor de drum pînă la Alba 
Julia, cu numărul minim de carete cerut de prestigiul împăratului, rezultatul a fost tot atît 
de negativ. La Satu Mare Carlo află de la Petru Armeanul vestile comunicate de cäpi- 
tanul cetăţii Chioar. A fost descoperită o uneltire a cancelarului Naprägy și a lui Gaspar 
Kornis în favoarea lui Sigismund, și domnul la minie, era gata să-i taie pe amindoi 
sfetnicii săi, dar este dispus să aştepte sosirea lui Carlo Magno. Cam tot atunci, din 
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Alba Iulia unde îl aştepta cu mare zor, Giovanni de'Marini Poli îi denunță uneltirile lui 
Bocskai (,,Barchai“!) şi prea desele lui intilniri cu Naprágy. Acest Bocskai apucase toate 
bunurile Jui Josica si ale lui Sigismund, fiind acum foarte bogat. Uneltirile pomenite sint 
desigur în legătură cu arestarea recentă a unui agent important al lui Sigismund Báthory, 
P. Huszar. 

Aceasta era situaţia la Alba Iulia în preajma sosirii lui Carlo Magno, precedat de 
ştirea că aduce domnului darul împărătesc, răspîndită ca sigură de curierul imperial Mallikh, 
ceva mai înainte, şi deci din punct de vedere politic, infirmarea ei de fapt, odata cu 
sosirea $i a lui Petru Armeanul, fără bani, după ce la porunca împăratului vestise pe 
Mihai printr-un expres cá va aduce 100000 de taleri pentru plata ostașilor, putea fi interpre- 
tată într-un mod defavorabil, într-un moment cînd partizanii lui Sigismund se miscau $i 
cînd domnul ar fi avut nevoie de sprijinul absolut al partidei adverse. Aceasta însă se arăta 
dispusă să asculte toate șoaptele si insinuările pornite din jurul generalului Basta, instalat în 
castelul de la Simleu (Somlyo) de unde fugise Stefan Báthory, fratele cardinalului. 

Plecat cu teamă din Satu Mare, unde mulțumită lamentatiilor lui Petru Armeanul se 
lăsase o atmosferă grea, creată și de lipsa prelungită a lui Darahi, trimis mai înainte la 
domn $i reținut de acesta, fără a mai da semn de viata, dînd naştere la bănuielile cele 
mai sinistre pentru el, Carlo Magno soseşte în sfîrşit la Alba Iulia la 23 decembrie, mai bine 
de două săptămîni după pornirea sa cu atîta zor, la porunca miniștrilor împăratului. Sederea 
sa la Alba Iulia a durat pina la 13 februarie in care timp a reușit să insenineze atmosfera, 
Este însă sugestiv faptul că de la început, este luat în primire şi manevrat de Giva, care 
redactează împreună cu el darea de seamă a audienței la domn, Probabi] că Giva a fost 
chemat să facă pe tălmaciul cu prilejul acelei audienţe a lui Magno. Dealtminteri el isi va 
continua acest rol si după venirea comisarilor, pînă la plecarea sa prin mijlocul lui 
martie. Deocamdată el se luase bine cu mitropolitul de Tirnovo, Dionisie Rally, instalat de 
Mihai la Alba Iulia, unde înţelegea să exercite ca duhovnic al domnului o acțiune determi- 
nantă asupra lui, prin îndemnuri, presiuni morale si chiar amenințări cu blestemul cerului, 
Urmind sfatul lui Giva, Carlo Magno se adresează mitropolitului care se oferă să-l cheme 
în dimineața zilei cînd domnul va face plata cazacilor. Cum a decurs întrevederea cu 
domnul $n prezența acelui prelat, se poate vedea din raportul lui Carlo Magno, destul de 
confuz pe alocuri, publicat cu data greşită de 2 ianuarie (acceptată de toți istoricii) şi 
care nu poate fi anterioară celei de 31 ianuarie, а 'scrisorii lui Magno către Pezzen, de care 
va fi vorba îndată. În audiența secretă de la 25 ianuarie, rolul lui Magno fusese dublu: ascul- 
tase protestul domnului indignat de afrontul ce i se făcea și dind chiar a înţelege că şi-ar 
putea afla un rost și fără împărat, şi îi adusese la cunoștință o scrisoare a lui Pezzen 
către Ungnad privind declarațiile extravagante ale solilor oficiali ai domnului, ce afirmau 
că el ar avea de gînd să rămînă posesor, guvernator $i patron al Transilvaniei (p. 648), 
la care domnul a afirmat din nou că a ocupat Transilvania în numele împăratului. Rapor- 
tul însuși era o expunere a punctuluí de vedere al domnului, care a şi cerut să-i fie citit 
spre a nu i se denatura cuvintele. Atmosfera mai încărcată la început, s-a potolit şi totul 
a decurs cu cordialitate, dar numai ca o luare de contact, fără a se trece mai departe. În 
audiența memorabilă din jurul lui 31 ianuarie se asistă la o soluționare, de fapt iluzorie, a 
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neconcordangei dintre vederile domnului cu ale împăratului. Calea pe care s-a ajuns aici 
este arătată de Magno în scrisoarea sa către Pezzen, cu data de 31 ianuarie, in care înșiră 
inconvenientele netrimiterii darului și a banilor, care l-au silit să se oprească de nevoie 
la Satu Mare, zăbovindu-și deci sosirea în Transilvania, unde ar fi fost necesară prezența 
sa — ca si a comisarilor dealtminteri, chiar cu două luni maj înainte — întrucît domnul 
este rău sfătuit neavînd în jurul său oameni chibzuiti (di maturo consilio). Invocînd mărturia 
lui Giva, el se laudă cu rezultatele obținute de la venirea sa. „Cunoscindu-i dispoziţia 
(il bumore suo) am socotit cu cale să mă depărtez puţin în ce priveşte pe acel vpievod, 
de instrucțiunile date de Domnia voastră ilustrisimä în numele maiestăţii sale: l-am îmbunat cu 
gîndul că maiestatea sa îl va cinsti cu titlul de principe al Imperiului şi îl va răsplăti potrivit 
cu meritele sale in qualche parte sotto Sua Maestà q dove a lui meglio parera şi îi va obține de Ja 
sanctitatea sa și de la regele Spaniei ajutoare asemenea acelora care au fost acordate lui Si- 
gismund Báthory. Asta este tot ce i-am oferit și nu cred să fie foarte departe de voința maies- 
1árii sale cezaree... De fapt, aceste condiţii sînt cele menţionate de domn în scena memora- 
bilă descrisă de Magno în raportul său către împărat. Ca Szuhay și Istvánffy în 1598, el crede 
în Mihai si ar fi dorit ca sfetnicii împăratului să nu scape cosi gran fortuna e valore di- questo 
Waivoda. Dar tot ca si сі, el se gîndeşte la o încercare valabilă deocamdată un an de zile, in 
care i s-ar pune la dispoziție mijloacele necesare pentru a duce lupta cu turcii, care ar costa de 
zece pri mai putin decît o campanie cu trupele proprii ale împăratului, greoaie și plătite cu 
solde mari. [Despre stăpînirea Transilvaniei nu a mai vorbit, întrucît domnul afirmase în au- 
dienga de la 25 ianuarie că a ocupat-o în numele împăratului ...] Urma ca domnul să trimită, 
odată cu curierul lui Magno ce ducea raportul urgent al acestuia la împărat, un curier pro- 
priu, dar mai apoi a hotărît să trimită un om al său care să-l însoțească pe Magno si să ducă 
solilor oficiali, Stoica și Mihalcea, textul celor hotárite împreună (Hurmuzaki, XII, p. 656). 
Ce îl interesa în primul rînd pe Magno era crearea unui climat de încredere și cordialitate, si 
acest lucru l-a realizat din plin. Ca în 1598 la Tîrgovişte, domnul își deschide sufletul gi îi 
destäinuieste abilitățile pe care le încearcă, tratind cu turcii si polonii spre a-i amági, gîndurile 
sale cu privire la sprijinirea pretengiilor arhiducelui Maximilian la tronul Poloniei, descoperirea 
recentă că pretinsul sol al Poloniei era un spion venit să stabilească legături cu cazacii din 
slujba sa, care însă i-auadus domnului scrisorile trimiselor deacest sol etc... (Hurmuzaki, 
XII, p. 664). Foarte mulțumit de rezultatul obținut, Magno îi scrie secretarului 
Barvitius să-i infatiseze împăratului raportul său cit mai curînd. Regretá că nu au apărut 
încă nici comisarii, nici banii și nici darul pentru domn. Acesta ar vrea să-l mai ţină 
la el zicînd că are nevoie de oameni cu experiență pe lîngă sine și dorește mult să vină 
domnul Pezzen. „Miine sînt potftit de voievod la prînz și apoi ne vom duce la vreo leghe de 
aici să trecem în revistă 2 000 de cazaci cu prilejul distribuirii soldei lor — lucru care îmi 
străpunge inima şi numai pentru că acei 30000 de taleri nu au sosit încă. Mi-a încredințat 
portretul său „intiero“ (adică infáfisindu-1 în întregime) împreună cu scumpul său fiu și dacă 
acel blestemat dar (el folosește eufemismul „benedetto“) ar fi sosit, totul s-ar fi petrecut spre 
mulțumirea sa și a împăratului. Si <chiar> trimitindu-l <acum> nu ar mai aduce atîta 
mulțumire ca mai înainte“, 
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La 4 februarie el anunţă și comisarilor rezultatul fericit obținut de el și exclamă: ee givro 
a Dio che in Corte non sanno abraciar la gran fortuna di questo Waivoda... dar va trebui 
să fie läsate deoparte orice umbră și bănuială gi să nu se dea crezare „a male lingue". In 
sfîrşit, la 10 februarie apar și aceștia la Alba Iulia, salutag la Aiud de Carlo Magno și 
Giva. Încă de acum, Ungnad se arată dispus să nu împărtășească optimismul și încrederea lui 
Magno. Acesta nu pare însă să-i fi comunicat nimic din negocierile sale. Si nici paterni- 
tatea ideii de a trimite la împărat pe consilierii banuiti de manevre subversive, са Naprägy, 
Kornis, Bodoni, folosind prilejul dietei ungare de la Pojon (Pressburg — Bratislava) pentru 
ca suveranul să-i aibă în mînă și să hotărască asupra soartei lor. Ungnad aflind doar de 
intenția trimiterii lor, fără a înțelege gîndul ascuns stînd la baza acestei măsuri, declară 
că ea va trebui discutată cu Mihai. În raportul comisarilor despre primirea lor la Alba 
Iulia ei vorbesc pe larg de favoarea şi încrederea de care se bucură Carlo Magno la domn 
pe care îl cunoștea de 6 ani din Tara Românească [în realitate din 1595] și care vorbeşte 
cu el familiarissime și domnul îl cheamă la el in particular şi nu are nici o taină faţă de 
el. Raportul scris de Ungnad trădează si o notă de invidie. El observă că dacă domnul ira 
încredințat lui Magno unele chestiuni, de o mare însemnătate, pe care să le comunice în 
taină împăratului, se cuvine ca ele să le fie comunicate și lor spre a fi informaţi în inte- 
resul misiunii lor. În schimb, colegul lui Ungnad, Mihai Székely îl läudä pe Magno în 
repetate rînduri. Comisarii aduceau cu ei cei 30000 de taleri, ce aveau să fie plătiţi chiar 
a doua zi. Dar li se aminteşte că suma ce trebuia plătită era de 100000 de taleri şi că 
scadența pentru altă 100000 se apropie. Ei sînt salutagi de Petru Armeanul care se bucură 
iar de favoarea domnului şi este desemnat ca un fel de gazdă care să le poarte de grijă. 
Domnul a hotărît să-i trimită pe acei sfetnici unguri, împreună cu Sibrik spre împărat, 
incredinfindu-i lui Giva. Audiența secretă a comisarilor are loc în prezența lui Giva și a 
lui Petru Armeanul, amíndoi fiind chemați drept tălmaci. Despre Petru, spune Ungnad, că 
de cînd a scăpat de primejdie şi a ocupat locul defunctului Сегре] (zis si Grigoriţă) Balog, 
umblă cu viclenii rele şi neaşteptate la adresa comisarilor (recte Ungnad). Aceştia îşi zăbo- 
viseră plecarea aşteptind zadarnic să le vină instrucțiuni. Acum în lipsa acestora, nu prea 
aveau ce discuta în audiența secretă. Ungnad însă — sub influența poate a celor auzite 
de la Malaspina în convorbirea avută și cu Basta la Șimleu la plecarea prelatului din 
Transilvania — (vezi relația lui Malaspina) a căutat cu tot dinadinsul să provoace pe 
domn ca să declare cum înțelege acesta ca să fie regimul Transilvaniei. Mihai a avut mai 
întîi aerul că nu înţelege bine întrebarea. A fost un duel foarte strîns de trei ore. În cele 
din urmă, domnul a izbucnit în aceste cuvinte tălmăcite de Giva, că el vrea sa fie cíir- 
muitor („Gubernator“) în această țară, el a fost așezat în acest scaun „nah Euer Majestät“ 
[adică în chip de Statthalter] şi comisarii i-au fost dati drept sfetnici si cum domnul 
Carlo Magno a sugerat (,furgebracht" — vorgebracht) chiar acest punct şi l-a comunicat 
si afară, și domnul s-a şi explicat cu el, si cum domnul Pezzen, precum şi solii români se 
află probabil la dieta (ungară), va trebui așteptat răspunsul împăratului... Atunci comisarii 
( = Ungnad) l-au întrebat în fața domnului dacă el a sugerat acel punct, şi ce răspuns a 
primit de la voievod, şi el a tágáduit faptul, zicînd că qu a vorbit nimic despre aceasta gi 
nu duce nici un räspuns în această privinţă de la voievod afară din țară, <ráspuns> ce a 
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pus să fie tălmăcit clar şi precis (lauter und rund). Comisarii au adus vorba că ei au in- 
structiunile lor și Carlo Magno le are pe ale sale etc., iar domnul a cerut să i se înfățișeze 
acel punct în limba maghiară ca să pună el să fie tradus apoi pe românește si să mai me- 
diteze asupra lui; Ungnad are grijă să sublinieze că ei s-au mirat ca domnul să se refere 
la Carlo Magno si acesta să-l desmintă... și el mai adaugă că au fost foarte -mulțumiți 
ca el [Carlo] să fi fost prezent la acea audiență, pentru că a auzit cum voievodul nu 
vrea să se declare întru totul de acord cu ce i-a sugerat el lui Carlo Magno, si acesta a 
trimis afară <veste> la maiestatea sa, si pentru care domnul Carlo s-a bucurat айа și 
a si scris <la lumea> din afară „dar eu, Ungnad m-am îndoit tot timpul de acesta și 
mă îndoiesc tot mai mult“. 

Chestiunea aceasta continuă să-l preocupe pe Ungnad. În diferite rînduri, el readuce 
vorba despre acele propuneri duse cu sine de Carlo Magno. De altminteri, ele interesau in 
egală măsură si pe vistierul Stoica, unul din cei doi soli oficiali ai domnului, Acesta se 
reîntoarce în ziua de 15 februarie, precedat de curierul imperial Gaspar Malikh cu răspun- 
sul împăratului din 3 februarie la cererile domnului expuse de solii săi Mihalcea şi Stoica. 
Ei fuseseră reținuți pe drum trei zile pentru a sosi după el. Propunerile încredințate lui 
Magno nu avuseseră timpul să sosească, fiind redactate la Alba Iulia la 5 februarie, două 
zile după slobozirea solilor de către împărat. Aşadar, nu mai aveau un interes actual. Cu 
atit mai mult cu cit domnul, după o izbucnire violentă în faja comisarilor într-o -audiengá 
calificată de Mihai Székely drept „eine brusko Audienz“ în ziua de 17 februarie (p. 716) 
a declarat că a fost amágit de emisari neautorizati care au venit cu vorbe goale, Giovanni 
de'Marini Poli, Carlo Magno şi comisarii (p. 724). Acum nu mai vrea să discute decît 
doar cu doctorul Pezzen, care însă nu se grăbea să pună capăt unei situații intolerabile. Domnul era 
mespus de míniat pentru cele ce ar fi spus Magno arhiducelui Maximilian. (Se referă pro- 
babil, la asigurarea că domnul i-ar ceda Transilvania, ajunsă îndată si la cunoștința lui 
Pezzen.) Trei zile după aceea, Mihai Székely care se silise să potolească mînia domnului, 
scrie împăratului şi secretarului Barvitius pentru a denunța procedeele folosite contra lui 
Mihai: oprirea darului și a banilor, slobozirea solilor înainte de sosirea lui Carlo Magno cu 
propunerile din urmă, mijloace care nu reuşesc decît să jignească mîndria domnului. Cesiu- 
nea s-ar fi putut obţine la început de tot, dar în alt fel. Tot acum (20 februarie) îi scrie 
şi lui Carlo Magno să solicite împlinirea celor necesare (trimiterea banilor, a darului) şi 
încheie astfel: „As scrie mai multe, dar nu mi-e îngăduit. Domnia ta ştii că am vorbit 
adesea împreună. Ciudată (seltsam) a fost situaţia atunci, acum este încă gi mai ciudată“. 

La 7 martie fi scrie din nou să zoreascä cum va sti si va putea trimiterea darului. El 
este ca un om ce vede că arde casa și nimeni nu face nimic са s-o salveze. Era așteptată 
solia turcească si exista temerea că domnul va încheia pacea cu turcii. Dar o primejdie si 
mai imediată se preciza. Din Moldova, Sigismund Bathory îşi trimitea agenţii si scrisorile in 
Transilvania si isi aduna oști, în vreme ce mercenarii lui Mihai, neplátiyi, erau gata de 
răscoală sau de a trece la inamic. În timpul acesta, Ungnad mărunt, veninos şi tipicar îşi 
urmărea mai departe ancheta asupra propunerilor lui Carlo Magno pentru a demonstra o dată 
mai mult că el singur văzuse limpede încotro se mergea, încă din anul trecut, în ciuda 
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declaraţiilor lui Radibrat, Giva, Magno si alţii. De astă dată, ferindu-se de colegul său 
Székely şi inventind un pretext, se duce la mitropolitul de Tirnovo pentru că auzise că 
acesta ar fi văzut conceptul italian al textului român pe care îl scosese la lumină vistierul 
Stoica şi il rălmăcise în limba slavonă. 

Dar necunoscind textul românesc, Ungnad îi atribuie lui Stoica niste denaturări în mod 
cu totul gratuit, Ar fi fost interesant de știut pe ce se bizuia pentru a afirma că în textul 
initial ar fi fost vorba de altceva, întrucît el nu știuse nimic despre conținutul acestuia pe 
care Magno se ferise să i-l comunice. Rämine o întrebare: Știm că Magno nu avea calitate 
să trateze cu domnul. Atunci care a fost obiectul misiunii sale? Pe de o parte polul său trebuia 
să fie informativ pe de alta avea să fie acela al unui agent de legătură. În sfîrşit în atmo- 
sfera explozivă datorată dușmăniei cu Basta, trebuia să îndemne la răbdare pînă la venirea 
celor doi comisari improvizag care cu toată zăbava lor sfirșesc prin a sosi la 10 februarie. 
Deci misiunea sa era pe cît de iluzorie pe atît de efemeră. Analiza contribuţiei sale la textul 
»Ce au adus Carlo Mango“ scoate la lumină iniţiativa lui de a propune o soluție minoră 
pe care o credea posibilă. În cursul şederii sale a vrut să se afirme și prin aplicarea unora din 
punctele enunțate de el în textul curios analizat de noi (vezi Observaţii critice) și anume 
cele privind pedepsirea vräjmasilor împăratului (și ai domnului). Acest capitol íi oferea 
baza unor pertractări cordiale cu domnul care să dovedească şi zelul său față de împărav şi 
bunăvoința sa față de acesta. Aici găseşte soluţia ce i se pare atît de satisfăcătoare: suprimarea 
pe tăcute a persoanelor indicate de el. Formulă diferită de cea recomandată de Consiliul de 
la Viena, care cerea ca ei să fie judecați. El desemnează pentru început pe Ieronim Zlatarić 
(care trádase pe împărat, și pe Mihai) şi pe nepotul cardinalului, Ioan Iffiu, si observă cu 
optimism: „Şi după aceștia treptat, treptat va urma gi restul!“ Cinci zile după aceea el e 
sigur (dar gregeste) că lucrul s-a și întîmplat cu cei doi şi anunță cu satisfacție „Vor urma 
Imre Deak și alții pe care i-am $i însemnat în scris“, (Este probabil unul gi acelaşi cu 
Imre Gellen de pe lista de la Viena.) În aceeași ordine de idei el propune un mod cît se poate 
de simplu şi elegant de a lichida pe acei membri ai Consiliului Transilvaniei bănuiți a fi 
în legătură cu Sigismund Báthory. Domnul să-i trimită ca soli la dieta ungară de la 
Pojon (Bratislava) si acolo va şti împăratul ce să facă cu ei. Dar în preajma pornirii lor 
într-acolo sub paza lui Giva, fostul sol, vistierul Stoica i-a oprit, arátind că o dată acolo 
ei ar putea deveni nespus de primejdiosi. Este vrednic de semnalat că domnul punea totuşi 
o vorbă bună pentru Gaspar Kornis, și chiar pentru Ștefan Csaki. În sfîrșit Magno con- 
sidera ca o ofensă adusă împăratului faptul că domnul a primit în slujba sa și l-a făcut 
căpitan al Siriei pe Ioan Zelestey, probabil român, cu 500 de călăreți venind din terito- 
riul supus împăratului. Foarte curind vom afla numele acestuia asociat in mod sinistru cu 
acel al lui Carlo Magno. După uciderea lui Mihai, același căpitan Zelestey va fi executat ca 
vinovat de jefuirea lui Magno care, plecînd din Alba Iulia la 13 februarie se abătuse pe la 
Bocskai căruia îi ceruse pentru împărat orologiul dăruit odinioară de acesta lui Sigis- 
mund. Trecind spre Praga, în Moravia, Magno a fost jefuit furîndu-i-se orologiul. Acum 
a fost găsit un (ap ispăşitor care plătea poate în felul acesta gestul său de a veni în slujba 
domnului. 
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Magno mai reapare sporadic cu prilejul unor informaţii răzlețe. El este procuratorul 
lui Mihai Viteazul pentru castelul Khinsburg. După uciderea domnului el merge să ducă 
la curte lucrurile de prey ale domnului. Dar inventarul nu este întocmit de el decít 16 
ani după aceea, cînd fiul lui Mihai se mai zbătea să adune cîte ceva din rămăşiţele bu- 
nurilor tatălui său. În 1604 cînd Nicolae Pătrașcu se plînge că a fost jefuit în Transilvania de 
ostașii germani neplatiyi de împărat gi constituiți în bandă, el este îndreptat spre Carlo 
Magno care poate cu acest prilej îl va fi îndemnat şi pe el să aibă încredere şi răbdare. 
El reapare din cînd în cînd în documente în legătură cu obligaţiile sale mai mult teo- 
retice de fost procurator al lui Mihai Viteazul. Moare în 1617. 
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SCRISOARE CĂTRE GUIDO AVELLANA! 
1596, septembrie 17, Alba Iulia 


„. „Principele? a pus sa se adune si sa se fina 
consiliul în care a luat hotárirea să meargă el însuși cu 18 000 de combatanți 
socotind şi „R .. ifi^ (2) dintre cei mai buni şi cea mai mare parte a archebu- 
zierilor care pornesc azi în direcția taberei maiestatii sale spre a se uni «cu 
cei de acolo> apucînd drumul Oradiei, cu speranța de a se regăsi peste zece 
zile si ducind cu sine șase tunuri de asediu si patruzeci de tunuri de сітр?. 
L-a lăsat pe domul Bocskay ca guvernator // al țării, ca să facă pază buna 


1 Traducerea s-a facut după textul italian publicat de Vinc. Makusev, în Monumenta 
historica Slavorum meridionalium vicinorumque populorum, cuprins în „Glasnik srpskog ucenog 
Drustva...", seria II, vol. V, Belgrad, 1883, pp. 74-—77. Adresantul era secretarul duce- 
lui de Mantova. 

2 Sigismund Báthory, principele “Transilvaniei. Scrisoarea apare fără partea iniţială, 
omisă de editor. 

3 Sei pezzi da batteria et quaranta da campagna. 
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la hotare pentru ca să poată să reziste la incursiunile tătarilor sau la altceva 
ce s-ar putea ivi. 

Principele are, din oastea sa vreo 3 000 de combatanți pe lîngă voievodul 
Țării Românești şi același voievod are 8 000 şi se afla în campaniet pentru 
a tine piept la năvala tătarilor, căci se aude că polonii i-ar fi lasat să treacă 
Şi se spune ca ar fi si trecut Nistrul. Împotriva acestora el este hotărît să-şi 
încerce norocul. Pînă acuma bunul voievod a ştiut în fel și chip să ducă cu 
vorba pe sultan si pe dregătorii acestuia, în asa fel că în anul acesta va 
putea să rămînă liniştit din partea lor, și abia acuma s-a descoperit că o 
parte din aspriió trimişi de acest voievod la Poartă pentru a о imbuna® 
sînt falsi, încît sultanul a rămas bine păcălit de el. Aici se află în taină un om? 
trimis de întreaga Bulgarie, care dă de ştire principelui că vor să se ridice 
împotriva turcilor, numai doar să fie ajutaţi de principe си 2—3 000 de sol- 
daţi care sá ia conducerea oamenilor din acea ţară, care se și află adunaţi 

rin „păduri i în numar de 30000 cu armele lor pe care le-au ţinut îngropate 
In pamint. Voievodul depune mare stăruință pe lîngă monseniorul? nunțiu ca 
să binevoiască să favorizeze pe lîngă principe această intenție bună a lor 
fava de creștinătate, Și aşadar ieri am fost si eu împreună cu principele şi cu 
sfetnicii, și atîta ne-am străduit, încît el [nunțiul] s-a hotărît sa trimită Înapoi 
pe solul acestora împreună cu Paolo Giorgi din Ragusa, foarte cunoscător al 
acelor parti®, la domnul Mihail Voievodul, pentru ca să fie năimiţi acolo cei 
400 de călăreţi albanezi care se află acolo, [| veniţi ре rind la voievod, spre 
a trece și ei de cealaltă parte a Dunării, cu ajutorul pe care l-ar primi. 
Aşadar dacă s-a ajuns la această consfatuire, mionseniorul „nunțiu a fost nevoit 
să promită banii pentru a se strînge acea oaste, și ieri au plecat. Sperăm 
Întru domnul nostru ceresc, să auzim în curînd că lucrul progresează bine si 
va trebui să fie de un ajutor, nu mic, pentru maiestatea sa şi de o mare tul- 
burare pentru inamic, caci ei se gîndesc să devasteze pînă la Adrianopol.. 
etc. 

Din Moldova nu avem inca o ştire sigură despre trecerea tătarilor. La 
hotarul!0 acela se află totuşi domnul Pancratiu Sennyeil! cu 5 000 de oameni 


4 Qual si trova in campagna, adică în stare de alertă. 
5 Asperini. 
6 Per acquistarla. 
7 Este Teodor Ballina. Pentru misiunea lui $i amestecul lui Paolo Giorgi, vezi Călători, 
III, pp. 380—383. 
Alfonso Visconti. Vezi biografia sa (ibidem). Pentru insinuárile pe care i. le aduce 
ulterior Paolo Giorgi, vezi biografia acestuia și Observații critice (ibidem). 
2 Molto pratico di quelle parti. 
10 La hotarul Transilvaniei spre Moldova. 
11 Era dintre nobilii catolici. Şi în 1595 fusese însărcinat cu paza hotarului Transil- 
vaniei dinspre Moldova, în momentul instalării lui Ieremia Movilă, de către Zamoyski, in 
locul lui Șretan Răzvan. 
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de pază din partea acestor state, și cum monseniorul nunțiu!? a trimis pe un 
servitor al său cu poșta la Ieremia voievodul Moldovei, la înapoierea sa se va 
afla care e adevărul cu venirea tătarilor. 

Aici se află un gentilom trimis de cancelarul!? Poloniei pentru unele ne- 
înțelegeri privind datoriile surorii! principelui, care a fost măritată cu acest 
cancelar, şi bănuiesc că sub acest pretext, să nu fi venit mai degrabă pentru 
a spiona ce anume se tratează în taină în aceste chestiuni privind războiul... 
etc. 

Principele, de patru zile încoace este încercat de friguri care s-au decla- 
rat „in doppia terzana“!5 însă medicii speră cà ele vor înceta si că el se va 
face bine în curînd... [Urmează formula de încheiere, data si subscripfial. 


32 Pentru corespondența sa cu Ieremia, vezi ibidem, р. 462. 
13 Jan Zamoyski. 

14 Griselidis. 

15 Febbra terzana este cea care revine a treia zi, adică apare o zi da, o zi ba. Pro- 


babil că în forma dublă se repetă de două ori în aceeaşi zi. 
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[SCRISOARE CĂTRE COMISARI]!8 
1600, ianuarie 24, Alba Iulia 


Am ajuns aici ieri dimineaţa spre miezul zilei 
şi aş fi putut ajunge în seara dinainte, însă voievodul a trimis să mă întîm- 
pine cu rugămintea sa intirziu pînă a doua zi, cînd am fost primit de către 
cei de la curtea sa si de către comandanții cazacilor si escortat de un număr 
de 200 de călăreţi pînă la locul meu de găzduire în casa domnului Bocskai". 
Știind că Signor Marini v-a informat amănunţit despre mersul lucrurilor de 


16 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XII, p. 646. 

17 Carlo Magno îl cunoștea bine din vremea şederii sale la curtea lui Sigismund 
(1595—1598). Apoi foarte recent îl intilnise la curtea împăratului unde Bocskai venise in 
fruntea unei delegații a lui Sigismund să trateze condiţiile unei noi cesiuni a Transilvaniei. 
În sfîrșit, în august 1599, Carlo Magno îi vinduse mina sa de aur de la Ruda, primită 
în dar de la Sigismund. Acum situația devenise însă foarte gingasa, din cauza descoperirii 
uneltirilor lui Bocskai pentru readucerea fostului principe (vezi notija introductivă). 
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aici... voi spune doar că Mihai Kathonai!® a avut sfîrşitul pe care îl merita 
si bănuiesc ca pe tăcute s-a întîmplat la fel cu Kornis!? e forse altro apresso 
căci nu se poate auzi nici o ştire despre locul unde s-ar afla... şi mi se 
spune că voievodul ar face același lucru cu Naprägy?® dacă nu ar avea con- 
sideratie pentru haina lui preoțească. Dar îi voi arata eu cum va putea face 
ca el să ajungă in mfinile maiestatii sale si cu prilejul Dietei din Pojon?! va 
putea fi atras în capcană... 

Am venit chiar acum de la audiența care a fost foarte mulfumitoare 
(grata) şi mi s-a arătat foarte multă bunăvoință. Și cum nu a fost vorba 
decît de salutări si complimente, cred că azi sau mîine voi obține o audiență 
particulară. 

[Să vină comisarii cit mai iute, căci sînt așteptați gi doriţi şi lucrurile 
se vor rezolva mai bine decît se crede... etc.] 


[RAPORT COMUN CĂTRE ÎMPĂRAT AL LUI CARLO MAGNO 
SI GIOVANNI DE' MARINI POLI]? 


1600, ianuarie 24, Alba Iulia 


... Cu toată supunerea şi credința facem cu- 
noscut maiestății voastre că în ziua de 23 a lunii de față, a sosit aici Carlo 
Magno si a fost primit de ilustrisimul voievod cu mare cinste... la un sfert 
de Bn <de oras> şi în ziua de 24 s-a ţinut audiența publică si în ziua de 
25 cea secretă, care a ţinut trei ore, în care Carlo Magno a expus cele po- 
runcite de maiestatea sa. 

Răspunsul ilustrisimului voievod a fost că nu poate sá ia o hotărire 
deocamdată, pînă nu va fi fost informat de către solii săi, trimiși la maies- 
tatea voastră, de felul în care vor fi fost ascultați si sloboziti de către maies- 
tatea voastră, şi s-a plins mult de maiestatea voastră cà a arătat atita nein- 
credere în el, retinindu-i restul de bani împreună cu darul pe care avusese 


19 Fostul jude al Clujului care îl primise pe Sigismund la reîntoarcerea lui aventu- 
roasă in Transilvania (1598). Acest Kathonai a fost găsit ucis pe cîmp, de către țăranii 
pe care îi asuprea. Îndată au circulat mii de zvonuri că domnul ar fi pus să-i taie bere- 
gata, lăsîndu-l să moară gi oprind chiar cu strägnicie să-i fie ridicat cadavrul. Într-o altă 
versiune, tot atit de fantezistă, domnul l-ar fi ucis chiar el, cu o lovitură de pumn (!). 

19 Gaspar Kornis de Rusca senator, fost căpitan al Hustului. După infringerea car- 
dinalului s-a raliat lui Mihai Viteazul, dar foarte curînd va trece la Sigismund Báthory. 
În luna mai 1600 se pretindea, în mod fantezist, că domnul l-ar fi ucis și pe el/ 

2 Episcopul catolic de Transilvania și cancelar al principatului. 

21 Dieta imperială de la Pojon, sau Pressburg-Bratislava. 


22 Traducerea s-a facut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XII, pp. 648—651. 
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de gînd să-l trimită prin Carlo Magno si Petru Armeanul, și aceasta numai?? 
datorită zvonului pe care l-a răspîndit pe aici curierul maiestăţii voastre, 
Gaspar Malikh24, în afară de faptul cà Petru Armeanul, la îndemnul şi din 
porunca maiestăţii voastre, a trimis pe tovarășul sáu în grabă de la Viena 
ca să facă cunoscut stăpînului sau ca <banii> îl urmau. Și voievodul pre- 
supune, negîndindu-se mai departe, că aceasta s-a întîmplat în urma vreu- 
nei neincrederi deosebire, sau vreunei știri calomnioase?5 care l-au facut pe 
împărat să se tragă înapoi de la acest gînd si bunăvoință față de el, si dacă 
Petru Armeanul ar fi venit la timp, sa-i dea de ştire de ce se întîmpla, el 
hotaríse să vină însuși la maiestatea voastră ca să-i facă plecăciune... [etc.] 
$i din cauza zăbavei acestui armean nu-și mai poate înfăptui gîndul, în- 
trucit primăvara îl îmbie la o acţiune de lauda, muljumita — desigur — 
ajutorului și sprijinului care îi sînt fagaduite de îndurarea innascuta și de 
generozitatea maiestatii voastre. L-am îmbunat întru сітуа si îndeosebi Carlo 
Magno, arătîndu-i cauza acestei intirzieri, pentru ca sa binevoiască să se 
lase de această îndoiala, întrucît maiestatea voastră nu s-a gîndit niciodată 
sa aibă vreo îndoiala cu privire la persoana lui, si că în curînd maiestatea 
voastră îi va manifesta favoarea sa prin alte semne pe măsura meritului său 
şi a marii sale vitejii. Numai doar să aibă puţină răbdare, şi peste puţine 
zile о va vedea manifestindu-se dupa voinţa si dorința sa. 

[Din partea comisarilor i s-a dat lui Carlo Magno o scrisoare a lui 
Pezzen cu privire la declaraţiile solilor domnului la Viena, si îndeosebi 
ale lui Mihalcea?®: ca stapinul lor are de gînd sa ramina posesorul, guver- 
natorul, si exceptind doar numele?”, patronul absolut al Transilvaniei. Asu- 
pra acestui punct, cei doi emisari îi cer domnului să dea instrucțiuni solilor 
săi] zisul domn voievod declarind în fața noastră tà a ocupat si dobindit 
această tara in numele maiestăţii voastre, si o fine în acest scop și că era 
întotdeauna gata să asculte de poruncile sale, însa el se plingea de neincre- 
derea maiestatii voastre fata de el, zicînd: „Pina acum, maiestatea sá si 
lumea întreagă au cunoscut statornicia și credința mea, și aș vrea să le-o 


23 Paranteză a autorilor raportului introdusă în expunerea indirectă a spuselor dom- 
nului. 

24 Acesta sosise la Alba Iulia înainte de 22 decembrie 1599, cînd Giovanni de’ Marini 
Poli îi scrie lui Mihail Székely la Satu Mare că G. Malikh a adus scrisoarea împăratului 
către voievod, și că acesta îi mai trimite și un colan cu pietre scumpe în valoare de 25 de 
mii de ducați şi o vesta ducalle, adică darurile pe care urma să le aducă Carlo Magno. 

25 Sinistra informatione de male lingue. 

28 Miali. Misiunea lui Mihalcea si Stoichiţă trebuia să lămurească într-un fel poziția 
lui Mihai față de împărat şi față de Transilvania. Era prima solie adevărată. Cea anterioară 
a lui Petru Armeanul fusese doar o notificare solemnă a victoriei cu înfăţişarea trofeelor 
trimise, 

22 E dal nome in puoi. 
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arăt st în fapte mai mici, numai să fiu sprijinit şi ajutat de maiestatea sa“22. 
El nu doreşte altceva pe lume decît a sluji pe Dumnezeu şi pe împărat, nu- 
mai ‘pentru a dobíndi în creştinătate un nume nemuritor. Dar ceea ce l-a 
durut mai mult a fost că s-a şi divulgat [neaducerea banilor] în toată armata 
sa, și din partea [soldaţilor] de orice nație vine întrebarea: unde au rămas 
banii si darul? Căci a apărut // si Carlo Magno, nu numai Petru Armeanul. 
De sigur ca este foarte tulburat, făcîndu-mă să constat că el pierde mult din 
prestigiul său $1 din renumele său în ochii soldaţilor săi. Si în încheiere zice: 
„Maiestatea sa se încrede mai mult si dà mai multă crezare celor care o trà- 
dează şi îi vatama fara?" decît celor care i-au dobíndit stápíniri” şi mi-a spus 
pe fața?! că unul este Basta, [altul] Bocskai apoi cei doi Stefan Bathory® 
precum şi alţii din Ungaria Superioară care sprijină şi indestuleaza cu ali- 
mente cetățile dușmanului de la granița aceea, $i care nu vor ajunge 
niciodată ca să arate acea credință adevărată pe care a arătat-o el maiestafii 
voastre, punindu-si în cumpănă nu numai persoana lui, ci si soția şi copiii 
săi şi zalogind tot ce avea, pina şi giuvaerele soției sale pentru a plăti ostā- 
şimea spre a împlini porunca maiestatii voastre în vederea răzbunarii asupra 
rebelilor săi şi a recuperării Transilvaniei... Mai arátind şi puţinele aju- 
toare primite de la ea33 şi argumentind că maiestatea voastră a avut mai multă 
cheltuială cu un regiment de nempgi?* decît cu toate ajutoarele care і s-au dat 
lui; iar din aceste regimente nu se află la luptă niciodată mai mult de două 
оа soldați]; şi aceştia sînt cei care sînt iubiți şi prefuifi, iar zisului 
voievod nu i se recunosc bunele intenții şi hotariri, nedíndu-i-se пісі măcar 
ce i se datora? înainte de ocuparea acestei tari. Și de unde mai întâi se scuza 
că nu-şi poate face datoria pentru că sînt oprite trecătorile, acum ei vor ocu- 
pa munții. Însă prin aceasta el va înlesni garantarea siguranței drumului?9. 
Si ne-a spus fățiș sa scrim deschis maiestății voastre că daca nu ar fi luat 
în consideraţie credința pe care i-o poartă, s-ar fi răzbunat într-un fel contra 
lui Basta care împreună cu ceilalți partizani ai săi numiți mai sus, au neno- 


28 Se redă şi în continuare declarația domnului, dar acum în formă indirectă. 

2 Fraza următoare este un comentariu al agentului pe marginea declaraţiei pe care o 
raportează, 

30 Paesi, 

Si Liberamente. 

„32 Adică de Somlyo si de Ecsed. Primul era fratele cardinalului Andrei, celălalt apar- 
tinea ramurii din Ungaria habsburgică. 

33 = De la maiestatea voastră. 

34 Se referă, foarte probabil, la trupa lui Basta. 

35 Se poate vedea si din rapoartele lui Lassota că imperialii erau întotdeauna în urmă 
cu plata sumelor promise. Pinä și suma avansată de Mihai agenţilor imperiali la Tirgoviste, 
pentru a fi trimisă tătarilor cu care se purtau tratative, a rămas neplätitä multă vreme. 

86 Et dove che prima si escusava non poter far il debito per esser impedito li passi, 
adesso impedirano li monti. Peró quelli farà facilitare, acid la strada sia sicura. 
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rocit®? trei comitate, cutreierind tara ca sa stoarcă sîngele bietilor ţărani; şi 
dorinţa lui [a lui Basta] era să intre și în această ţară să facă acelaşi lucru. 
Dacă se socoate айт de viteaz, de ce nu a încercat pina în acel moment? să 
atace cu armata sa vreo cetate a inamicului? 

Și voievodul a zis ca maiestatea voastră să-i dea bani pentru a mulțumi 
oastea, lăsîndu-l să facă ce trebuie, şi speră să facă lucruri atît de vrednice 
de laudă încît se va putea judeca cine e mai destoinic dintre ei 'doi şi cine 
se va arăta mai cu credință fata de stapinul sau, căci el nu vrea să aştepte 
ca dușmanul să ajungă sub <zidurile> Vienei, ci va merge mai degrabă pînă 
la Adrianopol ca să dea piept cu el... şi el nu doreşte ca să treacă prin 
mâna sa пісі un ban, ріпа ce maiestatea voastră nu trimite comisarii săi care 
să împartă lefurile soldaţilor în fata sa, la trecerea în revista? care se va face. 
Această oaste este bună, în stare să reziste la orice greutate şi este încercată 
în lupte, căci o fine si iarna $1 vara%, 

Şi în încheiere el spune ca ori de cite ori maiestatea voastra ar afla la 
el vreo lipsă, sa i se faca cunoscut şi el nu va pregeta să o mulțumească, sau 
dacă maiestatea sa nu este mulţumită cu slujba sa, să binevoiasca sa-l deslege 
de juramint, căci cu ajutorul lui Dumnezeu si iscusința sa va şti bine cum 
să-şi dobindească stäpiniri@l, iar el fagaduieste maiestăţii voastre de a nu se 
trage niciodată înapoi sau a se depărta de ea, si nu va lipsi de a urmari dus- 
manul mai mult ca niciodata pentru slujba maiestăţii voastre și a creştinătăţii, 
avînd nadejde în Dumnezeu cà va ieşi la iveală credința sa şi va triumfa 
asupra nedreptăţii care i se face. Și pina atunci se va ruga de maiestatea di- 
vină să tina seama de dorința pe care o are de a sluji pe maiestatea voastră. 

Domnul voievod ne-a îndemnat să avem bunătatea sa fnfatisam maies- 
tății voastre cele cuprinse aici, în felul cum sînt scrise şi pentru satisfacția sa 
deplină să <i se? citească scrisoarea de fata4?; așadar maiestatea voastră sa 
ne ierte dacă am mers atît de departe cu îndrăzneala. Ne-a spus cà a si făcut 
trecerea în revistă a tuturor secuilor putind sluji la oaste, aflători în acele 
comitate“ şi spune că а aflat numarul de 56 de mii, şi cum el le-a redat li- 
bertatea, ei s-au oferit să-l slujească în orice prilej al său şi orice acţiune cu 
12 mii de archebuzieri pedestri şi 12 mii de sulitasi, si dacă ar fi avut arche- 
buzele şi armamentul pe care le aştepta de la maiestatea voastră, ar fi gi 
facut pina acum o „mostră“ generală. 


37 Rovinato. Este vorba de devastările soldățimii lui Basta, lăsată să-și asigure sub- 
zistenta in chip samavolnic în acele comitate exterioare rămase, cu cetăţile lor, pe 
seama lui. 

88 Tn questo mentre, adică înainte de intrarea lui Mihai. 

39 Mostra. 

40 Nel instade (!) et inverno. 

11 Acquistarsi paesi. 

42 Ha volsuto legere la presente. 

13 Comitatul [sau Tara] secuilor. 
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Azi am încheiat şi stabilit cu voievodul să înlăturăm cîteva persoane 
l j potrivnice maiestăţii voastre, dar în taină şi în mod neoficial**, Printre 
el (2) este acel Ieronim Zlatarić, bosniacul®, Dumnezeu să-l aibă în grijă. 
pi treptat, treptat, va urma gi restul pentru a alege pe cei rai dintre cei 
uni 


oar] 


[SCRISOARE CATRE COMISARI]* 
1600, iannarie 26, Alba Iulia 


Voievodul m-a chemat la audiență, care a ținut două ore; mă gin- 
deami cum să-l linistesc şi să-l îmbunez cu făgaduielile şi ofertele ce i 
se fac, dar ar fi fost mai bine să fi rămas la Satu Mare, căci voievo- 
dul — ca să spunem lucrurile pe față — îmi zice: „Sint sătul de atitea 
fágaduieli^*? şi mi-a zis cuvinte care chiar de aş fi avut pe mine 
zece armuri, mi-ar fi străpuns inima, zicînd că trădătorii care îl asasinau pe 
împărat ca Basta, Bocskai, Báthory de Ecsed şi cel de Somlyo, şi cei ce stri- 
că pactele sînt acei ce sînt respectați şi favorizați, „iar eu care am redo- 
bîndit tara, cu marea mea cheltuială şi primejdie, parasindu-mi tara ca să 
razbun pe maiestatea sa contra rebelilor sai, sînt disprețuit şi ceea ce e mai 
grav, este neîncrederea în mine pentru gînduri pe care nu le-am avut nici- 
odată“ şi alte lucruri care fmi strapungeau adincul inimii. Eu nu pot să spun 
că nu are dreptate, fiind încă şi mai an că niciodată nu se va con- 
stata că ar fi avut intenţia de a rămîne stăpînul Transilvaniei şi că dacă maies- 
tatea sa ar trimite pe oricine afară de Basta, el nu ar sta o clipă la îndoială, 
pentru că gîndul sau este de a trece mai departe și nu se va întîmpla nici- 
odată — chiar dacă ar fi părăsit de maiestatea sa — ca el să se înțeleagă 
cu turcii şi nici cu polonii, şi el se vaită că pierde prilejuri atît de bune din 
lipsa unor sume atît de mici de bani. Și dacă ar fi avut archebuzele [cerute] 
ar fi şi trecut în revistă pe secui. În sfîrşit, dacă aş scrie totul, ar fi un fe 
de lamentaţii ale profetului Ieremia. Mà tem că bietul Armean n-o s-o ducă 
bine cu voievodul, care l-a făcut în fata noastră mincinos şi trădător. Dar 
eu şi signor Marinif? l-am mai imbunat cítva. În numele lui Dumnezeu, să 
vină domniile voastre în grabă, pentru cà e mare nevoie <de aşa ceva>. Si 
să dea Dumnezeu să vină cu o veste bună, căci e mare îndoială, cu felul de 


44 Secretamente e in particolare. 

45 Cel care trădase cardinalului tratativele secrete ale lui Mihai cu împăratul. 
4 “Traducerea s-a făcut după textul italian publicat in Hurmuzaki, XII, p. 650. 
47 Sono gid bormai saccio e stuffo de tante promesese. 

48 'Marino = Giovanni de Marini Poli. 
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a purcede al celor de la curte, ca să pierdem a treia oară Transilvania şi 
totodată si prietenia domnului%. Si nici nu ar putea sá se silească ei- mai 
mult la curte ca să o piardă, de cum fac. Dumnezeu să-i ierte pe cei care au 
această vină. . Şi acum má opresc, pînă ce mă voi revedea cu domniile: voas- 
tre, pentru că nu voi mai sta mult aici după sosirea domniilor voastre, «de- 
cît dacă mi-ar veni alte instrucțiuni din partea maiestátii sale. 

P.S. Сіпа veţi ajunge la Cluj, daţi-mi de ştire ca sá vă pot ieşi înainte 
și spune din gură50 ce s-a mai întîmplat. 


RAPORT CĂTRE IMPĂRAT 
DESPRE AUDIENȚA SA LA MIHAI VODĂ 


Alba Iulia, 1600, iannarie 31 sau feburarie*? 


[După sfatul lui Giov. de'Marini Poli, Carlo Magno s-a adresat lui 
Rally, Mitropolitul de Tirnovo, ca să potolească supárarea lui Mihai 
Voda datorită faptului că se revocase ordinul de a se plăti banii făgă- 
duipi®? si ca si Carlo Magno venise fara a aduce vreun dar.] eel nu 
atit pentru bani, sau pentru valoarea darului, dar numai pentru că acest 
lucru a fost divulgat în toată Transilvania şi fiecare face tot felul de comen- 
tarii despre aceasta“. Eri seara mi-a trimis răspuns acel arhiepiscop ca să-l 
vizitez E să-mi dea de ştire că, mîine, adică în ziua de azi / / va trimite sà 
má Ja înainte de a se face ziuă. Si astfel în dimineața de azi, de la orele 6 
pînă la 9, fiind de Ғата acest arhiepiscop si Giovanni Marini, am fost la el si 
era invesmintat în „odajdii“ 53 şi puneast să se aducă înaintea mea mulți, saci 
de ducați pentru a-i plati pe cazaci ce erau în fata palatului, cu toții călări, 
$i zicea: „Ogtirei mele fi dau leafă puţină, dar doresc ca să se „plătească 1 în 
fiecare lună, si astfel trebuie să mă ajut cu puținii bani pe, care mi i-am gasit® 
în speranța că acei ai maiestății sale cezaree nu vor mai intirzia mult“. Eu 
i-am dat din nou asigurări în sensul acesta şi am văzut că s-a mai îmblânzit56. 


49 La amicitia del Valacbo. 

50 Adică acele lucruri pe care nu a vrut să le scrie. 

51 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XI, pp. 569—571. 

52 Scrisoarea а fost greşit datată de editor ca fiind din 2 „ianuarie, dată la care 
nici nu, sosise Carlo Magno la Alba Iulia, venit în realitate la 23 ianuarie. Pentru situarea 
ei, după 31 ianuarie, eventual 2 februarie, vezi Hurmuzaki, XII, pp. 655—658, scrisoarea 
lui Magno catre Pezzen. 

a Pe care trebuia să-i aducă Petru Armeanul. 

53 In pontificale (este vorba aici de Ralli apoi de Mihai). 

54 Mihai. 

55 Dar mano al pochi ducati che mi ritrovavo. 

56 Si era blandato assai pin cbe prima. 
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El a spus arhiepiscopului — ,,Chemati să vină capelanul, să dea mai 
indi sfînta binecuvintare mai înainte de a începe sa luăm hotăriri cu privire 
la cererea maiestatii sale cezaree, stăpînul meu. Atunci a apărut un alt epis- 
cop cu mantie de fir, cu o mitră episcopală foarte. bogată. Îndată arhie- 
piscopul a luat aghiasma şi a aghiesmuit pe cei de față și apoi a întins o cruce 
împodobită cu pietre scumpe ca sa fie sărutată. zicînd: „În numele lui Dumne- 
zeu şi a sfintei treimi“ şi a început! să vorbească „Întrucît maiestatea sa 
vrea sá mă cinstească împreună си fiul meu? cu titlul de Principe al Sfîntului 
Imperiu si să mă miluiasca®® si să-mi dea mijlocul de a putea duce război și 
a dobindit pentru mine bunăvoința sanctității sale și a regelui Spaniei?! și 
a altor principi creştini, mă hotărăsc să ma las de cele ce le-au tratat solii 
mei cu maiestatea sa și să rămân la bunăvoința sa. Si pentru mai multă sigu- 
гапа vreau să întăresc toate acestea cu numele meu și pecetea mea“, cerínd el 
de la maiestatea voastră doar să binevoiască să lase să nu se schimbe garnizoa- 
nele de față, pentru a-i putea mai uşor înşelat? pe turci, pe poloni ў pe mol- 
doveni, ,,tinindu-i încă în nadejdea necurmata ca eu sint® sub ascultarea tur- 
cului“ (căci dacă s-ar schimba garnizoanele de îndată turcii nu i-ar mai da nici 
o crezare). Si mi-a și arătat scrisori recente de la Ibrahim în care il asigură 
că în curînd va primi de la sultan un dar însemnat, zicindu-mi са el scrie jui 
Ibrahim să binevoiască să fie el cel care să mijlocească pacea între aceşti doi 
împărați, si Ibrahim îi face mari fagaduieli®* daca ar putea cumva să ducă 
această întreprindere la bun sfârşit potrivit cu dorința lor — $i mi-a spus că 
aga trebuie sa se purceada cu turcii: hrănindu-i cu vorbe goale% şi ca maies- 
tatea voastră sa se increada în sfântul său botez® si că nu-l va găsi (purtin- 
du-se altfel). Pînă atunci maiestatea voastră să se îngrijească să se prega- 
tească din timp de luptă, pentru ca atunci cînd se va scula el cu armata din- 
coace, adică cu toţi cei care vor fi pe picior de război în această țară, nobili 
si nenobili, sa meargă cu el pentru a asigura apărarea tarii”, lăsînd deci la 
toate trecătorile de la granițe paza cea mai bună: adică la Braşov din spre 
Jara Românească, si la Bistriţa din spre Moldova, şi la fel la Cluj si în acea 


51 Mihai. 

58 Nicolae Pătrașcu. 

89 Gratificarmi. 

© Clement al VIII-lea. 

61 Filip al III-lea (1598—1621). 

$2 Gabar. 

6 Mihai — aici se trece brusc iar la pers. I. 
64 Ebrain. Damad Ibrahim-pasa mare vizir (1598—1601). 
65 Mehmed al III-lea (1595—1603). 

6 Proferte. 

V Di darli simile pasture di parolle. 

68 Sopro el suo santo batesmo che porta. 

69 În arme. 

70 Per assicurarsi della provincia. 
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clipă maiestatea voastră să-și trimită oastea sa ca să ia în primire toate cetățile 
de la granița Transilvaniei. Și în felul acesta se va ajunge a se asigura din 
partea turcului care nu va gîndi decît ca el îi este bun vecin, în timp ce el 
plănuiește să treacă Dunărea pe neașteptate întrucît bulgarii și sîrbii îl aştep- 
tau cu dorința cea mai vie. 

Si pentru ca maiestatea voastră să fie sigură de această hotarire a sa, el 
vrea ca eu să duc maiestafii voastre un legământ autentic pecetluit $1 subscris 
de mîna sa proprie si a arhiepiscopului si a lui Giovanni Morino, și pentru o 
şi mai bună confirmare a acestei hotariri ale sale, el trimite un om al său cu 
posta’! la maiestatea voastră pentru întărirea acestei rinduieli, poruncind aces- 
tui om al sau ca ieșind înaintea ambasadorilor săi să-i opreasca în. drum pina 
ce maiestatea voastră ar afla cele ce s-au tratat, şi aceste lucruri tratate nu 
vor fi decît spre marea mulțumire a maiestăţii voastre si în acest scop pina 
în doua zile vom pleca cu toţii împreună la Satu Mare... Și mi-a jurat ca în 
anul acesta va da o asemenea dovadă despre destoinicia sa, încît maiestatea 
voastră nu va avea să se teamă că inamicul să vină cu armata să aducă vreo 
vătămare maiestăţii voastre. Si cu voia lui Dumnezeu la plecarea sa a hotarît 
să vină să se închine mpiestății voastre împreună cu iubitul său fiu și prin 
mine trimite un portret ínfajigindu-] împreună cu // fiul sau și alaturi?? este 
zugrăvită lupta purtată cu Cardinalul și de partea cealaltă e numele său, și 
mi-a spus ca de îndată ce va fi sosit darul maiestăţii voastre vrea să trimită pe 
comisul său cu cinci cai de toată frumusețea fmpodobiti cu valtrapurile cele 
mai bogate, $1 alte lucruri turcești... i 

[Primind Carlo Magno vestea de la Ungnad din Caşovia că s-au trimis 
30 000 de taleri — îi comunică vestea lui Mihai adăogînd că în curînd va 
urma si restul.] De care lucru s-a bucurat voievodul si s-a înviorat cu totul și 
m-a condus pe jos la arsenal cu mai bine de 1 000 de archebuzieri ca sa vad 
cum se toarnă un tun cu numele maiestăţii voastre pe el și pune sa se toarne 
într-una arătând că vrea un număr de 60 de bucăţi în afară de tunurile vechi, 
şi cea mai mare parte pentru ca 5а le ia cu el peste Dunăre în expediția ce 
vrea să o facă împotriva turcilor, deşi totodată fi umblă prin gînd și Moldova”? 
măcar cà nu a vrut încă să-mi dezvăluie gîndul său. I-am spus să se gîndească 
bine ca să nu aibă maiestatea voastră vreun neajuns din partea polonilor. 
A început să rîdă zicîndu-mi: „Mai nădăjduiesc fatiu domnul să dau ochii 
într-o zi cu luminatia sa Maximilian în acel regat“74, Si înţeleg ca îl dorește 
mult pentru aceasta cirmuire, zicindu-mi: „Venind acolo vreau să dau pe 
unicul meu fiu în slujba sa“. 


71 = Logofătul Pantazi vezi N. Iorga, Documente relative la Petru Șchiopul şi 
Mihai Viteazul in An. Ac. Rom. 1898, p. 475 (41). i 

12 Apresso. 

73 Li va la Moldavia per la fantasia. 

74 In Polonia. Aluzie la veleităţile lui Maximilian de a ajunge rege al Poloniei. 
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Se plînge mult de regele Poloniei $1 de Ieremia Movilă din Moldova 
și că la Constantinopol îl pirasc, pentru ca turcul să nu se încreadă în el, 
cum cà e lucru sigur cà el s-a declarat pentru austrieci pe toată viața şi că 
ține aceste state În numele Împăratului. Şi pentru ca sa arate el si polo- 
nilor cà nu este aga mi-a mărturisit în taina că vrea să trimită un om al 
său la regele Poloniei, dînd de ştire că rămîne mai departe neutru şi că dorește 
să fie un bun vecin şi să fie mijlocitorul care să așeze pacea Între maiestatea 
voastră si sultan, zicîndu-mi că trebuie să purceadă în felul acesta cu ase- 
menea neamuri de oameni în care e mai rău să te încrezi decît în turc — 
pînă ce va vedea prilejul de a se răzbuna. După ce am tratat pe larg cu 
voievodul am hotărît în privința celor doi prizonieri, adică speta | răposatu- 
lui Cardinal care a fost pajul maiestății voastre, si acela care s-a pro- 
clamat ca rege al Bosniei'$ sa le faca de petrecanie într-ascuns, ceea ce cred 
că s-a şi Intimplat??. Acelaş lucru se va face şi cu Imre Diach?? si alții pe 
care i-am şi însemnat fn scris. Si aşa se învoieşte de aici înainte. 

Cu privire la episcop??, la cancelar&, la Kornis?! si la Bodoni?? pentru 
ca să se purceadă cu băgare de seamă gi în taină, l-am sfătuit pe Voievod 
să-i trimită ca soli la această dieta imperială din Ungaria, şi apoi maiesta- 
tea voastră va putea să hotărască asupra lor potrivit cu delictele lor în 
felul care îi va Ë de folos. Desi Kornis merită să i se arate oarecare îndu- 
rare — a fost la mine acasă acum două zile desigur cu încuviințarea voie- 
vodului, mărturisindu-mi greşelile sale — plingind ca un copil, агайп- 
du-mi nevinovăția sa; aşadar maiestatea voastră sa facă cu el cum va crede, 
el dorind să moară în serviciul ei. Şi cred că Voievodul însuşi, vorbind cu 
mine a zis: cà nu numai el, dar și Stefan Csáky merită să fie iertat de 
maiestatea voastră, si de n-ar fi respectul pentru maiestatea voastră si 
sanctitatea sa, el l-ar fi si executat ре Naprágy* — totuşi el lasă totul la 
buna hotarfre a maiestăţii voastre... 

Ioan Zelestei£4, vasalul maiestatii voastre a venit aici cu 500 de cala- 
refi în slujba acestui voievod care i-a dăruit nişte sate şi i-a dat slujba de 


15 loan Iffiu. 
16 Di quello che si publico per Ré della Bosna. Este vorba de Geronimo Zlatarich. 
7! În realitate ei au rămas în viaţă. 
78 La cererea expresă a Habsburgilor, din cauza purtării sale dușmănoase cu arhiducesa. 
19 Dumitru Naprágy. 
80 Stefan Csáki. 
51 Gaspar Kornis. Vezi mai sus n. 19 
82 Stefan Bodoni. 
.. 8 In legătură cu intrigile purtate la instigaţia lui St. Bocskay pentru readucerea lui 
Sigismund Báthory. Se descoperise un complot chiar înainte de sosirea lui Carlo Magno. 
Fusese prins un emisar al principelui, venit din Moldova... 
Este probabil acelaşi care a fost executat după căderea lui Mihai, sub cuvînt că el 
ar fi fost autorul tilhäriei sävirsite asupra lui Carlo Magno, căruia i s-a furat pe drum 
orologiul lui Andrei Bâthory, pe care îl trimitea domnul împăratului. 
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căpitan al Siriei85, Lucru de „Саге m-am plins mult acestui voievod care 
îndăici un chi nu trebuia să urceada aa cu ek ail nici ıghdal ii, senza pil 
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Abia reîntorşi la Brăila au aflat vestea ca prea stralucitul domn Basta 
cerea ajutorul domnului pentru a merge contra lui Moise Székely? care 
intrase în Transilvania; pe de altă parte intraseră in Tara Românească 
3 000 de tătari. Socotifi aşadar, in ce stare se gaseau atunci prea strălucitul 
domn şi oastea lui; dar acesta, alungînd pe tătari cu ajutorul lui Dumnezeu, 
se grăbi să trimită cît mai repede în Transilvania, în ajutorul ilustrisimului 
Basta pe Farcas Kis?® şi pe loan Ciungul? cu 1 400 de oameni, toti buni pedes- 
тай si călăraşi, care trecura apoi de partea lui Moise Székely si ne prici- 
nuiră multe pierderi. A fost trimis apoi împreună cu mine, domnul Gheor- 
ghe Rat, cu 3000 de călăreți sírbi, haiduci şi moldoveni, cu care am trcut 
munţii prin valea Teleajenului?? unde fusese lupta cu tătarii în anul trecut 
şi am coborit în cimpia Brasovului®! la satul Feldioara®. Am aşteptat zi de 
zi ştire de la prea strălucitul domn Basta, dar n-am putut primi de la el nici 
o ştire // din cauză că ardelenii închiseseră trecătorile; ci numai veşti de la 
căpitanul Koppen?? care se afla cu garnizoana: germana in Sighigoara?*. Acesta 
l-a rugat pe preastralucitul domn Radu Voievod să vină neapărat el însuşi 
si cît mai de grabă, deoarece ar fi prins de veste că Moise Székely venea sa 
atace oastea noastră, care era condusa, de Gheorghe Rat si-de mine, Íntru- 
cît susnumitul Moise aflase de la niște oameni din Braşov că noi eram 
puţini. Dar cu ajutorul lui Dumnezeu, se adunaseră cu încetul, în jurul 
nostru, vreo 3 000 de secui, calari si pedeştri, şi după vreo cinci săptămîni 
de la intrarea noastră în Transilvania, inamicul ne-a atacat, crezind ca ne 
va putea măcelări pe toți într-o clipitá. Dar planul lor a dat greş; căci 
nu numai că n-a ieşit după socoteala lor, ci au fost respinși de noi cu mare 
ruşine şi cu moartea unora dintre eL Si poate cà de data aceea s-ar fi pus 
capăt pentru totdeauna speranţei lor, daca atunci căpitanul Mirzea®® care se 
afla cu noi nu s-ar fi temut de intenţiile secuilor; el s-a retras spre munții 
Tàrii Româneşti, dar apoi, văzînd ca secuii luptau ca oameni viteji, a trimis pe 
Mirza cel mic cu o parte din oamenii săi; însă aceştia au ajuns prea tîr- 
ziu. Şi această încăierare a avut loc vineri la 4 iulie, către seară. Ziua ur- 


„27 Sékel Moisesc, fost comandant al trupelor mai mult maghiare din solda împăratului 
trimise În 1597 în Tara Românească, numit general de Mihai Viteazul după cucerirea Tran- 
silvaniei. Trece la Sigismund Bâthory în iulie 1600. Ajunge cu ajutorul turcilor principe al 
Transilvaniei (1602 — 17 iulie 1603). 

28 Kisc Farkasc. 
29 Ciuncha lannos. Cf. Studii si documente, IV, p. XXIX, cu trimiterea lui Szamosközy, 
care redă numele prin mutilus (= ciungul). 
30 Telesina, 
31 Corona, 
js td 
oppn. 
u en 
35 Mirza cel Mare. 
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mătoare, — era sîmbătă — am petrecut-o in linişte, crezind că duşmanul 
se retrăsese си totul. Duminică dimineaţa, adică la 6 iulie, înainte de rasa- 
ritul soarelui, am plecat de la Feldioara si luînd-o spre Brasov, am ajuns 
înt-un sat ce se chema Cristian? de unde am văzut că inamicul înainta 
cu mare grabă cu gîndul să ne taie drumul care duce spre Tara Româ- 
neasca, crezind cà noi fugeam. Se inselau de două ori. Căci noi ne-am ales 
poziţia într-un loc îngust, avînd din două parti dealuri si dintr-o parte 
ses și o ripa săpată de o albie de piriu care forma un fel de parapet si 
stăteam astfel strinsi la un loc, asteptind voiogi pe inamic. Acesta se tm- 
partise în opt cete si voia sá ne atace din toate partile, ceea ce au si facut, 
întocmai ca niște prieteni care ar ieși în întîmpinarea altor prieteni. Dar, cu 
mila lui Dumnezeu, care totdeauna face să învingă dreptatea, noi, desi eram mai 
puțini, am ieşit învingători, luindu-i la goana, împreună // cu vintul care 
ca prin minune în acea clipă se întorsese cum ne venea nouă mai bine, ne- 
încetând noi de a-i măcelări ріпа la adurea de la Codlea sau Feketehalom?”, 
la depărtare de o leghe bună de tabăra noastră, unde au ramas morti cam 
vreo 2 000 dintre ostaşii cei mai buni ai lui Moise Székely, anume aleşi de el 
pentru această luptă. Între aceștia se aflau căpeteniile de frunte, Gheorghe 
Mako%, generalul Mihail Imecsy?? şi nenumărați alți nobili din secuime si din 
Transilvania. lar capetele acestor căpitani au fost trimise domnului {аги 
Românești o dată cu vestea victoriei. Aceasta a fost cauza principală care 
a îndemnat pe domn să vină cu toate forțele sale pentru a duce treaba la 
bun sfîrşit. Căci noi l-am vestit cu tot dinadinsul ca în urma morții acelor 
viteji, În care Îşi pusese toată nădejdea Moise Székely, oastea acestuia slă- 
bise simţitor. 

În acest timp, noi am aflat că Moise Székely a venit la Braşov, chemat 
de unii orășeni, care primindu-l în tabără, se oferiră să-i dea tot ceea ce fi 
trebuia, ceea ce au dovedit apoi prin fapte, căci i-au dat lănci, praf de 
puşcă, oameni, archebuzieri, două steaguri și provizii si au încuviințat ca 
tătarii, turcii și ungurii să poată intra, după voia lor, în cetate. Nu tot 
astfel s-au purtat faja de noi; pe cînd Moise Székely se bucura de bună- 
voința bragovenilor, noi ne aflam fn mare lipsă, așezați ce e drept într-o 
poziție foarte tare, unde nu ne temeam ca am putea fi biruifi. Atunci, 
văzînd cit de necesară era venirea prea strălucitului domn, m-am dus 
eu însumi la el informindu-l bine despre starea inamicului, pentru са să- 
si pornească oastea cit mai de grabă spre cinstea și folosul sau si priinya 


36 Chirstiani. 

37 Kotla Feketehalom. Se dau aici ambele numiri, română și maghiară. 

% Mako Giorg, fost căpitan al lui Mihai Viteazul, trecut apoi de partea dușmanului. 
Cronicele braşovene vorbesc de decapitarea lui de către Mirza. Cf. Studii si documente, 1, 
р. XXXII. Vezi si relaţia lui Darahi din volumul de faţă. 

39 Jemic Mihal. 
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maiestatii sale imperiale. Atunci, îndată, fara nici o întârziere, domnul cu 
o seamă de boieri credincioşi maiestatii voastre si cu oastea s-au pornit 
si lăsînd în urmă Tara Românească si familiile lor, au trecut cu foarte 
mari greutăţi munţii, pe drumul ce duce ре la Rucăr! si pe la castelul 
Bran‘!, iar Moise Szekely desi era, înștiințat de venirea lui, nu a îndrăznit 
să-i stea împotrivă, ci Änfricosat de cele întîmplate, stătea în lagărul ce se 
afla la o leghe de Brașov, asteptind ajutoare noi de la cazaci si moldoveni, 
si de asemenea pe Gheorghe Borbélyf? // si pe Albert Nagy*, care ráma- 
seseră їп urmă. El care se întărise cu ajutorul unei bune rînduiri a carelor 
şi cu artileria ce ajungea cu tunuri mari si mici pînă la 25 de guri de foc, 
а lăsat de cîteva ori pe tătari să năvălească asupra noastră, dar slavă 
Domnului fără prea multă izbîndă. După sosirea prea strălucitului domn, 
Duminică la 12 iulie, ne-am odihnit doua zile, pina sa sosească bagajele, 
apoi miercuri, la 16 ale lunii, am ieşit la luptă între tirgul Rîșnovif şi sa- 
tul Vulcan*, Vulcanul a fost foarte rău prădat de ai nostri, deși domnul 
se fmpotrivea la aceasta, dar nu s-a putut împotrivi atît încît să nu se facă 
nici o pagubă. Joi, cu mila lui Dumnezeu, am pornit împotriva dușmanu- 
lui aflat la vreo două mile italiene, urmînd drumul spre înălțimile care 
înconjură cetatea Braşovului dinspre cîmpie, cu scopul de a împiedica 
aprovizionarea dușmanilor. Díndu-ne apoi mai bine seama că era lucru 
primejdios să ne virim între dușman gi cetate, mai ales că în cetate se afla 
mulțime de oameni, adunaţi din toate părţile si putin credincioşi maiestatii 
voastre judecind după faptele văzute, ne-am îndreptat spre cîmpie prin 
faga oastei inamice. Aceasta nu făcea altceva decît sa traga asupra noastră 
un mare număr de ghiulele, dar cu voia lui Dumnezeu, fara a ne pricinui 
prea mare pagubă. $1 deoarece lagărul dușman avea în fata o mica mlas- 
tina formată de un pfriias ce-i slujea la apărare iar în dreapta o pădurice 
şi moara de hîrtie a cetăţii, ai noștri, cunoscînd greutatea de a trece cu ca- 
valeria prin acea mlaștină, prea strălucitul domn a poruncit haiducilor ar- 
chebuzieri sa descalece. Aceştia s-au pedestrit bucuros și trecînd cu barbarie 
prin acea mlaștină au atacat dușmanul, fara sa tina seama de furia artile- 
riei şi avind mereu cavaleria în flanc. Tabara dusmana a fost înconjurată 
într-o clipă si dușmanii infringi fără să îndrăznească să iasă din tabara si 
să se bată. Numai tătarii si Bectes pagafé se aflau în cîmp deschis. Dar au 
rezistat puţin si au luat-o la fugă, şi tot astfel au început după câtva timp 


40 Rucari. 

41 Brano. Este redată numirea românească. 

48 Barbir Giorg. Fost comandant al haiducilor din Banat sub. Sigismund Báthory. 
98 Nagh Albert căpitan de „haiduci“. 

4 Tera di Rascnevo. 

45 Așezat la circa 10 km vest de Braşov. 

46 Bectesc Bassa, Pasa de Timisoara. 
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$i ungurii, cu mare ocară şi frică, să fugă din tabără în fata învingătorului; 
în asa fel cà din 10 000 citi fuseseră, nu cred sa fi scăpat 3000. Acea cîm- 
pie se vedea plină // de morți. lar Moise Székely fugind cit putea pe un 
cal murg, a fost ajuns din urmă de domnul Gheorghe Каў, vice generalul 
nostru care l-a rugat cu toată cuvlinfa, să se predea, dar Moise nu а vrut 
să se predea si atunci grecul Pană, camarasul prea strălucitului domn, a 
tras asupra lui cu o archebuză şi în aceiaşi clipă domnul Gheorghe Rat, 
l-a străpuns cu hangerul; i s-a tăiat apoi capul, iar Gheorghe Каў i-a luat 
calul47. 

Bectes pasa a fugit împreună cu tătarii, si calul lui a fost prins. Au 
scăpat din luptă Francisc Rhedey* şi Farkas Kiss. Au murit multi nobili; 
a fost prins viu Stefan Toldi’, care după cîteva zile a murit. In Brasov 
a fost prins viu Nicolae Bogathy®! care a murit. Apoi a fost prins sangeac- 
beiul de „Moldova“ veche5?, dar grav rănit. După ce s-a dat bătălia, am 
petrecut voiogi in ziua următoare, trăgînd cu toate tunurile capturate. lar 
capul lui Moise Székely l-am trimis la Brasov, ca sa se íncredingeze ora- 
şenii de moartea lui. O duceam greu în tabăra noastră fiind mare lipsă 
de alimente, deoarece brasovenii, infricosafi, stăteau cu porțile închise şi 
nu se fncumetau să vină în lagăr gi nici nu lăsau pe nimeni să ne aducă 
alimente; este adevărat că acelora care se duceau la porţile orașului le 
dădeau cîte ceva, mai mult de teamă decît de prietenie. Deși domnul victo- 
rios ar fi putut sili oraşul să-i dea tot ceea ce voia pentru a putea plati 
armatei solda pe care i-o datora, totuşi nu a făcut-o. Și cu toate că solda- 
fii îl hărțuiau în fiecare zi si îl înfruntau peste măsură căci voiau să je- 
fuiască Braşovul, el căuta să-i potolească, fie cu vorbe bune, fie cu amenin- 
țări sau daruri de veşminte frumoase făcute căpitanilor de frunte. Si pînă 
în clipa de față el rezistă ca prin minune, rămînînd mereu devotat şi gata 
pentru a sluji pe maiestatea voastră imperială, cum a dovedit-o prin faptele 
sale. Numitul domn a împrumutat de la braşoveni 20000 de taleri. 


47 Lupta a avut loc în ziua de 17 iulie 1603, lîngă moara de hîrtie. 

48 Redei Ferenz. 

4 Kisc Farkas, care fusese trimis de domn ín ajutorul lui Basta și trecuse de partea lui 
Moise Székely. Vezi mai sus, n. 28. 

9 La moartea sa avea 49 de ani. Vezi Hurmuzaki, XII, mărturia sa din 1599, despre 
atitudinea sa si a celorlalți nobili în momentul reîntoarcerii lui Sigismund Bathory în anul 
precedent. A fost „sfetnic“ al lui Mihai în Transilvania. Împreună cu Csaki, Bodoni etc. a 
trecut la Sigismund. A fost în Moldova să-l aducă, apoi a plecat într-o misiune la turci, la 
Belgrad și Constantinopol. 

5: Bogati Michleuse. Este probabil Nicolaie Bogathi, care iscăleşte în 1601 diferite ordine 
trimise de Sigismund în cursul călătoriei sale din Moldova în Transilvania, Mai există însă 
şi un Melchior Bogathi, cu un rol mai însemnat, alături de St. Tholdi. Pentru amindoi, vezi 
Hurmuzaki, XII, indicele. 

82 Sangiak di Mudana, sangeacat in Banat cu resedinta in Moldova veche. 
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RAPORT COMUN 
CU PEIRU ARMEANUL 
către contele Friederich de Fürstenberg? 


[1603, sfîrșit septembrie, Praga] 


Nu pot să mà abtin de a aminti domniei 
voastre ilustrisime — după cum am arătat şi mai înainte prin viu grai — 
ceea ce importa mai mult pentru folosul și profitul maiestatii sale cezaree. 
Dupa ce am plecat noi din Tara Românească cu domnul vistier Nica5%, ,,pre- 
zidentul“55 acelei țări, pe care principele Radu Voievod а vrut să-l trimită 
împreună cu mine aici®®, la maiestatea sa cezaree cu prilejul aducerii stin- 
dardelor si pentru a da oarecare satisfacţie ostașilor, gîndind că pe drum 


5з Traducerea s-a facut după textul italian publicat de Veress, în Documente, VII, 
pp. 169—171. Adresantul, contele de Fiirstenberg, era Hofmeister al împăratului. 

54 Mare vistier (1602—1611) sub Radu Șerban, apoi mare logofăt (1611—1613) sub 
Radu Mihnea. 

5% Titlu care apare si în textul soliet trimise de Radu la Praga, în sept. 1603 [ibidem, 
p. 160]. 

56 Qui —- adică la Praga. 
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p. 169 


p. 170 


trebuia să-l întîlnim pe domnul Radu Buzescu5? <intorcindu-se> cu rezol- 
varea favorabila®® din partea maiestatii sale, în vreme ce <domnul> fi ţinea 
continuu pe acei // soldaţi”? cu vorbe bune si cu speranța că vin banii pen- 
tru plata lefii lor, şi dădea multe haine frumoase căpitanilor lor de frunte gi ofi- 
terilor?? pentru a opri murmurul și a potoli pe soldați, cu toate acestea nu 
s-a putut evita ca acești soldați să nu se răscoale şi să nu ucidă patru 
boieri®! din cauza zabovirii soldei lor. Si au amenințat că vor face tot astfel 
si cu ceilalți, dacă nu vor fi plătiți şi vor trece apoi în slujba dușmanilor, 
în Moldova sau în Polonia, fiind chemaţi în mai multe rînduri cu fagaduiala 
unei solde mai bune. Din aceasta s-ar isca cea mai mare pagubă pentru maies- 
tatea sa, căci principele neavînd soldaţi în jurul său, nu va putea să mai 
facă nici o slujbă maiestatii sale si va fi nevoit să plece din Тага Romä- 
nească, Întrucît turcii și moldovenii vor putea intra după cheful lor în 
acea Tara Românească deoarece nu s-ar afla nimeni care să le stea în cale, 
astfel că maiestatea sa ar avea apoi mai mare trudă și cheltuială. Căci ma- 
iestatea sa fiind capul creştinătăţii, şi potrivit cu făgăduiala sa, nu va putea 
să părăsească pe acest principe Radu Voievod, nici pe boierii săi. De aceea 
eu rog smerit pe domnia voastră ilustrisima sa ia bine seama la slujba aces- 
tui bun principe și de asemenea la devotamentul acelor domni boieri care, 
măcar cà au avut multe supărări din partea soldaţilor, au vrut totuşi să pas- 
treze si mai departe credința fagäduita maiestăţii sale cezaree. Acum aveţi cel mai 
bun prilej de a-l putea ajuta®. Să nu-l scápati. Căci dacă s-ar face altfel, să ma 
creada domnia voastră ilustrisima că acel principe si boierii ar rămîne foarte 
supăraţi si ar putea face oarecare dezordine si să se ducă apoi sá se închine 
(°) polonilor?? sau să facă pace cu turcii şi ar face-o foarte bucuros cînd vad 
că în fiecare zi ei îşi pierd bunurile si familiile lor. De aici ar rezulta o 
foarte mare pagubă pentru maiestatea sa care nu și-ar putea asigura stăpi- 
nirea Transilvaniei, şi tot ce s-a facut pînă acuma cu atîta cheltuială, s-ar 
pierde cu desavirsire®4, Dar cum ar fi ajutat principele de maiestatea sa si 
ar fi ei înzestrați cu moşii în Transilvania, după cum le e dorinţa, de astă 
data i-ati lega cu lanţul indisolubil al datoriei, şi vor fi cu atît mai prompti 


57 Busesti, 

58 Pensando che per strada dovesse trovare il signor Radul Busesti con la bona expedi- 
tione da Sua Maestă — adică cu dispoziţia de plată a banilor. 

59 Soldati = mercenari. 

60 Centurioni. 

61 Vezi ibidem, p. 161. Acei patru mari boieri fuseseră trimişi la mercenarii răsculați care 
nu mai voiau să lupte, nefiind plătiţi, spre a-i îndemna la slujbă. 

62 Hora banno bonissima occasione di poter lo aiutare. Acest plural este o formulă de 
respect, desemnind aici pe adresant; cel ce trebuie ajutat este, bine înțeles, Radu. 

6з Et arrendersi poi sotto li Polacchi. 

9* Ameningare care seamănă cu cea fluturată de Petru Armeanul comisarilor in 1600, 
în condiţii oarecum similare. 
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să devină sclavii si vasalii mgiestápi sale $n orice prilej cînd li s-ar da o 
poruncă pentru binele și folosul creştinătăţii. Şi facînd acest bine, acelor 
români, maiestatea sa nu va fi nicidecum înşelată, căci vor sluji cu cel mai 
mare devotament gi cu tot sufletul, si mai ales cînd vor vedea hotărît de 
unde pot avea banii // pentru a plăzi oastea. Ei se află în acele părți ale 
Таги Românești ca un ghimpe grozav® pentru turci si moldoveni și pot 
să împiedice multe planuri ale dușmanului și să-i pricinuiască mari pier- 
deri, mai ales iarna cînd îngheață Dunărea. De aceea, ceea ce voifi „domniile 
voastre ilustrisime să faceţi, faceţi la timp, fără altă zăbavă, ca să rămînă 
mulţumiţi acei boieri români și să-și poată continua slujba cea bună, așa 
cum au făcut pina acum. Rog pe domnia voastră ilustrisima să mă ierte si 
să mă scuze dacă m-am lungit prea mult la scris și am obosit-o, dar nu pot 
face alfel decît să spun <toate acestea>, ştiind de cîtă importanţă gi de cît 
folos este menţinerea pentru maiestatea sa a acestei țări ў dimpotrivă, cita 
pagubă ar putea să-i facă. Sperînd sa avem cît de iute răspunsul împreună 
cu o rezolvare favorabilă, va doresc de la Dumnezeu numai mulţumire. 


$5 Grandissimo stecbo. 
66 Detti Signori valacchi. 
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RAPORT COMUN 
CU PEIRU ARMEANUL 


catre împăratul Rudolf al II-lea9? 


[1603, octombrie (?) Praga]? 


... Aga cum sîntem datori ca servitori prea 
devotați ai maiestäfii voastre cezaree, nu vom pregeta de a ne spune päre- 
rea noastră cu privire la Tara Românească şi la ceea ce ar putea să fie mai 
folositor și mai profitabil pentru maiestatea voastră cezaree si pentru acea fara. 

Mai întâi, să ordone prea ilustrului domn Basta să dea tuturor acelor 
boieri şi căpitani care sînt în jurul lui Radu Voievod // mosii® în Transil- 
vania, ca unii care au pus umărul și au luptat contra lui Moise Szekely şi 
au eliberat Transilvania; dacă s-ar face altminteri ei ar rămâne supăraţi si 
sentimentele lor s-a raci $i ar tot căuta să se îndepărteze de maiestatea voas- 
tra, ceea ce ar fi apoi si mai păgubitor, pentru că dacă de astă dată nu vor 


67 Ibidem, text italian, VII, pp. 214—216. 
68 Datat greșit de editor: [Cluj, julie 1604 (!)]. 
99 Accomodarli con li beni in Transilvania. 
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fi răsplătiți pentru isprăvile şi oboselile lor, nu vor mai putea niciodată 
spera ceva de la maiestatea voastră. Dar dacă vor fi dăruiți cu moşii în 
Transilvania, cum vor ei, potrivit cu rangul persoanei, prin aceasta i-ar lega 
cu lanţul indisolubil al datoriei si ar fi cu atît mai „prompfi... etc... 

Va trebui ca maiestatea voastră cezaree să trimită în acea тага о per- 
soană de seamă cu o trupă de 400 de archebuzieri de care Radu-Voda să 
aibă respect, iar boierii şi soldaţii teamă, căci soldații acuma au că átat atîta 
îndrăzneală, încît nu se prea tem de principe şi fac mult rău saracimii din 
acea țară, împreună cu unii boieri” şi cînd vine bietul norod să se plinga 
la principe, acesta dà din umeri şi nu ştie ce să facă; dar cînd o să fie o 
asemenea persoană în numele maiestafii voastre şi care să nu depindă de 
principe dar să fie ţinut din cheltuială şi plătit de către maiestatea voas- 
tră, atunci, precum am zis, principele ar avea respect de el si s-ar pune 
stavila cu foarte mare folos multelor samavolnicii?? care se savirgesc azi în 
fiecare 21, şi principele s-ar simți în siguranță”? şi ar fi de mare folos pentru 
Transilvania, pentru că i-ar fine în friu şi ‚pe turci $i pe ceilalți vecini pen- 
tru care ar fi un ghimpe grozav. Și apoi, în foarte scurtă vreme această 
țară ar fi adusă în starea cea mai buna si ar alerga înapoi'4 dinspre Turcia 
$i dinspre Moldova oamenii care au fugit din „Țara Româneasca din pri- 
cina unei tiranii atît de mari. Apoi acea persoană ar ţine socoteala venituri- 
lor şi s-ar ocupa să fina cit mai strins’® cu putinţă dárile si veniturile acelei 
ţări pentru a putea plăti soldații fara a da atîta bătaie de cap maiestății 
voastre cezaree. 

Maiestatea voastră să se străduiască în anul acesta gi în ce] următor să-i 
trimitá lui Radu Voievod cît de mult ajutor în bani fi va fi cu putinţă, 
caci în adevăr are foarte mare nevoie de bani în vrengea de fara, si să facă 
în aşa fel ca acei bani să intre „În mîna lui Nica vistierul, »prezidentul^ să au 
din Tara Românească. Totuşi să fie o persoană din partea maiestárii voastre 
pe lîngă el ca să plătească pe soldaţi, pentru ca acei soldaţi să ştie şi. să vadă 
cà sint banii şi ajutoarele”! de la maiestatea voastră cezaree, caci cu un 
foarte mic „ajutor“ se va face ca acea trupă să rămînă foarte îndatorată 
față de maiestatea voastră si să poată ţine piept multor forțe ale Turcului si 
să le pricinuiască mari pierderi //. 


70 Alcuni Baroni. 

71 7] qual non abbia bisogno del Principe. 

12 Insolenzia. 

18 Si assicurarebbe della persona sua. 

74 Concurrebbe. 

75 La gente. Aici, probabil, se referă la populația fugita din cauza dărilor şi a năvăli- 
rilor tătarilor și nu la fuga unor boieri  Pribegind rin țările vecine, 

16 Er vederebbe di restringer il pit che sarebbe possibile il tributo et le rendite di quella 
provincia per poter pagare li soldati etc. "a 

77 Li denari et aiti. Din cele ce urmează s-ar părea că „aiuti“ ar însemna gratificatii. 
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p. 283 


Prezentul”? pe care maiestatea voastră cezaree îl va trimite principelui 
Radu Voievod, ar fi bine sa fie trimis cu unul din servitorii sai” caci va 
avea mai mare cinste, după cum cunoaștem noi firea acelui popor şi acelei 
țări, si se va уай: tuturor boierilor şi soldaților cîtă îndurare si cita buna- 
voința arată și acordă maiestatea voastră acelui principe si acelei țari, nu 
numai prin trimitere de ajutor în bani st trupe, ci şi prin trimiterea prezen- 
tului. Acesta ar trebui sa fie însoțit de cuvinte bune care i-ar face pe toți 
foarte fndatorati față de maiestatea voastră cezaree. Dacă s-ar trimite acest 
prezent cu aceşti soli ai săi, lucrul nu s-ar invedera mai de loc#®. Dar îndată 
ce ar afla aceşti vecini, cum ar fi Moldova gi alţii, cà maiestatea voastră este 
cu tot sufletul pentru Radu Voievod <dindu-i> ajutor şi prezente, s-ar pu- 
tea întîmpla să fie câștigați si ei, pentru că ei sint tratați altfel de către ceilalţi. 

Rugam umil pe masestatea voastra sa se îndure sa scrie scrisori in Тага 
Românească spre folosul său, către marii boieri clucerul?! Radu Florescu, 
vornicul Dumitru®, logofatul Miroslav®, vornicul Cernica®, Radu postel- 
nicul®5, Gheorghe Ка, postelnicul Leca8?, logofătul Barcan&. 

Altă scrisoare către toți boierii „in particolar del раеѕе“89, către capi- 
tanul Mîrza% moldoveanul, către Ionascu®!, căpitanul moldovean, catre Vinze 
Barbir®, căpitan al cavaleriei din Ungaria Superioară. 

Aceste scrisori ce vor fi scrise catre aceşti mari boieri şi căpitani nu vor 
fi fară de folos, ci vor ajuta mult, ca si cum li s-ar fi trimis un prezent, 
căci se vor lăuda că au avut scrisoare de la maiestatea voastra cezaree, și 
daca maiestatea voastră le va trimite vreun mic dar, i-ar câștiga cu desavir- 
sire. Pentru [maiestatea voastră] va fi puţin, dar lor li se va părea mult... 
etc... 


[iscalesc Alovigi Radibrati și Petro Armeno] 


78 Se pare că domnul a primit pînă în cele din urmă un colan, dar de o valoare mult 
mai mică decît acela al lui Mihai Viteazul. Nu am crede că prin prezent este desemnat steagul 
care va fi trimis în Ţara Românească. 

7 Ai împăratului, 

80 Non parera niente, Deci nu trebuie trimis cu vreo ocazie oarecare, ci în mod special. 

81 În text, evident greşit: Stoiba Radul Floresco Vornico (1). Punctuaţia greșită în mai 
multe locuri a fost corectată de noi. 

32 Dumitru din Cepturi fost mare vornic în sfat apr. 1603 — sept. 1604. 

83 Fost mare logofăt în sfat, aprilie 1603 — mai 1608. 

84 Mare vornic, august 1602 — decembrie 1610. 

8 Radu din Cepturoaia, dar nu mai era postelnic în 1603. 

86 Vezi mai sus, Descrierea luptei de la Brasov, n. 18. 

87 Vezi mai jos, raportul din „1602“ (1) n. 4. 

88 Ay fost logofăt in 1601. A fost și mare vistier al lui Mihai Viteazul, dar continuă 
să fie numit logofăt. Vezi Dicţionarul marilor dregători ai ţării, pp. 32—33. 

89 Probabil cu sensul de străini de tara, cum rezultă din context. 

90 Vezi Descrierea de la Braşov, n. 6. 

91 Ibidem, n. 7. 

92 Adică Vincențiu Bórbely. 
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Prea ilustre domn??, am uitat să însemn să se scrie o scrisoare catre 
domnul Preda Buzescu, ban de Craiova, fratele acestui ambasador domnul 
Clucer Radu, si încă, dacă se va trimite un prezent altor boieri, sà i se facă 
o parte şi lui. 


93 ]].mo Signore. Acest adaos se adresează unui dregător de la curte; poate lui Fürsten- 
berg, care era Hofmeister. 
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SCRISOARE CĂTRE 
CONTELE DE FÜRSTENBERG?! 


[1603, sfirsit octombrie (°). Praga]? 


Ar fide mare folos ca domnia voastră ilus- 
trisimă să pună să-i cheme pe domnul Nica vistierul si pe domnul арй Leca? 
şi să le ia juramintul de credință către maiestatea sa cezaree, căci este foar- 
te necesar, oricît nu am pregeta noi să tot repetăm într-una, totuşi ar fi 
cu mai mare temei dacă ei ar auzi din gura domniei voastre ilustrisime 
<indemnul> ca atunci cînd vor fi în Tara Românească <si se vor afla> 
cu aceiaşi boieri credincioşi maiestăţii sale, ei să-i poată îndemna”! in nu- 
mele maiestatii sale, ca așa cum au rămas pînă acuma în slujba maiestatii 
sale şi a creştinătăţii, tot astfel nu trebuie să se lase de a continua şi mai 


M Traducerea s-a facut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, pp. 327—328. 
Adresantul este același ca al primei scrisori a seriei de față. 

95 In Hurmuzaki se dà data greşită „1602“ (1), fără nici o indicație de loc. 

96 Vezi mai sus notele 54 ș.u. precum $ p. 298. 

эт Admonirli, îndemn cu o nuanță de monitiune. 
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departe cu toată puterea lor, căci dacă vor face așa, nu le va lipsi niciodată 
îndurarea şi bunăvoința maiestăţii sale cezaree, ca unii care s-au sirguit cu 
credință, în slujba sa, si acest lucru® se va putea face atunci cînd vor avea 
audienţă la domnia voastră ilustrisimă. 

„Şi să-i mai facă atenţi ca atunci cînd vor fi pe, lîngă preastrălucitul 
Radu Voievod, să-l îndemne să deschidă bine ochii şi să fie în acea „țară un 
singur cap, $i nu nenumărate cum sînt acuma, și că el trebuie să-şi cîrmu- 
iască fara cu dreptate si nu cu tiranie, cum s-a făcut pe vremea turcilor, 
si să ia bine seama sa se facă dreptate săracilor, si acuma ei nu au parte 
de ea, din cauza acestor doi?? frați Buzești, adică unul care este ban la 
Craioval iar celălalt care este aici, Radu Clucerul!?!, are ocnele de sare, asa 
că toată fara este în miinile lor si ei fac tot raul pe care îl pot face ace- 
lei saracimi, şi domnul nu îndrăznește să spună nimic. La acestea s-ar 
găsi leac dacă maiestatea sa ar binevoi să trimeată Їп această tara un om 
cu vază, împreună cu 300 sau 400 de archebuzieri care să nu aștepte nimic 
de la domnul <ţării> Radu Voievod, ci sa fie ţinuţi din leafa și plătiți 
de maiestatea sa $1 cînd domnul va fine seama de el şi va avea un bun 
sprijin, atunci <acei> boieri şi soldați care sînt devotați maiestatii sale vor 
avea mai multă siguranță, si ceilalți care sînt potrivnici vor fi ţinuţi in 
friu gi înfricoşaţi si nu vor îndrăzni să faca nici o neregulă, si chiar gi 
turcii atunci, cînd ar vedea ca se află mai puţini nemți sau valonı!® în 
Tara Românească, mai greu s-ar porni să jefuiască; <aceasta> ar fi spre 
marele folos al țării și spre cinstea maiestatii sale, căci noi їпѕі-пе impre- 
ună cu acest domn Nica Vistierul şi cu aga Leca, împreună cu alți boieri 
care sint în Tara Românească, am aduce lucrurile în așa stare, că maiesta- 
tea sa s-ar afla mulțumită, şi acea biată farà ar rasufla, si in pufini ani 
s-ar reface bine; şi pe lîngă, aceasta cînd ar fi nevoie de un ajutor pentru 
acei boieri, să nu pregete să-i ajute de îndată, căci domnii din Ţara Ro- 
mânească și Moldova obișnuiesc ca fără judecată — dupa cum se obișnuiește 
printre creștini — ci <doar> pe spusa unora cu minciunile lor!? să pună 
să-i omoare pe boieri si apoi de multe ori s-au căit <prea tirziu> așa că 
şi pentru acest motiv ar fi bine ca să fie în ţară un asemenea om cu greutate. 


98 Adică luarea qusdam ji transmiterea directivelor conţinute în acea scrisoare. S-ar 
părea însă că paragraful ce urmează constituie mai degrabă o critică acerbă a domnului şi a 
Buzestilor decît un program constructiv, sugerat domnului pe această cale. 

99 A] treilea frate, Stroe, murise în octombrie 1602 după duelul sáu cu cumnatul hanu- 
lui tătar. 

i100 Kraglievo, Preda Buzescu, mare ban, august 1602 — mai 1608. 

101 Radul Pucioro (! (= Cluciaro), mare clucer, septembrie 1602 — ianuarie 1610, 

102 Tugeschi over Valoni. 

103 Ma il dito di altri con le bugie loro. 
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Ne rugăm de domnia voastră ilustrisimă ca ajutoruli“ acordat din 
îndurarea sa de către maiestatea sa lui Radu Voievod, să fie dat acum!% 
în mîinile acestui domn Nica Vistierul, pentru ca împreună cu ce vor putea 
căpăta, din țară, să poată plăti oastea si să dea încredere si speranță ace- 
lei țări, cum că întotdeauna vor fi ajutaţi de maiestatea sa cezaree $i să 
ştie că au fost ajutați pînă acuma. 

Dacă va găsi cu cale domnia voastră ilustrisima, atunci cînd aceşti 
domni își vor lua ‚slobozirea de plecare <sa binevoiască> să ne recomande 
pe пой, са sá ştie că sîntem trimgi Їп acea ţară din ordinul și porunca 
maiestăţii sale cezaree, și ca aceasta este voința sa, gi apoi va vedea dom- 
nia _Voastrá ilustrisimá сїт ne vom) strădui pentru folosul maiestăţii sale, 
şi să ne ierte dacă ne-am lungit la scris, nu pentru a da sfaturi domniei 
voastre ilustrisime, ci pentru că noi cunoaștem firea acestor oameni si 
nevoia care este În acea ţară, am vrut sá semnalám acestea, şi domnia voastra 
să faceţi cum vi se va părea mai bine. lar noi rămînem întotdeauna în 
slujba și la porunca domniei voastre ilustrisime!0? ... etc. 


104 Ajutto conceso (!), adică banii pentru plata ostașilor. 

105 Al presente. 

1% Se observă folosirea continuă a pluralului persoanei I în această scrisoare, pe care 
credem că O putem atribui împreună lui Radibrat si Peri Armeanul, ca si celelalte două care 
o preced. 

107 Scopul real al acestei scrisori este să іп Жете їп așa fel situaţia din Тага Româ- 
nească, încît să justifice „leacul“ recomandat de autori: să obțină de la imperiali o mențiune 

ecială a rostului „lor i în Tara Românească. Partea inițială, cu așa-zisele îndemnuri către boierii 
devons. ca să rămînă și mai departe credincioși, este injghebatá doar pentru a introduce 
celelalte pretinse „îndemnuri“ сатте domn, constituind expunerea meșteșugită de care era 
nevoie. 
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PETRU GRIGOROVICI 
ARMEANUL 


(După 1560 — 1616) 


* 


Petru Grigorovici Armeanul, zugrav si poliglot cu o 
vocaţie înnăscută de interpret și de misit, ostaș poate cîndva, si negustor din fire, agent 
confidential şi sol al lui Mihai Viteazul încă din 1595, apoi emisar al lui Basta si al impe- 
rialilor, autor parțial în treacăt al „Cronicii lui Mihai Viteazul“, rămîne totuși aproape un 
necunoscut, Deşi apare destul de des în documente, lumina mărturiilor pare mai degrabă 
să-i intunece decît să-i lămurească fizionomia, care continuă să fie destul de echivocă, atît 
pentru contemporanii săi, cît și pentru istoricii actuali. În documente, îl aflăm mai ales 
indirect, la persoana a treia. Declaraţiile sale sînt de cele mai multe ori redate de alţii, 
Chiar şi unele dintre rapoartele sale mai tirzii apar într-o formă rezumată și impersonală, 
care le lipsește de elementul vieții imediate și autentice, Informaţiile despre el sînt destul 
de fragmentare, Originar din Liov, el își avea acolo şi casa, şi familia cea adevărată, chiar 
dacă aproape de sfîrşitul vieții el se va lăuda cu calitatea de localnic al Moldovei, dato- 
rita adopției sale de către boierii de aici, sub forma unei alianțe matrimoniale cu una 
dintre primele familii moldovene. Nu ştim cu ce prilej si in ce calitate a apărut mai întîi 
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în Tara Românească, unde îl aflăm în mijlocul anulu 1595, cînd este trimis de Mihai Viteazul ca 
emisar în Polonia, cu o însărcinare specială la Kiev la ducele Constantin de Ostrog, si il si 
duce pe Lubieniecki purtătorul din partea domnului al unor propuneri si rugăminți in 
extremis. Folosirea sa pare, mai degrabă, o improvizare ad-hoc datorati faptului că el 
însuşi era din Polonia şi că era cunoscător al limbilor slave. Succesul acestei misiuni avea 
să facă apoi din Petru Armeanul un sol de taină în tratative destul de complicate, cerînd 
pe lîngă un fond poliglot si o indeminare deosebită. Petru Grigorovici stia de acasă limba 
armeană si cea polonă. La scoala din Liov a trebuit să învețe si latineste. Dar el scria mai 
ales în limba italiani, ca .tofi membrii coloniei armene din acest mare emporiu; el avea 
пероуш în sînge si o cunoaștere destul de întinsă a lumii orientale, care se intilmea acolo cu 
drumurile spre lumea din Occident. Îndeletnicirea de zugrav de icoane îl punea în legătură 
cu lumea ortodoxă. Probabil cá în această calitate s-a abátut și prin (Tara Românească, 
înainte de vara anului 1595. Mai tîrziu, scriind împăratului pentru a-i cere recompense, el 
va pretinde în 1603 că de zece ani (!) s-ar fi aflat în slujba casei de Austria. Dar acesta 
nu este singurul neadevár din acea scrisoare. In soliile sale se manifestă un stil personal 
rezultind dintr-o siretenie care pătrunde tot gîndul stăpînului, care îl folosește si nu pre- 
getă să adauge o serie de elemente, în bună parte fictive, atunci cînd crede că adevărul mai 
trebuie colorat Într-un anume sens. Astfel, in 1598, el înflorește cuvintele domnului către 
arhiducele Maximilian, pentru a fi mai persuasiv, şi tot astfel, mai tîrziu (în 1599), el îm- 
plineste cu imaginaţia tácerile sau reticengele împăratului cu privire la dorințele domnului, 
după cucerirea Transilvaniei. Într-adevăr, în septembrie 1598, după reîntoarcerea lui Sigis- 
mund, Mihai Viteazul trimite succesiv, la o săptămînă distanță, doi emisari la Casovia, la 
arhiducele Maximilian. Primul din ei, Petnehazy (primit la 25 septembrie) pentru a cere 
lămuriri şi instrucțiuni, în faţa noii situaţii create de fostul principe, al doilea} Petru Ar- 
meanul (primit la 1 octombrie), pentu a denunța tratativele lui Sigismund cu turcii și a 
îndemna la o acţiune grabnică împotriva lui. Totodată, cerea domnul să i se trimită o 
diplomă imperială de restituire a vechilor privilegii ale secuilor. Chiar de la început se 
constată o deosebire totală între stilul expunerii lui Petnehazy [Hurmuzaki, XII, pp. 
392—393], formulată pe puncte de o mare sobrietate, şi cel al cuvîntării Armeanului, în 
care un fel de element comico-dramatic răzbate în scene sau imagini vii, dar poate nu chiar 
pe de-a întregul reale. Prima scenă cu care se deschide expunerea colorată a armeanului îl 
înfăţişează pe domn spumegind la aflarea trimiterii de către Sigismund a lui Ovari, ca să 
trateze pacea cu turcii, si exclamínd: „Sperjurul! Nu e destul că s-a arătat fără credinţă 
față de împăratul creștin, dar vrea acum să predea <dusmanului> și propria mea ţară 
şi s-o nenoroceasca! De aceea mergi acolo și spune-i că dacă va face pace si alianță cu 
dușmanii si necredinciosii, îi voi fi eu însumi îndeajuns si turc si págin în locul lor!“ 
Lucru pe care acest Petru La și făcut (1). Concomitent însă mai era însărcinat să stáruie 
pentru eliberarea comisarilor împărăteşti şi să nu plece pini nu fi va vedea slobozi. Lucru 
pe care l-a realizat atunci (!). Dar totodatä si cu precădere, domnul l-a trimis la lumină- 
ţia sa [Arhiducele Maximilian] sub pretextul că se duce în Polonia, spre а năimi cazaci, ca 
să-i expună situayia si să se informeze de împrejurări, pentru a gti cum să se călăuzească 
mai bine. Și desi principele а vrut să-l rețină pe Petru, trimiţind răspuns domnului prin 
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Bodoni, domnul l-a trimis pe acesta de îndată înapoi, punindu-i în vedere să nu-i retina 
trimisul pentru că această faptă ar fi în detrimentul ţărilor lor. Astfel, Petru a fost lăsat 
să plece, dar principele i-a oferit multe bogății (!) ca să-i spună contra cui năimește domnul 
cazaci, dar tot ce a putut scoate de la el a fost că domnul ar vrea să-i folosească în expe- 
digi peste Dunăre. Si tot nu l-a lăsat să plece pînă nu la pus să scrie domnului cum că el 
[Sigismund] este plin de credință și de sentimente bune față de domn. Dar el a dat in 
taină servitorului sáu o însemnare scrisă pe armeneste cum că domnul are doi ochi si 
două urechi și că va înțelege ușor că a trebuit să scrie acea scrisoare după cum a porunair 
principele. Dar evident că acest procedeu oblic face mai puţin credibilă atitudinea dirzä a 
solului în fața principelui, transmițindu-i întocmai ameninţarea lui Mihai Viteazul sau cerin- 
du-i în mod ultimativ eliberarea comisarilor imperiali. 

Abia acum se ajunge la obiectul misiunii lui Petru la arhiducele Maximilian. Domnul 
vrea să știe dacă se bucură de aceeaşi încredere și declară că vrea să rămînă credincios 
pînă la moarte, jurămîntului său. Chiar dacă Sigismund va încheia pace cu turcii, el 
[Mihai] nu ar сопѕіпуі niciodată la o asemenea pace. Domnul are şi el legături cu unii 
turci și tătari, datorită cărora poate afla orice și poate face să fie văzut cu ochi mai 
puţin buni Transilvanul, după cum a gi făcut. Si deci arhiducele să se încreadă doar în 
Dumnezeu si în el, dar să se lase si sfătuit să nu se împace cu Transilvanul etc... Domnul 
a ajuns destul de departe cu secuii, dar îi trebuie o scrisoare de încredințare din partea 
arhiducelui că poate să le făgăduiască acestora vechile lor libertăți. .. Aici intervine o 
digresiune relativă la sentimentele voievodului de Kiev, la care fusese Petru cu vreo șapte 
săptămîni mai înainte, față de arhiduce (rege posibil al Poloniei). Apoi altă digresiune, cu 
privire la regele Poloniei, care cu un an în urmă voia să trateze cu Valahul o închinare a 
acestuia, asemenea acelei a Moldoveanului, si care a vorbit chiar cu Petru și i-a fágáduit 
niște sate în Lituania, dacă s-ar orienta în sensul acesta. Se revine, în sfîrșit, la subiect. 
Domnul a trimis lui Sigismund, dacă s-ar lupta cu turcii, o oaste de 8000 (!) de oameni, 
care se află la Lugoj și care, dacă ar fi chemată de arhiduce, ar trece în tabăra sa. Domnul 
Însuşi este gata să treacă cu toată Oastea sa dacă l-ar chema arhiducele. Dar să nu fie dat 
uitării în privința ajutoarelor bănești, căci are mulţi ostași pe care nu-i poate plăti singur. 
Şi, în încheiere, e înfăţişată altă scenă, corespunzind celei de la început. Cînd a plecat 
Petru, cu două săptămîni mai înainte de la voievod, care se afla la Craiova, acesta punind 
un genunchi în pămînt in fata lui si ridicînd mîinile a jurat să țină cu credință de-a pu- 
ruri câtă vreme fi va sta capul pe umeri, jurămîntul pe care l-a făcut împăratului. 

Se poate constata că miezul soliei în sine ocupă puţin loc în acest mozaic de confi- 
denge, indiscretii, exageräri, lingușiri (folosind calea indirectă a declaraţiilor mai mult ori 
mai putin exacte ale voievodului din Kiev) si laude de sine. Alături de domn, înfățișat cu 
gravitatea cuvenită, el nu omite să se infatiseze si pe sine, introducind pe de lături si un 
element de comedie în scena dintre Sigismund și propria sa persoană, foarte prezentă în 
toată această expunere. Apar exagerări vădite. Oastea trimisă de Mihai în Transilvania nu 
atingea cifra arătată. Rolul pe care şi-l atribuia sie-si, în eliberarea comisarilor de pildă, 
nu corespunde strictei realităţi. Un lucru merită să fie reţinut. Cererea acelei scrisori impe- 
ride de către Mihai, pentru a putea făgădui secuilor restituirea privilegiilor lor, a avut 
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o urmare neașteptată. Rămasă în suspensie, atît din cauza indolengei binecunoscute, parali- 
zînd întregul aparat de stat habsburgic, сїй şi dintr-o convingere că nu s-ar putea pune 
temei pe secui, întrucît Bathorestii îi consideră devotați cauzei lor, ea primeşte o altă rezol- 
vare. Însuşi Petru Armeanul va plăsmui pentru Mihai o falsă diplomă cu atîta măiestrie, 
încît a înlocuit cu succes lipsa unui document autentic. 

In anul următor, cîteva luni după venirea lui Andrei Bathory în "Transilvania, el este 
din nou trimis în taină la imperiali, de unde se întoarce aducînd încuviințarea, în principiu, 
a acţiunii contra cardinalului. Scena reîntoarcerii sale și a lui Petnehazy este descrisă de 
Darahi. Și de astă dată apare un element de comedie în amănuntele privindu-l pe colegul 
său de solie. După ocuparea Trangilvaniei el este din nou îndreptat spre curtea de la Praga. 
Dar aceasta, luînd act de venirea lui, arată că aşteaptă o solie compusă din mari dregători 
din Tara Românească şi Transilvania, care a si fost trimisă nefntirziat. El însuși avea 
să mai zăbovească pentru a veni cu banii aşteptaţi de Mihai pentru plata ostașilor. De 
îndată a şi trimis veste domnului că i se trimit 100000 de florini prin el, precum și un 
„prezent extraordinar“ în valoare de 25 000 de florini (prin Carlo Magno). Dar cînd a ajuns 
la Satu Mare şi а aflat că nu îl așteaptă пісі o sumă acolo şi a încercav zadarnic la 
Caşovia să obțină de la Lassota, măcar una mai mică (30000 de florini), a fost cuprins de 
o panică atît de îngrozitoare, cu lamentatii, urlete și gesturi de disperare, la care s-au 
adăugat și revărsări vorentiale de critici la adresa noilor soli ai domnului (care nu ar 
exprima adevăratul punct de vedere al acestuia, ci pe al unora care ar vrea ca el să păs- 
treze pentru el Transilvania) şi declarații că el este un om mort, că va plăti cu capul 
lipsa banilor etc... etc., încît pînă şi Mihai Szekely, căpitanul de Satu Mare care fusese 
numit unul dintre comisarii imperiali în "Transilvania și care îl socotea pe Mihai omul care 
trebuie, a fost cuprins de îngrijorare şi s-a întrebat dacă subalternul său, I. Darahi, trimis 
la domn la Alba Yulia și reținut de acesta fără alte explicaţii, nu va fi pätit vreo năpastă 
din partea acestuia. De acum încolo el va fi menţionat adesea în rapoartele comisarilor 
M. Székely si D. Ungnad, si de cele mai multe ori într-o atitudine protestatará, subminind 
acțiunea solilor oficiali, cărora le opunea propriile rezultate le care ar fi ajuns el. La 
rîndul lor, solii îl declarau mai grijuliu de interesele împăratului decît de ale domnului, în 
vreme ce Dionisie Rally îl acuză că îndeamnă pe Mihai să păstreze Transilvania pentru 
sine. În rețeaua de intrigi tesuti contra lui Mihai, Petru Atmeanul s-a lăsat câștigat de 
Basta, potrivind lucrurile în așa fel, ca să fie luat prizonier la Mirăslău. La primul prilej 
nu a șovăit să lovească în doamna Stanca, spre a-și dovedi zelul fata de noul stäpin. Dar 
aceasta era fără iluzii în privința lui şi îl trata cu o desconsiderare manifestă, folosindu-l 
ca agent şi iscoada față de Radu Șerban, dar neacordindu-i nici o încredere şi tratíndu-l ca 
o slugă. 

Lucrul era datorat poate si manevrelor suspecte ale acestui agent imperial, care curînd 
se va lăsa mituit de Movilesti, pentru a ponegri pe Radu Serban si a strecura propunerile lui 
Simion Movilă aduse de fratele său, Iosif Armeanul. Nu stim care vor fi fost raporturile lui 
Petru Armeanul cu Radu Serban înainte de februarie 1604, cînd e menţionat de Basta un 
incident al lui cu domnul. Această ciocnire a trebuit să fie de dată recentă, deoarece din 
septembrie 1603, cînd este trimis de domn în solie la împărat şi pînă la 20 ianuarie 1604, 
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cînd pleacă din Viena spre Tara Românească, el nu a avut cum să intre în conflict cu el. 
Supărarea a putut fi provocată de propunerea privind trimiterea unor comisari imperiali 
care să plătească, cu mîna lor, pe soldaţi. Ceva mai tîrziu, în iulie, acelaşi Petru Armeanul 
împreună cu Radibrat aveau să propună împăratului trimiterea unui ofiţer imperial cu 
400 de archebuzieri, iar în privinţa soldelor ostașilor tocmiti de domn, efectuarea plăţii 
lor de către vistierul Nica, sub control imperial. Acest vistier făcuse si el parte dintr-o 
a doua solie a lui Radu Șerban, in 1603, la împărat, împreună cu Radibrat. Dar cînd se 
făcea această nouă propunere, lucrurile se înveninaseră. Petru Armeanul, care fusese trimis 
înapoi de Basta in Tara Românească, de unde nu mai putea pleca, după cum se știa si la 
Sibiu (Veress, Documente, VII, pp. 205—206), reuşeşte, în sfîrşit, să obţină a fi trimis de 
domn ca sol la nunta lui Albert Huet. De acolo se repede la Cluj, la comisarul imperial 
Krausenegg, cu un nou raport despre situaţia din Tara Românească, mult mai grav decît 
cel din februarie. De astă dată, domnul era acuzat, pur și simplu, că folosește banii împăra- 
tului pentru a plăti pe turci si pe tătari! Comisarul Krausenegg, rămas cu întreaga grijă 
a acestui sector în lipsa comandantului (Basta) plecat la împărat, primește cu oarecare îndo- 
ială revelaţiile Armeanului, observind că multe dintre faptele arătate fuseseră semnalate 
chiar de domn. El remarcă, mai mult ca o curiozitate, perfecta concordanță dintre dedla- 
rațiile lui Petru si cele ale lui Radibrat, subliniind totodată faptul că Vimercati, care 
raportează lucruri autentice, nu pomenește de cele insirate aici. Ceva totuși din acuzärile 
lui Petru, întărite de Radibrat, după cum reiese din raportul lor comun către împărat 
(Veress, Documente, VII, p. 214) l-a influențat pe comisar în răspunsul său oarecum doje- 
nitor din 30 iulie către domn, care îi scrisese la 12 şi la 26 iulie, cerînd cu disperare bani 
şi muniții pentru a rezista incursiunilor ca aceea din banatul Craiovei şi care ameninţa cu 
părăsirea ţării, în eventualitatea că nu ar fi ajutat (ibidem, p. 212). I s-au trimis bani, 
Restul i se va trimite prin Petru Armeanul, care a fost reținut pînă acuma la Cluj mai ales 
de aceea. Urmează însă alte răspunsuri pe alt ton, la 1 și 2 august. 

A fost oare atitudinea lui Petru Armeanul determinată de resentimente personale 
față de domn, sau cumva trebuie să impingem pînă la această dată o declaraţie destul de 
suspectă a fratelui lui Petru, făcută la 12 octombrie 1604, comisarilor de la Cluj (Hurmu- 
zaki, IV, 1, pp. 396—397) şi să vedem aici o întreagă campanie pornită, cu bună știință, 
pentru înlocuirea lui Radu Șerban cu Simion Movilă? 

Iată ce raportează comisarii la acea dată. „A sosit iarăși din Moldova fratele 
lui Petru Armeanul, anume Iosif Grigorovici, şi raportează că din nou stau adunați tă- 
tarii Nogai la Nipru, în număr de 15000 de oameni. De asemenea, în apropierea Dunării 
ar sta un pasa turcesc, Hadder-pasa cu 1000 de oameni... [s-ar putea uni cu turcii 
la Timisoara pentru o incursiune în Transilvania]. De asemenea, mai aduce o scrisoare 
de la pribegii munteni, care sînt stabiliți în Moldova, prin care aceștia, arătîndu-și încă 
o dati nevoile lor, stáruie iarăși pentru numirea lui Simion în Tara Românească. [Scri- 
soarea este trimisă in original sub litera В]. „Si arată sus-zisul Iosif, prin fratele său, 
Petru Armeanul prin vin grai că Simion se leagă ca la amintita si sperata sa înălțare, 
nu numai să nu ceară de la ms. imperială nici un ajutor bănesc, ci chiar să-i mai dea 
acestuia in fiece an 100.000 de taleri ín miinile guvernatorului Transilvaniei. Si cînd 
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maiestatea sa ar vrea să trimită soli la Moscova, în Persia şi la tătari, el se leagă să-i 
ocrotească în calea lor cu bine si în siguranță. De asemenea să trimită ajutor maiestății 
voastre de cite ori ar fi nevoie, sau chiar să meargă personal în ajutor și să primească 
steagurile de la el, Si să sind o pace de așa fel cu tătarii gi turcii încît teritoriile maiestăţii 
voastre să nu fie atacate de ei. Si pentru mai multă siguranță, să nu fie socotit bun 
și recomandat spre a fi voievod in Tara Românească, doar ca frate al lui Ieremia, ci 
acest Simion ar mai vrea pe deasupra ca să ţină pe unul din fiii săi (care sînt pare-se 
în număr de şapte) la curtea maiestáyii sale, și să cumpere pe teritoriile maiestáfi sale 
bunuri în valoare de 600 000—700 000 de guldeni.“ 

Mai arată că sus-zisul Hadder-pasa aduce cu sine un steag, pe care ar fi să-l 
dea lui Radu-Vodă în Tara Românească. 

Nu ştim cum se va fi terminat această fază a raporturilor lui Petru Armeanul cu 
domnul. S-ar părea că nu s-a mai întors în Tara Românească, preferînd să stea mai 
aproape de curte, într-un post de interpret. In mai 1606, continuindu-si politica de la- 
mentaţii si reclamaţii din octombrie 1603, cu patetice referiri autobiografice [ йет, 
p. 172], el cere să fie despăgubit de poloni, căci atunci cînd a fost trimis în Transilva- 
nia şi Tara Românească a fost jefuit, luîndu-i-se nu numai bagajele sale, dar și scrisorile 
împăratului! [op. cit, VIII, pp. 14—15]. In anul următor, el cere împăratului restul ba- 
nilor ce i se cuvin. Gata oricînd să amintească de sacrificiile sale si speculind legăturile 
sale cu Orientul, unde își purta negoful fratele său Iosif Grigorovici, prin care pretinde 
a fi si încercat o apropriere de șahul Persiei, marele Abbas, dușmanul turcilor, Petru 
Grigorovici pare, în sfârșit, desemnat pentru un rol major. Ambasadorul venetian Ја 
Praga îi raportează dogelui la 27 august 1607 (deci într-o fază următoare păcii de la 
Szitvatórók) că împăratul, înainte de a trimite un ambasador la Constantinopol, va 
expedia cu un paşaport al pașalei de Buda pe Petru Armeanul, care desi poartă acest nu- 
me, se crede totuşi că ar fi ragusan (!) şi care stă la Praga servind de tălmaci. Dar 
această veste nu s-a adeverit. În februarie 1610, el este chemat ca martor al apărării 
alături de Radibrat, în procesul destul de tulbure al lui Sigismund Bathory gi al lui 
Marcu Voda. 

El reapare, în mod neașteptat, in orbita părăsită a ţărilor române, in 1611. Scri- 
soarea sa din Roman (N. Iorga, Studii şi documente, IV, p. 144) ni-l arată în termenii 
cei mai buni cu domnul pribeag Radu Şerban pe care îl săpase cu perseverență în 1604, 
cît şi cu tînărul Constantin Movilă al Moldovei. Dealtminteri, se vede că raporturile 
sale cu această ţară erau destul de strînse, deși nu reiese destul de dar cînd anume i-a 
fost oferită о soție de către boierii din Moldova. In general, precizia cronologică lip- 
seste din acea scrisoare, care se descompune în momente destul de depărtate unele de 
altele, şi unele fără vreo semnificație deosebită. (O analiză mai amănunțită urmează 
mai departe în Observaţii critice). În realitate, Petru nu avea nici o misiune la Radu 
Șerban, dar a fost la el în speranța să-şi inventeze una. lar domnul, poate fără prea 
mari iluzii cu privire la caracterul alunecos al acestuia, a vrut totuși să extragă de la 
el informaţii, care îl interesau de aproape, şi apoi să se slujească de el, mai întîi pentru 
a transmite anumite doleange sau explicaţii şi apoi chiar ca emisar direct, însărcinîndu-l 
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cu ultimile sale comunicări înainte de pornirea la luptă contra lui Gabriel Báthory. 
Si mai tirziu, după încheierea expediției, domnul, care nu îşi putuse valorifica victoria, 
nefiind ajutat da timp și care era sortit de acum încolo unei situații jalnice de domn 
pribeag, va trimite prin el cereri de bani către acelaşi palatin [ibidem, p. 212] căruia 
Petru îi afirmă și personal că fostul domn nu mai are decît 16 ducati. Tot el anunță 
apropiata venire a acestuia la Viena, unde prezenţa lui nu era dorită în momentul ce- 
lebrării unei nunți împărătești. În februarie 1612, el este unul dintre solii lui Radu aflat 
la Viena. Dar Petru Armeanul continuă să se intereseze de Moldova. În ianuarie 1612, 
el declară cá este nevoie de un om de credință, care să meargă ja Constantin Movilă în 
Moldova si care să se adreseze și boierilor moldoveni. Totodată era nevoie si de un emisar 
de taină, care sá se strecoare la sași si la secui, să introducă ostași la unii, să se informeze 
de dispoziția celorlalți... în vederea unei acțiuni contra principelui Transilvaniei. Acest 
om credincios, priceput si discret trebuia să fie chiar el, după cum rezultă din propune» 
rea sa. Dar foarte curînd este lichidată domnia lui Constantin Movilă în Moldova, iar 
cea a lui Radu Mihnea, care începe acum în Tara Românească, este fără legături cu 
imperiali, în care să se poată insinua si el. Tot în 1612 moare și Rudolf al II-lea, 
stăpînul din urmă »al lui Petru. Noul împărat avea metode și "vederi diferite я айм 
oameni în jurul său. Dar în Moldova se produc în anii 1615, 1616 fapte noi. Instalarea lui 
Alexandru Movilă putea deschide iar un tîrg al tocmelilor pentru emisari veniți din. 
imperiu sau din Polonia. Faptul că s-au găsit la moartea sa în casa sa de la Liov, printre 
alte acte și unele relative la tratativele dintre Doamna Elisabeta Movilă şi Giurgi-paga, 
ar indica un amestec al său şi în aceste tormeli. El este ucis în 1616 în Moldova, intr-o 
ultima solie spre Orient“. [P. P. Panaitescu, Mihai Viteazul, p. 208]. Acest om, care 
se váitase prin 1603 că și-ar fi jertfit nu numai timpul, sănătatea și averea în slujba 
imperialilor, dar pina si familia sa, persecutată din pricina lui, si care nu mai vrea 
să ştie de el — dar care îndată, în 1604 apare în legăturile cele mai strînse și mai suspecte 
cu fratele său, Iosif, venit cu ofertele lui Simion Movilă, el care nu încetează să se 
declare sărac lipit, acuma la moarte, în clipa adevărului, este dat de gol. În casa lui din 
Liov, călcată de reprezentanții regelui Poloniei, se găsesc chitange pentru creanţe asupra 
împăratului, totalizind suma de 22913 zloți, privilegiul imperial de înnobilare pentru 
el si fratele său „si acte privitoare la Mihai rămase la solul său: privilegiul pentru dom- 
nía "Ţării Românești dat de Sigismund Bathory lui Mihai Viteazul, acte semnate de 
cardinalul Andrei Báthory, scrisori ale împăratului Rudolf către Nestor Ureche si Con- 
stantin Movilă, actul tratativelor între împărat și Mihai Viteazul, al doamnei Elisabeta 
Movilă cu Giurgi pașa... etc“ [ibidem, după actele municipale din Liov]. Arhivă perso- 
nali destul de sugestivă, dar care nu înlocuiește niște memorii bogate în incidente, fie 
chiar si romantate ca unele din rapoartele sale. 

Mai rămîne întrebarea: Ce fel de influență a exercitat asupra oamenilor si a eve- 
nimentelor? Ea este condiționată de o alta: Ce temei se poate pune pe mărturia lui? 
Trebuie făcută o deosebire între soliile precise si limitate — care i-au fost încredințate și 
pe care le-a împlinit, in general conştiincios, cu unele variații personale — şi acti- 
vitatea sa de tálmaci, care scapă oricărui control. El găsea foarte natural să omită 
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din rălmăcirea sa tot ce ar fi putut supăra pe stäpin, indiferent dacă prin aceasta schimba 
tot spiritul unei comunicări. Această practică s-a exercitat din plin în transmiterea fante- 
zistă a răspunsului împăratului la punctele privind dorințele lui Mihai, care ne-au parve- 
nit într-o formă ciudată, naivă, aducînd parcă a fragment dintr-un basm oriental. La această 
particularitate se mai adaugă abaterile datorate fie unui interes propriu, fie unor senti- 
mente personale: vanitatea rănită $i invidia faţă de solii mari trimiși la impärat, pe 
care îi discreditează cît poate. In sfirsit, caracterul său insinuant, ba chiar intrigant, fri- 
cos $i lipsit de scrupule, făcea din el un auxiliar foarte nesigur, mai degrabă periculos, 
De aceea, influenţa sa a fost adesea negativă. 

Problema sincerităţii sale se pune mai ales cu privire la rapoartele sale despre 
starea "гіі Românești sub Radu Șerban. Nu о dată sint exploatate, in mod tendenţios, 
contra domnului niște condiţii generale semnalate si în Transilvania. Este clar cá în ri- 
valităţile boierești, el se face ecoul partidei potrivnice Buzestilor. Nu este exclus ca, în 
timpul participării sale la solia solemnă trimisă de Radu Șerban la împărat, să se fi 
închegat grupul Aga Leca, vistierul Nica, Radibrat si Petru Armeanul a cărui existență 
reiese din confruntarea rapoartelor lui Petru cu ale lui Radibrat. Incidental au mai putut 
interveni, in priv‘aya lui Petru, şi argumentele convingătoare ale lui Simion Movilă co- 
municate prin Iosif Grigorovici. Aşadar nu pot fi folosite ca absolut sigure datele oferite 
de rapoartele sale. 

Textele relatărilor de față au fost publicate in Hurmuzaki, IV, pp. 368; 404—405 
si în N. Iorga, Studii si documente, IV, pp. 144—149. 

In istoriografia română el ocupă un loc însemnat ca autor partial al unei cronici 
a lui Mihai Viteazul, cuprinsă si de Szamosközi în istoria sa. De această cronică s-a 
folosit Mihai Viteazul la întocmirea memoriului său către Rudolf al II-lea, precum şi a 
celui către marele duce de Toscana. 

Despre Petru Grigorovici s-au ocupat N. Iorga în Istoria lui Mihai Viteazul si 
P. P. Panaitescu în Mihai Viteazul, iar despre cronica amintită — Ioachim Crăciun ji 
Dan Simonescu, Sadi Ionescu l-a trecut în Bibliografia călătorilor străini, pp. 81—82. 
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[DARE DE SEAMĂ DESPRE ÎMPREJU- 
RĂRILE DIN TARA ROMÄNEASCA!] 


1604, februarie 20, Cluj 


Petru Armeanul, întorcându-se la 20 februarie! 
1604 din Tara Românească la Cluj, a spus că Radu a făcut un armistițiu 
cu hanul tätarilor?, plătindu-i 5 000 de bani de aur3, cu această fnvoire 
ca tătarii să nu năvălească in Tara Românească. Bizuindu-se pe aceasta 
pacificare, Radu a pus să se vestească peste tot ca locuitorii care se adă- 
postiseră în munţi de teama tătarilor, să se întoarcă la locurile lor și să 
locuiască in casele lor. După ce s-a făcut aga, a năvălit în grabă in Tara 
Românească o oaste de tătari și a dus în robie un mare număr de români. 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin redactat la persoana III și publicas in Hurmu- 
zaki, IV, 1, P. 368. 

2 Cum Tartarorum Chamo= Gazi Ghirai al II-lea. 

5 Aureorum. 
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p. 368 


Voievodul Radu este un bărbat cinstit si nu încearcă nimic ce ar fi 
rău, dar are sfetnici fatarnici* si înșelători în care nu se poate avea în- 
credere: îndeosebi un oarecare comis Lecaó ce se bucură de multă auto- 
ritate si avere şi care captează prin daruri bunăvoința si favoarea turcilor, 
şi este de temut să nu iasă cumva vreo primejdie pentru Radu şi pentru 
acea fara® din partea sa datorită unor înțelegeri tainice cu turcii. 

Stoichiţă? si Cernica® sînt credincioși. Locuitorii ţării sînt storsi de 
mari dări, căci de fiecare poartă se cere o dată 60, o dată 100 de florini, 
si se adună mulți bani, și nimic nu se folosește pentru întreținerea armatei, 
ci totul se întoarce spre folosul personal? cu toată plingerea pe față a 
locuitorilor!® că voievodul însuşi și boierii prea îşi împart ріпа si comorile 
aflate de la voievodul Mihai. 

Ar fi mai nimerit să fie trimiși cu banii hotarifi de maiestatea sa niste 
comisari care să plătească cu mina lor pe soldați, si să-i oblige pe căpitani 
şi comandanți la juramintul de credință fata de maiestatea sa, și să ia 
seama $i la alte treburi din taral!, 

În toată Tara Românească nu sînt acuma peste 3000 sau 4000 de 
ostași. Ieremia, voievodul Moldovei pîndeşte orice  prilej?. Hanul tăta- 
rilor i-a fagaduit 50 000 de oameni. 

Mai se află la hotare şi răsculații din Transilvania, de asemenea și 
cazacii, alungaţi de curînd din Transilvania după moartea lui Moise Székely, 
si care pindesc orice prilej!3... 

[Credem că nu este lipsit de interes ecoul trezit de comunicarea lui 
Petru Armeanul. Redăm scrisoarea lui Basta din 21 februarie 1604 din 
Cluj]: 

„Eri seara a sosit Petru Armeanul, care s-a întors din Tara Românească, 
si după cite spune, s-ar părea că legătura despre care era oarecare bănuială 
că s-ar fi încheiat între acest domn muntean și cel moldovean, nu se ade- 
vereste, $i același lucru îmi scrie și căpitanul Atilio Vimercati dar în puţine 
zile avem să lămurim totul căci m-a rugat voievodul să mă duc pînă la 
Brașov, unde ar vrea să-mi vorbească, si dacă va veni el însuşi, asa cum 


1 Consiliarios versutos. 

5 Komis Lekam. Este vorba, probabil, de Leca din Cätun si din Leurdeni, fost comis în 
1601, apoi mare postelnic al lui Radu Șerban, 16 aug. 1602 — 10 dec. 1610. Vezi Dicţionarul 
marilor dregători, p. 208. 

Provincia le provinciae) illi. 

7 Stoikiczam = Stoica din Strimba mare logofăt (1602—1608). 

8 Guericzam = Cernica din Săcuiani, mare vornic (1602—1610). 

9 Privatum usum. 

19 Publica regnicolarum querimonia. 

11 Et cetera in regno attendant. 

12 Ad omnem occasionem intentum esse. 

13 Urmează ştiri privind ocuparea de către șahul Persiei a unor cetăți staptnite de turci. 
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zice că vrea să facă, nu trebuie să ne mai îndoim de nimic, căci dacă s-ar 
simți încondeiat nu ar veni in chipul acesta în puterea mea. Si pentru că 
acest armean, îndemnat de vin sau de altă ceva, a vorbit fără rost cu voie- 
vodul si i-a făcut supărare, am pus să-l fina aici închis în casă, si am tri- 
mis îndată la domnul muntean ca să-mi facă cunoscut punctul său de ve- 
dere și acest lucru l-am făcut pentru a nu-i da munteanului nici un prilej 
de a se putea plinge de noi, si sper că va rămîne mulțumit cu acest gest“ 
(Hurmuzaki, IV, 1, p. 369). — Se constată totuși că rezumatul dării de seamă 
a lui Petru redată mai sus nu cuprinde nimic despre pretinsa legătură a 
lui Radu Șerban cu domnul Moldovei la care se referă Basta bizuit pe spu- 
sele lui Petru. De asemenea, lipseşte orice explicație a incidentului de care 
pomenește scrisoarea lui Basta. 
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p. 404 


[RAPORT DESPRE DOMNUL ТААП 
ROMÂNEȘTI SI DESPRE STAREA 
ŢĂRII ACESTUIA |^ 


1604, înainte de 29 iulie 


Voievodul Radu a încercat în dese rînduri să 
facă pace cu turcii, si chiar în acea vreme cînd a fost clucerul Radu!? la Pra- 
ga, însă banul!$, adică fratele bun al clucerului, s-a împotrivit, si a hotărît sá 


14 Traducerea s-a facut după textul latin publicat în Hurmuzaki, IV, 1, pp. 404—405. 
Datarea mai precisă a acestui text s-a făcut în urma confruntării sale cu raportul comisaru- 
lui imperial de la Cluj, Paul de Krauseneg din 29 iulie 1604 (Hurmuzaki, IV, p. 385), pe care 
il redám aici: „De citä-va vreme a căutat un slujbaș al curții m. v. шры, anume Petru 
Armeanul prilejul cum ar putea să vină din Tara Românească la acel comisar, lucru la care 
s-a opus voievodul Țării Românești, însă așa de mult a tot umblat și a tot dres (Armeanul) 
încît a fost trimis de voievod drept unul din solii săi la Albrecht Huet, judele regesc din 
Sibiu, la nuntă, si abätindu-se din drumul său a venit la noi si ne-a destáinuit și înfățișat tot 
felul de bănuieli, și pentru că ar fi lucruri atît de grave, a lăsat ca să fie trecute în scris, 
să i se mai tălmăcească încă o dată, să i se citească, și să fie pus să le iscălească, după cum 
va vedea maiestatea voastră aici la litera A. Din partea noastră stăm la îndoială dacă să 
dăm crezare acestei declaraţii pentru că noi știm pe de o parte că acel Petru Armeanul a avut 
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amine negocierile de pace pînă la sosirea clucerului, ca nu cumva germanii, 
dacă аг afla cumva de acel tratat, sa-l refina acolo pe fratele lui, şi în 
acelaş timp Radu a trimis un boier la hanul!? tătarilor şi i-a cerut să mij- 
locească pentru el la turci şi să se lase de a mai navali in Tara Romä- 
nească, iar hanul l-a ţinut la el!® pe acest boier, şi l-a făcut atent pe Radu 
prin solul sáu. Amet Celebi!? că a mai mijlocit pentru el şi mai înainte pe 
lingă Paşa de Rasgrad?? şi va mai mijloci şi de acum încolo cu dragă ini- 
mă, numai să nu umble cu saga?! şi să-l înșele pe el, şi de cum se va fn- 
toare clucerul să-l vestească pe el, iar ceea ce va fi poruncit acel paşa, să 
pună Radul să se împlinească. Împreună cu solul tătar, Amet Celebi, a 
venit si un turc numit Moni Aga, bărbat chibzuit, respectabil prin purtă- 
rile si vîrsta sa. lar acest sol al hanului nu avea totuşi nici o însărcinare 
sa se intilneasca cu domnul General Basta în Transilvania, dar înduplecat 
de Radu si cîştigat de daruri (se spune că ar fi fost 1000 de galbeni ungu- 
regti)?? a venit la Cluj. 

De cum s-a întors clucerul, banul 1-а vestit despre aceasta pe Paşa de 
Rasgrad, si îndată a trimis Radu la Paşă pe un boier, şi au venit la ¡ban nişte 
turci pe care i-a primit şi i-a ospătat cu cinste, si după împlinirea acestora 
au adus răspunsul de la paşă, că negocierea păcii lor a ajuns acum la încheiere, 
şi să trimită la sultan?? pe unul din marii boieri Buzeşti, adică pe Radu cluce- 
rul, sau pe ban, sau chiar şi pe Florescu?4 pentru întărirea legăturii de pace 
şi dobindirea steagului de domnie: si in timpul ce se trata despre pace au na- 
valit tătarii în Tara Românească cu mare pagubă pentru locuitori. lar cînd 


unele ciocniri cu Valahul, și pe de alta, după cum aratá el cu privire la tratativele tainice pe 
care le-ar avea Valahul cu turcii, că acesta (domnul) încă de mai înainte a pomenit el însuşi 
în repetate rînduri despre ele, şi a cerut de la maiestatea voastră voie să moe stea ul 
(de la turci) pentru ca să poată asigura ‚mai bine (liniştea pentru) această țară... In rîndul 
al treilea (Petru Armeanul a declarat) că boierii, si nu domnul, domnesc si secăruiesc тага. 
Despre, acest lucru s-a plîns îndeajuns domnul însuși mai înainte. Și nici Atilio (Vimercati) 
nu Scrie nici un cuvînt despre , aceasta, el care raporteazä lucruri autentice de acolo unde a 
călătorit foarte curînd împreună cu solia. Cu cîtă tărie se referă Aloysius Radibrat la spusele 
lui P. Armeanul si concordă în declaraţii „еч, el, poate vedea maiestatea voastră, de asemenea, 
la punctele B. şi C.“ (Cum Petru se referă şi la Bulgaria, autorul raportului roagă pe împărat 
să dea directive cum sá se comporte. Situaţia este precară, granițele aint deschise, nu sînt 
soldați şi comandantul lipsește. Se știe că Basta fusese chemat de împărat la curte.) 
Glucar Radul er Radu Buzescu,) ginerele banului Mihalcea, js de Craiova. 

16 Preda Buzescu 

17 Gazi Ghirai al Idea, î în a doua domnie (1596—1608). 

18 Intertenuisse. 

19 Per internuncium Amet nempe Celebi. 

2 Ratigradensem Bassam. 

21 Serio ageret. 

22 Hungaricos aureos. 

2 Ahmed I (1603—1617). 

*4 Radu Florescu. 
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p. 405 


Radu а vrut să trimită un sol la Constantinopol nici unul din Buzești nu 
a vrut să primească această însărcinare. 

Despre starea țării raportează că bietul norod este nespus de apăsat de 
mulțimea stăpînilor si de desele stoarceri şi nu ştie încotro să se Întoarcă, 
şi ca nici banii nu sînt folosiţi la plata ostașilor, ci mai degrabă întorși 
spre foloase particulare, si în timpul acesta soldatimea rataceste in tot 
locul si nu lasă nimic neatins. Negreşit nu este domnul vinovat de raul 
acesta, ci boierii, dar totuși el nu e în stare să-l îndrepte. Cînd fac tătarii 
incursiuni nu se че nimeni care să vrea sa le ţină piept, si din cauza 
aceasta se aud grele plingeri si suspine în popor. 

Domnul şi-a arendat toate veniturile pe, 200 000 de, taleri, și în fiecare 
lună poporul mai este împovărat cu noi dări, astfel că de la o... pri- 
meste 100 de taleri. Dacă banii obşteşti ar fi bine gospodäriti, soldații // 
ar putea fi plătiţi şi fără subsidiul maiestății cezaree, după cum ni se spune 
că s-a cerut de unii boieri, adică Florescu şi şi Stoichiţă. Aşadar deşi au bani destui 
entru plata soldelor, totuşi românii scot de la maiestatea sa bani pe care? 
îi trimit turcilor; căci au şi trimis nu de mult pasei de Rasgrad 10 000 de gal- 
beni ungurești în chip de tribut, iar hanului tátáresc 5 500 de cai, si dacă nu sint 
cai la îndemînă, atunci sînt siliţi supuşii să plătească pentru fiecare cal 25 de 
taleri, şi astfel Țăranii se muta Їп altă parte, si de cele mai multe ori pleacă 
în Turcia şi în Moldova; totuşi voievodul stoarce aceşti bani de la nobili, ca 
să plătească ei in. locul supușilor, şi să acopere pentru ei birul?? si daca ei 
(= boierii) invocă sărăcia lor, li se răspunde „mergi si cheama-ti țăranii si 
cere înapoi de la ei ceea ce ai dat“. 

Aşadar nobilii roagă prea plecat ca să fie trimis în Tara Românească un 
barbat de seamă, cu ceva oaste care să cerceteze gi să ia seama la tot şi să-i 
raporteze maiestăţii sale despre acest rău; cáci*? dacă continuă să apese poporul, 
fara aceasta va fi pierdută pentru maiestatea sa si se va schimba într-o 
pustietate. 

Bulgarii sînt gata să se răscoale contra turcilor, dacă li se va trimite 
armată din partea noastră căci turcii sînt lipsiți de ostaşi si nici nu au o 
garnizoană pe acolo, ci au prilejul? să fie lăsaţi în pace de voievod. 

Petru Concoli?, căpetenia secuilor, jupoaie si el norodul, pradă pe 
negustorii În trecere, adună comori, este in legătură cu leremia Vodă si e 
hotarit să fuga în Moldova. 


25 Ab una... 100 Taleros recipiat. [= ab una porta?] Vezi p. 298. 

20 Quum (= quam). 

27 Tributum. 

28 In text: non (= nam). 

29 Verum bano (?) occasionem. 

30 Era căpitanul scaunului secuiesc Kizd. Vezi O scrisoare a lui către Basta cu infor- 
maji din Moldova, adresată la 1 aprilie 1604 (N. Iorga, Studi si documente, IV, p. 142). 
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SCRISOARE CĂTRE ÎMPĂRATUL 
RUDOLF AL II-LEA? 


1611 [inainte de 15 august?] Roman 


Lunile trecute am plecat din Praga cu invo- Р. 1% 
irea maiestăţii voastre spre Moldova, pentru niște treburi ale mele??. Cînd 
am intrat în acea tara, l-am găsit pe domnul Radu Voievod din Tara 
Românească, fugit la Hotin. Acel principe împreună cu cel al Moldovei, 
Constantin-Voda® au fost foarte mulțumiți de venirea mea, dorind să 
discute chiar cu mine? cele ce nu au voit să vorbească cu alţii, ştiind ca 
eu de atitia ani sînt sluga luminăţiei sale împăratul si sînt pamintean al 
Moldovei, credinciosul lor si că acei principi s-au folosit și în alte rîn- 
duri tot mereu de mine, în felurite misiuni secrete către maiestatea impe- 


31 Traducerea s-a facut după textul italian publicat în Studii si documente, IV, p. 144 zu. 
32 Împreună cu frații săi el se ocupa cu diferite negustorii, între care si comerțul cu boi. 
33 Constantin Movilă. 

34 Communicbar con esso mecbo. 

35 Patrioto di Moldavia. 
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rială, şi pentru ca să-mi facă şi mai mare indatorire şi <dovada de> afec- 
fiune, acei principi au vrut să mă lege de ei şi să mă însoare cu o <mi- 
reasa> din acele locuri, fiica unuia din boierii lor de seamă% și sluga lor 
credincioasă. 

De cum am sosit la domnul Radu Voievod, m-a întrebat cu mare 
afecţiune de sănătatea Împăratului față de care rămîne foarte devotat, apoi 
m-a întrebat ce putere avea Regeni lanosó per suo conto fata de maiesta- 
tea sa. Eu cunoscînd acea treabă şi răspunsul dat de înaltul Sfat de taină 
acelui Regeni, cu privire la îngăduinţa ca acel principe să poată cumpăra 
bunuri nemiscatoare®® în acele locuri, lucru foarte dorit de el, «i-am spus> 
că maiestatea sa a consimţit si i-ar fi scris o scrisoare, dar fiind mult tul- 
burat de unele disensiuni??, nu a putut face aceasta: destul că zisul prin- 
cipe a fost foarte mulțumit alle mie parti. Apoi principele m-a întrebat 
dacă știam pentru care motiv a venit la ei Cesare Gallo*, I-am răspuns 
că nu ştiam de loc. Principele mi-a zis cà el nu a venit pentru altă pricină 
decît că maiestatea sa regele Mathias dorea să aibă prietenia si alianţa lor, 
aşa cum о avuseseră cu maiestatea sa cezareet? si m-au rugat са să suplic 
în numele lor pe m.s. cezaree // să binevoiasca să intervina pentru ei, ca 
regele Mathias să consimta sa continue alianţa cu ei, asa cum a fost ți- 
nută de maiestatea sa cezaree, lucru fágaduit de Cesare Gallo în numele 
maiestăţii sale regesti. Şi că aşadar acei principi au jurat maiestăţii sale 
cezaree $1 maiestatii sale regesti să le fie credincioşi şi să-şi verse sîngele 
lor în slujba prea augustei Case de Austria, ca si a Creştinătăţii, aşa cum 
au făcut pînă acum, tot astfel nu vor lipsi a face și pe viitor. 


36 Un loro principale. 

37 Regeni lanos, 

38 Vezi Hurmuzaki, IV, 1, pp. 433 si 434 raportul palatinului G. Thurzo adresat con- 
comitent regelui Mathias și împăratului Rudolf la 2 aprilie cu privire la intenţia lui Radu, 
încă din anul precedent, de a cumpăra tetatea Tokai pentru fiica sa. Propunere respinsă de 
Consiliul de război la 8 mai (1611). 

39 Este vorba, probabil, de frámintárile care au însoţit preluarea de fapt a grijei impe- 
iului de către arhiducele Mathias, саге s-a substituit împăratului lásat să guverneze doar în 
Boemia. Nu ştim cît de sincer era Armeanul, întrucît, precum s-a văzut, Consiliul de război 
nu și-a dat asentimentul. 

40 A jucat un rol important în negocierile de politică externă. Și mai înainte tratase cu 
turcii pacea de la Szitvatörök (1606). Acum fusese însărcinat să meargă în Polonia — poate 
tot pentru o alianță contra lui Gabriel Báthory, ale cărui legături mai vechi cu rebelii poloni 
erau binecunoscute, avînd a trece la înapoiere pe la domnii români, cu care a si încheiat două 
tratate, primul cu Radu la 20 februarie, al doilea cu Constantin la 28 februarie (Hurmuzaki, 
IV, 1, pp. 429—432). 

41 Adopt titlul de rege al Boemiei și al Ungariei (1608—1613). 

12 Rudolf al II-lea avea o situație destul de paradoxală, pästrind calitatea de împărat, 
dar pur nominal, 
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Domnului Moldovei i-a venit veste sigură din Constantinopol că Ga- 
briel Báthoryf, cînd a trimis pe Gabriel Bethlenff la Constantinopol si 
pe alți oameni ai săi, a cerut de la sultan un ajutor bánesc, avînd lipsă de 
bani. A cerut să i se dea autoritatea unui Vizir-paşă ca să poată trimite 
porunci întocmai ca sultanul însuși, fagaduindu-i să-i aduca la supunere 
si sa se instapineasca in curind in toata Ungaria $1 Polonia, pentru Care 
fagaduia să dea un mare tribut, mai obligîndu-se sa duca razboi neîncetat 
cu creştinii în numele lui, declarindu-i ca cunoştea toate forțele ce le pu- 
teau strînge creştinii contra lui. lar daca nu i s-ar da o asemenea putere, 
nu ar putea nicidecum avea vreun succes contra creștinilor. Sultanul, la 
cererea lui nu i-a acordat altceva, decît doar să poată cere şi primi ajutor 
de la pașa de Timişoara si de la sangiacii de la Dunăre, mai, dindu-i un 
mic ajutor de bani — dar sultanul prevenind apoi pe sub mínà pe pasa 
de Timișoara şi pe sangiacii amintiţi, sa nu se încreadă cu totul în Báthory, ci 
să rămînă cu ochii in patruf$ și să nu facă decît ceea ce li s-ar părea că 
este cu adevărat spre Ae Ја sa. De aceea“, amintifii principi: al Ţării, Ro- 
mâneşti şi al Moldovei se roagă de maiestatea sa cezaree să binevoiasca din 
îndurarea sa înnăscută să obțină si să solicite de la m.s. regească pentru 
folosul comun al creştinătăţii, ca acel Báthory să fie scos din Transilvania 
$i să nu se dea ascultare și încă și mai puţină crezare cuvintelor sale, caci 
ele sînt pline de înșelare, ca ale unui dușman prea crud al creștinătății. Si 
dacă s-ar trece lucrul sub tacere, atunci creștinătatea s-ar afla mult înșelată 
si mai rau bintuita, decît de oricare alt tiran. 

Principele Radu Voievodul spune că Şi-a trimis solii la regele Poloniei 
ca să caute daca poate să naimeasca ostași in țara acestuia cu banii lui contra 
lui Gabriel Bäthory?”, știind că acel rege? este rudă si prieten cu maiestatea 


43 Principe al Transilvaniei 1608—1613. Nävälirea sa în Tara Românească, la sfirgitul 

anufui, 1610, a fost făcută fără asentimentul Porții. 
4 Viitor principe al Transilvaniei 1613—1629. 

15 Sopra di loro. 

46 Situaţia era destul de nelămurită. Imperiul încheiase pace cu turcii în 1606 și ajunsese 
la un modus vivendi cu principatul Transilvaniei. Tratatul încheiat în februarie 1611, cu cei 
doi domni, de către Cesare Gallo, nu fusese încă întărit de rege și de împărat, deși pornit din 
inițiativă habsburgică. Se mai șovăia, neștiindu-se cum ar privi turcii o acţiune a celor doi 
domni (susținuți în taină de imperiali) contra lui Gabriel Báthory, măcar că acesta năvălise 
în Tara Românească din propria sa inițiativă. Infätisarea în lumina aceasta a atmosferei poli- 
tice din Turcia uebuia să îmbărbăteze pe consilierii imperiali. Dar alte știri de la Poartă 
arată, dimpotrivă, că turcii amenințau nu numai Moldova pentru sprijinul dat lui Radu, dar 
я pe poloni. 

47 Legăturile acestuia cu rebelii poloni erau de natură să favorizeze un concurs din 
partea regelui Sigismund al III-lea, acordat domnului român. 

48 Radu Şerban se scuză în felul acesta de a fi apelat la regele Poloniei. Vezi si 
Hurmuzaki, VIII, p. 335, ştirea din Praga din 25 aprilie 1611, cum că Cesare Gallo, intilnind 
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sa cezaree, trimifindu-i si ca să-l vada, privilegiul pe care i l-a facut maiesta- 
tea voastră cezaree ca stapin perpetuu al Ţării Românești, arătînd si сії 
de mult este îndatorat faja de m.v. cezaree, zisul Radu Voievod, pentru 
ca să poată ei cu un asemenea ajutor să apere mai bine tara lor, spre fo- 
losul întregii creştinătăţi şi să meargă contra lui Gabriel Bathory si a celor- 
Јај care au fost contra creştinilor. 

Maiestatea sa cezaree va fi aflat cum că treburile sultanului cu persa- 
nul merg din rău în mai rău si îndeosebi acuma se află în cea mai mare 
calamitate. De aceea principii aceştia neîncetat se roagă lui Dumnezeu ca 
să inspire pe malestatea sa cezaree să obțină de la crestinatate ca sa se 
ridice contra turcului, dusmanul comun, si ca Dumnezeu sa le arate calea 
si să le dea tot mereu prilejuri ca să se poată vedea în curînd prăbușirea to- 
tală a casei otomane. 

Cînd turcii acuma їп urmă au fost infrinyi de persan si cînd Murat 
pașa cu greu s-a salvat la Alep, ei au inventat un ambasador fictiv cu 
multi servitori, toti în port persan, dînd a înţelege că venea din partea 
regelui Persiei ca să facă pace cu sultanul. Si acești soli au fost gazduiti 
la Uskuder în Constantinopol. S-au făcut cele mai mari pregătiri pentru 
primirea lor: un pasa a mers cu mare pompă la Uskuder ca să-i intim- 
pine. Si ei faceau aceasta din cauza marilor plingeri care se auzeau їп 
popor contra războiului si de teama unei noi răscoale. Şi acest lucru, cum 
că acel sol a fost inventat pentru motivele arătate, l-a spus fără îndoială 
un boier de frunte al principelui Moldovei care a fost capuchehaie* la 
Constantinopol, reîntors în acele zile cînd eram eu în Moldova, și era foarte 
bine informat despre toate. 

Sultanul® fi cere tot mereu tatarului®! ca să-și cheme oamenii la oaste 
pentru a-i trimite În Persia, si tătarul se scuză că nu poate merge el însuși, 
dar cà va trimite 20.000 de oameni de ai săi cît de curînd. Si pînă acum nu 
s-a mai întîmplat altceva si astfel o tot lungeste parind са nu prea vrea 
să-i trimită, asteptind mișcarea pe care o vor face poate creștinii, din cauza 
dorintii pe care o are de a se uni cu ei. În urma relațiunii dată regelui 


pe solii celor doi domni români care se îndreptau spre regele Poloniei pentru a cere ajutor 
contra transilvanului, i i-a întors din drum, cerindu-le să-și facă rost de scrisori credentionale 
către regele Mathias si să meargă la el. La 23 mai, ei porneau spre casă, cu asigurări de 
continuare a vechii alianțe. 

49 Residente. 

50 Ahmed I (1604—1617). 

5! Hanul tătarilor. Raporturile Porții cu tătarii erau destul de nesigure, dînd prilej in 
tabăra creştină unor iluzii ca cele mărturisite de Petru Armeanul. 
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Persiei52 despre aşezarea Moldovei şi a vecinilor săi, şi cit ar fi de folositoare 
pentru războaiele acestuia, trimisă de fratele meu Isep (Iosif) Grigorovici53 
maiestății voastre sacre cezaree, <si trimisă> acum aproape patru ani cu o 
scrisoare către acel rege, acesta a trimis în Moldova un arhiepiscop, frate 
al patriarhului Armeniei, cu numele de David, care a plecat din Persia la 12 
august din anul trecut?* şi a ajuns în Moldova împreună cu alti şapte înso- 
fitori, în cea mai mare taină, in chip de negustor, pentru a trata cu acest 
principe si a se informa de chipul cel mai bun în care ar putea să-și çon- 
ducă oastea pentru a o debarca în Dobrogea — pentru că acel neam din 
Dobrogea, se fine de o sectă persana®> — $ apoi prin mijlocirea acelui prin- 
cipe ar putea să-l cîştige pe tătar, regele Poloniei, avînd pe lîngă sine pe 
unii nobili tătari, si avînd zisul rege®® dorința, cu ajutorul lui Dumnezeu, dea 
se apropia in anul ce vine, de Brusa, şi de a-şi face niște vase mici pentru 
trecerea Marii Negre în Dobrogea, spre a-i tăia din toate părțile calea turcu- 
lui şi a-l rupe de ajutorul tătarului. 

Domnul Moldovei a ţinut sfat trei zile în acest scop şi din bunăvoința 
sa m-a făcut şi pe mine să iau parte la acel sfat, avind încredere în mine, 
precum am spus, cunoscindu-ma de аўра ani ca o slugă credincioasă a maie- 
statii sale sacre cezaree, şi care am în acea {ага5? toate rudele mele. Planul 
şi propunerea acelui arhiepiscop se arată a fi de o execuţie uşoară şi <de 
aceea> ei au vorbit ca să informeze pe maiestatea voastră sacră şi să aştepte 
o buna hotärire şi ceea ce ar putea să rezulte spre folosul creştinătatii. 
Răspunsul îl vor aştepta cit de curînd, căci acel arhiepiscop va zabovi în 
Moldova pînă la Adormirea Maicii Domnului®® şi apoi va pleca cu cara- 
vana spre Constantinopol, cum a si venit. De aceea ei roagă prea smerit pe 
maiestatea voastră sacra cezaree ca de dragul zelului creştin si în virtutea în- 
durarii sale înnăscute să condescinda a se arăta cu bunăvoință fata de acel rege 
şi să-i dea un răspuns bun şi prietenos, milostivindu-se să-i şi scrie, cu 
prilejul <călătoriei> acestui episcop, ca să binevoiască să trimită înapoi // 


5 Sah-Abbas cel Mare (1586—1628). Referitor la venirea unor trimiși ai șahului să pro- 
pună o acţiune comună contra turcilor, vezi si Veress, Documente, VII, p. 288 informayıa 
din Praga încă din 10 iulie 1606, despre sosirea în Moldova a unui episcop ortodox, trimis 
de șah la împărat, cu poruncă să meargă la Roma și la principii creştini să-i îndemne la luptă 
contra turcului. Trimisul persan s-a oprit în Moldova, nefiind sigure drumurile din cauza 
tătarilor. Ambasadorul venetian, comunicind această ştire, crede că acest sol a venit prea 
tîrziu, adică după încheierea înţelegerii cu turcii. Așadar, venirea noului emisar în 1611 este 
repetarea unci încercări anterioare, şi nu urmarea demersului lui Iosif Grigorovici. 

5 Vezi mai sus propunerile lui Simion Movilă, comunicate de el comisarilor Transilvaniei. 

54 Alli 12 Agosto dell'anno. 

55 Adică secta 91113, socotită de turci ca eretică. 

55 Regele Persiei. 

57 Provincia. 

58 Adică 15 august. 
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si să slobozeascä <de la ei> pe servitorul vostru si fratele meu Isep Grigo- 
rovici, caci de acum încolo a sosit timpul ca el să se întoarcă la casa sa, 
întrucît şi-a lăsat nevasta cu opt copii mici, care sînt foarte strimtorati 
de absența sa. 

Acum cît mă aflam în Moldova pe lîngă acei principi, tatarul®® а tri- 
mis un nobil al sàu ca sol la regele Poloniei, cu numele de Don Antonio, 
fiul unui italian, dar locuind în tara tătarilor. $i acesta, fiind eu de fata 
la acel sfat al domnului Moldovei, după ce a mai tratat si alte lucruri a 
zis: „Invoielile pentru unirea acestui principe cu maiestatea cezaree şi cu 
creștinătatea, tratate mai înainte de către hanul tătar care a murit® ar 
putea să mai fie valabile pînă acum, măcar că tatăl hanului de acum a 
murit si, că el este tînār, dar noi sfetnicii säi sîntem acei care am tratat-o 
mai intli. Așadar, a zis, cu încuviințarea tuturor celor mari din Тага, vom 
urma $i acuma ca mai înainte, cu acelaşi sfat și dorință de a perpetua 
unirea cu creștinătatea, si încă si mai strînsă, datorită bunăvoinţei și in- 
clinaţiei pe care stăpânul nostru o arată si o dorește in privința aceasta. 
Așadar, ingrijifi-va si sirguifi-va pe lîngă maiestatea sa sacră cezaree, ca să 
nu lipseasca de a-l imbrajisa si mingfia, legînd prietenie си acel stăpîn al 
nostru $i sa şi-l ia întru apărare, căci cu timpul va fi de mare folos pentru 
crestinátate.” Si a zis că ceea ce spune, nu spune fără motiv. 

De aceea domnul, Moldovei cu boierii săi se roagă smerit de maies- 
tatea sacră cezaree să binevoiască să ia În considerare această chestiune 
atît de i importantă şi să facă în aga fel ca tátarul sà fie : îmbrățișat $i mingiiat, 
întrucît el se sîrguieşte din pura si spontana sa voinţă, fără пісі un interes 
bănesc. Ei vor aştepta cu mare nerăbdare răspunsul maiestáfii voastre sacre 
cezaree în această privință. 

Domnul se mai roagă încă, in ceea ce priveşte Transilvania, ca 
maiestatea sa sacră cezaree, cu îndurarea sa înnăscută să considere marea 
tiranie pe care a făcut-o și o face neîncetat Gabriel Báthory. El nu se 
sîrguieşte numai să nenoroceascä si să se înstăpînească în cele două pro- 
vincii, dar încă de a se face stăpînul absolut al Ungariei și Poloniei! în 
dauna creştinătăţii „în paguba // noastră cea mai mare și necontenit ne si- 
leste să ne cheltuim banii pentru a fine trupe străine; in afară de pamin- 
teniió2 nostri, se fin 10000 de călăreţi poloni alegi$? cărora li se plătește 


59 Gianibeg Ghirai П (1610—1622). 

60 Hanul tătar Gazi Ghirai al II-lea (1285 160R): 

*! Ca moştenitor adică al regelui Stefan Báthory, reînviind pretenţiile absurde nutrite si 
mai înainte de Sigismund Bathory si chiar de cardinalul Andrei. Încă din 1607, el se pusese 
în legătură cu rebelii poloni. 

9? Paesani. 

6з Lancie speciale. Datorită acestor lăncieri poloni, va fi câștigată de Radu Șerban lupta 
de la Braşov (9 iulie 1611). 
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la fiecare trimestru 30 de florini de călăreţi“. De aceea ei roagă pe m. v. 
s. să binevoiască sá ia măsuri şi să facă în asa fel ca zisul Bathory să fie 
scos64 din Transilvania si dacà Se poate, sà fie distrus cu desävirsire si 
să pună un guvernator bun împreună cu consiliul său în acea ţară pînă 
se va ajunge la o soluție mai bunk $i va fi în Transilvania un membru 
al prea augustei Case de Austria. In afara de credincioasa lor confedera- 
fie, ei nu vor pregeta să-l îndestuleze cu ceea ce va fi necesar pentru Casa 
sa, si noi insine% i împreună cu Radu voievod promitem să fim apărătorii 
acelei ţări şi să venim in ajutorul si in folosul Casei de Austria, şi cînd 
vor fi legate împreună aceste provincii, nu va fi nici un principe care să-i 
poată aduce vreo vătămare, datorită marii uteri ce o va avea. Așadar 
să ia seama să nu piardă acele ţări, rugin cu tot respectul cuvenit 
maiestății voastre sacre cezaree, care şi-a arătat întotdeauna față de ei 
clemenga sa, ca tot astfel sà nu lipseascá de a-i avea in protecţia sa şi 
de acum încolo Şi de a-i recomanda călduros fratelui său, regele Mathias. 

În anii trecuţi, aceşti principi nu au putut ajunge pînă la maiestatea 
sa cezaree cu solii lor®® din cauza multelor tulburări care au avut loc în acele 
ări, dar ei îşi pun nădejdea în maiestatea lui Dumnezeu şi cu ajutorul ma- 
тезтати voastre sacre cezaree şi al regelui Mathias speră să-şi recomande cauza 
lor si să-şi îndeplinească datoria lor față de maiestatea voastră cezaree, 
aşa cum sînt ținuți. Si aceasta este însărcinarea pe саге o am de la acei 
domni, al Ţării Româneşti si al Moldovei, să tratez si să informez sacra 
maiestate a voastră, eu raminind doar pentru slobozirea acelui arhiepiscop 
trimis de regele Persiei şi pentru alianța cu tătarul <asteptind> răspuns la 
scrisorile principilor. 


64 Cu toate cele întîmplate, imperialii purtau și acum tratative cu Gabriel Báthory. 

65 Constantin Movilă. 

66 În realitate, aan trebuiserä, de nevoie, să recunoască suzeranitatea lui Gabriel 
Báthory (în 1608) si de aceea încetaseră legăturile cu împăratul, desi au mai fost unele 
încercări de a porni o acţiune contra principelui Transilvaniei. 
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OBSERVAȚII CRITICE 


despre scrisoarea din 1611 


Scrisoarea trimisă din Moldova de Petru Armeanul, în 
anul 1611, provoacă unele nedumeriri. Autorul aminteşte de slobozirea cerută de el pentru a 
pleca în Moldova, obținută cu cîteva luni mai înainte și dă impresia că la intrarea sa în 
Moldova l-a si găsit pe Radu Serban. Dar acesta, în scrisoarea credențială pe саге o dă 
aceluiași Petru, pe care îl trimite înapoi la împărat, arată că Petru venise la el superioribus 
diebus, ceea ce nu ar corespunde unui interval prea lung. Armeanul spune clar cá va rămîne 
în Moldova, asteptind răspunsul împăratului „pînă la sărbătoarea Adormirii“, adică 15 august, 
dar el pleacă la împărat la 27 mai. El spune că l-a aflat pe Radu la Hotin, dar în toate 
documentele din acea vreme noi îl găsim pe acesta în tabăra de la Roman. Scrisoarea este 
destul de neclară. Pare mai mult un fel de jurnal-minută, după care să redacteze ulterior mai 
multe comunicări decît o dare de seamă dintr-un moment determinat. Se observă suprapuneri. 
Nu se ştie cînd vorbeşte autorul cu Radu și cînd cu amindoi domnii împreună, deoarece este 
un amestec de singular si de plural (el, ei), convorbirea pärind să fie susținută cu unul, dar 
rugämingile si recomandările venind de la amindoi. 
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Care este rostul scrisorii lui Petru? El venea in Moldova pentru treburi particulare, după 
propria sa declaraţie, sau pentru a-și vedea frații, rudele și prietenii, — după spusa lui 
Radu — si nu avea пісі o misiune pe lîngă domn. Dar el îşi construieşte îndată una din 
confidentele lui Radu, din informaţiile lui Constantin, din faptele diverse de la Constanti- 
nopol si din trecerea prin Moldova a unui emisar mai mult ori mai puţin real al șahului 
Persiei, mergind spre Constantinopol sau a unui italiano-tătar ce se îndrepta spre Polonia, 
cu oferte nelímurite de cooperare contra turcilor, care se puteau traduce de fapt prin 
insinuarea că tătarii ar fi dispuși să se lase îndulciţi cu daruri. Asemenea invitaţii con- 
țineau întotdeauna si o ameninţare neformulatä. Rolul principal între cei doi domni il 
deține Radu. Către acesta s-a îndreptat mai întîi Armeanul, făcînd uitată atitudinea sa 
din 1604 față de el. In textul scrisorii, el insistă asupra încrederii depline de 
care se bucură la acești domni, care nu vor să stea de vorbă cu alţii, ci numai cu el etc. etc. 
Este redat dialogul cu Radu, care vrea să afle de la agentul împăratului cum stau interesele 
sale la curtea imperială. El întreabă de trecerea pe care o are Regeni lanos, și aici Armeanul 
pricepe despre ce este vorba si îi dă un răspuns multumitor (dar care se dovedește inexact). 
Apoi îl întreabă despre misiunea în Moldova a lui Cesare Gallo (care încheiase cu amindoi 
domnii un tratat de alianță cu imperialii, contra lui Gabriel Bâthory). Dar aici Armeanulnu 
ştie nimic și este informat de domn. Deşi dialogul fusese doar cu Radu, acum intervin rugămin- 
file comune ale ambilor domni, ca împăratul sá stáruie pe lingă regele Mathias ca acesta să 
binevoiască să ţină acea alianță (pe care, de fapt, el însuși o iniţiase!). Așadar, vrind să afle 
cum stau lucrurile la curte, domnul a dat el toate informaţiile pe care le avea. Abia dacă a 
omis să vorbească de iscălitura unui tratat, lucru dealtminteri inutil, pentru că a pomenit de 
juramintul de credință depus de el si de domnul Moldovei către împărat si către rege. Este 
probabil că situația creată în imperiu, prin preluarea conducerii efective de către Mathias, 
devenit rege al Ungariei în 1608, era de natură să inspire unele nedumeriri domnilor români, 
căci nu se explică altfel ideea de a recurge în acea împrejurare, la stäruingele împăratului pe 
lîngă rege. Afară dacă această parte din spusa domnilor nu îi aparţine de fapt, pur si simplu, 
lui Petru. Armeanul, sluga împăratului, care fie că a sugerat-o, fie că a adăugat-o de la sine. 
În realitate, domnul intrase la mare grijă, căci potrivit cu tratatul încheiat, trebuia ca pînă într-o 
lună să fie pregătite si pornite oștile care aveau să-l atace pe Gabriel Báthory. Si deși la plecarea 
lui Gallo, Radu îi dăduse un însoțitor, care trebuia să se întoarcă cu confirmarea acelui tratat 
(măcar că fusese redactat de împuternicitul regelui), acest însoțitor nu s-a mai întors cu 
confirmarea și asupra întregii chestiuni se lăsase o tăcere apăsătoare. Așadar, prezența lui 
Petru era binevenită, pentru a se putea, prin el, interveni eventual la curte. Dar nu se pare 
că acesta s-a grăbit să comunice imediat doleanțele domnilor, mulyumindu-se să le treacă 
în conceptul sau scrisoarea (?) sa. În schimb, Radu, îngrijorat de tăcerea aceasta prelungită, fi 
scrie palatinului Thurzó din tabăra de la Roman [Hurmuzaki, IV, 1, р. 435] la 4 mai, pentru 
a se plînge de nevenirea agentului său cu confirmarea așteptată. Tot atunci scrie și stărilor 
si ordinelor Ungariei (ibidem, p. 436). În sfârşit, la 14 mai îi scrie lui Cesare Gallo, determi- 
nind poate slobozirea solilor români aflaţi la Praga, iar la 27 îl expediază pe Petru, cu 
instructii secrete si mesaje verbale către palatin (adică indirect către rege) si către împărat. 
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Poate că apelul la acesta din urmă se datora mai ales faptului că mesagerul era în slujba 
împăratului. Toate celelalte intervenţii se adresau indirect regelui Mathias. 

În scrisoarea lui Petru, acesta mai revine o dată asupra fostului domn muntean. După informa- 
ţii foarte optimiste despre situaţia precară a lui Gabriel Báthory la turci, primite de domnul Moldo- 
vei, Armeanul se reîntoarce iar la domnul muntean. Acesta se scuză, întru cîtva, căa trimis soli 
în Polonia, explicînd că ei erau însărcinați să năimească ostaşi pe banii lui, contra lui Gabriel 
Bathory, mai adäugind că a făcut aceasta, știind că regele Poloniei este rudă şi prieten cu 
împăratul și că i-a şi trimis să vadă privilegiul pe care îl are de la împărat, ca domn al 
Таги Româneşti, încheind cu protestări de devotament față de cezarul germanic. Am crede 
că aceste scuze capătă un sens mai concret, dacă le punem în legătură cu o ştire de la Pra- 
ga, de la 25 aprilie 1611 [Hurmuzaki, VIII, p. 335]. Trimisul venețian, foarte bine 
informat întotdeauna despre situaţia din imperiu și despre diferitele încercări şovăitoare de a neutra- 
liza primejdia lui Gabriel Bathory, mergînd pînă la ideea de a-l folosi pe Sigismund Báthory 
(D, raportează că au sosit la regele Mathias soli de ai domnilor Țării Românești și Moldovei, 
care fuseseră indreptafi spre regele Poloniei, pentru a cere ajutor contra transilvanului, dar 
au fost архі din drum de Cesare Gallo (un tale Cesare Gallo), care i-a convins să ia 
scrisori credentiale către regele Mathias, pentru a evita ca polonii (care fără îndoială ar fi 
alergat in ajutor) să pună piciorul în Ungaria Superioară $i să provoace vreo mișcare foarte 
lesne de pornit pentru cei din acea naţiune, mai ales în vremurile acestea, cînd regele tre- 
buia să tindă spre altceva! Conform cu încetineala greoaie a miniștrilor habsburgici, solii 
care şi-au expus propunerile la 2 mai nu au fost sfoboziti decit la 23 mai, deci o luni 
aproape de la sosire, cu asigurări că li se va continua vechea alianță senza condescendere a 
pitt larghe offerte per non dare occasione al Turco di attacarsi ad alcum pretesto per moles- 
tare l'Ongberia. 

Aşadar, momentul cînd Radu Serban dădea acele scuze încurcate trebuie situat cam în 
a doua jumătate a lui aprilie. Deci, se poate reconstitui mersul întregii desfăşurări. După o 
lună de la tratat, 20—28 martie (dacă ţinem seama și de cel cu Constantin Movilă care 
poartă data de 28 februarie), văzînd că nu vine nici un semn de la imperiali si mai aflînd 
poate si de diversele tratative habsburgice pînă și cu Gabriel Báthory, Radu s-a hotărit să 
se adreseze regelui Poloniei, dusmänit, şi el, de acest pretendent la tronul Poloniei. Rezultă 
deci cá ne aflăm în fața a două convorbiri ale domnului român cu Petru Armeanul: prima, 
în perioada de aşteptare, probabil pe la sfîrşitul lunii martie, a doua, după abaterea din 
drum a solilor către regele Poloniei. S-ar putea chiar ca Radu să se fi aflat la Hotin 
(unde il vede Petru prima oară) tocmai pentru a comunica de acolo mai ușor cu polonii. 
Pare însă sigur că prima convorbire a fost înainte de abaterea din drum a solilor. Acest 
incident a provocat, fără îndoială, întîlnirea a doua cu Armeanul. 

Partea a doua a scrisorii pare centrată în junul domnului Moldovei sau, mai bine zis, 
a sfatului său, la care a fost poftit şi Petru, fie pentru a lua parte la chibzuieli, cum 
insinuează el, fie ca tílmaci al acelui emisar armean al şahului, călătorind incognito, deghi- 
zat ca negustor. Faptul se repetă cu prilejul trecerii dubiosului agent tătar Antonio spre 
Polonia. În sfîrşit, sînt redate cuvintele lui Constantin, arătind marile cheltuieli făcute cu merce- 
narii străini din cauza amenințării din partea lui Gabriel Báthory şi asigurările date în 
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numele amindurora Casei de Austria (formulă comodă pentru a cuprinde ў pe împărat gi pe 
rege) de a-i sta oricînd în ajutor. 

Cam acestea ar constitui osatura adevărată a textului curios, analizat acum. Dar nu 
lipsesc nici dovezi ale fanteziei bogate ale tálmaciului. Este un întreg carnaval de soli fic- 
tivi plimbaţi de turci cu ostentage, iar dincoace, de soli tainici persani, strecurindu-se în 
straie de negustori, deși sint inalte fete bisericești, şi venind să propună o debarcare în 
Dobrogea, cu condiția însă ca principele [Constantin] să mijlocească o cooperare a tătarilor 
(1) şi, în sfârșit, de emisari incidentali, ca acel Antonio care, mergind probabil după cäpätu- 
ială în Polonia, se opreşte și în Moldova cu invitații vagi, ascultate cu luare aminte de 
sfatul domnului la care participă și Armeanul — gi care se traduc prin aşteptarea unor 
semne concrete de bunăvoință. Dealtminteri, Armeanul adresîndu-se împăratului, îl roagă 
să-i minglie cum se cuvine și pe persan, si pe tätar..., si să binevoiască să-i răspundă șa- 
hului, mai scriindu-i totodată să slobozeasă de la el pe fratele lui Petru, harnicul Iosif 
Grigorovici, a cărui lipsă din țară era greu resimgitá de sofia lui de acasă, împreună cu cei 
opt copii care il tot aşteptau. După el, însăși solia acelui arhiepiscop armean, frate al patri- 
arhului armenilor, călătorind ca negustor, s-ar fi datorat unor informaţii despre Moldova și 
țările vecine, scrise de acel Iosif şi trimise de împărat în Persia (!) Petru declară că va aş- 
tepta în Moldova răspunsul împăratului la scrisorile domnilor români în legătură cu această 
chestiune, precum gi răspunsul dat prelatului oriental El însuși îşi asumă o misiune în 
viitor, de informare si tratare cu imperialii din partea celor doi domni. Dar, in mod neaș- 
teptat, Petru este trimis val-virtej la împărat şi la palatin de către Radu la 27 mai, adică 
probabil îndată după reîntoarcerea solilor cu răspunsul în doi peri de la Praga. 

Astfel stînd lucrurile, cum se integrează oare textul lui Petru în contextul datelor în- 
fayisate mai sus? Nu este vorba cumva, după cum am crede, de un fel de ciornă pentru uz 
propriu, în vederea unui raport recapitulativ viitor, din care va extrage, poate, porțiunile 
de actualitate, spre a fi expuse oral cu prilejul soliei sale neaşteptate la împărat? În 
sfîrşit, cum se explică neconcordanța semnalată, la începutul acestor Observaţii, între ple- 
carea lui Petru de cîteva luni, si expresia atît de moderată a domnului: superioribus diebus? 
Faptul cá Petru dă de domn îndată 1а Hotin, ar putea indreptäfi gîndul că zăbovise la 
Liov, unde își avea casa si o parte din rude (ceilalți aflíndu-se in Moldova). Dealtminteri, 
drumul cel mai sigur de la Praga spre Moldova era tot acesta, într-un moment în care 
trecerea prin Transilvania era supusă tuturor accidentelor. 
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ANONIM ITALIAN 
[ CAMILLO CAVRIOLO?] 


(1603) 


La 21 decembrie 1601 sosea la Praga, la împăratul 
Rudolf al II-lea, prima solie, trimisă de noul pretendent al Țării Românești, pribeag în 
Ardeal, Radu Șerban. În martie anul următor, activitatea diplomatică a lui Stroe Buzescu, 
conducătorul soliei, este încununată de succes si împăratul îi înmînează „promisiunile scrise“ 
prin care întărește „in perpetuo” lui Radu Serban, fiilor şi urmașilor săi, „principatul 'Tá- 
rii Româneşti“, poruncind generalului Basta să-i predea steagul de domnie (il stendardo) în 
numele său (A. Veress, Documente, VII, p. 14). Dar această poruncă s-a tradus în fapt abia 
după ce urmașul lui Mihai Viteazul şi-a cucerit scaunul domnesc si a cîştigat strálucita biruinya de la 
Brasov împotriva lui Moise Székely (17 iulie 1603). Două săptămîni după aceasta, la 31 
iulie 1603, arhiducele Mathias, fratele împăratului, ordonă, la rîndul său, lui Basta să 
remită lui Radu voievod steagul de domnie pe care-l va trimite Rudolf al II-lea „si po- 
runcim ca el să fie predat în mod festiv de către trimisul tău de frunte“ (Hurmuzaki, Do- 
cumente, IV, 1, p. 345, nr. CCXCI; A. Veress, Epistolae er Acta generalis (Georgii Basta, II, 
Budapesta, 1913, p. 264). Curierul împăratului care aducea „marele steag imperial" (Sten- 
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dardo Generale dell’Imperio) a sosit în septembrie 1603, în tabăra lui Basta de la Deva. 
Pentru solemnitate, generalul a trimis la Tirgoviste pe contele Camillo Cavriolo din Bres- 
cia, comandant in oastea imperială din Transilvania, care luptase alături de Radu Șerban, 
cu un an în urmă, în bătălia de la Ogretin. El a ajuns la Tirgoviste tocmai în vremea 
cînd oastea munteană a izbutit să respingă unul dintre obignuitele atacuri ale tătarilor și, pe 
cîmpia dintre Dealu si reşedinţa domnească, în cadrul unei fastuoase ceremonii, a dat dom- 
nului stindardul imperial, confirmîndu-i în numele împăratului, autoritatea asupra conduce- 
rii militare (Governo Militare). Ceremonia s-a repetat în oras, în „piața“ dinaintea palatului 
domnesc, trimisul imperial confirmîndu-i domnului, de data aceasta, „conducerea politică“ 
(Governo Politico), în acelaşi mod cum a fost confirmată în cîmpie „conducerea militară“. 
Descrierea unei atare confirmări de către împăratul creștin este unică în literatura privind 
istoria țării noastre şi totodată prezentarea festivităților care au avut loc cu acest prilej, 
constituie cea mai veche relatare a unei ceremonii de asemenea gen la curtea domnească de 
la Tîrgovişte. 

Desprindem din ea o pagină din istoria vie a vieţii de la curtea domnească, cu cere- 
monii si întreceri militare, vinätori si оѕреје, care au încîntat pe trimisul imperial în timpul 
celor zece zile petrecute la Tírgoviste. 

Cit despre autorul acestei relaţii, adevărat jurnal al soliei imperiale, el poate fi însuşi 
contele Cavriolo, singurul care cunoștea continutul discuţiilor tainice ale trimisului cu Radu 
Serban — despre care se aminteşte în cuprinsul ei —, sau poate unul dintre însoțitorii săi, 
însemnările sale fiind însă desigur revăzute, cum se obișnuia pe atunci, de către conducătorul 
soliei. Asupra datei cînd s-a desfășurat ambasada sa, V. Motogna (Războaiele lui Radu 
Șerban, București, 1926, p. 37) şi Tr. Mutascu (Arta militară in Tara Românească la începutul 
secolului al XVIl-lea. Radu Șerban, Bucureşti, 1961, p. 131), consideră, după o afirmație a 
lui N. Iorga (Studii si documente, IV, p. XLI) că ea a avut loc în martie 1604. Dar in 
realitate, Radu Şerban s-a întîlnit atunci cu Basta la Braşov, fapt amintit în socotelile ora- 
şului și in cronica contemporană a judelui brașovean M. Weiss (Liber annalium, în 
Quellen zur Geschichte der Stadt Brassó, V. Brasov, 1909, pp. 168—169), în timp ce 
năvălirea tătarilor, amintită la începutul relatării, a avut loc în a doua jumătate a lunii 
octombrie 1603, la 24 şi 26 a lunii, căci după aceea Radu Șerban si boierii săi se pling la 
Viena de nenorocirea abátutá asupra țării: (Hurmuzaki, Documente, IV, 1, pp. 346—348, 
nr. CCXCIII şi nr. urm). Ca atare, ceremonia desfășurată după alungarea tătarilor a 
avut loc la sfîrșitul lui octombrie sau începutul lui noiembrie st. n. 1603. 

E curios că nu s-a păstrat nimic despre această solie în arhivele imperiale sau între 
actele rămase de la generalul Basta. Relatarea ei apare de abia în Istoria Transilvaniei, a 
lui Ciro Spontoni, publicată la Veneţia în 1638. Această lucrare nu reprezintă „memoriile 
lui Basta“, cum s-a afirmat adesea, ci, după cum se arată în titlul cuprinzător al primelor 
două cărți, in ea; „începînd de la primele acţiuni ale principelui Sigismund Báthory, sînt 
povestite acţiunile militare ale lui George Basta, împotriva acestuia și a altor inamici ai 
Imperiului roman“ (Historia della Transilvania nella quale incominciandosi dalle prime 
attioni del principe Sigismundo Bäthory, $i narrano le militari impresi di Giorgio Basta, 
contro di lui, e di altri nemici. del Imperio Romano). Din titlul întreg al cărţii rezultă că 
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a fost „culeasă (raccolta) de cavalerul Ciro Spontoni gi notată (registrata) de cavalerul 
Ferdinando Donno“. Editorul ei elveţianul Giacomo Sarzina, arată la începutul lucrării că 
„această Istorie despre intimplarile din Transilvania a fost scrisă de cavalerul Ciro Spontoni“, 
dar „cînd a murit autorul, a lăsat-o in pupillare eta”, ca şi atîtea alte lucrări ale sale. 
Într-adevăr, C. Spontoni (c. 1552—1610) murise de mult la data apariţiei cărții sale, în 
forma dată de F. Donno. Dar între actele „culese“ de el din arhiva generalului Basta sau 
din cele imperiale de unde citează, ca și ilustrul său contemporan De "Thou, scrisori ale 
lui St. Bocskay, ale fraților Tommaso și Camillo Cavriolo etc. (cf. pp. 242, 285—290 etc.), se 
afla, desigur, si raportul soliei lui Camillo Cavriolo la Tîrgovişte. 

Pe Spontoni il întîlnim în iunie 1605, alături de Basta la Bratislava, trimis de du- 
cele de Mantova, pe care generalul îl informa că: „Le buone qualita del cavalier Ciro 
Spontone son tali, ch'io non mancherd di tenerlo appresso di me, e tratarlo come con- 
viene al merito delle virtù sue..." (A. Veress, Epistolae et Acta,... Il, pp. 682—683). 
O luni mai tîrziu, Ínsozindu-1 pe Basta, se afla la Viena, de unde scria ducelui despre 
acțiunile lui Radu Șerban în 'fara Românească (idem, Documente, VII, p. 242). Oricare 
ar fi fost relaţiile sale cu Basta, căruia îi consacră de fapt Historia della Transilvania, 
unde-i schiţează şi biografia (pp. 336—337), este sigur că în calitate de secretar „de pro- 
fesie“, Spontoni a avut acces la arhiva acestuia. Este posibil ca în lucrarea citită să fi 
utilizat si opera unui aly italian, Giovanni Beduccino din Parma, Historia di Transilvania 
(1) [1594—1604], rămasă pînă azi în manuscris, cu care are multe asemănări, şi care este 
anterioară lucrării sale, după părerea lui N. Iorga (Un nou izvor cu privire la Mihai 
Viteazul si Radu Serban în „Anal. Acad. Rom.", Mem. sect. ist. seria a Ill-a, t, XII, 
1931, p. 94). Cum în aceasta, episodul ambasadei lui Cavriolo nu е însă redat, izvorul lui 
Spontoni rămîne tot relația originală, din, actele generalului Basta. 

Relatarea ambasadei lui Camillo Cavriolo a fost utilizată de N. lorga, Studii gi 
documente, YV, pp. XLI—XLII şi Vict. Motogna, Războaiele lui Radu Șerban, Bucureşti, 
1926, pp. 37—39. O traducere а ei a publicav C. Rezachevici, Un sol împărătesc la 
Radu Serban. Cea mai veche descriere cunoscută a unei ceremonii la curtea domnească din 
Tirgoviste, în „Magazin istoric“, IV, 1970, nr. 6, pp. 84—88. 
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RELATAREA SOLIEI LUI CAMILLO 
CAVRIOLO LA RADU ȘERBAN: 


1603 <sfirsitul lui octombrie — începutul 
lui noiembrie> 


[Basta se afla la Deva]. „După cîteva zile a 
sosit un curier al maiestăţii sale cu marele steag imperial, si scrisori adresate 
lui Basta, poruncindu-i să trimită un personaj de frunte la Radu voievodul 
Ţării Românești, conferindu-i prin patente autoritatea asupra conducerii ci- 
vile şi militare, numindu-l de asemenea principe al Sfîntului Imperiu roman. 
Basta l-a desemnat pentru această misiune pe contele Camillo şi l-a trimis 
numaidecit într-acolo pentru a i le preda. [Este convocată dieta la Deva]. 

În acest timp contele Camillo îşi continua drumul; trecuse de Sibiu şi 
de trecătoarea apropiată de гіш Olt, şi intrase în Tara Românească îndrep- 
tindu-se spre Tîrgovişte, capitala ţării?, unde rezida principele Radu; si înţe- 


1 Traducerea textului după C. Spontoni, Historia della Transilvania, Venetia, 1638, 
pp. 244—249. 
2 Citta principale. 


317 


www.dacoromanica.ro 


p. 244 


p. 245 


p. 246 


legind că voievodul s-a retras către Cimpulung $i către munţi din cauza 
a 30 000 de tătari, care cu puțin înainte au prădat țara, luînd o mare mul- 
time de robi, şi au jefuit un mare număr de vite, a trimis în grabă pe capo- 
гаји] La Motta, cu cîţiva soldați din garda sa la Tîrgovişte, pentru a-l 
anunța pe Radu fără zabava de sosirea sa, şi de ШИ val acesteia. 

Acesta? ajunse în oraş chiar în aceeași seară, cînd s-a reîntors principele. 
N-a zàbovit^ in munți; vazînd că tătarii, au luat-o la fugă, reträgîndu-se în 
grabă cu prada, a trimis îndată în urmărirea lor o mare parte a cavaleriei 
româneşti, care ajungindu-i la trecerea Dunării, a redobindit din mîinile lor 
mulți oameni, si o mare cantitate de animale şi de bunuri. 

Caporalul a fost introdus imediat la Radu e care la înștiințat despre 
sosirea lui Cavriolo. <Voievodul> porunci unui boier al său să se îndrepte 
cu toată grija si graba către locul unde se afla contele, să se pună la dispo- 
гіа lui, mergind cu el către Cîmpulung. Acesta ега un loc între munți, În- 
tr-o vale foarte strimtä, fortificată nu numai de natura, dar şi de voievozi, 
si în unele locuri extinsă <fortificația> de către Radu. Şi acolo, ca fiind un 
loc foarte sigur, îşi tinea soția şi lucrurile sale cele mai de prej//. 

Curierul apucă drumul «cel mai> drept pentru a-l intilni pe conte, 
dar nu-l găsi; „pentrucă acesta prinzînd limbă <află> că tătarii jefuiesc prin 
împrejurimi, şi îşi schimbă drumul, apucînd peste colinele vecine, printre vii 
gi păduri, pentru a nu fi descoperit de aceştia, deoarece contele nu avea forte 
pe lîngă el pentru a le face față în afară de treizeci sau patruzeci de cála- 
ге! de elită valoni şi cinci sau șase ofițeri „riformati“®. Din fericire capo- 
ralul apucă la întoarcere acelaș drum, pe care venise acesta”. Intil- 
nindu-l, i-a spus în numele lui Radu, cà a fost trimis un boier al sau pe 
acel drum pe care venise el la început, daca cumva din întîmplare nu a 
putut să-l intilneasca, sá binevoiască a-l aştepta la o mănăstire, la numai 
trei leghe distanță de Tirgoviste®. Au pornit împreună îndată către mănăstire, 
şi o zi după aceea a sosit curierul lui Radu. Contele zăbovi aici alte trei 
zile, la rugămintea repetată astfel prin mai mulți curieri ai voievodului, care 
dorea să primească stindardul şi ambasada cu cea mai mare onoare şi so- 
lemnitate posibilă, pe care nu o putea face însă pînă la Întoarcerea cavaleriei 
sale |... ]. 

Sosind timpul să plece de la mănăstire, contele a poruncit să fie înălțat 
stindardul general si l-a inminat locotenentului spaniol Domenico d’Erasso. 


2 Caporalul La Motta. 

4 Voievodul Radu Șerban. 

5 Gentilbuomo. Poate avea aici şi sensul de ostaș, ofițer. 
6 Probabil fără comandă. 

1 Contele Camillo Cavriolo. 

8 Mănăstirea Dealu. 
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<Stindardul> era mare, de damasc roşu aprins, atirnat la două capete de 
lancia aurită, brodat peste tot cu flăcări de aur; pe o parte ieşea în relief 
acvila imperială, avînd pe cap diadema regală, iar pe piept era înălțat un 
crucifix, ale cărui braţe se întindeau de la о aripă la alta si in jos pina la 
coada acvilei; de cealaltă parte erau reprezentate stemele Sfîntului Imperiu 
si ale tuturor stapinirilor Casei de Austria. Nu au înaintat mult cînd a apărut 
marele majordom al lui Radu, care venise călare, împodobit, cu întreaga 
curte <a domnului>, ca să-l intimpine în numele stăpînului sau. 


Putin după aceea, urmindu-si drumul, au coborit într-o cîmpie mare, 
la marginea căreia, în partea opusă, se vedea o mică pădure. Si iată într-o 
clipită l-au zărit pe căpitanul Attilio Vimercati, comandantul general al 
lui Radu cu 500 de archebuzieri călări sub şase steaguri? într-o frumoasă 
rînduială, ieşind ca pentru o ambuscadă de o parte si de alta a pădurii 
amintite. Toate companiile au tras o salvă їп aer plecîndu-și steagurile pina 
la pămînt înaintea stindardului: făcînd apoi o mișcare de retragere se asezara 
în urma insotitorilor lui Cavriolo formînd cinci escadroane la oarecare dis- 
tanga în afara grupului de călăreți. Vimercati aseza trei steaguri la stînga 
și alte trei la dreapta stindardului; contele înainta solemn în partea stinga 
a stindardului şi puţin în urmă <veneau> valonii săi şi cortegiul. În timp 
ce grupul nespus de nobil și demn înainta într-o prea frumoasă rinduiala, au 
început să se vada cele două aripi! de <cite> 4 000 de pedestrași, în mijlocul 
cărora, ca pe un drum regal, înainta principele <Radu> pe frumosul său cal 
de luptă, însoţit de o mare ceară de vestiți cavaleri si boieril!, iar pe laturile 
drumului mergeau 3 000 de călăreţi din diverse trupe. // 

Cînd a ajuns Radu în dreptul contelui, a descălecat, şi descoperindu-şi 
capul a îngenuncheat înaintea stindardului; apoi după ce s-a ridicat în picioare, 
toți ceilalți călăreţi care descalecasera au făcut la fel; în acest timp a descă- 
lecat si contele, dar fără a-şi descoperi capul, ў prinzind capetele stindardului 
l-a infäsurat ре braţul sting, şi l-a apucat de mijlocul lanciei (căci mânerul 
era ţinut de locotenentul care a pus un genunchi la pămînt) întînzîndu-l cu 
vîrful, unde era o cruce mică de aur, spre buzele principelui. Acesta încruci- 
sindu-si miinile pe piept și înclinîndu-se, după ce a sărutat-o de două ori, s-a 
tras Înapoi cu smerenie, dar urmíndu-l în această poziţie Cavriolo i-a mai dat 
să o sărute de două ori. Apoi, în timp ce principele ridica stindardul, Cavri- 
olo i-a vorbit. 


9 Cornette. 
10 Ale. 


п Baroni, 
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p. 247 


p. 248 


[Urmează discursul lui Cavriolo si răspunsul lui Radu Șerban]. 


Au încălecat apoi în următoarea ordine. 

Înaintea tuturor veneau patru cite patru steagurile acelei pedestrimi la 
mijloc între acele aripi de cavalerie, după care erau ţinute alte două stindarde 
mari ale ţării, socotite făcătoare de minuni, pe care Radu a poruncit sa fie 
purtate înainte: unul de damasc alb, pe care era pictat un corb cu cruce 
dublă și stea roşie în cioc, stind deasupra unui ienupăr verde; altul de cu- 
loare sîngerie pe care era pictat un cap frumos de tînără fecioară cu splen- 
dide hieroglife??, ambele avînd în mijloc stindardul general, după acestea 
urmînd tobe, trimbite, tambure, fluiere si toate felurile de instrumente pe care 
le folosește orice popor. După acestea la oarecare interval veneau flaute, 
fitere, // buciume şi altele la fel, inconjurind pe principe si pe conte deopo- 
triva, Însă acestea erau la stînga sa. Boierimea împreună cu restul calari- 
mii din suită formau un frumos cortegiu, fara nici o ordine. Archebuzierii 
pedestri au tras una dupa alta trei salve, în chip vrednic de lauda! si 
dupa ce fumul s-a ridicat, li s-a răspuns din toate tunurile Tirgovistei, în 
timp ce Întreaga cavalerie continua alergările si voltele la aripi. Cu această 
ordine și atrăgătoare pompă s-a purces prin marea si spafioasa cîmpie, spre 
oraș, o distanță de şase sau şapte mile italiene. 

S-a strîns în apropierea orașului aproape tot poporul, şi la vederea 
stindardului, îngenunchieau, sarutind pămîntul, şi aplecînd fruntea în semn 
de închinare, acţiune cu adevărat superstifioasa. În această privinţă paca- 
tuiesc mult aceste naţiunii; ele sînt de religie ortodoxa!5, apropiindu-se 
mult de ceremoniile civile turceşti (!). 

Au intrat În cetate în aclamații de fericire si bucurie pe care oricine 
şi le poate imagina. Ajungînd în piața, toţi calarefü au descălecat, repe- 
tindu-se ceremonia cu stindardul, pentru confirmarea conducerii politice, 
în acelaş mod cum a fost confirmată pe cîmp conducerea militară. Factndu-se 
aceasta, contele l-a predat în mîinile lui Radu: el l-a îmbrățișat strîns si cu 
deosebit respect, apoi Radu l-a încredințat marelui „majordom“. Atunci 
contele Camillo, cu capul descoperit, cu multă afabilitate, l-a salutat pe 
principe în numele generalului Basta, si a tuturor capitanilor armatei im- 
periale. Şi-au dat unul altuia mina cu toate semnele de afecţiune, si Radu 
s-a retras în palat. Cavriolo a rămas înconjurat de multi oameni, si după 
ce boierimeal® și cei mai de seamá!? <dregători> i s-au închinat, a fost 


12 Litere chirilice. 

13 Con maniera mirabile. 
14 Nationi, adică românii. 
35 Religione Greca. 

18 Nobilta. 

17 Principali. 
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însoțit de ei în palat. Principele l-a primit din nou cu alte ceremonii şi 
complimente ca ambasador, si 1-а intimpinat la poartă, retragindu-se într-o 
camera secretă cu interpretul, care era un mare boier!? și consilier al lui 
Radu. S-au întreţinut aproape o oră, discutind probleme particulare. Ple- 
cînd apoi contele Cavriolo, toată boierimea călare l-a însoțit în tabără, 
unde ín diverse corpuri de gardă erau repartizați mai bine de 300 de 
pedestrași. 

Aici petrecind timp de opt zile, era însoțit în fiecare dimineață cînd 
ieșea din casă de un frumos cortegiu. Restul zilei era destinat diferitelor 
distracții cavalerești si unor plăcute vinatori. In a noua zi a fost invitat 
de principe la un ospăț. Banchetul nu a avut nici un lucru care să nu fie 
regesc si de prim rang. Se aflau acolo un mare număr de boieri de frunte 
si sfetnici; se auzeau din toate părțile nu numai fmbieri ci şi descărcări de 
tunuri 91 puşti, sunete de tobe, tambure, trimbite si buciume; se vedeau 
focuri şi de bucurie si de artificii, într-un cuvînt totul era o mare veselie; 
s-au aşezat la masă la orele cincisprezece sau șaisprezece din zi, si dupa 
obiceiul voievodului si al ţării au zăbovit pina la orele trei noaptea. 

Dimineaţa contele a plecat şi principele i-a dăruit un mănunchi de 
600 de pene de egreta!®, un cal arab ales, cel mai frumos pe care îl avea 
// în grajd; echipat si împodobit cu podoabe de aur si argint, împreună cu p. 249 
o sabie şi un paloş minunat călit, ornate cu pietre scumpe şi cu desene 
ravate. Fiecare din însoțitorii săi a fost dăruit cu două rînduri de haine 
Polite. Locotenentul spaniol în afara unor haine mai bogate decît ale celorlalți, 
a primit un cal sprinten turcesc de mare valoare“. 


18 Principale Signore. 
19 Aeroni. 
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ATTILIO VIMERCATI 


(c. 1550? — după 1604) 


* 


Nu se cunosc prea multe amánunte biografice despre 
acest căpitan din slujba imperialilor, trimis împreună cu Radu Șerban în Tara Românească, 
la începutul secolului al XVII-lea. Știm doar că într-un izvor el este numit „bätrinul cre- 
monez“, termen cu o valoare destul de neprecisă, variind după epoci și după optica proprie 
a vorbitorului. Am putea presupune că la venirea sa in Тага Românească, el ar fi avut vreo 
50 de ani. Despre originea da ştim doar că era din Cremona, amănunt fără vreo semnificaţie 
prea deosebită într-un moment cînd în jurul lui Basta era o forfotă de italieni din toare pro- 
vinciile Peninsulei Italice. A luat parte la lupta cu tătarii de la Teisani (1602), cistigind 
chiar oarecare glorie si fiind pomenit elogios de Ciro Spontoni în două locuri, în lucrarea 
sa Istoria Transilvaniei (Historia della Transilvania, Veneţia 1638). După victoria asupra 
lui Moise Székely, este trimis de domn în calitate de „maestro di campo“ sau feldmareșal 
al său la Praga, să ducă steagurile luate dușmanului în această bătălie. În septembrie, sosi- 
rea sa era iminentă. Îl regăsim apoi la Tîrgovişte, la ceremonia înminării steagului împără- 
tesc, transformată într-un fel de investire domnească sui-generis, cu scindarea ei în două 
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momente: acel al conferirii puterii militare si acel al conferirii puterii civile! Rämine pe 
lîngă domn, slujindu-i si de secretar şi arätindu-i-se devotat. Rapoartele sale către împărat 
concordă întocmai cu scrisorile pe care domnul le adresează curţii împărăteşti. Această cvasi- 
identitate se datorește faptului că tot el redacta sau traducea la dictarea domnului, scrisorile 
acestuia. Spre deosebire de alți agenți imperiali, Vimercati nu a căutat să-și manifeste zelul 
către împărat, lovind în domn. Pentru o integrare mai justă a atitudinii lui în climatul tul- 
bure inväluind împrejurările din Tara Românească în momentul acesta, trebuie urmărită, 
în primul rînd, situația domnului faţă de Basta, expusă la tot felul de surprize datorate 
unei mari instabilitayi a generalului habsburgic, influențat si de rețeaua de intrigi yesute în 
jurul „Valahului“, Acesta ега obiectul unui spionaj constant și unor interpretări räuvoitoare 
a gesturilor şi intenţiilor sale si chiar a unui sabotaj sistematic, oprindu-i-se de pildă, în 
martie 1604 banii trimiși pentru plata mercenarilor, cu consecințe dezastruoase pentru linig- 
tea ţării. Comandantul pedant si vanitos care dăduse gres neîncetat în Transilvania, nu 
putea să ierte succesul domnului român, care amintea intrucitva de epopeea predecesorului 
său „valah“. Dealtminteri, teama unei reeditări a acesteia fi stápinea pe imperiali în, frunte 
cu Rudolf al II-lea şi cu arhiducii, fraţii săi. În momentul chiar cînd Radu Şerban repurta 
victoria sa din 1603 în slujba împăratului, se porunceau măsuri grabnice pentru ca nu 
cumva el să pună stäpinire pe Transilvania pentru sine. Basta, ba insinua că domnul ar fi 
nesincer şi primejdios, ba se exprima despre el cu un disprey superior ca despre o nulitate 
menținută de el în lipsa unei alte soluţii. După oprirea atacului tătarilor din 1602, care s-a 
soldat prin retragerea lor împreună cu Simion Movilă în postură aproape de prizonier 
răspunzător de această aventură, Basta care a sosit după acţiune, s-a grăbit să sublinieze că 
victoria se datorase unui corp de trupă imperial comandat în acea încăierare de unul dintre 
frații Cavriolo. La rîndul lor, toți suabalternii şi clienţii săi se întrec în proclamarea acestui 
lucru și apar deodată mai multe descrieri ale luptei, una scrisă chiar de contele Tomaso 
Cavriolo, alta de fostul mustermaister imperial Erich Lassota . . etc. (Vezi Studii si documente, 
IV, p. 131j. Îndată încep o serie de lucrături contra domnului. Încă din timpul soliei la 
Praga, se pornesc şoaptele la curte, şi acuzaţiile indirecte ale lui Petru Armeanul, fo- 
losindu-l pe Radibrav pentru atestarea condiţiilor vitrege ale poporului, atribuite domnului 
şi Buzeștilor. Totodatá se mai strecurau informaţii despre negocierile purtate de domn cu 
tătarii si indirect cu turcii, pentru a ajunge la un modus vivendi, înlăturînd perspectiva unor 
noi atacuri ale acestora în folosul lui Simion, lucru cu atît mai necesar cu cît domnul nu se 
putea bizui pe mercenarii neplătiți, ba chiar trebuia să se teamă de ei. Despre aceste trata- 
tive raportează Vimercati la 25 decembrie lui Basta, care fusese încunoştiințat direct de 
domn, despre inițiativa lui și despre propunerea de a mijloci un contact între tătari și 
imperiali. О scrisoare a domnului, purtind aceeaşi dată, constituie un fel de dublet al 
acestui raport. Din unele ştiri complementare ar rezulta că sugestia unei atare mijlociri 
pornise chiar de la Basta. Dar în mod destul de curios, el se arată dispus să prezinte ati- 
tudinea lui Radu ca îndoielnică si se grăbeşte să oprească transportul de bani amintit, des- 
tinat plăţii mercenarilor. Mai se adaugă si alte goapte. Căpitanul secui Petru Concoli, care 
avea tot felul de legături, mai mult ori mai puţin límurite cu Moldova, îl informa pe Basta 
că Radu Șerban lavea să se înţeleagă cu Ieremia Movilă. După alte bănuieli și nedumeriri, se 
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putea afla, în sfîrşit, că era vorba de un simplu jurämint de pace, care nu avea de ce să 
alarmeze pe imperiali. Dar ре lingă nesiguranța informaţiilor, inexacte sau tendentiohse, 
sau alterate, mai intervenea un factor permanent de incertitudine, anume arbitrarul imprevi- 
zibil al hotäririlor lui Basta. Felul cum reacționează la raportul lui Petru Armeanul din 
20 februarie 1604 este foarte sugestiv. El se arată neîncrezător în spusele lui și plin de 
bănuială față de el, dar totodată oprește darul si ajutoarele băneşti îndreptate spre domn, 
care $i el este suspectat. Totul trebuia să depindă acum de întîlnirea cu domnul la Brașov, 
întîlnire la care se îndoia că ar veni acesta. După întrevederea care a avut însă loc, el 
scrie din Făgăraș arhiducelui Maximilian la 19 martie, arätindu-se, іп sfîrșit, convins de 
sinceritatea domnului care însă nu trebuie împins la disperare. L-a găsit pe domn în mare 
îndoială, temindu-se ca nu cumva, in urma zvonului ce se răspîndise că s-ar fi înțeles cu 
turcii, să nu se fi miniat împăratul pe el. Dar l-a aflat foarte devotat către maiestatea sa 
si hotărît să rămînă statornic în credință, dar numai să aibă un ajutor... Fără a mai căuta 
cauza primă a întregii ambiange de suspiciuni, Basta îşi atribuie merite proprii în această 
limpezire a atmosferei, declarînd că este bine că a vorbit cu el pentru a opri che glbumori 
non s'ingrossassero si ca domnul să fie împins la desperare! Dar tot el, scriind la 10 apri- 
lie arhiducelui Mathias, foloseşte o formulă caracteristică privind il Vallaccho della cui 
constanza io grandamente confido, purchè i suoi bujeri non lo faccino prevaricare [Studii si 
documente, IV, p. 142] rezervind adică si eventualitatea unei defecţiuni. Curind Basta pără- 
seşte bucuros Transilvania lăsată pradă amenințării turcești din afară si banditismului „hai- 
ducilor“ fără friu și dezertorilor, precum si regimentelor imperiale inräite de neplata sol- 
dei, fiind chemat să raporteze personal împăratului despre situaţia acestei țări. Toată greu- 
tatea cădea acum pe umerii comisarului imperial cu sediul la Cluj, Paul Krausenegg, com- 
plet depășit de gravitatea problemelor, ajunse absolut insolubile în acest stadiu. Către el se 
îndreptau acum și solii tătari, îmbinați de Radu Șerban, aducînd condiţiile unei înţelegeri cu 
imperialii, cit si delatiunile perseverente ale lui Petru Armeanul, precum şi cererile de aju- 
tor tot mai înfrigurate ale domnului (în iulie 1604). 

Tratativele cu solii tătari veniţi la Tîrgovişte, despre care raportează Vimercati la 25 
decembrie, fuseseră urmate de venirea unui împuternicit pentru negocierile cu imperialii. 
Domnul il trimite pe Vimercati împreună cu comisul Leca, spre a-l însoți pe acesta spre 
Praga. La 12 iunie ei sînt la Viena. Dar sînt întorși din drum în urma unei scrisori (din 
18 iunie) a lui Basta către Krausenegg, căruia îi comunica porunca împăratului. Persoana 
augustă a acestuia nu trebuia să apară în tratatul cu tătarii. Aceștia trebuie să-și poarte 
negocierile la Cluj și în nici un caz să nu meargă la împărat. Se invocă precedentul din 
vremea lui Mihai Viteazul care a negociat numai el şi înțelegerea pentru împărat. Contribu- 
fia anuală de 20000 de taleri destinată tătarilor, trebuie, de asemenea, să fie suportată de 
Tara Românească si de Transilvania, plătind fiecare cîte o jumătate. La 30 iunie (1604) se 
încheie tratatul la Cluj. Printre cei care îl iscălesc se află si comisul Leca. Vimercati, reîn- 
tors la Tîrgovişte, este martorul faptelor descrise de el în raportul său din 23 iulie către 
Krausenegg, în care porțiuni întregi din text repeti pasaje din scrisoarea domnului cu data 
de „12 iulie“, fără îndoială greşit redată, neputind fi vorba de un interval atît de lung în- 
tre ele, gi avînd a fi corectată în 22 iulie. O confruntare a celor două texte publicate în 
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Veress, Documente, VII, respectiv pp. 207—208 şi 209—211, vădeşte marea lor asemănare. 
Scrisoarea domnului mai conține, în plus, unele amănunte în legătură cu plecarea solului 
tătar şi cu expedierea, totodata, a doi boieri români cu o misiune specială la marele han, pe 
care trebuiau să-l roage să nu-şi mai trimită fiul în Ungaria (în ajutorul turcilor, contra 
împăratului). Această misiune era necesară, întrucît existau temeri că pașa din Bulgaria l-ar 
putea regne pe solul tărar, ba chiar să-l trimită la Constantinopol, deoarece raporturile din- 
tre turci şi tătari erau destul de încordate. 

Pasajele cele mai asemănătoare dintre aceste două comunicări către Krausenegg sînt, 
fără îndoială, acelea care reproduc cuvintele domnului, fie şi într-o formă puţin atenuată. 
De pildă, vorbind de cetatea Chioar, domnul jignit de zăbava răspunsului exclama: „Nu vom 
continua a vă mai ruga pentru Chioar, si e da sperare, bene, se non raccomandar la mia 
famiglia a Dio solo! Vimercati, în rolul său de secretar pentru limba italiani, а tradus 
întocmai cuvintele dictate de domn. Dar în raportul său a folosit o parafrază lipsită de 
ascutisul originalului. Tot astfel, cuvintele domnului, plingindu-se de zäbava neexplicabilá în 
trimiterea banilor pentru oaste si izbucnind cu amărăciune: „Et se la provincia [= Tara 
Românească ] sara persa, per S. M. Cesarea si perde“ sînt redate într-un mod mult mai neu- 
tru şi mai prozaic. Dar cu toate acestea, el rămîne tot un ecou al domnului şi rapoartele 
sale treceau, probabil, tot pe sub ochii acestuia, chiar dacă nu erau dictate şi acestea de-a 
dreptul de el. Identitatea de cuprins între scrisorile lui Radu Șerban si rapoartele lui Vi- 
mercati a fost atinsă în treacăt și de A. Veress, cu prilejul publicării scrisorii domnului din 
26 iulie, conținînd aceleași veşti privind devastările tătarilor (au ars Craiova etc. etc.) si 
lipsa de soldați (puţini ostași ai lui Mirza au fugit in Moldova) şi cererea ca să vină Giurgiu 
Rag cu haiducii săi, cit mai mulți pentru a trece Dunărea, terminîndu-se cu strigătul: ,,Aiuti, 
aiuti, per amor delle viscere di Jesu Christo, monitioni di guerra, dinari, dinari, perche de'vil- 
lani non possiamo havere... Editorul semnala o scrisoare cu aceeași dată, scrisă de Vimer- 
cati către comisari си același cuprins, pe care nu a mai reprodus-o pentru acest motiv. 

Dar în iulie, cînd domnul nu mai știa cărui sfínt să se închine în fața prăpădului 
iminent, Petru Armeanul îşi strecura otrava acuzărilor la Cluj. Comisarul buimäcit, osci- 
lează mai intii Între un sentiment de neîncredere în armean, sporit de încrederea în rapoar- 
tele lui Vimercati. Dar apoi, în scrisoarea sa de la 31 iulie către impăratul Rudolf, își măr- 
turiseste îngrijorarea cu privire la punctul cel mai alarmant din delațiunile auzite. Petru 
Armeanul afirmă că domnul declară pe față, ceea ce scrie si Vimercati, că vrea să pără- 
sească țara. El se referă la scrisoarea domnului şi la raportul din 23 iulie, primite pro- 
babil în ajun, cînd $i răspunde la scrisoare. La 1 august trimite un nou răspuns, probabil 
la scrisoarea S.O.S. din 26 iulie, iar a doua zi îi comunică rezultatul învoielilor cu marele 
han. Cu acest prilej este vorba şi de turci. Împăratul consimte ca domnul să le plătească 
turcilor tribut, dar nu ca să le ceară steag de domnie (desigur pentru că i se trimisese stea- 
gul adus cu atîta ostentafie de Cavriolo). Dar domnul care se arătase gata să cheme pe se- 
cui, desi li se atribuiau lor devastările si uciderile din regiunile de munte, şi să aducă pe 
haiducii lui Giurgiu Ray, care băgaseră spaima în Transilvania, mai încearcă si o altă 
cale. Un raport venețian din Praga, din 23 august, pretinde că domnul, simțindu-se bă- 
nuit, a rugat să i se trimită un corp de oaste imperială. I se vor trimite din "Transilvania 
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$1 Ungaria vreo 2000—3 000 de pedestrași [Veress op. cit., p. 223] Motivarea aceasta ne- 
ar duce la propunerea lui Petru Armeanul si Aloisio Radibrat relativă la acel corp de 
400 de archebuzieri preconizat de ei. Dar în realitate, acum era vorba tot de chemarea 
unor trupe destinare apărării ţării. Căci о altă veste, chiar din Transilvania, din 4 sep- 
tembrie, semnalind eforturile lui Krausenegg pentru plata valonilor care se agitau, mai 
adaugă că Abraham Horvat a trebuit, din lipsă de bani, să fie lăsat să plece cu haiducii 
săi în Ţara Românească, 

Nu cunoaștem activitatea ulterioară a lui Vimercati, пісі data morții sale. Textele 
ce-i aparțin, cuprinse în volumul de față, au fost publicate in Hurmuzaki, IV, рр. 353—355 
si Veress, Documente VII, pp. 209—211. El este menționat de Sadi Ionescu, op. cit, p. 
105. 
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RAPORT CĂTRE BASTA 


[despre tratativele de pace între Radu Șerban 
$i tătari]! 


1603 decembrie 25, Tîrgovişte 


A venit aici cvartirmaisterul Ludovic cu răs- 

punsul si porunca regelui, cum trebuie să mă comport în această tratare a 
pacii cu Ceausul, cărora m-am grăbit să mà conformez în toate punctele //. 
În ziua următoare a fost chemat tătarul la audiență la voievod si fă- 
cindu-i acesta rugăminte că întrucît biata țară este atit de devastată si 
jefuită de neîncetatele incursiuni de tätari, cu atita pierdere de suflete care 
ramineau fn robie veşnică, el roagă cu supunere pe maria sa? să aibă mila 
de prăpădul unui norod айт de încercat si să-l primească sub ocrotirea si 
pacea sa, şi să nu mai lase ca pe viitor aceasta țară sa fie bintuita de tătari 
sau de alţii, ci sá o ţină în pace și liniște, ca să se poată reface si reveni la 
starea ei de mai înainte, gi pentru aceasta, măria sa să se mulțumească fn 


1 "Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, рр. 353—355. 
2 Hanul tătarilor. 
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p. 353 


p. 354 


fiecare an cu un dar pe măsura putintei unei țări айт de încercate în sta- 
rea ei, de acum, dindu-si el cuvintul de, domn я, sub juramint solemn îm- 
preună cu toţi boierii țarii, să ţină şi să păzească neclintit această pace şi 
alianță cu măria sa. 

A răspuns tătarul si a zis: „Toate astea sînt bune, si tu să spui ade- 
varul, şi să nu faci aga cum| a făcut Mihai Voievod altădată, fagăduind 
multe si apoi nepăzindu-le; şi dacă e asa, tu vei avea de la stäpfnul meu 
ce vrei, şi acestea ti le acord în numele sau şi fri „dau tot ce ceri, cu aceste 
condiţii şi cu jurământul solemn de a menţine pacea“. 

Şi a zis: „Dar cu turcul, ce ai de gînd să faci?“ A răspuns domnul 
voievod: „Cu turcul voi fine bună vecinatate si prietenie la hotar, pentru 
ca trecătorile să fie deschise pentru negustori și ca soldățimea să nu alerge 
de o parte pe cealaltă a Dunării, făcînd pagubă ţării, ci să primesc stea- 

l de la turc si să dau tribut, Nu vreau să fac altfel, pentru că eu sînt 
A supunerea? împăratului creştin prin obligația mea și jurămîntul meu, şi 
de el sînt menținut în stapinire, de la acesta am primit steagul, deci pentru 
nici un lucru nu vreau să ma depărtez de maiestatea sa“ 

A răspuns tătarul: „Ти faci foarte bine să te tii de cuvint si sa nu te 
desparti de Neamţ, şi dacă ai face altfel, stăpînul meu nu s-ar putea in- 
crede în tine, iar turcul nu se fine de cuvînt, este interesat si plin de inse- 
laciune st de aceea nu trebuie să te încrezi în d*. 

Nu s-a vestit! [cit de mare este] darul, dar domnul voievod trimite 
cu solul său la înapoierea acestui tătar 5 000 de ducati de aur, cu două prea 
frumoase sube, una de samur? şi alta de ris®, ca sa fie date marelui han, 
rugîndu-l să primească şi айта, întrucît această biatá ţară nu poate da mai 
mult. Solului tătar i-a dat 1 000 de taleri si o şubă de jder”. 

Ceremoniile alianţei se vor face din partea marelui han la reintoarce- 
rea solului şi la venirea unui alt sol, pe care îl va trimite încoace hanul. 
Aceştia vor face aici ceremoniile confirmării <tratatului> din partea ma- 
relui han. 

Cu privire la Transilvania si Ungaria nu s-a putut trata nimic, caci 
el nu avea împuternicire de a trata din partea stapinului său decît numai 
despre Tara Românească în virtutea scrisorii scrise de domnul voievod re- 
gelui său [hanului], dar conform (per) cu scrisoarea regelui si aja cuni 
am înţeles Excelenţa sa și cu mine în ceea ce priveşte Transilvania? si Un- 


3 Dedicato. 

+ Non fu publicato. 

5 Zibelina. 

5 Lupi cervieri. 

7 Martori. 

9 Et per haver sentito S.E. et me nel particolar di Transilvania ... 
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garia, el va trata despre aceasta cu stăpînul său si dă asigurări hotărâte cà 
marele han va trimite un sol de mare vază, care de nu va E el, va fi vizirul 
său, care va trata cu noi gi poate va trece la maiestatea sa cezaree, pentru că 
ştie că regele său, are mare dorință? de a intra în intelegere!® cu împăratul ger- 
man și dă asigurări hotărâte că ele!! vor fi incluse. 

Arată că fi pare rău că nu s-a scris marelui han despre această cererel® 
pentru ca În mod sigur ar fi venit cu instrucţiuni depline!3. M-a întrebat: 
cum avea de gînd să facă cu turcul? I-am spus că [nu va face] „nimic“!4, 
şi el a răspuns: „Ai dreptate, căci aceasta este o chestiune foarte gravă care 
va trebui tratată chiar la curtea [împăratului ] german". 

Eu nu aflu la acest om decît intenţii bune si bunăvoință, fără vreun in- 
teres, caci nu cere nimic, ci zice ca doar o batista!® dacă i s-ar da stăpînului 
său în semn de afecţiune, acesta s-ar mulţumi întotdeauna, ceea ce nu face 
turcul, care nu este singurul, căci si pasalele sale se arată a fi avizi şi mari 
uzurpatori. 

Se vede clar ca tatarul!® este nemulţumit cu turcul si dacă s-ar putea 
găsi calea de a-i face un pocinog, cred că l-ar face etc. 

Din Tirgoviste, 25 decembrie 1603. 


2 Da ferma speranza. 

19 Confederatione. 

11 Transilvania si Ungaria. 

12 Pretentione. 

18 Totale recapito. 

14 Adică nu se va amesteca în acele tratative, înlesnind doar iniţierea lor. 

15 Fazoletto. 

16 Hanul era supus unui șantaj continuu din partea sultanului otoman, care ţinea la el 
pe un frate mai mic a acestuia, ca o ameninţare continuă. 
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RAPORT CĂTRE COMISARUL PAUL 
KRAUSENEGG!” 


[Despre situația din Tara Românească ] 


1604 iulie 23, Tîrgovişte. 


Tătarii obișnuiți nu încetează sa bintuie 
această nenorocită tara їп mici cete!®, făcîndu-i pagube însemnate căci in- 
tră ba pe ici, ba pe colo, și uneori din mai multe părți deodată, iar de 
soldatime nu se poate folosi тага sa!?, căci unii nu vor să asculte, iar alții 
care merg asupra dușmanului, de cum îl văd, o rup la fugă. Dar pe dea- 
supra ei mai spun că dacă domnul nu le dă bani [=solda datorată] atunci 
vor lua alte hotàríri??. Acum trei zile banul de Craiova?! a ieşit cu ostașii 
săi să dea piept cu acești tătari, care intraseră pe acolo prin șapte puncte. 


17 Traducerea s-a facut după textul italian publicat de A. Veress, în Documente, VII, 
pp. 209—211. 

18 Pauci. 

19 Radu Serban. 

20 Pigliarrano altro partita. 

31 Preda Buzescu. 
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S-a întâlnit cu o ceară dq a lor de 200 de oameni, ostașii au fugit cu toții și l-au 
lăsat împreună cu boierii săi care au fost omoriți cei mai mulți, si prinși si 
banul însuși a fugit [într-o pădure (?)] în baltä®? împreună cu un slujitor: al său. 
Gîndiţi-vă si domnia voastră la paguba cea mare care se aduce, neputind 
Шер țărani să-și adune bucatele de ‚pe cîmp, si cei care sînt aflați pe cîmp 
sau in casele Jer, sînt duși cu тош în robie, si la aceasta nu se poate aduce 
vreun leac, căci nu se poate strînge ostagi?4, care fără bani nu vor să se ur- 
neasca din loc, si nu e o vorbă în vint ca în săptămîna trecută după pornirea 
tătarilor, domnul a ieşit Ја luptă şi ostașii nu voiau să i se alăture, si — ceea 
ce este chiar mai // rău ca aceasta — el se teme sa nu fie jefuit de aceşti 
soldați, cum a mai fost altădată cînd a trecut în Transilvania. 

La plecarea noastră Încoace?, domnia voastră ne-afi promis gi asigurat 
că în șase zile va fi trimis secretarul român cu cei 40.000 de taleri pentru a 
face o plată soldaților. urmînd ca restul să vină mai apoi. Au trecut multe 
zile de atunci pînă acum, si nu se aude nici o veste, şi nici despre vreo solie. 

Dacă <dommul> îşi va pierde țara, atunci ea va fi pierdută pentru 
maiestatea sa împăratul, care va avea $i o sporire a cheltuielilor pentru a-l 
fine pe domn împreună si cu boierii, și vă înştiințez, că în curînd ei yor ple- 
са cu tofii?ó daca nu se aduce un leac grabnic, si ei spun pe faţă cà vor să 
se salveze împreună cu familiile lor si cu pufinul ce le-a mai rămas si apoi 
maiestatea sa să facă ce va crede cu tara. [Vizirul?? a pornit si se pare cà a 
si ajuns la Sofia — va merge spre Oradea — are vreo 50.000 de oameni ...] 
etc. .. Acum, două zile a venit la domn un sol trimis de Ieremia, boier cu 
vază, pentru a trata si a încheia pace între acești doi voievozi, si totodată 
cere ca domnul să trimită de aici pe unul din marii săi boieri care să pri- 
mească juramintul lui Ieremia de a păzi această pace. [Vestile aduse de sol 
despre luptele dintre poloni şi moscoviți... .]. 

Clucerul?® Radu Florescu, , reträgindu- -se din casa sa la munte pentru a 
fi la adăpostul incursiunilor tátáresti si a-i pune pe supușii sai? sa stringa 
bucatele, a fost atacat acum patru nopţi în propria sa casă de niște, uci- 
рай veniți din Transilvania, jefuit si omorit împreună cu unii din ai săi, și 
astfel acești boieri sînt cu toții cuprinși de spaimă, căci scaparea lor fusese 
Ја munte — acum a fost ucis miseleste unul din marii boieri ai ţării, de neam, 


2 A un pantan. 

23 Servitor. 

24 Mercenari. 

25 Probabil după ce l-a condus pe solul tătar pînă la comisar. 
28 Verrano tutti alla volta sua. 

27 Lala Mehmed-pasa (1604—1606). 

28 Sub Radu Șerban, mare clucer 1603 aprilie 19—decembrie 28. 
29 Vassalii = ţăranii dependenţi. 

30 La 8 iulie stil vechi = 18 iulie după calendarul gregorian. 


331 


www.dacoromanica.ro 


p. 210 


ales dintr-o familie străveche de vasali credincioşi ai maiestatii sale de la care 
credeau cà vor avea ajutor st sprijin. Şi se aude că acești tilhari sînt spriji- 
niji de căpitanii de secui, care nu au slujit la altceva — cînd au venit de au 
petrecut acele cîteva zile în această tara — decît să fure și să mine din urmă 
vite «din farà» si să iscodeasca unde sînt casele nobililor prin munți, pen- 
tru a-i putea jefui asa cum au și Început, si aceasta este a treia ispravă а 
lor împotriva boierilor. 

Ar fi timpul să se ajungă la încheierea tratativelor privind <darea ce- 
tatii> Chioarul?! pentru domn... căci el este hotărît să-și scoată toată fa- 
milia «din fará> şi să se ugureze de această grijă încredințind-o pazei ma- 
iestayii divine? daca nu va avea un alt loc unde să-i așeze. 

...in timpul acestor zvonuri negustorii nu mai umblă [prin țară, de 
aceea nu i-a putut face rost de penele de bitlan fagaduite. Va trebui sá mai 
aiba puțină rabdare]. 


31 Chyuivar. Domnul ceruse această cetate și prin solii săi în octombrie 1603. I se va 
răspunde că nu i se poate da deocamdată, dar că el poate să-şi trimită soţia, la nevoie, acolo. 
32 Della Divina Maestà. 
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ANONIM CATOLIC ITALIAN 


(1606) 


* 


Ne aflăm ín faga unui text extrem de sugestiv. Sub 
aparența unei dări de seamă despre starea bisericilor catolice din Moldova — un fel de in- 
ventar — autorul anonim strecoară o serie de argumente contra numirii lui Ieronim Arsengo 
ca episcop catolic de Argeș în scaunul rămas vacant prin moartea lui Bernardino Quirino. 
Se invocă, în sensul acesta, lipsurile sale —, insuficienta sa pregătire teologică, talentul său 
mărginindu-se la oarecare adaptabilitate la condiţiile creștinătății aflate sub turci — gi 
naivitatea și nestiinga sa, care il făceau sá asiste, cu toată cordialitatea, la ceremoniile orto- 
doxe, ca cele de Bobotează. Totodată sînt înfăţişate oarecum, in mod neutru, si anumite 
informaţii de natură să întărească argumentele aduse. Domnul dorește acea numire pentru 
a-și asigura o persoană dependentă de el. Intervenţia lui la Roma pentru numirea lui 
Arsengo a fost zăbovită doar de absenţa secretarului său, dar el stăruie în aceea dorință. 
Secretarul domnului (polonul Paul Lancki) se reîntorsese chiar atunci din Polonia, unde 
fusese trimis la rege, pentru a trata anumite treburi însemnate. Care anume nu se spune. 
Precum se ştie, relațiile domnului cu Polonia nu au fost întotdeauna lipsite de asperitági si 
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de un fond de bănuială. În mai multe rînduri el a apelat contra polonilor din jurul său la 
regele însuşi, a cărui politică se deosebea adesea de cea a sfetnicilor săi. Se ridicaserá mai 
multe chestiuni destul de supărătoare: pretenţiile imperioase de plată ale trupelor de merce- 
nari poloni ai lui Simion, alungat din Tara Românească, cerînd acum să fie plătiți de Ieremia, 
reactualizarea unor datorii bănești mai vechi către rege, suspiciunea stírnitá de folosirea con- 
cursului tătarilor de către Simion, pentru a înlocui pe acel al ostașilor poloni constituiți 
în confederație (vezi în volumul de față relaţiile lui Marco Sobieski și Lawr. Piaszec- 
zynski), acapararea de fapt de către poloni а cetăților moldovene, înfruntarea boierilor 
domnului, jafurile ostășimii polone umblind de capul ei prin tard... etc. Dar secretarul 
avusese la curtea regelui și întrevederi cu nunțiul papal din Polonia, care se interesa foarte 
de aproape de poziția lui Jeremia față de biserica romană, indemnindu-l, somindu-J, aproape, 
să se declare ре faţă catolic în ciuda faptului că aceasta ar putea duce la o răscoală contra 
domnului si dindu-i un răgaz de cîteva luni pentru a o face. Autorul anonim cunoaște 
această discuţie purtată doar între secretar și nunțiu. În aceste împrejurări, desigur, cá pen- 
tru nunțiu era foarte important ca episcopul catolic din Moldova să nu aibă vederi mai 
largi, ca cele ale clericilor veniţi din insulele grecești (Quirini, Arsengo), unde se ajunsese 
Ја o coexistență cordială între confesiunile ortodoxă si catolică. De aceea stăruie, pe toate 
căile, contra numirii acestuia din urmă. Putem reconstitui dialogul redat de autor în esență 
şi fără a numi pe interlocutorul secretarului, ascuns oarecum după o formulă impersonală 
(vezi textul! relaţiei, nota 51). Alegerea lui Arsengo este socotită foarte primejdioasă. Nun- 
pul îi pune în vedere secretarului să-l convingă pe domn să nu-l propună pe Arsengo chiar 
dacă l-ar socoti in conștiința sa vrednic de acea numire, mai adăugînd, cu toată hotărîrea, 
că şi dacă l-ar propune domnul, papa tot nu l-ar admite! La obiecţia secretarului, că dom- 
nul nu vrea un episcop polon, același glas impersonal a găsit soluţia, ca el să fie desemnat 
de-a dreptul de papă, care va trimite scrisori de recomandare către rege şi către domn. Fl 
va aduce cu sine o echipă întreagă de preoți şi călugări învăţăţi și va reorganiza serios dieceza. 
Dacă ar fi totuși să rămînă Arsengo, vor trebui trimise persoane саге să-l ţină în tutelă, 
conducîndu-l și controlindu-l... Urmează, în concluzie, consideraţii cu privire la schimbarea 
punctului de vedere (al nunţiului?) asupra numirii unui episcop polon in Moldova. Acesta 
ar putea să-l gina la datoria sa și pe domn. Dar deocamdată pentru a-l mulțumi pe Iere- 
mia... (a cărui liniște este asigurată tot de regatul polon!) s-a renunțat la această soluţie. 
Nu sînt lipsite de interes nici precizarea că nunțiul în Polonia, în acel moment, era vestitul 
Claudio Rangone, cel care va determina susținerea de către poloni a expediției falsului Di- 
mitrie, instalat cu ajutorul lor pentru scurtă vreme pe tronul țarilor, și nici că Paul 
Lancki obține, nu ştim precis cînd, dar probabil înainte de moartea lui Ieremia, calitatea 
mai mult onorifică de notar apostolic. 

Rămine întrebarea ce cădere а putut avea autorul acestei dări de seamă, care trădează 
o necunoaștere destul de mare a împrejurărilor din Moldova, și o iniţiere atît de evidentă 
în discuţiile tainice ale secretarului cu nunțiul din Polonia. Este vorba, probabil, de un mi- 
sionar italian de la Propagandă. Nu știm în ce calitate a venit, cît de mult a stat în Mol- 
dova, şi care au fost însărcinările care i se dăduseră la plecare, nici cum a ajuns să ser- 
vească punctul de vedere polon. Este oarecare asemănare a poziţiei acestui anonim cu acea 
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a lui Andrea Bobbi, cu cîțiva ani mai înainte. Ca și acesta, el atribuie unor locașuri cato- 
lice din Moldova o origine dominicană și critică prezenţa episcopului catolic la ceremoniile 
bisericii ortodoxe, scoyind în evidență părţile negative ale activităţii sale. Acelas Bobbi re- 
comanda aducerea în Moldova a călugărilor din Polonia. Dar toate acestea el le scria din 
Polonia, probabil sub o influență pe care s-ar părea că o regăsim și la autorul de faţă. 

Asupra datei documentului putem ajunge la precizări mai mari, el fiind scris înainte 
de moartea lui Ieremia Movilă (20 iulie: 1606). 

Darea de seamă, intitulată Breve relazione delle Chiese del Stato di Valacchia di 
Germania (sic), se află publicate în Documentele Hurmuzaki, VIII, pp. 307—309, după 
manuscrisul original păstrat în Biblioteca Academiei R.S.R. 

Este analizată de Sadi Ionescu, în Bibliografia călătorilor srăini, p. 106 şi rezumată de 
N. Iorga, în Istoria Românilor prin călători, Bucuresti, 1928, 1, pp. 264—265. 


www.dacoromanica.ro 


SCURTĂ! RELATARE 
DESPRE BISERICILE DIN MOLDOVA? 


1606 


În Suceava’, oras mare şi populat, foarte 

p. 307 vechi <care este> reşedinţa nu numai a principilor Moldovei, ci şi a mitro- 
politului, care îşi are astăzi scaunul acolo, se află peste 24 de biserici şi de 
mănăstiri de rit ortodoxt de zid5. Într-una din aceste biserici?, care este foarte 

mare şi frumoasă pe dinăuntru ca şi pe din afară, se păstrează într-o raclă 

de argint moaştele, aproape întregi, ale unui oarecare sf. loan”, călugăr mar- 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, VIII, p. 307. 

2 State di Valachia di Germania (sic). 

3 Szocavia. 

4 Del rito greco. 

5 Fabricate di muro. 

$ Sf. Gheorghe din Suceava. 

7 Sf. loan cel Nou, martirizat de tătari în secolul al XIV-lea. Moaştele lui au fost aduse 
de Alexandru cel Bun la Suceava. 
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tir foarte venerat de acei schismatici, care în fiecare an, înainte de Rusalii, 
îi sărbătoresc ziua cu mare solemnitate și mulțime de oameni. În acelaşi oraș 
se găsesc două biserici romano-catolice? clădite de asemenea de zid şi refa- 
cute de actualul domn?, împodobite cu frumoase altare si odăjdii!. Într-una 
din ele care în temeiul picturilor vechi ce se mai văd într-însa se crede a 
fi aparţinut călugărilor dominicani, se află un preot de mir sas, numit Ște- 
fanii, în cealaltă un călugăr franciscan polon, fratele Martin; acesta din 
urmă are grija duhovnicească a polonilor, iar cel dintîi a saşilor ce locuiesc 
aici. 

lagi este un oraș mare și cu viață negustorească, cetate de scaun a dom- 
nului, are biserici de lemn «$i? mánásuri de piatră de rit ortodox!?, cam 
vreo 16 Ja număr; catolice nu sînt decît două, una afară, cealaltă inlauntrul 
orașului, clădite din lemn, mici, urâte si în părăsire. 

Cotnari, oraș bogat, este aproape în întregime catolic, afară de puţini 
schismatici şi <are> numai patru biene de rit ortodox!?; locuitorii sint 
sași şi unguri, cei mai mulți catolici. Se află în acest oraș cinci biserici ro- 
mano-catolice, trei de zid și două de lemn; numai în cea mai mare se află 
un preot, numit Laurenţiu sasuli4. 

Siret, fost mai înainte reşedinţă episcopalăl5, acum se mai vad doar, cu 
mare greutate, urmele unei biserici fosta a dominicanilor. 

Hirlău, oraș la o leghe de Cotnari, are cîteva biserici <din care> numai 
una catolica, de zid, dar dărăpănată şi fără preot; obișnuiește să vină une- 
ori, dar foarte rar, pentru a face slujba religioasă preotul din Cotnari. 

Baia, oras aşezat in apropierea Carpaţilor; e locuit de sagi st unguri 
catolici, şi de un mic număr de moldoveni schismatici; se alla aici o biserică 
parohială romano-catolică de zid, mare gi frumoasal®, clădită odinioară de 
sopa! unuia din acei principi catolici ai țării si care e înmormântată аісі!8. 
Această biserică era mai bogată decît celelalte, dar Mihail? a despuiat-o de 


8 Sf. Treime și Buna Vestire. 

9 Jeremia Movilă, domnul Moldovei (1595— 1606). 

10 Paramenti: termen cu sensul initial de obiecte de cult, dar aplicat apoi numai gesä- 
turilor liturgice. 

и Probabil Stefan Bathazar. Cf. si biografia lui, în volumul de faţă. 

12 Rito Rutteno. 

23 Ruttene. 

34 Lorenzo de Sassonia — probabil Laurenţiu Demuth — cf. mai sus scrisoarea lui 
St. Bathazar. . 

15 Această episcopie apare în timpul domniei lui Alexandru cel Bun. 

36 Biserica Adormirei Sfintei Fecioare de la Baia a fost clădită de Alexandru cel Bun. 

17 Margareta de Losoncz, figură legendară, căreia i s-a atribuit introducerea catolicis- 
mului în Moldova. 

18 Vezi inscripția murală din biserica de la Baia, la Bandini, ed. V. A. Urechia, p. 244 
si la Baksid »Dipl. Ital.“ IV, pp. 116—117. 

19 Mihai Viteazul. 
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odăjdiile preţioase şi de argintul mult ce avea; pe vremuri îşi avea preotul 
său „anume, dar acum nu mai are nici un slujitor; mai este una mică, dar e 
părăginită. 

Neamt’, oraș aşezat în munţii Transilvaniei, are o biserică mare $i fru- 
moasà de rit romano-catolic, administratà de un preot sas, care rareori face 
slujba religioasă. 

Piatra, oraș în munţii sus amintiți; aici se află o mică biserică de lemn 
fără preot. 

Bacău, oraș aproape în întregime catolic, avea mai de mult o mănăstire 
de călugări franciscani observanyi, pe care papa Clement al VIII-lea?! o 
dăduse ca reședință episcopului Таги Románegsti??; astăzi după moartea epis- 
copului?? este locuità de fratele Ieronim Arsengo*4, cu alţi doi călugări; se 
mai găsesc două biserici catolice, una a Sfintei Fecioare finind de sus-numita 
mănăstire, cealaltă a sf. Nicolae, fără preoți. 

Faraoani? care e un sat in intregime catolic, are o biserică fără preot 
ca în multe sate din acelaşi ţinut al Bacăului. 

~ Trotus?6, așezat in munţii Transilvaniei, are de asemenea o biserică roma- 
no-catolicà dar fara preot. 

Roman””, oraş, reşedinţa unui episcop grec numit de Roman, are о bise- 
rica romano-catolică fără preot?8, 

Sàbàuani??, sat; locuitorii sînt catolici si are biserică de zid, dar nu are 
preot. 

Huşi, e reşedinţa episcopului de Huşi, ortodox; are o biserică romano- 
catolică unde obișnuiește să stea un preot sas cu numele de Ioan, care fusese 
căsătorit; mei sînt biserici catolice si în alte multe locuri, dar fără preoți. 

Hotin®, are o frumoasa biserica de rit grec şi o capelă pentru catolici, 

Pe vremuri fusese un episcop în acea provincie şi, după cîte se spune, isi 
avea reşedinţa tn Arges, oraș din Tara Románeascá?!, cirmuita mai înainte 


2 Nemetz = Tirgul Neamt. 

21 Clement al VIII-lea 1592—1605). 

22 Adică de Argeș şi de Bacău după noua titulatură a episcopului catolic cu reședința, 
de fapt, în Moldova. 

23 Bernardino Quirini, vezi biografia sa în volumul de fata. 

24 Gieronimo Arsengo, iar mai jos e folosită forma Girolamo. Vezi biografia lui în 
Calätori, П, pp. 504—506. 

25 Forajan. 

26 Trussino. 

27 Romulo. 

28 Rettore. 

2 Savbojena. 

30 Coccino. 

31 Valachia transalpina. 
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de Mihai??, acum de Radu??, dar din cauza tulburărilor din aceste tari, care 
mai erau gi supuse turcilor, a fost lipsita de episcop multi ani de-a rîndul. 
Jurisdicţia episcopală peste acea provincie a fost atribuită vremelnic episco- 
pului polon de Camenița, în hotar cu ea, care afirmă cà ar avea acte în 
această privinţă; iar timp de mai mulți ania fost ca vicar apostolic — precum 
arată actul recunoscut de părintele Comuleo®, care a fost acolo în vizitatie 
apostolică — un călugăr minorit leronimo Arserigo din Chios?9, frate obser- 
vant?”, un om priceput mai degrabă, pentru faptul cà fusese în Turcia si 
cunoştea acea limbă, decît pentru învățătura sa. După aceea în anii trecuţi a 
fost numit de către papa Clement al VIII-lea ca episcop de Argeş? Bernar- 
dino Quirini, de fel din Veneţia sau Creta, călugăr franciscan observant care 
din cauza pretențiilor episcopului sus-numiti? a avut de intimpinat unele greu- 
тап în jurisdicția episcopala. lar în ce priveşte mănăstirea din Bacau, care 
aparținuse mai înainte ,,Zocolantilor41 sus-zisului Bernardino, un călugăr Vale- 
rian*, polon de fel — din dorinţa de a o redobindi pentru ordinul sau deoa- 
rece din motive diferite o pierduse — obținu, sub pretextul de a căuta sa 
procure acelui episcop venituri mai mari și înlesniri din partea domnului, 
scrisori de la serenisimul regef? si de la nunțiul apostolic si, increzut în spri- 
jinul acestora şi al altora, îi intrase în cap că poate face orice; şi a ajuns 
pîna acolo, că în loc să îmbunătățească situaţia prelatului, după cum pro- 
misese, îl cita în faga domnului şi începu a-l harzui. Dar nunțiul apostolic îl 
finu <pe acesta> mereu sub ocrotirea sa și Íntr-atita, încît nu numai că 
l-a potolit pe episcopul de Camenita“? si a pus capat indraznelii fratelui Va- 
lerian, punind sa fie alungat din Moldova, ci după ce sanctitatea sa a de- 


32 Mihai Viteazul. 

33 Radu Șerban (1602—1611). 

34 Camenes. 

35 Comuleo. Alexandru Komulovié, cu numele italianizat, Comuleo, a fost prima oară în 
Moldova, pe vremea lui Petru Șchiopul. Vezi biografia sa în Călători, III, p. 356. 

36 Vezi biografia sa în Călători, 11, pp. 504—506. 

87 Zoccolante, nume dat олса observant din Bulgaria. Însă, în realitate, atît 
Arsengo, cit și Quirini erau franciscani conventuali. 

38 fn text: persona piutosto pratica di quel humori. 

38 Titlul complet era ...de Argeș si de Bacău. Dar şi Andrea Bobbi îl desemnează 
doar ca episcop de Arges. 

40 De Camenița. 

41 Poi che essendo stato quel luogo prima di zoccolanti, qui detti Bernardini... 

42 Valerian Lubienecki, călugăr franciscan venit din Polonia. Pentru purtările sale și 
viaţa sa aventuroasă vezi si relația lui Quirini, în volumul de faţă. Pentru numirea sa ca 
episcop catolic al Moldovei, vezi si Virginia Vasiliu, Л Principato Moldavo e la curia 
papale ... in „Diplomatarium Italicum", IJ, pp. 63—64. 

43 Sigismund al III-lea Vasa, regele Poloniei. 

44 Vescovo Carmenecense (= Camenecense). 

45 Valacchia 
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clarat mănăstirea din Bacău reședință episcopală, a obţinut de la acel domn46 
ca să dea anual — ceea ce a și facut de fapt — asupra anumitor venituri 
ale sale, o sumă de 500 de florini, episcopului“, care а murit in vremea aceea, 
adică anul trecut. 

După moartea episcopului domnul, айх pentru bunăvoința pe care о are 
față de fratele Ieronim, ре care l-a cunoscut în timpul îndelungat petrecut 
aici, cit si pentru a-și asigura o persoană dependentă de el, a scris scrisori pa- 
pei Clement si i le-a trimis printr-un slujitor al răposatului <episcop>, nu- 
mind si recomandind pentru acea biserică pe numitulifrate <Ieronim>, care se 
afla la Roma (trimis acolo de episcopul său ca să raporteze sanctitatii sale 
asupra stării bisericii sale, și mai ales pentru a ridica nişte bani care, după 
cum spunea, fi fuseseră alocafi de papă pentru a-l mai scoate din sărăcie) gi 
nu a fost chemat înapoi de catre slujitor, așa cum se credea, deoarece ple- 
case din Roma. Sosind la Viena, fratele <Arsengo> aflind de moartea episco- 
pului se grăbi <să plece> spre Moldova; în drum, trecînd prin Polonia, a 
fost confirmat de către nunțiu ca vicar episcopal, pentru nevoile bietei turme 
rămase fără păstor. 

După cum se vede domnul stăruie în dorința promovării numitului frate 
dar n-a reînnoit staruintele pentru locul devenit vacant, deoarece secretarul 
sauf? lipsea de lîngă el, fiind trimis la rege pentru a trata unele treburi insem- 
nate. 

Acum cà <acesta> s-a întors acasă, nu mai încape nici o îndoială, după 
cite a spus acest secretar, aratindu-se bucuros pentru ridicarea în scaunul papal 
a stăpînului nostru*%, cà va interveni în chestiunea episcopatului, în favoarea 
numitului frate Jeronim%, care e са unul ce e nestiutor și ce închide ochii la 
legăturile cu ortodocșii; și care, cum nu cunoștea greşeala episcopului, mergea 
pînă atunci împreună cu alţii la procesiunile si solemnitatile <schismatici> lor 
și cînd i s-a atras atenţia, 5-а justificat spunînd ca face acest lucru pentru a-i 
atrage mai mult <la legea catolică> <gi că este? cu ştirea papei care, în- 
trebat fiind, a răspuns ca este o minciună. Astfel alegerea lui este socotită ca 
putînd fi foarte primejdioasă, de aceea s-a vorbită! cu secretarul ca el să-l 


46 Ieremia Movilă. 

41 Bernardino Quirini. 

48 Paul Lancki, polon, rămas apoi în slujba lui Simion Movilă si a fiului acestuia. Dar 
a trecut apoi la Constantin Movilă. 

4 Papa Paul al V-lea (1605—1621). 

9 Din urmarea frazei se vede bine că secretarul polon era dispus să frineze numirea 
lui Arsengo. 

51 Nu se arată cine anume a vorbit şi cine a socotit că numirea lui Arsengo ar putea fi 
primejdioasă! Peste tot este folosită forma impersonală: s-a socotit... s-a vorbit... s-a 
răspuns... Am crede că subiectul real al acestor verbe este nunțiul papal din Polonia, care 
discutase cu Lancki, venit cu prilejul soliei sale recente in Polonia. 
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convingă ‚pe domnul său să se gîndească bine, cá <si> dacă îl socoate fn 
cugetul său vrednic pentru asemenea funcţiune, să nu-l propună, pentru că 
stăpînul nostru nu-l va primi; şi deoarece a adăugat în taină că domnul fine 
cu ofice preț ca acea biserică să nu cadă sub ascultarea polonilor, i s-a rás- 
puns cá va putea cere de la stăpînul nostru un episcop, <fiind> sigur că 
sanctitatea sa îi va da un supus al lui evlavios, invayat si de încredere. Deo- 
camdată discuţiile se reduc sau la persoana care sa fie aleasă de stăpînul 
nostru, după placul lui, cum a facut fostul papă Clement al VIII-lea, sau 
la <persoana> acestui călugăr. 

In primul caz, dacă stapinul nostru ar trimite un episcop, acesta trebuie 
să vină cu scrisori de recomandare către rege si către domn pentru ca să 
poată nu numai să se, bucure de situația pe care şi-o dobindise celălalt, ci 
să gi restabilească şi să pună în ordine treburile acelei diecese complet dez- 
organizate si să aducă cu sine preoţi mireni sau călugări învățați ŞI, evlavioși 
pentru care, ca $i pentru darea de ajutoare putinilor preoţi ce se, găsesc aici, 
si pentru ridicarea altora de aici, care cunosc limba, e adevărat că vor trebui 
să se facă unele cheltuieli la început, dar acestea vor fi întoarse cu nemăr- 
ginită dobîndă . .. etc., printr-un mare cîştig de suflete. 

În cazul al doilea, în afară de preoţis?, de care are nevoie, va fi nece- 
sar să se trimită persoane, înzestrate cu însuşirile arătate mai sus, care să 
ajute pe episcop $1 să suplinească negtiinga lui, conducindu-l şi controlîndu-l 
în funcția lui. Domnul, care este Ieremia?9, a arătat si a acordat totdeauna 
respectul cuvenit pontificelui de la Romal st sfintei biserici si cu toate că el este pe 
fața schismatic si tine legea ortodoxa, merge totuşi Şi la biserica romiano-ca- 
tolică și se împărtășește cu sfînta cuminecătură Şi ia parte la procesiune $i 
slujbele de 40 de ore; si ni s-a spus de către o persoană foarte apropiată de 
el, că de fapt în inima lui crede în biserica romană, dar nu poate, fara pri- 
mejdie, s-o arate pe fata, deoarece populaţia acestei țări fiind în cea mai 
mare parte schismatică ar putea să se răscoale; astfel se pare că aşteaptă un 
mai bun prilej pentru a se declara pe fata. Despre acest lucru a discutat 
serios, de curînd, nunțiul cu secretarul lui, aratindu-i cit de important este 
ca domnul să-și salveze conștiința, sfă tuindu-l să-și incredinfeze stăpînului 
nostru sufletul lui bun, <precum> şi această chestiune si să ia cea mai bună 
hotärfre, 51 să aştepte răspunsul pe care acesta a promis să-l dea peste cîteva luni. 

Altă dată s-a emis părerea că această biserică ar putea să fie încredin- 
fatá unui polon pentru că acesta, prin favoarea și influența regelui, să-l pás- 
treze mai mult la datoria sa și pe domnul însuși; totuşi acum, văzîndu-se că 


5 Operai = lucrători «n via domnului>. 
5% Ieremia Movilă moare la 10 iulie 1606. 
54 Ponga tn sicuro la conscienxa sua. 
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el nu priveşte cu ochi buni acest lucru, şi gindindu-se să-i dea cit mai multă 
satisfacție cu putință, s-a schimbat acea părere, sperindu-se ca ar putea sa 
aibă mari foloase în acea tara, in care domnește pacea gi liniştea de atita 
timp, datorită mai ales protecției acestui regat — cu toate că domnul re- 
cunoaşte supremaţia sultanului căruia îi plăteşte si tribut. 


55 În vremea aceasta era Ahmed I (1603—1617). 


www.dacoromanica.ro 


SIMEON DBIR LEHATI 
(1584 — d. 1636) 


* 


Simeon Dbir Lehaţi, dintr-o familie de armeni săraci 
din Caffa, s-a născut în 1584 la Zamosc (Polonia). A primit o educaţie îngrijită, avînd ca 
îndrumător pe învățatul armean Hagop, din Tokat, stabilit din 1602 la Zamosc; a fost 
consacrat ,sarcavak" (funcţie ecleziastică) la vârsta de 24 de ani. 

În 1607 Simeon a trecut la Liov, de unde a pornit, la 15 februarie 1608, într-o lungă 
călătorie, în cursul căreia a trecut prin Moldova (martie — iunie 1608), Dobrogea si Bul- 
garia. A petrecut aproape trei ani la Constantinopol (septembrie 1608 — iunie 1611), 
unde şi-a desävirsit studiile cu dascălii armeni Grigore din Cesareea $i Azarie din Sasun. 

În vara anului 1611 a făcut o călătorie în Anatolia, plecînd apoi prin Adrianopol 
— Filipopol — Spalato la Veneţia și Roma. 

În anii 1613—1614, Simeon a întreprins o nouă călătorie în Asia Mică, în cursul că- 
reia a făcut pelerinaj la vestita mănăstire Sf. Carapet din Mus. lar după înapoierea sa la 
Constantinopol, a pornit în august 1615 într-un nou pelerinaj, la Ierusalim, vizitind cu 
acest prilej nordul Egiptului și Siria. În 1618 îl găsim din nou în capitala Imperiului Oto- 
man, de unde s-a înapoiat în primăvara lui 1619 la Zamosc după 12 ani de peregrinări. 
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Ca învăţător la scoala armenească din Liov (1624), Simeon și-a consacrat o parte din 
activitate scrierii unor lucrări care ne-au parvenit în bună parte. 

Cea mai însemnată, Notele de Călătorie, cuprinde descrierea localităților vizitate între 
anii 1608 şi 1619, stăruind în deosebi asupra populaţiei armenești şi läcasurilor sale de 
cult. Simeon şi-a descris impresiile de călătorie pe loc, dar redactarea definitivă a jurnalului 
său a fost efectuată, după mai mulţi ani, la întoarcerea în Polonia. 

A arătat interes pentru numeroasele monumente de arhitectură, instituțiile politice, 
moravurile, obiceiurile şi riturile religioase ale populațiilor din țările străbătute. Prin va- 
loarea informaţiilor aduse mai ales cu privire la Orientul Apropiat, însemnările lui Lehati 
pot fi puse alături de cele ale călătorilor europeni Sanderson, Tavernier, D'Arvieux ş.a. 

Jurnalului său, Lehag i-a adăugat mai tîrziu o cronică a evenimentelor mai impor- 
tante petrecute in Polonia si Ucraina apuseană între 1621—1635, presárind-o cu unele 
date autobiografice. Această а doua lucrare cuprinde descrierea expediției sultanului Os- 
man al II-lea la Hotin (1621), campania lui Abaza-pasa de Silistra (1623) si Murad al 
IV-lea în Polonia, incendierea Iaroslavului la 1627 și marea epidemie de ciumă, invaziile 
tătărești (1628), războiul ruso-polon din 1632, incursiunea regelui polon Vladislav al VII-lea 
în Suedia (1635), războiul turco-persan y. a. 

Desi scrisă în armeană medievală, lucrarea lui Lehaţi nu mai reflectă totuşi limba cla- 
sică, ci dialectul viu, folosit în secolul al XVII-lea în Polonia, cu expresii populare şi di- 
ferite împrumuturi din vocabularul turc, persan si arab. 

Manuscrisul reunind însemnările de călătorie şi cronica literatului armean, păstrat la 
Liov, a fost descoperit de savantul Nerses Akinian şi publicat în paginile revistei congre- 
gatiei mekhitariste din Viena „Handes Amsoria“ in 1932—1935, apărind apoi într-un volum 
separat, în aceeaşi limbă, intitulat: Simeon Dbir Lehaji, Note de călătorie gi cronica, stu- 
diate gi editate de Nerses Akinian, Viena, 1936, 424-493 p. Lucrarea a fost reeditată si 
tradusă în limba rusă de orientalistul M. O. Darbinian, la Moscova, în 1965 (Simeon Lehati: 
Путевые заметки. Перевод с армянского, предисловие и комментарии М. O. Дарбиниян 
321 [— 322] p.), fiind însoţită de o introducere, note, comentarii, indice si un rezumat in 
limba engleză. Asupra însemnărilor de călătorie și cronicii lui Lehaţi au mai scris același 
Darbinian, Симеон Лехаци o странах Юго-Восточной Эвропы (Cronica lui Simeon Lehati 
privitoare la ţările Europei de sud-est)in culegerea Восточные источники по истории 
народов Юго-Восточной u Центральной Эвропы Fontes Orientales ad historiam populorum 
Europo Meridie—Orientalis atque Centralis pertinentes —, sub redacţia A. S. Tveritinova, 
vol. I, Moscova, 1964, pp. 253—257 si Ara Margos, Пътни бележки om българские вемлӣ на 
арменския пътешественник om XVII e., Cameon Дбир Лехаци. (Note de călătorie referitoare 
la ţinuturile bulgărești ale călătorului armean din secolul al XVII-lea Simeon Dbir Lehaţi) 
în „Исторически Преглед“, XXII, 1966, nr. 2, pp. 105—107. 
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CĂLĂTORIE DE LA LIOV LA 
CONSTANTINOPOL 


(1608 martie — septembrie) 


Deci, în anul armenilor 10572 în ziua de 15 
februarie în a doua săptămînă a postului mare, într-o zi de luni, am pornit 
din Liov, la vîrsta de 24 de ani. 

Am plecat la drum cu nişte negustori armeni din Moldova. 

Fiind vreme de iarnă, abia după zece zile am putut sosi la Sniatyn, care 
este un oraş de hotar — de unde se sfirseste Polonia si începe tara vlahilor’. Am 
stat acolo o zi. În nouă zile am ajuns în oraşul binecuvintat de Dumnezeu 
Suceava, care este orașul de scaun al domnilor din Moldova şi în același 
timp al episcopului armean si al celui vlah <= ortodox>. Acest oras era 


1 Traducerea s-a facut de către H. Dj. Siruni după textul armean publicat de Nerses 
Akinian, Viena 1936, coroborat de A. Lazea cu ediția rusă a lui M. O. Darbinian, 
pp. 34—36. 

2 1608. 

3 Moldova. 
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pe un podiş înalt, priveliştea era frumoasă «si^ clima potrivită si sănătoasă. 
O apa mare сигре* în jurul orașului. În acest oraș se gaseau 3—400 de case 
de armeni. Ei aveau trei biserici de piatră şi două manăstiri, tot de piatră, 
afară din oraș, foarte frumoase <amindoua> una în apropierea oraguluió si 
cealaltă la o depărtare de două mile. Acolo era un episcop armean localnic, 
numit Horhannes şi arhimandritul Makartici din Hizan si un alt arhimandrit 
pe numele de Mesrob. Populaţia era foarte primitoare, cu frica lui Dumne- 
zeu şi iubitoare de semeni. Am stat la ei trei luni şi două săptămîni din cauza 
tovarășilor <mei> de drum. 

Am auzit ca din jara vlahilor se ducea haracıul® la Istambul, la sulta- 
nul turcilor”. Cu bucurie am pornit si în trei zile am sosit în tirgul Таз, 
unde am stat o lună, asteptind plecarea haraciului. La Таў erau 200 de case 
armenești, atît ale bastinasilor cit şi ale celor noi veniți. Aveau o biserică 
prea frumoasă de piatră?, preoți înţelepţi şi bogatasi mari. 

În ziua de luni a postului Sf, Marii am pornit cu haraciul. Însoţitorii 
haraciului!0 erau doi armeni din lași, „hogea“!! Horhannes Keroneny şi 
„hogea“ Hacik, fiul lui Abram. Să-l răsplătească Dumnezeu ínmiit pe acest 
Hacik, atît pe lumea aceasta, cît şi în viața viitoare, pentru că el m-a luat 
în căruța sa şi mi-a arătat o nespusă bunătate mie, nevrednicului, pînă la 
sosirea <noastrá> la Istanbul. 

De acolo! am ajuns în două zile la orășelul Vaslui!?. Acolo era o bi- 
serică armeană de Іетп!* cu un preot şi 20 de case armenești. Am stat acolo o 
zi şi jumătate şi m-am dus la Birlad, unde am ajuns în ziua adormirii Sf. 
Mariii5, şi am stat acolo patru zile pentru ca, după obicei, haraciul raminea 


1 Ríul Suceava. 

5 Este vorba de bisericile Sf. Simeon (sau Turnu Roşu) (c. 1513), Sf. Cruce (c. 1521) și 
Sf. Treime (secolul al XVI-lea) si de mănăstirile Hagiagadar (cu hramul Sf. Maria) (c. 
1512—1513) şi Zamca (cu hramul Sf. Auxentie), sediu al episcopiei armene încă din secolul 
al XV-lea, pentru care vezi H. Dj. Siruni, Bisericile armene din ţările române în „Arhiva 
românească“, V, 1940, pp. 180—181 şi N. Stoicescu, Bibliografia monumentelor feudale din 
Moldova (in ms.). 

9 Prin termenul de ,,tezaur” folosit in text se înțelegea, probabil, tributul care se trimitea 
anual Porții. 

T În text: Khontkar, titlu dat de armeni sultanului otoman. E vorba de Ahmed I 
(1603—1617). 

8 Jas Bazari. 

? Biserica sf. Născătoare, clădită pe la 1395; cf. Siruni, ibidem şi N. Stoicescu, op. cit. 

10 Haznadari. 

11 Negustor. 

12 Din Iasi. 

13 Vasloi. 

14 Läcas menţionat în izvoarele contemporane din secolul al XVII-lea, cf. Siruni gi 
Stoicescu, op. cit. 

15 15 august. 
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2—3 zile în fiecare oras. În toate părțile li se dădea de mîncat si de băut 
atît oamenilor cît și animalelor. 

În trei zile am ajuns la Galaţi, care era ultimul oraş al Moldovei!® si 
intrarea tn tara turcească. Pe linga acest Galati trecea Dunărea cea repede 
<si> de temut, mare și largă fnfricosatoare si înspăimÎntătoare, pentru multi 
ca o prăpastie ce înghite oameni și bea sîngele omenesc. 

п ziua de 22 august, Într-o duminică, am trecut fluviul uriaș și ajun- 
gînd la malul celălalt, am intrat luni într-un sat cu numele Măcin. Am stat 
acolo trei zile. Aici se plătea vamă turcilor. Pornind de acolo, în două zile 
şi jumătate am ajuns în orăşelul Carasu!?. In ziua de 26 august am intrat їп 
Bazargic. Oraşul acesta se găsea între doi munţi înalţi. Unii ne-au spus că 
aceste locuri au fost odată fund de mare; aceste cuvinte păreau a fi adevă- 
rate căci chiar locul arăta aceasta. Acolo erau si armeni. Aveau o biseri- 
cura, doi preoți si un arhimandrit. 
<1619 primăvara> 


Inapoierea la Liov (1619) 


Sosind în Moldova am găsit că ţara era pustiită și fără oameni. De 
asemenea, intrînd în Polonia, am văzut distrugerile si ruinele pricinuite de 
tătari. Multe orașe, comune, sate, așezări și cetăţi erau pustii și <aceasta 
nu numai> de ieri și de alaltăieri, căci tătarii nemernici de două-trei ori pe 
an la rînd, fără să se teamă de nimeni, fără să le fie frică de cineva, veneau 
şi plecau, incendiau și ucideau, jefuiau şi pe multi îi duceau ca robi în tara lor. 


16 Bughdanat erkir (Tara Bughdanilor). 
17 Medjidia. 
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JOHANN WILDEN 
(1585 — după 1623) 


* 


Călătorul german Johann Wilden s-a născut la Nürn- 
berg, în anul 1585. A început să ducă încă din tinerețe o viață plină de aventuri. In 
1604 a plecat în Ungaria spre a lua parte la războiul cel lung (1592—1606) pe care 
Habsburgii îl purtau cu turcii. Chiar de la început, tînărul Wilden a căzut prizonier, 
ráminind în robie turcească șapte ani (1604—1611). In acest timp, trecînd de mai multe 
ori de la un stápin la altul, a avut prilejul să cunoască aproape toate ţările din cuprinsul 
Imperiului otoman: Arabia, Persia, Egiptul şi fireşte, Turcia europeană. 

La întoarcerea spre casă, Wilden a plecat din Constantinopol, împreună cu o cara- 
vană de negustori, care venea de două ori pe an în capitală cu mărfuri din Polonia, si se 
întorcea cu mărfuri turceşti. A pornit spre Polonia, în iulie 1611. Drumul trecea prin 
Moldova, unde în acea vreme domnea Constantin Movilă. 

Curind după întoarcerea acasă a publicat Însemnările despre călătoriile sale într-o car- 
te, al cărui titlu este un adevărat rezumat а tot ce a văzut si pátimit. [Neue Reysbeschrei- 
bung eines | Gefangenen Christen. | Wie derselbe neben anderer. | Gefährligkeit zum 


348 


www.dacoromanica.ro 


sibenden mal verkaufft vor | den, welche sich Anno 1604, angefangen, und 1611, ihr end 
genommen. Darinnen aussführlich zu finden, die statt, Länder und Königreich, samt dero- 
selben Völcker, Sitten und Gebräuch, so vil er | in werender Reys gesehen und erfahren. | 
Insonderbeit von der Türcken und Araber lábr | lichen Walfahrt von Alcairo nach Mecha, | 
ihren Opffern und: | Ceremonien daselbsten: Von des Mahomets Begräbnuss zu Medina Tal | 
nabi: Von den roten Meer und einer drey viertel jährigen gefährlichen Schif| fahrt nach 
Gemen ins Abyssiner Land: Von Berg Synai, | und anderer gelegenbeit etc. | Item von der 
Statt lerusalem, dess H. Grabs, des Tempels | Salamonis, und der Statt Damasco, Cypern, 
Rbodis, Wie auch der | grossen Statt Alcairo, und den Fluss Nilo, sampt der Egypter | 
Gebräuch und Sitten. | Dessgleichen von der Statt Constantinopel: des Türckischen Käyser 
Hof | haltung: der Türcken Leben und Wandel. Endlich wie er durch Poln wider inn] 
Teutscland kommen: samt einer Landtafel, darinnen | seine vornemste, Reysen. | In III 
unterschiedlichen Biichern begriffen. | Auffs fleisigst eigner Person Beschrieben und aus- 
gestanden | Durch Iohann Wilden, Bürgern inn Nürnberg | Mit einer Vorrede | Herrn 
Salomon Schweiggers, Predigers zu | unser Frauen daselbsten. | Mit Röm: Käys: Majest: 
Freyheit auff 10 Jahr. | 

Nürnberg, gedruckt und verlegt durch Balthasar Scherffen, MDCXIIL in 4°. 

O a doua ediţie a apărut la Nürnberg în 1623. 

În fragmentul foarte scurt care priveşte trecerea prin Moldova se subliniază mai ales 
lipsa de siguranță in țară, întreținută de vecinătatea tătarilor, ca și de främintärile politice 
din vremea lui Constantin Movilă. 

A fost analizat de N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, Bucuresti, 1928, I, 
pp. 266—267, si de Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 108—109. 
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CĂLĂTORIE PRIN MOLDOVA: 
1611 


Plecînd din Constantinopol?, am ajuns în pa- 
tru zile la Adrianopol, dar n-am intrat în oraș, ci am tras într-un sat tur- 
cesc la o milă de oraș, la casa unui ceauș, care avea o curte mare, împrej- 
muită cu gard înalt; în această <curte>au fost băgate toate carele, vreo 
30 la număr. Aici am poposit o zi, apoi ne-am urmat călătoria și am ajuns 
la Dunăre după 14 zile. Aici am făcut popas două zile, în cîmp deschis, lingă 
un sat, pînă cînd begul a încasat vama dela negustori. După aceea, am trecut 
Dunărea în Moldova?. În prima zi, după ce am trecut fluviul $1 ne urmam 
drumul, au dat tătarii peste noi și au vrut să ne prade; dar noi ne-am în- 
jghebat numaidecît о tabără de care și ne-am hărțuit cu ei timp de un ceas. 


1 Traducerea s-a făcut după Neue Reysbeschreibung, ed. din Niirnberg, 1613, p. 254. 
2 În iulie 1611, în tovărăşia unei caravane de negustori. 
3 In text: Vallachien. 
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Şi cînd <tătarii> au văzut că nu ne pot dovedi, s-au tras înapoi şi ne-am 
urmat drumul. A doua zi am întîlnit altă ceată de tătari şi a trebuit să ne 
harpuim şi cu aceştia citva timp. Într-un cuvînt, am avut mult de furcă cu 
tătarii, pînă am ajuns în sfîrşit, la un oras ce se chiamă Iasi, şi în care se 
afla voievodul Moldoveit cu o seamă de ostaşi. De aici înainte n-am mai 
avut nici o supărare din partea tătarilor. 

La laşi am petrecut trei zile: aici <negustorii> au trebuit să plătească 
iarăşi vama5 pentru mărfurile, pe care le duceau cu ei. Orașul acesta nu e mare, 
pare mai degrabă un tîrg, nu e înconjurat cu ziduri şi are înăuntru un pa- 
lat pacatos®, în care voievodul îşi fine curtea. Locuitorii sînt români, ruși si 
poloni; sînt un popor tiranizat şi n-au un ceas de linişte din partea tătari- 
lor. Bieţii ţărani părăsesc pretutindeni satele şi se ascund prin codrii cei 
mari. 


De la lagi, am ajuns după opt zile de drum, la Camenița, în Polonia. 


* Der Wallachisch Fürst. Este vorba de Constantin Movilă (1607 nov. — 1612 iunie). 
5 Vama cca mică, adică o vamă interioară. 
6 Ein schlechtes Schloss. 


www.dacoromanica.ro 


GREGORIO DI NICOLO, 
RAGUSANUL 


(sfirsitul secolului al XVI-lea — 
după noiembrie 1611) 


* 


Ca şi ragusanii mai cunoscuți — cum au fost fraţii 
de'Marini Poli şi Aloisio Radibrat — autorul relației de faţă, Gregorio di Nicolo, a fost în 
slujba imperialilor, folosit de ei în misiuni prin părţile unde era nevoie de cunoașterea lim- 
bilor slave. În anul 1611 a fost trimis de regele Ungariei și Boemiei, Mathias de Habs- 
burg, la Constantinopol, cu o scrisoare către sultanul Ahmed I (1603—1617). Plecat din 
Viena la 15 mai 1611 si trecînd prin Cracovia si Liov pe drumuri destul de nesigure, a 
ajuns la 8 iunie la Camerija, unde șeful pribegilor ardeleni, Stefan Kendi, stringea oaste 
pentru a-i da ajutor lui Radu Şerban, care fusese gonit din Tara Românească de expediţia 
principelui ardelean Gabriel Bâthory și se refugiase în Moldova, la noul său aliat, 
Constantin Movilă. De fapt scrisoarea trimisă de Mathias al II-lea de Habsburg sultanului 
trebuia să fie în legătură cu situația creată de acţiunea intempestivă a lui Gabriel Bâthory, 
care năvălise în Ţara Românească în mijlocul sărbătorilor Crăciunului (1610). Într-adevăr, 
în februarie următor, trimisul imperial, Cesare Gallo, era la Roman, unde încheia (în 1611) 
un tratat secret cu domnul pribeag al “Ţării Românești si cu domnul în scaun al Moldovei, 
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în vederea unei colaborări militare contra lui Gabriel Bathory. Si, în curind, în luna mai 
pornea spre Milcov oastea de moldoveni, de cazaci şi de poloni pentru reinstalarea lui Radu 
Şerban. (La formarea acestei armate contribuise și Kendi cu pribegii fugiţi de urgia ` lui 
Gabriel Báthory). Este vrednic de subliniat că tot în mai pornea din Viena si purtătorul 
scrisorii amintite. În Moldova el dă la curtea domnului Constantin Movilă de un sol polon, 
ce mergea şi el tot la Constantinopol, pentru interesele domnului moldovean la Poartă. Tre- 
cerea acelui sol avea să încetinească mult drumul emisarului imperial. De la început, vor- 
nicul Nestor Ureche, punînd poate la îndoială sinceritatea acestuia din urmă, care nu putea 
înfățișa nici o scrisoare adresată domnului din partea stäpinului său, i-a cerut lămurit să 
nu plece decît cu o săptămînă după plecarea, solului. Dar acesta era ţinut în loc de prezenţa 
în jurul Тай ог a numeroase cete de tătari. Încercarea ragusanului de a o lua înainte s-a 
poticnit de aceeași piedică a tătarilor. Încercarea a doua de a porni pe neştiute cu caravana 
de 50 de căruţe a solului a dat și ea greș, căci vornicul a trimis îndată să-l recheme, în 
chipul cei mai stăruitor cu putință, și nici solu) nu dorea să-l aibă tovarăș de drum 
„pentru anumite socoteli ale sale“, Care erau acele socoteli rezultă din convorbirea emisa- 
rului habsburgic cu caimacamul marelui vizir după sosirea sa la Poartă, singur, cu zece zile 
înaintea sosirii solului polon. Cu toate acestea se arată bănuiala că drumul său prin Polonia 
și Moldova ar fi avut de rost să urzească ceva împreună cu regele Poloniei, cu domnul 
Moldovei şi cu Radu Şerban, toj trei dușmani ai turcilor. E denungat de agenţii lui Radu 
Mihnea că ar fi stat mulți ani în slujba lui Radu Șerban, poate pe vremea lui Radibrat... 
etc. Se înțelege deci grija lui Nestor Ureche de a împiedica pe ragusan, venit probabil cu 
protestul imperialilor împotriva alungării lui Radu Şerban de către Gabriel Báthory, să se 
alăture solului polon trimis să stăruie pentru tînărul domn al Moldovei. Pentru aceste împre- 
jurări vezi si I. Moga, La Contesa fra Gabriel Báthory e Radu Șerban, în „Diplomatarium Itali- 
cum“, III, pp. 42—125. 

Relaţia lui Gregorio di Nicolo completează ştirile despre starea Moldovei, bintuitä 
de cete de tătari sub ultimii Movilesti în ajunul prăbușirii lor. Raportul redat aici a fost 
publicat în colecția Hurmuzaki, vol. IV, pp. 455—457 doc. 382. 

Autorul este pomenit de Sadi lonescu în Bibliografia călătorilor străini la p. 107. 
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RAPORT CĂTRE REGELE UNGARIEI ȘI 
BOEMIEI MATHIAS DE HABSBURG! 


1611, noiembrie 23 


[Autorul a plecat la 15 mai din Viena spre 
Constantinopol cu scrisorile regelui către sultanul Ahmed, trecînd prin Cra- 
covia şi Liov unde a zăbovit 10 zile nefiind drumurile sigure. De la Liov 
a plecat însoțit de un călugăr franciscan spre Camenița unde a ajuns la 8 
iunie şi 1-а găsit pe Stefan Kendi care stringea oaste pentru a-i da ajutor lui 
Radu Serban J. 

Din Camenița m-am îndreptat spre Iasi, cetatea de scaun a voievodu- 
lui Moldovei?. Acesta împreună cu maica sa? m-au primit în audiență par- 
ticulará% tocmai cînd se afla acolo un sol polon ce mergea la Constantino- 
pol pentru treburile domnului. În acea audiență l-am rugat pe voievod să 


1 "Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, p. 455 și urm. 
2 Tinárul Constantin Movilă. 

з Elisabeta, doamna lui Ieremia Movilă. 

4 Hebbi doi volta (?) privata audienza. 
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dea pentru slujba maiestăţii sale regale o escortă de patru inşi care să mă 
însoțească pîna la Constantinopol. Intrebindu-ma despre o scrisoare din 
partea maiestăţii voastre regale si eu // invocind că n-am decît paşaportul 
meu, și motivul că solul său care se şi afla la Praga, trimis de mai înainte, 
va fi purtătorul dorinței sale <= a regelui>, mi-a cerut sa mai aştept о 
săptămînă pînă ce va fi plecat solul polon, şi după aceea îmi va împlini 
orice cerere. Dar cum timp de şase săptămîni în şir s-au aflat în jurul 
Iaşilor o mulțime de tātari, nici eu şi nici solul amintit nu am putut pleca 
din acel loc şi, eu, nemaivrind să-mi mai prelungesc sederea m-am învoit 
cu cei patru soldaţi ai domnului са sa mă însoțească ріпа la Dunare, min- 
findu-] pe vornicul Ureche5, dregătorul de frunte al domnului, cu cererea 
ca să-mi dea voie să pot merge la o mănăstire spre a petrece acolo o săp- 
tamina. Deci, odată primită această încuviințare, am pornit cu acei patru 
soldați spre Dunare. Dar abia umblasem doua zile şi jumătate cînd, scu- 
lindu-mà de vreme dimineața, am zărit la o departare de o milă italiana 
de noi о mulțime de focuri, ceea ce m-a îndemnat sa ma opresc lîngă o 
pădure, rugîndu-l pe unul din cei ce erau cu mine să se ducă să afle ce era 
cu acele focuri. Acesta, apropiindu-se şi văzînd că erau tătari, cu mare 
truda s-a întors și noi cu toții împreuna stind ascunși o zi şi o noapte în 
pădure, am stat de veghe si apoi ne-am întors la lagi. O saptamina dupa 
aceea ambasadorul sta gata de plecare cu o caravană de 50 de căruțe, si 
eu dorind să plec cu acea caravană i-am cerut încuviințarea sus-zisului vor- 
nic, care nu a vrut să mi-o dea, oferindu-mi sà mă trimită cu mai multa 
siguranță pe alt drum, dar eu nu am vrut să mă mai fncred în el, ci am 
plecat fara încuviințare cu acea caravana. Deci aflînd vornicul de plecarea 
mea, a trimis dupa mine un om cu scrisoarea alaturata?, care m-a silit 
pentru multe consideraţii să mă întorc, <cu atît mai mult cu cît> nici solul 
nu mă voia ca tovaras de drum pentru anumite socoteli ale sale. În sfîrşit 
dupa patru zile, dîndu-mi-se patru oameni ca sa mă însoţească, am ple- 
cate spre Constantinopol, unde slava Domnului, am ajuns cu zece zile mai 
curînd ca acel sol... 

... La Constantinopol cere audienţă la Sultan... Caimacamul? il în- 
treaba cu bănuială de ce nu a venit prin Buda ci pe drumul prin Polonia 
şi Moldova, dacă nu pentru a urzi ceva cu regele Poloniei®, cu domnul 
Moldovei şi cu Radu Voievodul? dușmani ai turcilor? 

Agenţii greci ai lui Radu Mihnea l-au denunţat la Caimacam că ar fi 
fost mulţi ani în slujba lui Radu Serban şi ca a fost trimis pe sub mina la 


5 Nestor Ureche „supremo locotenente“, adică mare vornic al Ţării de Jos (1596—1611). 
* Aggionta (nu e anexată la textul de faţă). 

7 Mehmed Gürdji. 

8 Sigismund al III-lea Wasa. 

9 Radu Serban, fost domn al Țării Româneşti (1602—1610). 
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Poartă ca iscoadă, la adăpostul scrisorii „regesti. El răspunde... că dacă ar 
fi astfel nu ar fi venit pe fata, ziua în amiaza mare la Constantinopol, 
însoţit de patru moldoveni, dar domnul Moldovei fiind „prieten si slugă 
$i pentru unii și pentru alții.. . a vrut să-mi dea însoțitori de ai sai pînă 
la Poarta“ ...] 
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TOMMASO ALBERTI 
(sfirşitul secolului XVI — după 1621) 


Tommaso Alberti, originar din Bologna, a fost agen- 
tul unei case de comerț venețiene, care întreținea legături de afaceri cu Imperiul otoman si 
cu Polonia. 

In această calitate a fost trimis, in mai 1609, la Constantinopol, unde a stat pînă în 
noiembrie 1612, cînd a primit însărcinarea de a duce mai multe care eu marfă la sucursala 
casei din Liov. Cu acest prilej, Alberti a străbătut Moldova, oprindu-se inge 15 şi 20 
decembrie 1612 la Iaşi. 

După împlinirea misiunii sale, Alberti s-a înapoiat de la Liov cu 60 de care 
încărcate cu blănuri si alte mărfuri, tot pe drumul pe unde venise. A trecut astfel din nou prin 
Moldova, ajungind la Constantinopol, la 1 iunie 1613. Succesele dobindite au determinat pe 
patronii săi să-l trimită în cursul aceluiași an cu un nou transport de marfă la Liov, astfel 
că a strabatut Moldova pentru a treia oară. La întoarcere, a trecut prin Cracovia, Nürn- 
berg si Milan, ajungînd la 25 octombrie 1613 în orașul său natal, Bologna. 
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În anul următor, Alberti a întreprins o nouă călătorie în Orient. A părăsit Veneţia la 
20 aprilie 1614, ajungînd la 30 iunie la Constantinopol, unde a stat șapte ani. De-abia în 
primăvara anului 1621 s-a întors în Italia. La 1 august prezenţa sa este atestată la Bologna. 

Alberti a lăsat note de călătorie păstrate în Bibiloteca Universităţii din Bologna (ms. 99). 
Au fost tipărite de Alberto Bachi della Lega în Scelta de curiosità letterarie, inedite o rare dal 
secolo XIII al XVIII, în „Appendice alla collezione di opere inedite o rare, diretta da Giosut 
Carducci sub nr. CCXXXI. Poartă titlul de Viaggio a Constantinopoli di Tommaso Alberti 
(1609—1621), Bologna, presso Romagnoli dall'Acqua. 

Fragmentul care cuprinde descrierea călătoriilor sale prin Moldova a fost republicat de 
N. Iorga în „Buletinul Societăţii geografice române“, anul XIX (1898), semestrul II, pp. 
58—63, sub titlul Călători, ambasadori si misionari în ţările noastre si asupra ţărilor noastre. 

Cuprinde unele amănunte destul de interesante despre haraciul Moldovei, numărul sate- 
lor, starea drumurilor si moravurile locuitorilor. 

De Alberti s-a ocupat R. Ortiz, în lucrarea Per la Storia della cultura italiana in Ru- 
mania, Bucuresti, 1916 p. 114 si¡urm., precum și N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, 
Bucureşti, I, 1928, pp. 267—270. 

Este vrednic de amintit că în scrisoarea lui Vincenti, scrisă din Tîrgovişte în decembrie 
1583, el menţionează venirea din Moldova în Tara Românească a fraţilor Alberti în legătură 
cu niste arenzi de vami (vezi Călători, III,....). 
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PRIMA CĂLĂTORIE PRIN MOLDOVA! 
1612 


Călătorie facuta de mine, Tommaso Alberti 
de la Constantinopol în Polonia adică la Liov, <mergind> pe uscat, cu 
multe lucruri ale domnilor patroni «ai mei>, venețieni, adică 27 de care 
încărcate cu covoare, trei care de „reobarbo“?, două care cu mătase, pentru 
a aduce totul la sucursala lor, deschisă la Liov, eu fiind însărcinat cu paza 
susnumitelor încărcături; acele care erau conduse toate de turci. 

...La 2 decembrie, ne-am pornit, am тегез de-alungul Dunării; la 
prînz am ajuns la Măcin’, sat şi schelă la Dunăre, adică vama sau locul 
unde se plăteşte vama la <hotarul> Turciei; am descărcat toate carele, am 


1 Traducerea s-a facut după textul italian publicat de N. Iorga, în „Buletinul Socie- 
үй geografice române“, XIX, 1898, pp. 58—63. 

2 Adică rubarbá. 

3 Mecina. 
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plătit vama, m-am descotorosit, dar cu multe greutăți, de acel blestemat 
neam al turcilor și ne-am scăpat de acei vicleni de carufasi turci care erau 
cu noi; am pus toată marfa în luntre si am trecut astfel Dunărea, părăsind 
Turcia; am intrat în lumea creştină; am coborit în noaptea aceea 60 de 
mile pe Dunăre la vale. 

La 3 <decembrie> am ajuns la Galaţi, oraş pe malul Dunării, stápi- 
nit de domnul Moldoveit. 

Am descărcat mărfurile din luntre și am stat în acel loc toată ziua 
entru a lega mai bine baloturile și a găsi care pentru călătoria noastră. 
In 4 <decembrie> am rămas tot acolo; am pus să ni se slujească liturghia 
în felul românilor; ne-am simţit foarte bine <acolo>, ат gasit peste mult 
și bun adică: moruni proaspeţi, nisetri, pästruga® în cantitate foarte mare 
şi la un preț foarte ieftin, aproape pe nimic; mare mulțime de iepuri, cu 
5 bani? unul; n-am găsit găini și alte păsări, toate lucrurile fiind prádate 
de tătari încă de acum patru luni. La 5 <decembrie> am pornit de acolo 
cu mărfuri cu tot <si> am mers toată noaptea la lumina lunii, pe ger. 

La 6 <decembrie> am mers într-una prin cîmpiile amintite cu altă 
calauza, farà să mai găsim sate sau cătune. Seara, ne-am oprit. 

La 7 <decembrie> am continuat drumul prin acele cimpii, pe frig 
mare fără să întîlnim vreun sat sau vreun cătun. La 8 <decembrie> de 
asemenea ne-am văzut mai departe de drumul nostru; seara am ajuns la 
Birlad”, <care e> oraş, dar <aproape> în întregime distrus gi jefuit. La 
9 decembrie am urmat mai departe prin acele cîmpii pe frigul cel mai 
strasnic; seara eram în satul Zizinca®; am cinat gi ne-am pornit la drum 
<mergind> toată noaptea. La 10 <decembrie>, tot pe acele cimpii, am 
trecut prin tirgul Vaslui?, localitate cu multe case și acolo este o biserică 
si un palat al domnului Moldovei, dar ruinat cu desavirsire!®. 

lar la 11 <decembrie> am mers înainte printre munţi si am continuat 
astfel toată noaptea, călătorind pe mare ger. 

La 12 <decembrie> am urmat mai departe pe o mare ploaie; am in- 
trat într-o pădure mare $n care am petrecut noaptea, călătorind mereu pe 
mare vînt și ploaie. La 13 <decembrie>, în ziua sfintei Lucia, de asemenea 


* Bogdania. 

5 Luzzi. 

* Soldi. 

т Barlato. 

8 Zizwar = Zizinca, sat la sud de Vaslui. 

o Vasclá. 

10 Palatul domnesc din Vaslui, cládit de Stefan cel Mare înainte de 1464, a fost părăsit 
de urmașii săi. A suferit şi în cursul luptelor dim timpul Movilestilor. 
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am mers prin pădurea amintită <mai sus> care e foarte mare; drumurile 
sînt foarte rele încît nici şase perechi de boi nu puteau trage о căruță; am 
stat toată noaptea în pădurea aceea fără <sa avem» nimic de mîncare și 
tare înfricoşaţi de lupi, care urlau grozav. La 14 <decembrie> am mers tot 
prin pădurea amintită. 

Seara am ieşit <de acolo> şi am poposit noaptea la marginea acelei 
păduri. 

La 15 <decembrie> am mers pe drumuri foarte rele $1 am ajuns la 
laşi, oraşul unde locuieşte Domnul!! Bogdaniei sau Moldovei; acest oraș 
este fără ziduri <de apărare> şi sînt acolo aproape 8000 de case, dar 
toate de lemn <si> cîteva biserici; unele <sint> de piatră, dar o parte 
<din ele» sint ruinate în urma războaielor; palatul domnului e de piatră 
şi înconjurat de jur împrejur cu o împrejmuire de pari groși. Cînd se duce 
domnul prin cetate, merge călare, însoţit de 500 de archebuzieri; este 
îmbrăcat în roşu, cu buzduganul!? în mînă. Oraşul e foarte murdar, plin de 
noroi care îngreunează mult mersul; oraşul îi aparţine <lui>. Daca se duce 
vreun călător să ceară adapost, orice casă este datoare să-l primească; şi 
obişnuiesc acolo <să le faca> bună primire. Femeile sînt acelea care au con- 
ducerea şi fac toate treburile necesare în casele lor; discută nestingherit şi fără 
ceremonie cu oamenii, în public si în particular, ceea ce nu este un lucru oprit; 
cînd aduc de baut sau de mîncare, ele gusta mai întîi din ce au adus!%. Cînd 
moare soţia cuiva, acela, pentru a arăta că e văduv, umblă cîteva zile prin 
oraş cu capul gol. În amintita ţară, care are un hotar de 200 de mile, se 
trăieşte după obiceiurile greceşti. E foarte frig; ei folosesc sobe!4. În ţară sînt 
24 000 de sate!5. Tara plăteşte tribut sultanului; 60 000 de taleri!$. 

Tara Românească plăteşte 100 000 de taleri!? si are în stăpînirea sa 
24 000 de satel8, 

La 20 <decembrie>, într-o joi, am plecat dintr-acel loc pe mare ger si 
zăpadă: am călătorit ziua şi noaptea. La 21 <decembrie>, ziua sfíntului 


11 Stefan Tomşa al II-lea, în prima domnie (1611—1615). 

12 Mazza ferrata. 

13 Sono le prime a far la credenza. 

14 Stuffe. Adică sobe închise şi nu sistemul căminului deschis. 

15 Cifră exagerată. 

16 Cifra nu e departe de adevăr. Vezi mai jos relaţia lui Polo Minio. 

17 Această cifră mu poate fi acceptată, Întrucît raportul ambasadorului venetian din 
decembrie 1609 indică suma de 35 000 de taleri (C. I. Filitti, Din Arhivele Vaticanului, 
П, p. 114) iar în 1613, Radu Serban afirmă ca nu a dat Porții mai mult de 32 000 de florini 
(Hurmuzaki, IV, 1, doc. nr. 432, p. 506. 

18 Cifră exagerată. Dealtminteri se repetă mecanic cifra de la n. 15. 
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Toma, am mers pe loc „ses şi am ajuns din urmă carele care plecaseră cu 
două zile înaintea noastră din lagi. 


La 22 <decembrie> ne-am urmat drumul cu susnumitele care, am trecut 
riul Jijia!? care era îngheţat şi am trecut cu carele pe ghiaya; seara, am 
ajuns i Stefanegti??, tîrg?! mare de 2 000 de case; se afla acolo o biserică 
mare”, clădită din piatră, dar neînzestrată <cu cele de trebuingá» 89: sint, 
în acel oraş, 1 000 de soldaţi pe care îi fine domnul ca garnizoană din cauza 
polonilor24. 


La 23 decembrie am plecat la miezul nopții din acel tîrg; am călătorit 
// pătimind rău de frig, iar noaptea încă și mai rau din cauza gerului. 


La 24 <decembrie> am mers pe cîmp, n-am găsit de loc nici apă, nici 
lemne de foc pentru a ne încălzi și a adapa boii, iar pământul era tot aco- 
perit de lăcuste moarte de frig încît părea cá pe pámint era zăpadă înghe- 
fatá; toate puţurile si alte iazuri se umpluseră cu acele lăcuste care otrăveau 
toate apele; şi să ne mai gindim că acele lăcuste făcuseră cele mai însemnate 
pagube vara trecută, stînd <ascunse> în iarbă, nimicind toate bucatele. Lă- 
custele erau mari si lungi de o jumătate de palmă. 


La 25 <decembrie>, în miezul nopţii de Crăciun am pornit pe un mare 
ger, si la mijlocul dimineții am avut de trecut un rîu numit Pru, „dar l-am 
trecut cu mare greutate, in cauză că era foarte umflat și pentru că bătea şi 
un vînt puternic din miază-noapte?5 care ridica multe valuri «$i pentru cá 
treceam> cu cai pe care fi înfricoşa mult, <vintul>; şi ne-a bat toată 
ziua pînă să trecem. 


Am petrecut foarte rău noaptea din pricina gerului, a zăpezii şi a vîn- 
tului care «ne» biciuia faja <fără cele trebuincioase> pentru a face foc, 
fără vin <si> nici altceva de mîncare. Am umblat toată noaptea, pentru a 
putea ajunge cft mai curînd la Hotin. În toată aceasta călătorie n-am stat 
nici odată cu carele, cu caii si boii la adăpost, ci totdeauna în cîmp des- 
chis. 


La 26 <decembrie> s-a potolit vintul; seara am străbătut nişte munţi (!) 
anevoiosi?®, La ora a doua din noapte am ajuns la Hotin?”, ultimul oras al 


19 Giegg 

20 Siepie (Jud. Botoşani). 

21 Villa. 

22 Biserica sf. Paraschiva. 

23 non fornita. 

м Pacea cu polonii nu fusese încă confirmată. Vezi tratatul in Hurmuzaki, supliment, 
Il, 2, p. 571 şi urm. 

23 Vento da maestro. Este vorba de Crivat. 

26 Monti cativi. 

2? Cutino. 
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domnului dar ars tot şi prădat de poloni. Acolo pe malul fluviului este o ce- 


táguie frumoasă, aflată in stăpînirea polonilor — care tin acolo o garni- 
zoană — ca zalog?? pentru 100000 de florini <împrumutaţi> domnului. 


La 30 <decembrie, într-o> duminică, am plecat de acolo si am trecut 
pe ghiaţă fluviul amintit; trecînd în Podolia, pe malul acelui fluviu am 
găsit un oraș numit // Braha%. La prînz am ajuns la Camenița, 


28 Per pegno. 

29 Braga. Vezi clauza cu privire la trecerea de la Hotin la Braha în înţelegerea moldo- 
polonă din 1612 (Hurmuzaki, supliment, II, p. 375, doc. nr. CXC. 

20 Camignizza. 
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A DOUA 
CĂLĂTORIE PRIN MOLDOVA 


1613 


La 4 mai 1613 am plecat din Camenița cu 
60 de care mari, fiecare car cu cîte 6 cai, încărcate cu felurite mărfuri, adică 
blănuri de samur, de ris, de iepuri?! și stofe de kermezinà??, țesături de mä- 
tase (2)% si multe alte mărfuri, pentru a duce totul la Constantinopol. 
Să ne dea Domnul o călătorie bună și să ne păzească de ucigași! 

La 5 <mai> am trecut fluviul la Hotin; la 6 <mai> am trecut fluviul 
Prut; la 7 <mai> am poposit la Ștefănești, tîrg mare; în 8 <mai> am 
mers mai departe; la 9 <mai> am ajuns la Iași, oraş al domnului Moldovei; 
la 11 <mai> am pornit <de acolo>; la 12 «mai» am umblat pe drum; 


3! Conigli (aici cu valoare generală pentru celelalte blănuri pomenite împreună). 
32 Cremese (= cremisi, în limba franceză ,,cramoisi‘, stofă scumpă, colorată cu diferite 


nuanţe de roșu şi viginiu). 
3 In original cerbelli (= cendalli?), corectat de N. Iorga în: coltelli. Cendalul era o 
țesătură de mătase asemănătoare cu taftaua. 
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la 13 «mai» am trecut prin orașul Birlad si a fost o ploaie grozavă, cu 
vînt, tunet şi furtună; la 14 <mai> am purces înainte, la 15 «mai» am 
ajuns in orașul Galaţi și acolo am descărcat marfa spre a o îmbarca în 
luntre, ca să trecem Dunărea și era ziua înălțării. La 17 <mai> eram la 
Măcin şi am plătit <acolo> vama de intrare în Turcia și am stat pînă la 
22 <mai>; seara, am plecat la Provadia . 


„La 21 iunie <1613> am plecat din Constantinopol; la 27 iulie, am 
ajuns la Liov... 
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MIHAI THOLDALAGI 
(sfirsitul sec. XVI — 1642) 


* 


Mihai Tholdalagi, nobil ardelean, era originar din lo- 
calitatea Ercea, aproape de Reghin. Se cunosc puţine amănunte biografice. Data nașterii sale 
nu a putut fi stabilită. Viaţa sa se confundă cu activitatea depusă de el în diferitele însăr- 
cinări care i s-au dat. Aproape patru decenii (1603—1639) au fost închinate de el unor în- 
semnate misiuni diplomatice. A fost unul dintre principalii emisari ai lui Gabriel Bethlen si 
Gheorghe Rákóczy I si consilierul favorit al acestuia din urmă. Pentru serviciile lui impor- 
tante a fost räsplätit de principii amintiţi mai sus cu demnități si moșii. Îl găsim căpitan 
general în scaunul Mureş (1620) şi “Trei Scaune (1636), consilier al principelui şi mare co- 
mite (prefect) de “Turda. 

Este folosit mai ales pentru solii la Poartă. Prima solie la care participă pleacă la 
Constantinopol, în 1614, sub conducerea lui Ștefan Erdélyi gi, în trecere prin Tara Romá- 
mească, e primită cu multă cinste de domnul țării, Radu Mihnea. Tholdalagi a jucat un rol 
însemnat În mai multe negocieri de pace (ca de pildă, in 1625 si 1627 la Gyarmat si 
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Sziny); în 1633 şi apoi în 1636 a fost trimis la Poartă, pentru a trata unele chestiuni im- 
portante, Moare in 1642 si este înmormîntat în catedrala din Alba Iulia. 

A rămas în urma lui o serie de jurnale și memorii. Unul dintre memorii a fost pu- 
blicat de I. Mikó, sub titlul Toldalagi Mibály emlekcrata, în „Erdélyi Történelmi Adatok“ 
(Izvoare istorice) vol. I (1855, pp. 219—243). Un jurnal despre delegația sa la încheierea 
păcii de la Szóny a fost scos la lumină de F. Salamon, Két magyar diplomata a tixenbe- 
tedik századból (Doi diplomaţi maghiari din secolul al XVII-lea), Budapesta, 1884. In sfîrşit, 
S. Szilagyi publică in „Történelmi Таг“ („Magazin istoric“), 1881, un al doilea memoriu, 
sub titlul: Tboldalagy Mihály évkönyve 1613—15-bol (Memoriul lui M. Th. din anii 


1613—15) din care reproducem mai jos partea, de altfel destul de săracă ín date, pri- 
vitoare la itinerarul său prin Tara Românească. 
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CĂLĂTORIA 
PRIN TARA ROMÂNEASCĂ: 


1613 


În dieta aceasta? au fost aleşi pentru conducerea soliei domnul Ștefan Erdélyi? 
si pe lîngă el, ca membru al soliei Stefan Bethlen, iar eu drept capuchehaie 
la Poartă, st in luna aprilie maria sad a trimis pe domniile lor la Brasov, 
împreună cu Diak Mehmet? capugibasi al puternicului fmparat. $i eu ат 
fost trimis după el, din Dalnic? în Trei Scaune; si am ajuns din urmă pe 


1 Traducerea s-a făcut după textul maghiar publicat în „Történelmi Таг“, 1881, pp. 1—11. 

2 Convocată în 6 martie 1613, la Sighişoara. 

3 Nobil ardelean. Comite de Turda încă din 1602; deţine această demnitate pînă la 
moartea sa (1642). 

4 Fratele lui Gabriel Bethlen, viitorul principe al Transilvaniei. 

5 Gabricl Bathory (1608—1613). 

6 Mai tirziu pasa de Timisoara (1618). 

* Dálnok. Sat în judeţul Covasna. 
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domnul Erdélyi si pe tovarășii lui la Tîrgovişte, unde Radu vodă ne-a 
primit cu multă cinste și apoi ne-a lăsat să plecăm mai departe la Poartă. 

Plecînd din Tîrgovişte, ne-am urmat drumul în felul următor. În pri- 
ma Zi am mers într-un sat nenorocit, pustiu”, care se află aproape la jumă- 
tatea drumului dintre Bucuresti si Tîrgovişte; a doua zi am plecat de acolo 
şi am mers la București; a treia zi am plecat de acolo pînă în ziuă și am 
mers la Giurgiu; am zăbovit acolo o zi şi cum Dunărea era agitată de va- 
luri a treia zi (sic) am trecut la Rusciuc!®; murindu-mi un cal bun la Giur- 
giu, am rămas în ziua aceea la Rusciuc și ziua următoare am prinzit la 
Cervenvodă!! și am cinat într-un sat turcesc. A treia zi după plecarea noas- 
tra din Giurgiu ne aflam la Șumla . . .12 


8 Radu Mihnea, în a doua domnie în Tara Românească (1611—1616). 
9 Probabil Gáiesti. 

10 Oroszcsik, numele unguresc al Rusciucului. 

11 Localitate în Bulgaria, foarte aproape de Rusciuc. 

12 Oraș în Bulgaria. 
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TOMA BORSOS 
(1566—1633) 


Toma Borsos, născut la 4 ianuarie 1566, la Tirgu 
Mureş, a fost o figură însemnată în viata politică a Transilvaniei. A ocupat diferite func- 
ţii între anii 1594 și 1613, ajungînd notar în 1597, apoi jude și sfetnic la Tîrgu Mureș 
(1599—1604), judecător de ţinut si membru al Dietei Transilvaniei (1605). In 1607 a fost 
ales asesor judiciar si înnobilat de către principele Sigismund Rákoczy. 

In 1613 Borsos fiind desemnat ca membru al soliei, trimisă la poartă de Gabriel Bát- 
hory, spre a evita înlocuirea lui cu Gabriel Bethlen, a trecut pentru prima oară prin Tara 
Românească, oprinduse la Tirgoviste (27 aprilie — 1 mai 1613), unde a fost primit cu mare 
cinste de Radu Mihnea, deşi acesta nu nutrea o mare simpatie pentru Gabriel Bâthory, a cărui 
cauză era de altfel compromisă la Constantinopol. Membrii soliei au izbutit să obţină de la 
Poartă un firman către principe, dar străduințele lor au fost zadarnice, căci Gabriel Bethlen 
pornise din Adrianopol în fruntea unei ostiri puternice, iar Báthory a fost răpus la Oradea 


(27 octombrie 1613), patru zile după alegerea rivalului lui de către Dieta transilvană (23 
octombrie 1613). 
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Dominus PROTECTOR MFUS 


d 670 3.. 


Stema lui Moise Székely (după Trachten Kabinet der Siebenbitrgen, vol. 1) 
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Ştefan Bocskay, principe 
Siebenbiirgen vol. I, p. 


al Ardealului (1605—1606) (Tracbten Kabinet der 
9) 
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| 


f 


BA ЛП ll 
Gabriel Bathory. 


Gabriel Bathory, principe al Ardealului (1608—1613) (stampá contem- 
porană) (Biblioteca Academiei R. S. R.) 
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Jercmia Movilă (după o perdea de la mănăstirea Suceviţa) 
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Detaliu după perdeaua de la män. Suceviţa, infätisind stema și ctitoria lui Ieremia Movilă 
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Radu Şerban (frescă de la mänästirea Hurez) 
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Haiduci din sec. XVI—XVII 
(Gravură contemporană) 


Arcaș muntean din secolul XVI 
(gravură contemporană) 
(Biblioteca Academiei R.S.R.) 


Borsos a rămas la Constantinopol, în calitate de capuchehaie al noului principe, pentru 
care a obținut un firman de numire în domnie. 

Regăsim numele lui Borsos cu prilejul tratativelor purtate la Tirnavia cu Habsburgii 
(1614), în vederea recunoaşterii lui Gabriel Bethlen si a unei înţelegeri tainice pentru asigu- 
rarea apărării cetăților recistigate de transilvani în urma războiului de 15 ani dintre turci si 
imperiali. ` 

In 1617, în timpul celei de а doua runde de negocieri cu Habsburgii la Tirnavia, 
Borsos a fost iar trimis de Bethlen la pasa de Buda, poate pentru a discuta problema ce- 
tăţilor transilvane de la hotarul cu turcii sau poate pentru a se servi de el spre a face pre- 
siuni asupra imperialilor. Cu acest prilej, Borsos a cercetat şi litigiile dintre căpitanul Ora- 
diei şi turcii de la Szolnok. 

Cea mai grea misiune a lui Borsos a fost cea din 1618, cînd a trecut din nou prin 
Tara Românească, oprindu-se la Tirgoviste (23—25 aprilie 1618) si la București (25—26 
aprilie). La Constantinopol, delegaţia condusă de Farkas Kamuthy a fost primită foarte 
rece, din pricină că Bethlen nu trimisese la Poartă darurile făgăduite, nu-şi achitase datoriile 
restante şi nici nu restituise cetatea Ineu. Încercarea lui Kamuthy de a determina, prin 
amenințări, pe turci să renunţe la pretenţiile lor, a provocat o stare de tensiune, astfel că 
Borsos a trebuit să depună mari sforțări pentru a atenua intrucitva impresia defavorabilă 
creată de şeful soliei. Pini la 3 aprilie 1620, Borsos a rămas la Constantinopol ca loc- 


fiitor al lui Kamuthy, plecat în Transilvania (10 au 1618). În acest răstimp, Borsos 
a fost ajutat de solii domnului "Ţării Românești, Gavrilaş Movilă, anume Grama şi Grecico, 


pentru a putea menţine legătura cu Bethlen. Cu domnii Moldovei, Gaspar Gratiani si Radu 
Mihnea, Borsos a fost în relații proaste, dezvăluind în divan intenţiile ostile Porții ale celui 
dintii şi sustinínd candidatura lui Marcu Cercel. 

După ce a părăsit Constantinopolul (3 aprilie 1620), Borsos s-a retras din viata po- 
liticá, compromis de relaţiile sale cu cancelarul Simon Péchy, dizgratiat şi arestat. Dar 
după doi ani, Bethlen l-a trimis iarăşi la pasa de Buda, spre a-l îndemna să facă pre- 
siuni asupra Habsburgilor, înlesnind astfel încheierea unei păci între Transilvania şi 
imperiali. 

În 1626, Borsos a mai trecut о dată prin Tara Românească, fiind trimis a treia oară 
la Constantinopol, spre a determina Poarta să sprijine pe Bethlen în a treia lui campanie 
împotriva Habsburgilor, și totodată a solicita sprijinul puterilor protestante, Anglia și Da- 
nemarca si a obţine recunoașterea Ecaterinei de Brandenburg ca principesă a Transilvaniei 
(Tholdalaghi Mihály emlekezetiil hagyott irása (Memoriile lui Mihail Tholdalaghi) ín „Er- 
délyi Történelmi Adatok“, I, p. 238). Dar nu a putut realiza decît ultimul obieckiv, in cursul 
şederii sale la Constantinopol (1626—1630). 

În timpul domniei Ecaterinei de Brandenburg, care urmărea promovarea unei politici 
prohabsburgice, Ștefan Bethlen, temindu-se de o eventuală intervenție otomană ín Transil- 
vania, a trimis pe Borsos la pasa de Buda. Totodată, el a facut unele intervenţii cu Mihail 
Tholdalaghi, pentru aplanarea divergenţelor din Transilvania între cele două partide nobi- 
liare, prohabsburgic si prootoman si evitarea unui conflict armat. Alegerea lui Gheorghe I. 
Rákoczy a îndepărtat primejdia unei „protecţii“ otomane sau imperiale asupra Transilvaniei 
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Ignorind participarea lui Borsos la complotul pus la cale pentru înscăunarea lui „Ștefan 
Bethlen, Rákoczy i-a încredințat în 1623 o misiune tot pe lîngă pașa de Buda, pe care a 
dus-o la bun sfîrșit. 

In pıimävara anului 1634, Borsos a fost răpus de ciumă. 

Borsos a lăsat o autobiografie, redactată în 1614 în timpul şederii sale la Constanti- 
nopol „Vita vel potius peregrinatio totius vitae Thomae Borsos de Maros—Székelyvasarhely, 
jurati assessoris sedis judiciariae illustrissimi principis Transilvaniae atque continui oratoris 
eiusdem | illustrissimi principis apud fulgidam Portam Ottomanicam, in memoriam | revocata 
inter gravissimis negotiis et scripta Constantinopoli per ipsumet Thomam Borsos in anno a 
creatione mundi 5573, in anno Domini Jesu Christi, 1614, in anno Mabumetis profetae 1025, 
publicatá de Iosif Kemény s de Stefan Kovács în ,Erdélyország Torténelmi Tára“ („Ma- 
gazin istoric pentru Transilvania"), II, Cluj, 1845, pp. 15—43. . 

Este o cronică incomplet a evenimentelor dintre anii 1594—1611, la care autorul a 
fost martor ocular. Cup inde însă si unele inexactitág și denaturări, în special cu privire la 
domniile lui Mihai Viteazul, Stefan Bocskai si Gabriel Bethlen, precum și omisiuni. 

Prima sa misiune la Poartă, descrisă în jurnalul său de călătorie: Itinerarium ad 
fulgidam Portam ottomanicam, se află publicată de aceiași editori, în același periodic din 
acelaşi an, la pp. 233—250. In afara informaţiilor privind tratativele sale cu Poarta, 
Borsos relatează, pe scurt, prima sa călătorie in Tara Românească, și primirea sa la curtea 
lui Radu Mihnea, pe care-l privește cu neîncredere. Relaţia care cuprinde o descriere suc- 
cintá a Tirgovistei, a fost reprodusă de St. Szamota in Régi magyar utazók Európában 
(Cálátori maghiari de odinioară in Europa), Becicherecul Mare, 1892. Se remarcă trufia 
desarıä a solului și atitudinea sa plină de dispreț față de români. 

În Jurnalul celei de a doua misiuni la Poartă, Borsos notează, in fugă si cu destulă 
stingăcie, atit faptele petrecute sub ochii săi, cît și unele observaţii, lipsite de interes, ară- 
tindu-se preocupat, aproape exclusiv, de diferendele sale cu Farkas Kamuthi, șeful solici. 
Jurnalul a fost publicat cu un studiu introductiv de Emeric Mikó, sub titlul Borsos Ta- 
más második Konstántinápolyi követsege 1618 ápril 18-tól—1620 april 3-ig (A doua solie 
la Constantinopol a lui Toma Borsos între 18 aprilie 1618 si 3 aprilie 1620) în periodicul 
,Erdélyi Tórténelmi Adatok* (Izvoare istorice transilvane), Cluj, II, 1856, pp. 7—284. 

Borsos a mai lăsat un fragment de descriere a Egiptului Egiptusról (1619), editat de 
Dékáni Kálmán in „Földrajzi Közlemények“, 1908, pp. 38—103; fragmente de jurnal: 
Memoriale (Emlékiratók) în care descrie călătoria sa la Buda, în 1630, publicate de Gergely 
Samu in „Törtenelmi Tär“, 1884, pp. 694—701 si o serie de scrisori către Stefan Bethlen, 
consilier al principelui Transilvaniei și guvernator. Au fost publicare de Emeric Mikó, sub 
titlul Borsos Tamás levelei Bethlen Istvan erdélyi fejedelmi tanácsos- és gubernätorhoz 
1618—19 ből (Scrisorile lui Toma Borsos către Stefan Bethlen consilier al principelui Tran- 
silvaniei și guvernator) în „Erdélyi Történelmi Adatok“, II, 1856, pp. 285—308. Din acest 
volum a redat A. Veress în Documente privitoare la isoria Ardealului, Moldovei şi Ţării 
Româneşti, 1X, Bucureşti, 1937, pp. 278—280, nr. 222, o scrisoare din Constantinopol (15 
noiembrie 1626), în legătură cu întărirea în domnie a lui Alexandru Cuconul. 

Testamentul lui Borsos a fost publicat în „Erdélyi Muzeum“, 1899. 
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Toate scrierile lui Borsos au fost recent reunite si reeditate de către Kócziany László 
împreună cu un bogat aparat critic în ediția Borsos Таптаза, Vásárbelytól а Fényes Portáig 
(De la Tîrgu Mureş la Înalta Poartă), Irodalmi kónyvkiadó, Bucureşti, 1968. 

De Borsos s-au ocupat editorii relaţiilor sale, adică I. Kemény şi Şt. Kovács în „Lă- 
muririle editorilor asupra lui Toma Borsos“ care preced autobiografia sa (Vita) pp. 3—14 
şi Emerik Mikó, în pp. 1—6 din fruntea /tinerariului său apoi Grigore Samu în Borsos 
Tamas emlékirata 1630 јап. 20—28=iki Budai követsegeröl (Amintirile lui Toma Borsos 
asupra soliei sale la Buda între 20 şi 28 ianuarie 1630) din „Törtenelmi Tár" („Magazinul 
istoric“), 1884, pp. 694—708; Barts Gyula in Marosvdsarhelyi Borsos Tamas élete és tör- 
téneti szereplése (Viaya si activitatea istorică a lui Toma Borsos din Tîrgu Mureş), Cluj, 1912; 
Bíró Vencel, in Erdély kóvetei a Portán (Trimisii ardeleni la Poartă), Cluj, 1921, pp. 118—121; 
în sfîrşit, L. Kócziany, în Toma Borsos istoriograf si diplomat în „Studi de istorie“, Ed. Aca- 
demiei R.S.R., Bucureşti, 1968, pp. 35—63. 
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[PRIMA CĂLĂTORIE 
PRIN TARA ROMÂNEASCĂ]! 


1613 aprilie 27 


Am ajuns la Tîrgovişte în ziua de 27 aprilie 
[1613]. Acolo am fost primiţi cu foarte mare cinste, cu toate că voievodul 
Radu? nu era deloc sincer fata de Gabriel Báthory?; multi boieri din cei mari 
au venit cu toată curtea fn Întimpinarea noastră și ne-au condus, cu multă 
cinste, la locuința unde am fost ospatati cu îndestulare din grija voievodului. 
A doua zi, împreună cu domnul Balassy* am fost conduşi cu mare cinste, pe 
cai aleşi, la curte, unde l-am întîlnit pe voievod. A treia zi am fost ospätafi 


1 Traducerea s-a făcut după textul maghiar publicat în St. Szamota I, Régi magyar 
utazok Europaban, Becicherecul Mare, 1892, pp. 277—278, confruntat cu ediţia lui Kócziany 
László, Borsos Tamás, Vásárbelytól a Fenyes Portäig, Bucureşti, 1968, p. 64. 

2 Radu Mihnea în a treia sa domnie (1611—1616). 

з Gabriel Báthory, principele Transilvaniei, 1608—1613. 

4 Francisc Balassy era șeful soliei. 
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în palatul lui, care se afla în apropierea Ialomiţei; eu m-am îmbătat atît de 
tare, încît abia am ajuns la gazdă, casa unui român, şi am avut ce vărsa. 

Tirgovistea este aşezată Într-un loc foarte frumos deschis; pe lîngă ea 
curge un rîu frumos, pe care ei fl numesc Jalomita. La marginea dinspre 
miază-zi se întind vii foarte frumoase, care produc vinuri foarte bune. Este // 
un oraş deschis, foarte mare; are foarte multe case, numai că sînt case de formă 
românească, urîte, cum erau în Ardeal, în vremurile bune, cocinile(!), dar 
locuiesc in ele multi negustori bogaţi. 

Am plecat din Tîrgovişte la 1 mai si am ajuns la Nicopole, lîngă 
Dunăre, la 4 mai... 


[А DOUA CĂLĂTORIE PRIN TARA ROMÂNEASCĂ J5 


Din mila lui Dumnezeu, am plecat a doua oară la Constantinopol în ca- 
litate de capuchehaie?. <pärasind> în ziua de 25 martie 1618, cu multă amă- 
raciune, casa mea iubită din Tîrgu Mureş. 

La 12 aprilie am plecat din Alba-Iulia, și în aceeaşi zi am sosit în orașul 
nespus de urit Sebeşul Săsesc. 

În 14 am ajuns la Sibiu, și acolo domnii sibieni m-au tratat cu multă 
cinste. 

În 18 am ajuns la Braşov, şi acolo domnii braşoveni m-au tratat cu multă 
cinste şi belşug. 

Cînd am plecat de acasă am luat cu mine, drept bani de drum, pentru 
cheltuielile domnului, 35 de florini. 

Stápinul meu? mi-a dat, pe cînd mă găseam încă la Făgăraş, 100 de flo- 
rini, 10 coti de stofă, din care am pus sa mi se facă o pereche de nadragi, 
restul l-am lăsat acasă; mi-a mai dat de asemenea două bucăţi de karasie?, pe 
care le-am dat slugilor mele. Cînd am plecat din Alba-Iulia, mi-a dat maria 
sa pentru nevoile serviciului 150 de florini. 

În Braşov domnii braşoveni, după porunca lui, mi-au dat pentru slujbă 
4 cai, // pe care-i cumpăraseră cu 99 de florini; au făcut un tîrg destul de 
prost căci dacă mi-ar fi dat mie în mina, în bani pesin, cei 99 de florini eu 
acasă, aş fi putut să cumpăr pe ei șase cai, mai buni. 


5 Traducerea s-a facut după textul maghiar reprodus în ediția lui Kócziany László, 
op. cit. pp. 79—82. 

$ Grater Continuus (= agent permanent). 

1 Adică principele Transilvaniei. 

8 Granatot. 

° Korasirt (imitație de stofă englezească kersey). 


375 


www.dacoromanica.ro 


. 65 


. 79 


. 80 


Cu acești cai, mi s-a dat din partea măriei sale, o trăsură solidă, lucrată 
în forma cärugelor ţărăneşti; mi-au dat patru cai, hamuri, pături, traiste 
<iar>, pentru trăsură lanţ, secure si chiar vizitiul care mi-a adus trăsura. 

Cu mila lui Dumnezeu, am plecat din Braşov în 20 aprilie; în aceeaşi zi 
am ajuns la Risnov!?. 

tn 21 aprilie, am trecut peste munţii aceia mari si de nesuferit, peste Pia- 
tra Craiului!! si am ajuns la Rucar!? în Tara Románeasca!”, 

Acolo domnul Kamuthy!* a început <să-şi dea pe față> marea sa in- 
vidie și mi-a trimis vorbă prin Francisc J6sika5 să nu mai trimit pe servito- 
rul meu Înainte ca să-mi pregătească găzduire și să nu trimit să mi se aducă 
alimente la locuință, pentru că nu-mi dă voie, căci are el om pentru <pre- 
gătirea şi> distribuirea gazduirii și s-o aştept de la acela; si de asemenea, 
alimente ne va trimite el din ce are la locuinţa lui. Auzind aceasta, m-am 
dus numaidecít la locuința lui ca să pregătesc toate acestea din timp şi cu 
frumosul; dar nici n-a vrut să mă asculte, ci căuta să mă amine, si astfel 
n-am putut să-i spun de ce m-am dus <la el>. 

În 23 aprilie am ajuns la Tîrgovişte şi acolo el a sfîrşit treaba începută. 
În adevăr, a trimis vorbă în taină, să nu se trimită tain din partea domnului!$ 
la locuinţă, nici mie, nici altuia, ci numai lui, ca el să dea nutreţ «pentru 
cai> cui voia, la care lucru, nemernicile tirfturi necredincioase nu ne-au dat 
nimic <din ce ni se cuvenea>. Aceasta datorită numai invidiei, sgirceniei si 
înfumurării domnului Farkas Kamuthy. Căci mai înainte, ori de cîte ori 
treceau soli pe acolo, capuchehaile îşi aveau totdeauna rosturile lor deosebite. 
Dar nici de la locuința lui nu mi s-a dat nimic, şi pînă a treia zi am cum- 
părat toate alimentele pe bani. Într-o zi voievodul ne-a dat un ospăț bogat 
într-o grădină foarte frumoasă sub un umbrar de primăvară şi 1-а dăruit 
domnului Kamuthy un cal frumos vînăt, dar celorlalți nu le-a dat nimic. 

In 25 aprilie am plecat din Tîrgovişte, si atîta am tot căutat conacul, 
că pînă la urmă ne-am rătăcit de satul unde trebuia să poposim si foarte 
tîrziu, aproape de miezul nopţii, am ajuns Într-un sat tare saracacios gi pus- 
tiu. Si acolo domnul Kamuthy si servitorii lui au născocit că diacul Baltazar 
ar fi luat cu el călăuza, pentru care fapt aproape a patit-o diacul; abia 
l-am putut apăra deşi el n-avea nici o vină. 


10 Rozsnúo. 


14 Kamuti. Farkas Kamuthy (de Szentlászló) căpetenia solici, de familie nobilă ardeleană, 
a lăsat amintirea unui om cu minte ascuţită, dar rău din fire, A ocupat multă vreme demni- 
tatea de comite de Turda. A fost folosit în diferite misiuni diplomatice la Viena şi 
Constantinopol. 

15 Făcea parte din solia lui Kamuthy. Altfel necunoscut. 

16 Alexandru Iliaș. 
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// În 26 aprilie am ajuns la Bucureşti; si cu toate ca și acolo ne-a spus 
din nou că ne va da de toate şi să aşteptăm de la el, dar cum nu puteam 
să-l credem, feciorii «nostri» au avut grijă să aducă un cărucior de fin; 
pentru care lucru, $1 acolo mi-a poruncit numai decît să nu-mi mai las servi- 
torii să mai umble într-o parte si alta, <ameninfind> ca nu va fi bine. 
Lam trimis si eu vorbă că l-am luat <= finul> pentru că si eu sînt servitorul 
stăpînului nostru şi nu rîndaşul domniei sale, şi cà gi eu trebuie să tră- 
iesc, Pentru treaba asta m-am dus la el, dar în timp ce mà apropiam, a in- 
trat în grajd, şi n-a vrut să mai iasă ca să nu pot yorbi cu el. In acest timp 
a trimis în două rînduri poruncă servitorilor mei să încarce din nou ffnul în 
carul din care il descărcaseră și să-l ducă la locuința lui, căci, dacă nu-l vor 
duce, va pune să-i bata asa de zdravan că vor fi duşi în pătură la locuința 
lor; cu toate acestea nu i-au dat finul, si astfel nu s-a ales nimic din asta. 

În 27 aprilie am poposit într-un sat pustiu. Acolo, a dat Dumnezeu de 
am scăpat de sictieli; $1 cum romanii erau dispuşi sa ne dea cele necesare pen- 
tru hrană, ne-a oprit să primim <ceva>, nu numai pe mine, ci și pe loan 
Házi“? şi Stefan Gerüfiló; am rugat pe turcul cu găzduirea să ne facă rost de 
puțin vin. Acesta s-a dus si pe cind umbla <dupa vin> domnul Kamuthy 
1-а trimis vorbă, cu mare mínie, lui Stefan Geröfi, de ce a luat calul boieru- 
lui şi a trimis cu el după vin? Ștefan Gerófi însuşi n-avea nici un amestec în 
treaba asta. Atunci aflînd aceasta a trimis vorbă lui loan Házi că de ce a 
trimis fără știrea lui pe turc după vin, doar nu el este solul principal; <daca 
nu-i mulțumit, n-are decit> să caute de acum înainte sa fie el solul principal. 
(În acest timp gazda, ce-i drept, a adus la prînz un ciubăr mare de vin, dar 
<domnul Kamuthy> nici unuia dintre noi nu i-a dat nici o picătură din el, 
ci l-a împărțit slugilor si vizitiilor săi). Din această cauză si aceia!’ au fost 
foarte supăraţi. 

Între timp a venit vremea cinii; dintre noi pe niciunul nu l-a poftit la masa, 
decît doar pe domnul Stefan Osztroi20. În acest timp turcul care era gazdă, 
a adus un ciubăr mare, de vin, dar noi nu l- am primit, ci l-am trimis dom- 
nului Kamuthy; el însă ni l-a trimis din nou înapoi, iar noi, foarte frumos, 
am împărțit vinul între noi> şi l-am băut — am dat, totodată din el, si 
slugilor si vizitiilor lui. 

În 28 am ajuns la Giurgiu, lîngă Dunăre, şi acolo nici n-am poposit, ci 
avînd vase destule, am trecut Dunărea şi am poposit la Rusciuc. 


17 Necunoscut. 

18 Descendent al uneia dintre cele mai vechi familii ardelene (stinsă în secolul al 
XVIII-lea), altfel puțin cunoscut. 

19 Adică Ioán Házi și Stefan Geröfi. 

20 Dintr-o familie nobilă din comitatul Hunedoara — altfel necunoscut, 
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p. 82 


CHARLES DE JOPPECOURT 
(sfirsitul secolului al XVI-lea — după 1620) 


* 


Charles de Joppecourt era un gentilom francez din 
Lorena, militar de meserie, ajuns să servească tocmai in Polonia, de unde a venit in Mol- 
dova împreună cu „principii poloni“, adică cu M. Wisniowiecki, soțul Chiajnei (Regina) 
Movilă si cu Samuel Korecki, viitorul sog al Ecaterinei Movilă, porniţi împreună să ins- 
taleze în domnie pe tînărul pretendent Alexandru Movilă. Oastea strinsä de ei în mare zor 
cuprindea poloni, cazaci, tătari, moldoveni, și pînă si un corp de 60 de gentilomi francezi, 
comandaji de Montespin, care nu a pregetat la ananghie să primească a sluji lui Stefan Tom- 
şa al II-lea, rivalul și dușmanul tînărului Alexandru. Nu știm dacă Joppecourt făcea parte din 
acest corp sau depindea direct de „principii poloni“, cum pare sá afirme titlul memoriului 
său tipărit. Deşi el își începe expunerea de la moartea lui Ieremia Movilă (1606) — datată 
greşit de el ca fiind din 1608, iar cea lui Simion din 1611 (!) — si schigeazá în treacăt și 
încercarea lui Constantin Movilă de a obţine și a vine domnia Moldovei, (1608—1611), totuși 
rezultă din întreaga sa povestire că el nu a fost de față la evenimentele petrecute în prima 
fază a războiului movilesc, pe care le-a aflat, fără îndoială, de la boierii fugiţi din Moldova 
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în Polonia, la doamna lui Ieremia, care pregătea expediţia din toamna anului 1615. Auto- 
rul stăruie mai mult asupra descrierii luptelor. Alături de unele clișee foarte frecvente in ra- 
poartele polone, constind din exagerarea cifrelor, fie ale luptătorilor angajaţi în luptă, fie ale 
pierderilor suferite, și alături de vădirea unor prejudecăţi poate adoptare de la mercenarii 
sau nobilii poloni, sau chiar concepute personal, cu privire la slabele aptitudini ostășești ale 
țăranilor, surprindem unele mărturisiri sincere, referitoare la spiritul care domnea în sînul 
oastei de aventurieri și mercenari, care au pustiit fără milă locurile pe unde au trecut. 
Asistăm la excesele de la Birlad și de la Buzău, incendiate fără motiv, la luarea în robie 
a românilor (!), la uciderea sălbatică a nenorocitilor moldoveni care fuseseră tirtti in luptă 
de Stefan Tomşa si care se predau polonilor lui Alexandru Movilă, dar care au fost totuși 
crunt măcelăriți. Se poate urmări lăcomia de bani a mercenarilor, pretenţiile lor la jaf soco- 
tit un drept al lor, plecarea intempestivá a polcurilor de șoc, (ceea ce explică poate gi gestul 
lui Bucioc), în sfîrşit se poate citi între rînduri predarea de către proprii ostași náimig de 
Movilesti a stăpînului lor, împreună cu toți ai săi. Unele dintre acestea sint dezaprobate 
categoric de autor, dar altele sînt învăluite în argumente și justificări. Figurile principale ale 
povestirii sînt cele ale principilor poloni Wisniowiecki și Korecki. 

Primul e pomenit cu laudă, dar se arată că el lasă acțiunea pe seama lui Korecki. EI 
se impune atenției mai ales prin bănuiala de otrăvire care i-a însoțit moartea si prin rafi- 
namentul sălbatic cu care a fost ucis presupusul său otrăvitor. Celălalt ocupă peste tot primul 
loc, pînă la căderea sa în captivitatea turcilor. Despre aventurile ulterioare în Turcia ale 
acestuia care căzut prizonier în 1616, a reuşit să fugă din Constantinopol în anul următor, 
este vorba în partea a doua a povestirii, care însă nu mai datorește decît foarte 
putin informaţiilor lui Joppecourt, și foarte mult romanțării prezentatorului acestui text, 
Baret. Probabil că, si aici, simburele de informaţie reală despre evaziunea lui Korecki de la 
Yedikule, (din care s-a plămădit apoi un întreg roman), îi aparţine tot lui Joppecourt. Dar 
nu se poate şti dacă el însuşi a fost cumva la Constantinopol sau a aflat ulterior amănun- 
tele acelei evaziuni — poate chiar de la Korecki — care s-a întors prin Italia, purtat in 
triumf peste tot, primit de papă si de principii din Italia, sărbătorit $i preamärit de toţi, 
S-ar putea ca vilva stirnitä de această reușită să-l fi îndemnat pe Baret să exploateze în felul 
său memoriile lui Joppecourt, precum și alte crimpeie de informaţii privind participarea la 
evaziune a unui membru al ambasadei și arestarea drept represalii a ambasadorului francez 
însuși silit să-și răscumpere servitorii pe bani grei (vezi biografia lui Harlay). Dar aceste 
ecouri din urmă puteau fi prinse în zbor şi la Paris, în preajma curţii unde aventura neplă- 
cută a ambasadorului Harlay de Sancy a trebuit să inspire multe comentarii. Nu se știe 
cînd anume a predat Joppecourt manuscrisul său lui Baret spre stilizare și publicare. Cum 
însă acel ms. cuprindea povestirea unor evenimente din anii 1608—1619 înseamnă că memo- 
riul nu a putut fi predat mai înainte de această ultimă dară. Ea se potriveşte destul de 
bine cu cea a publicării acelui text în 1620, sub titlul: Histoire sommaire des choses plus 
mémorables advenues aux derniers troubles de Moldavie. Où sont décrites plusiers batailles 
gagnées tant par les Princes Polonois, que par les Turcs, et Tartares: Ensemble l'évasion admi- 
rable du Prince Correcki des Tours noires du grand Turc, par l'invention et assistance d'un Pari- 
sien. Composée par M.].B.A. en P. sur les mémoires de Charles de Joppecourt Gentilhomme Lor- 
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rain, qui portait les armes durant ces troubles à la suite des Princes Polonois. A Paris, chez 
Toussainct du Bray, MDCXX, in 8°. Cartea este dedicată contelui Chombert. Ea e precedată si 
de cîteva poezii, dintre care una intitulată: De Moldavia, variis tumultibus, iactata, însoțită și 
de o versiune franceză. Foarte curind după aceea Joppecourt însoțește (în 1620) ambasada 
ducelui de Angoulême. Este poate vorba de ambasada trimisă de tînărul Ludovic al XIII-lea 
la Moscova, în 1620. Nu avem alte informaţii despre el. Nu i se cunosc nici măcar anii 
vieţii. Textul ediţiei. lui Baret a fost reprodus de Al. Papiu Ilarian însoţindu-l de о intro- 
ducere asupra lui Joppecourt și Baret și de o traducere românească în Tesauru de monumente 
istorice pentru România, vol. II, București, 1863, pp. 5—136. 

Titlul în introducerea româneascâ, redat în ortografia originală, e: Istoria pre scurtu 
a celoru mai memorabile lucrări intimplate in turburárile din urmă ale Moldovei, unde sînt 
descrise mai multe bătălii cígtigate atitu de principii poloni, citu si de turci şi tătari, precum 
şi minunata scăpare a principelui Corecki din turnurile, negre ale sultanului, prin născocirea 
şi ajutorulu unui Parisianu. Compusă de D.LB.A. în P. după memoriile lui Carlu de 
Joppecourt nobilu din Lotaringia, care se luptă în cursul acestoru turburári pre lingă prin- 
cipii poloni. Paris, la Toussainct du Bray, MDCXX. (Observăm că redarea termenului de 
gentilbomme prin nobil, cu o acceptie foarte largă în vorbirea curentă, poate da naștere la 
unele confuzii.) 

Această descriere — în care Baret afirmă că prezintă desfășurarea evenimentelor întocmai 
cum le-a găsit în manuscris, el răspunzînd numai de stil și compoziție — este de neînlo- 
cuit pentru epoca Movilestilor si completează descrierea data despre aceeași epocă de Matei 
al Mirelor. Pe cînd acesta îşi arăta simpatia pentru partida care sprijinea pe Tomşa, omul 
turcilor, Joppecourt prezintă situația din punctul de vedere al partidei care sprijină pe Mo- 
vilesti împotriva turcilor. 

In prima jumătate a cărții se dá o descriere, pe scurt, a țării, arátindu-se bogăţiile ei, 
obiceiurile si, pe larg, luptele la care a participat Joppecourt. Partea а doua nu mai prezintă nici 
un interes, pentru istoric. Se datorește, desigur, în cea mai mare parte lui Baret, care pe temeiul 
cîtorva date din manuscrisul lui Joppecourt insirä, sub formă de roman, întîmplările prin 
care au trecut prințul Korecki și soţia sa, fiica lui Ieremia Movilă, căzuţi prizonieri la 
turci şi tătari. 

Relaţia lui Joppecourt concordă, în bună măsură, şi cu știrile reproduse de Miron 
Costin, după izvoarele consultate de el cîteva decenii după evenimentele evocate. Din această 
cauză apar la cronicarul moldovean unele suprapuneri si confuzii. El nu ştie că Alexandru 
nu a fost capturat odată cu Constantin Movilă în 1612, după înfrângerea de la Cornul lui Sas, ci 
în 1616, după zădărnicirea propriei sale expediţii sau, mai bine zis, cea a „principilor poloni“, 
cînd a fost predat turcilor chiar de mercenarii tocmiti de el ca să-i recistige domnia, Miron 
Costin îl confundă cu ultimul frate, Bogdan, robit și el de turci odată cu Doamna Elisabeta. 
lar despre Korecki crede că era ginerele Doamnei încă înainte de pornirea expediției! din 
1615—1616. De aceea nu va fi vorba aici de o confirmare în amănunt a spuselor lui 
Joppecourt, pe baza ştirilor cronicarului, ci invers, de o completare a cronicii cu știrile aduse 
de acest martor direct şi participant la evenimente, cel puţin în cursul expediției lui Alexandru 
Movilă. Miron Costin nu a cunoscut Scurta istorie, publicată de Baret în 1620, după cum reiese 
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din erorile semnalate, precum şi din tăcerea păstrată de el asupra unei scene atit de senzaţionale 
ca aceea a supliciului sălbatic al preotului moldovean acuzat a fi otrăvit pe Wisniowiecki la 
împărtăşanie. Apar si la Joppecourt erori, fie cu privire la evenimentele insesi din perioada 
1606—1615, fie la datarea greşită a celor din 1615—1616. Este evident că el nu are cali- 
tatea de martor ocular decît pentru această perioadă din urmă. Are însă informaţii de mina 
întîi de la boierii fugiţi din Moldova de urgia lui Stefan Tomşa si raliagi Movilestilor. 
Un alt grup de informaţii indirecte, dar valabile priveşte lupta din 1611 dintre Ştefan 
Tomşa si Constantin Movilă. Ele au putut proveni si de la Ștefan Potocki, prins atunci $i 
eliberat din robia turcească în vara anului 1616. Joppecourt, retras în Polonia după insW- 
cesul expediției din Moldova, a putut să afle atunci amănuntele campaniei din 1611. Pentru 
Joppecourt acest an constituie o limită. Evenimentele anterioare sint ca și inexistente. 
Simion ar fi murit în 1611 (f) iar despre fiii lwi nici nu se pomenește, și deci nici despre 
luprele dintre Movilesti. 

Din textul lui Joppecourt-Baret, am căutat să redăm numai informaţiile care au alcă- 
tuit memoriul initial, inläturind literatura editorului din 1620. 

De această lucrare s-au ocupat Sad? Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 110—115 
si N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, Bucureşti, 1928, I, pp. 275—280, precum gi 
în Istoria Românilor, vol. V, 1937, p. 402 şi urm., după ce l-a folosit şi în comunicarea sa 
la Academie, in 1909, „Doamna“ lui Ieremia Vodă (vezi „An. Acad. Rom.". Mem. sect. 
ist, seria a II-a t. XXXII, 1909—1910 pp. 1019—1078). În notele textului prezentat aici au 
fost puse la contribuţie unele lucrări referitoare la luptele Movilestilor, citate de noi în subsolul textu- 
lui, fără însă a fi vorba în mod special de textul lui Baret-Joppecourt. Face excepţie lucrarea 
lui N. Bejenaru: Ștefan Tomșa II si rivalitatea turco-polonă pentru Moldova, lagi, 1926, 
care urmează pas cu pas textul francez, aducind unele corectări de datare, dar fără a 
discuta critic însuşi textul. 
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ISTORIA SCURTĂ 

ŞI ADEVĂRATĂ A 

UNOR. LUCRURI VREDNICE 
DE AMINTIRE, INTIMPLATE 
ÎN RECENTELE TULBURĂRI 
DIN MOLDOVA: 


Capitolul I. Cuprinzind situaţia si botarele 
Moldovei si felul în care a fost guvernată această ţară, atît în trecut, cit şi 
de cînd este supusă stápiniriz turceşti, spre a înlesni înțelegerea istoriei ce ur- 
meazá 


Moldova se märgineste la răsărit cu Pontul Euxin, numit cu alt nume 
Marea cea Mare? sau Neagră, la apus se mărginește cu Transilvania $1 cu 
munții Carpati?, la miaza-zi este despărțită de Tara Româneascăt prin riul 


1 Traducerea s-a făcut după textul francez reprodus de Al. Papiu Ilarian, în 
Tezauru de monumente istorice, II, p. 15 si urm., finind seama si de versiunea acestuia. În 
exemplele care urmează s-a renunțat la titlurile și subtitlurile capitolelor, facindu-se excepție 
numai la capitolul I, unde ele aduc unele lămuriri necesare. 

2 Mer Majeur. 

3 Monts Carpetens. 

* La Valachie. 
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Sire, iar la miază-noapte Moldova este despărțită de Podolia prin rîul 
Nistru®, "Toată această ţară se întinde ca la 120 de leghe franceze! în lun- 
gime si 110 în lăţime. Mai este un rîu care se cheamă Prut? și care împarte 
fara în două părţi aproape egale, dintre care, partea care se întinde spre 
miază-noapte se numeşte Moldova de sus, iar cea de miază-zi este numită 
Moldova de jos. Aceste două părți sînt ca două provincii, în fruntea cărora 
domnul are obiceiul de a pune doi guvernatori deosebiți, care se numesc ín 
limba țării, vornici?. Cel mai de seamă oraş din principat, în care domnul 
sau voievodul // îşi tine de obicei curtea se numeşte Jasi!°, care se află la o 
depărtare de o jumătate de leghe de гіш Prut. Nu este înconjurat cu nici un 
fel de ziduri, cum nu sînt nici celelalte oraşe si sate ale tarii, astfel încît 
cine e stăpînul câmpiei poate după bunul său plac, să dispună de toată 
fara. 

Reşedinţa mitropolitului ortodox!!. In acest oras îşi are reședința mi- 
tropolitul ortodox a cărui religie şi credință nu se deosebeşte prea mult de 
<religia> romano-catolică, afară doar de unele ceremonii, precum şi prin 
aceea că el nu recunoaşte ca mai mare al sau pe sfintul nostru părinte, papa; 
ci pe patriarhul de la Constantinopol. Religia catolică e liberă în Moldova; 
aşa se explica faptul cà cei de religia ortodoxă nu sînt deloc împotriva 
religiei catolice si nu-i împiedica exercițiul în Moldova, dat fiind cà în ora- 
sul Cotnaril? este un episcopi? gà <sînt> călugări din ordinul sfíntului 
Francisc care administrează tainele bisericeşti în lipsă de alți preoți. 

Fertilitatea in griu'4 a cimpülor. Cimpiile Moldovei sînt foarte mä- 
noase şi În multe locuri udate de frumoase izvoare şi rîuri care le fac foarte 
roditoare in grîu, secară orz, ovăz, mei şi fin; datorită acestora locuitorii 
de la şes cresc un număr de vite de tot felul şi chiar bivoli, de care se slu- 
jesc în loc de boi sau cai la cultura pămîntului. 


Bivolii cu care se fac munci. De ce a fost pus bivoluli5 în stema ţării. 
Dealuri bogate în vinuri. Aceasta este de buna seamă cauza pentru care 
în stema (arii se află un cap de bivol purtind coroană, aga precum їп ve- 


5 Sirette. 

6 Niestre. 

1 Veche măsură: 4 444 km. 

8 La Proute. 

? Vuornices. 

10 Yas, 

11 Subtitlurile apar in text sub formă de note marginale. 
12 Codnard. 

13 Episcopul catolic şedea la Bacău şi nu la Cotnari, 
14 bled, menta 

15 Confuzie între bivol si bour. 
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chime egiptenii şi-au ales boul Apis pe care-l venerau pentru folosul ce li-l 
aducea. Se mai vad în această tara multe dealuri foarte plăcute şi atît de 
bogate in vinuri încît nu este îndestulată numai Moldova ci se mai trans- 
porta si în Podolia si în alte țări vecine. 

Vin care arde. Nu pot lăsa fără să amintesc că aproape de orașul Vaslui, 
care este așezat în Moldova de sus, au un fel de vin care se aprinde În- 
tocmai ca rachiul cel bun; cauza este, după părerea mea, că În aceste părți 
se găsesc cîteva vine de pămînt îmbibate cu pucioasă; $i cu toate acestea 
locuitorii țării fl folosesc fără, nici o grijă ca pe oricare altul, fără ca din 
pricina aceasta sănătatea lor să sufere. La moldoveni se observă cu deosebire 
trei feluri de tagme și anume: boierii, care sînt nobili, umblă înarmați si 
locuiesc de obicei la „Зага; ceilalți sînt ll ori plugari, ori negustori. Cît des- 
pre preoți, aceştia sînt foarte puțini, iar dregători anume pentru imparti- 
rea dreptății nu sînt deloc. 

Nu sînt procese! căci ei au acest obicei vrednic de laudă de а aplana 
neînțelegerile dintre ei prin intervenția prietenilor lor sau prin judecata 
voievodului, pe care-l ascultă ca pe un oracol. Acest lucru face ca poporul 
să fi fost foarte fericit $1 liniștit, Înainte de recentele tulburări. 

Cirmuirea din trecut a Moldovei: cui îi aparţinea? 

În ceea ce privește cîrmuirea, Moldova înainte de a fi supusă domi- 
natiei sultanului, era cîrmuită în pace de un duce sau principe care se 
chema boier, astăzi voievod!’, ceea ce înseamnă guvernator sau baliv si era 
ales dintre boieri. Datorită strinsei alianțe pe care o aveau cu regele Po- 
loniei, moldovenii se puteau împotrivi dușmanilor de toate felurile!®, Dar 
de cînd balaurul cel nesáfios și dușman neîmpăcat al creștinătății și-a 
întins ghiarele și domnia asupra lor, el le-a dat un domn după bunul său 
plac, mai bine zis, după placul pașalelor sale lacome, care de obicei se la- 
să câștigate de darurile enorme ale celor care aspiră la domnia acestui prin- 
cipat; de aici au provenit mai ales tulburările din urmă din Moldova, care 
ver fi descrise mai jos. 


16 Autorul se referă la genul de procese din Franța, cu o procedură formalistă, cu dosare 
nesfirşite și aminári peste aminäri. De aceea nu consideră că pricinile judecate de voievod ar 
fi procese. 

17 Corect ar fi: care se chema voievod... 

18 Amindouá afirmaţiile din această frază trădează o necunoastere a trecutului Moldovei. 
Autorul se referă, probabil, aici la sprijinul pe саге l-a avut Ieremia Movilă din partea Polo- 
niei, nu atít din a regelui, cit a lui „Zamoyski. $i acest sprijin nu a fost dat împotriva turcilor, 
ci doar in limitele admise de acestia. În orice caz, acesta era punctul de vedere al polonilor 
adoptat si de Joppecourt. 
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Capitolul 11 


Vom începe deci această istorie de la moartea lui leremia Movilă, în- 
timplatà în anul 160819, spre marea întristare a tuturor moldovenilor, pe 
care îi cirmuise în pace și întru mulfumirea tuturora, timp de 14 ani. El 
lăsă trei copii de parte bărbătească; cel mai mare se chema Constantin, al 
doilea Alexandru // gi cel mai mic Bogdan, toti trei încă în virsta foarte 
crudă, căci cel mai mare nu împlinise decît opt sau noua ani??. Mai avea si trei 
fete?! dintre care pe cea mai mare o măritase înainte de a-şi da el sfîrșitul, 
după prea nobilul Potocki, pe a doua după principele Wisniowiecki, iar 
cea mai tînără, cu numele Alecsandrina?? a ramas sub paza și epitropia 
mamei sale, doamna?®, care a dat-o apoi în căsătorie principelui Korecki, 
toți trei poloni și bărbaţi viteji. Așa dar domnul Ieremia, lovit de boala 
care i-a pricinuit apoi şi moartea și pierzind orice nădejde de a mai scăpa, 
a rugat pe principele Simion, fratele său, sá ia în mînă conducerea țării, 
pînă cînd Constantin, fiul său cel mai mare, va ajunge la o vîrstă po- 
trivită pentru a cîrmui el însuși tara st a se menţine <ín scaun>. Simion 
a primit bucuros şi a obținut încuviințarea sultanului care era <pe atunci> 
Ahmed?*, Astfel a cîrmuit fără nici o piedică pînă în anul 1611, cînd a 
trecut din această viata in cea vesnica?®, 


Capitolul 111 


După moartea domnului Simion, tînărul domn Constantin? nepotul 
său, fiind lipsit de sfat bun, se lăsă, cu ușurință, încredințat de doamna 
maică-sa, cà ar putea prelua fără teamă domnia Moldovei, fără a mai aş- 


19 De fapt, în 1606, 30 iunie — Datele la Joppecourt sînt în general greşite, fiind 
reconstituite din memorie. 

20 Cf. Hurmuzaki, IV, 2, p. 289, doc. CCLXXX. 

21 Jeremia a avut cinci fete, cea din urmă, Zamfira, a murit de mică, la 7 martie 1596. 
Celelalte patru Chiajna-Regina, Maria, Ana și Ecaterina au fost căsătorite cu următorii nobili: 
Regina cu ducele rutean Mihail Korybut Wisniowiecki, Maria cu Ştefan Potocki și apoi cu 
Nicolae Firley, Ecaterina cu Samuel Korecki si Ana succesiv cu Max. Pszerebski, Ion Sz. 
Czernowski, Vlad Mikowski şi Stanislau Potocki. Pe fresca ctitorilor de la Suceviţa pot fi 
citite numele lor: Maria Ecaterina... 

22 Numele ei era în realitate Ecaterina (vezi fresca de la Suceviţa) ў nu Alexandrina. 

23 Elisabeta Movilă. 

** Ahmed I (1603—1617). 

?5 Moare la 24 septembrie 1607. 

26 Constantin domneşte, de fapt, din dec. 1607, cînd a ocupat tronul după lupta cu 
Mihail Movilă, fiul lui Simion, care, refugiat în Tara Românească, a murit în 1608. 
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tepta Întărirea de la sultan, făcîndu-l să creadă că nici nu era nevoie de 
aceasta, deoarece voievodul Simion nu cirmuise decît ca epitrop?” al nepo- 
tului sau gi că lucrul acesta fusese // încuviințat de sultanul care domnea 
atunci??, Dar dacă totuși ar fi fost mai bine sfătuit, Constantin n-ar fi în- 
tirziat de a trimite la sultan pentru a cere întărirea «fn domnie> dindu-i 
obisnuitele declarații de supunere și recunoaştere. 

În acest timp, un anume Stefan??, care se afla atunci la Constantino- 
pol?» și care prin bani si alte meşteşuguri își câștigase de mult bunăvoința 
unuia din viziri, anume a eunucului Mehmed Georgianul?!, care era atunci 
caimacam, precum și a cîtorva pasale, a știut să se folosească de aceste gre- 
geli despre care a fost înștiințat, după cum era firesc, și dindu-se în chip 
mincinos, drept fiul unui domn ce răposase, <anume> Aron?, care fusese 
voievod al Moldovei înainte de răposatul domn Ieremia, izbuti prin intri- 
gile sale să fie admis la domnie de către sultan. Și cînd el i-a facut cunoscut 
prin <mijlocirea> vizirului, că Constantin avusese îndrăzneala sá se insta- 
leze în domnie cu de la sine putere şi că nu vrea nici de cum să recunoască 
pe sultan ca suveran al său și nici să-i plătească tributul anual care era 
de 40 000 de techini?, el <sultanul> porunci lui Husein Aga care înseamnă 
general de armată, să plece fără intirziere în Moldova, cu mari forte armate 
spre a instala pe Ştefan şi a-l proclama voievod împotriva tuturor acelora 
care ar voi să se împotrivească2. Potrivit cu acest ordin <Husein> Aga 
și Stefan au plecat din Constantinopol cu o armată de 20 000 de oameni, 
turci, románi?? şi tătari și 12 tunuri, fără a-și destănui gîndul, pentru a nu 
da lui Constantin timpul de a chema ajutoare si de a fi cu ochii în patru. 
Așadar principele Constantin neavînd cunoștință despre plecarea lui Husein- 


21 Dacă Simion ar fi murit în 1611 (!) înlocuirea lui Constantin în toamnă ar fi 
putut părea efectul neglijentii acestuia. Dar recunoscut în ian. 1608 el s-a aliat în febr. 
1611 cu imperialii si cu Radu Serban contra lui G. Bathory. 

28 Tot Ahmed I. 

29 Viitorul Stefan Tomşa al II-lea (1611—1615; 1621—1623). Pentru trecutul sau de 
aventurier, vezi N. Iorga, Istoria României, V, p. 394, unde este amintită si declaraţia lui 
Miron Costin cu privire la locul său de baștină diu inutul Putnei. 

30 E] era „la Poartă pre trebile țării pe lîngă capichehái* (Miron Costin). 

31 Giirdji Mehmed-pașa. 

32 Confuzie a autorului între predecesorul aproape imediat al lui Ieremia si Stefan 
Tomșa І (1563—1564), al cărui fiu se pretindea acest Stefan. Vezi lámuririle in documentatul 
studiu al lui Stefan Gorovei, Contribuţii la genealogia familiei domnitoare Tomşa, in 
„Revista arhivelor“, serie nouă, XLIII, 1971, vol. XXXIII, nr. 3, p. 375. 

33 Sequins. La fel și la Miron Costin, op. cit., p. 58. 

34 Constantin Movilă fusese recunoscut de sultan. La 6 ianuarie 1608 se intitula „Domn 
ereditar si ales din mila lui Dumnezeu $i a măriei sale împăratului turcesc... N. Iorga, 
Istoria Românilor, V, p. 386 unde se trimite la Studii și documente, IV, p. LĂXIII, n. 1. 

35 Vallacas. 

36 Stefan Tomşa a venit în Moldova în decembrie 1611, Hurmuzaki, IV, 2, pp. 330—31. 
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SOMMAIRE DES CHOSES 
PLVS MEMORABLES ADVENVES 
aux derniers troubles de Moldauie, 
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Radu Vodă Mihnea si Alexandru Vodă Cuconul (desene de C. Lecca la 
1864 după frescele — azi dispărute — de la mănăstirea Radu Vodă din Bucu- 
resti) (repredus în vol. București de odinioară, Buc. 1959). 
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Roxandra doamna şi Alexandru vodă Cuconul (idem) 
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Lupte între turci şi poloni la 1620 (după Borsos Tamás, Vásárbelytól a Fényes Portáig, Buc. 
1968, p. 272) 
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Gaspar Gratiani domnul Moldovei (după N.  Iorga, Domnii români după 
portrete si fresce contemporane, Sibiu 1930) 
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Regele Sigismund al III-lea al Poloniei (gravură de Giacomo Lauro 
din 1609) (Acad. R.S.R. stampe, GS I/Lauro, G-1) 


www.dacoromanica.ro 


ratur pulls veaieuegr evitterar- uncis 
QE [is A К 
_ Milvus edax i zi ques devins error amir 
Cala er fidu у he: Gallina sub alie, 
Hu МИШ r ш : 
Glocción matrem ferfficala pian. 
Тиси af ое fancfor afford of annt 
Ef луд potest arte nocere mer 
Patay: alatum quz, Christe potente Gb 


Et Creo Ritos oh 


Osman al II-lea sultanul Turciei (gravură de Lucas Kilian la 
1622) (Acad. R.S.R., stampe) 


www.dacoromanica.ro 


www.dacoromanica.ro 


Portretul 
hatmanului 
Stanislav 
Zolkiew ski 
(desen) 


aga şi a armatei sale trimisă pentru a-l alunga, decît atunci cînd se aflau 
la trei sau patru zile <depărtare> de Iaşi, tot ce a putut face a fost să 
adune vreo 10000 de oameni, pedestri şi călări, cu care hotart după sfatul 
lui Potocki?? să se apere. Totuşi ar fi fost cu mult mai bine pentru el dacă 
şi-ar fi domolit însuflețirea prin prudenţă și s-ar fi retras în Polonia, pînă 
cînd armata turcească ar fi plecat «din {ага>. Căci el dacă s-a pripit nu 
i-a mers bine.... 


Capitolul IV 


Acest tînăr domn, prea dornic de a-și arăta vitejia si a dovedi dugma- 
nilor săi cà nu se temea de ei, desi forţele lor le întreceau pe ale lui, le-a 
ieşit înainte pînă la malul Prutului gi şi-a aşezat tabăra într-un loc anume 
pe unde ştia că trebuiau să treacă; el se înarmase cu șase tunuri de mărime 
mijlocie pe care le-a aşezat pe o movilă care se afla acolo, parcă anume 
potrivită pentru a pricinui pierderi încă de la început dușmanilor. După 
aceea a trimis in grabă o trupă de 500 de călăreţi ușor înarmaţi spre a 
recunoaşte pe inamic; fiind însă descoperiţi, ei au fost fugariti de о ceata 
de 1000 de tătari ce iesisera să-și încerce norocul si care i-au silit pe oamenii 
lui Constantin sa se retragă în grabă, văzînd că lupta dintre ei> nu 
era egală. 

+ [Urmează somaţia lui Husein către Constantin de а părăsi Iașii pentru 
a putea fi înscăunat Stefan, şi răspunsul lui Constantin arătînd drepturile 
sale la domnie şi făgăduiala de a plăti mai departe tributul obişnuit, de care 
Husein, câştigat de Stefan, nu fine seama.] 


Capitolul V 


... De cu seară Hussein Aga a pus de a vestit pe toti comandanții 
$i căpitanii oastei sale să fie gata de plecare a doua zi în zorii zilei, 
pentru a se pregăti de luptă, ceea ce s-a si făcut. Oastea sa a fost rinduita 
de luptă pe o cîmpie întinsă, în imediata apropiere a rîului Prut® în fata 
armatei lui Constantin și atît de aproape de ea încît și unii si alții puteau 
fi ajunşi de bătaia tunului. 


37 Stefan Potocki, voievodul de Braclav, soțul Mariei Movilă, a căzut atunci prizonier 
si a stat inchis la Cele Sapte turnuri patru ani, pînă în iulie 1616. In august era adus in 
locul său cumnatul lui, Samuel Korecki! : 

39 La Cornul lui Sas, lîngă Stefänesti (19 iunie 1612) vezi si Hwrmuzaki, IV, 2, pp. 
335—338, doc. CCCLI si CCCLIV—V, Supliment I, 1, nr. 231, pp. 149—150; Miron 
Costin, p. 59. 
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Constantin a încredințat toată rînduirea armatei sale lui Potocki, care 
şi-a Împărțit toată cavaleria în trei corpuri si a pus în frunte corpul caza- 
cilor, care sînt foarte războinici și deprinși să se lupte cu turcii Și tătarii, 
aceasta fiind îndeletnicirea lor de căpetenie. Putin mai înapoi a așezat pe 
boierii moldoveni, care erau cam 2 500: iar al treilea corp era <alcatuit> 
din 2000 de lăncieri poloni şi de alte neamuri, iar infanteria a fost lăsată 
să apere tunurile şi a fost dispusă în jurul lor într-o mică întăritură care 
fusese făcută cu o zi mai înainte. 

Cavaleria turcească era împărțită în mai multe escadroane, iar ín- 
treaga armată a fost așezată în semilună; la aripa?? dreaptă au fost așezați 
tătarii, la cea stîngă muntenii% // si câțiva moldoveni. lar turcii, după obi- 
ceiul lor și-au păstrat pe seama lor ariergarda sau centrul semilunei. Infan- 
teria, care era între 9 000 şi 10000 de oameni, a fost si ea aşezată de jur 
împrejurul artileriei. După ce amîndouă armatele s-au salutat cu cîteva salve 
de tun trase de o parte si de alta, Potocki şi-a dat seama că ai sai începeau 
să se cam cutremure de puterea сеа mare a artileriei inamice*!. Aceasta l-a 
îndemnat să ordone corpului cazacilor să atace pe tátari*, care se găseau la 
capătul drept al acelei semilune, și care si porniseră înainte în dezordine, 
nefiind obișnuiți să lupte într-o ordine oarecare, сі în învălmășeală, tot asa 
ca ў Cazacii care s-au aruncat asupra lor cu atîta furie și pornire vijeli- 
oasă, încît în puţin timp au fost doboriti mai mult de şapte, opt sute de 
oameni și tătarii ar fi fost tăiați în bucăţi, daca nu lear fi alergat de în- 
dată în ajutor, corpul muntenilor“. Vazind aceasta, Potocki a ordonat cor- 
pului sáu de moldoveni să iasă Înaintea acestei trupe de ajutor, ceea ce au 
facut cu o vitejie de nedescris. Dar chiar atunci a fost trimis din armata 
turcească un, nou escadron de 2000 de călăreţi turci şi alte neamuri care au 
culcat la pămînt ceea ce mai rămăsese din ceata moldovenilor, sleifi acum 
de puteri după lupta dată de ei împotriva românilor. 

[ Constantin refuză propunerea lui Potocki de a se salva pe tăcute în 
timp ce aceștia ar rezista mai departe.] 

...Si au pornit amîndoi în același timp, cu ce le mai rămăsese din 
cavalerie asupra ultimului grup de întărire al dușmanului, care lupta încă, 
şi fl distruseră în mare parte, înainte ca alții să le poată veni în ajutor. 
Vazind acestea, Husein aga, care nu se așteptase la această desfășurare, a 


39 Corne. 

a Les Wallacas (Românii din Tara Românească). 

а Vezi gi Miron Costin, op. cit, încă şi mai categoric, 

4 'Tătarii nogai veniţi împreună cu Contes Mírza. Vezi si N. Iorga, Istoria Romá- 
nilor, V, p. 395 şi Studii si documente, IV СІ, CII pentru o versiune deosebită. Tátarii 
lui Cantemir, mirzacul rebel din Bugeac ar fi ^ tat alături de polonii lui Potocki, în oastea 
lui Constantin Movilă. 

4 Valaas. 
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trimis <la atac> pe Stefan, care nu s-ar fi oferit de bună voie, fiind migel 
din fire — (asa cum sînt de obicei sufletele crude . . .) 

Aceşti principi vazindu-l pe Stefan cà se apropie cu o trupă proaspătă 
de peste 2 000 de călăreți // şi că ei nu mai puteau aştepta nici un ajutor 
de la ai lor, au fost nevoiți sá se plece forței $1 să se predea duşmanilor lor. 

Prinţul Constantin a rămas în lotul tătarilor, fie că a fost luat prizo- 
nier de unii din ei, fie că le-a fost dat de Husein aga pentru ca preţul lui 
de răscumpărare sa le ţină loc de soldă. Ei însă nu s-au ales cu nimic, căci 
pe cînd îl duceau și treceau peste Nistru, se spune că el s-a aruncat în apă, 
gîndind cumva să scape înot sau poate nevoind să supravieţuiască dezastru- 
10144, lar cit despre principele Potocki a fost dus la Constantinopol şi ţinut pri- 
zonier în turnurile Marii Negre, <la cele 7 Turnuri> temnita rezervată 
prizonierilor de mare însemnătate, unde a stat închis gi păzit cu grije pînă 
în luna iulie a anului 1617, cînd a fost cerut Sultanului, de către Gaspar 
Graţiani Croatul45 care se ocupa pe atunci cu răscumpărarea sclavilor“, 


Capitolul VI 


Vestea acestei bătălii pierdute de către Constantin şi prinderea sa, a 
înspăimântat atit de tare pe moldoveni şi pe toţi prietenii sai, încît nimeni 
nu a îndrăznit să se împotrivească puterii sultanului, astfel cà Husein aga 
a putut să-și îndeplinească însărcinarea sa, proclamind pe Ştefan voievod 
domn al Moldovei, în orașul Iaşit7; îşi slobozi apoi o parte din armată, 
Chiar şi pe tătari, iar el s-a înapoiat la Constantinopol, şi voievodul Ștefan 
abia s-a văzut pus în саип... // şi a şi plănuit să omoare pe cei mai mulţi 
boieri, precum şi pe cei mai puternici din țară, atît pentru cà au luptat cu 
Constantin in contra sa, cit si din cauza neîncrederii neîncetate ce avea 
faţă de ei, aceştia fiind cei mai În măsură de a pune piedică planurilor sale 
tiranice... 


4 N. Iorga, Istoria Românilor, V, p. 395, n. 2. 

45 Gaspar Grayrani Create (1) = viitorul domn Gaspar Gratiani. 

46 După cronicarul otoman Kialib Celebi, reprodus de Naima (Tarik, ed. a IV-a, 
Istanbul, 1866, p. 176), el făcea aceasta in chip de negoy. Vezi si Wenner von Crailsheim 
citat de N. Iorga in Doamna lui Ieremia Vodă, р. 26, n. 3. 

41 De fapt, Ştefan Tomşa fusese înscăunat încă din 20 noiembrie 1611, cînd Constantin 
trebui să fugă în Polonia; Stefan Tomşa era în ţară în decembrie al aceluiași an; după 
aceasta a urmat năvălirea în tara a lui Constantin, cu ajutoare din Polonia, în iunie 1612 si 
dezastrul de la Cornul-lui-Sas. Vezi şi Miron Costin, op. cit., p. 60 şi eventual N. C. 
Bejenaru, Stefan Tomşa al II-lea si rivalitatea turco—poloná pentru Moldova, lagi, 1926, 
p. 13 (care nu adaugă nimic la spusa lui Joppecourt). 
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A început deci cu boierul Botogan*8, fratele doamnei, văduva lui Iere- 
mia, pe care l-a tras cu neomenie în țeapă împreună cu încă doi boieri de 
seamă, ca $i cum ar fi fost tilhari învederați, și neajungindu-i acest măcel 
dintii, curînd după aceea a pus să fie ridicați dintr-o data 75 de boieri 
cărora le-a tăiat pe loc capulf?, fără să ierte pe nici unul, cu toate stăruin- 
tele puse de neamurile lor, învinuindu-i cà au uneltit împotriva lui, desi 
nu avea nici o dovadă. 


Aceste cruzimi, departe de a înspăimînta inimile celorlalți boieri, așa 
cum își închipuise Ștefan, dimpotrivă îi indirjira din ce in ce mai mult, iar 
cîțiva dintre ei se răsculară pe faţă în contra lui la începutul5 anului 1615 
şi atunci desigur că l-ar fi prins și s-ar fi răzbunat pentru cruzimile lui și 
ar fi eliberat tara care nu ar fi fost atît de pustiită cum a ajuns mai târziu, 
daca nu ar fi fost el ajutat de orășenii din Iagi?!, pe care i-a rugat sa-l 
ajute în această împrejurare, promifindu-le scutire de orice dari, dacă ar 
face-o. În urma acestei făgăduieli, acești nemernici, alegînd mai degrabă 
cistigul lor decît mintuirea și binele obștesc se pusera în slujba tiranului gi 
inarmindu-se, îl urmară: care pe jos, care călare si se luptară vitejeste cu 
boierii care veniseră să-l atace pe Stefan în Iasi. Dîndu-și seama boierii că 
duşmanii sînt mai puternici decît ar fi putut bănui, după ce au dat o lupta 
ușoară s-au retras cum au putut®2, si mulți dintre ei au fost prinși, iar ti- 
ranul i-a omorît cu sînge rece, sau i-a tras În ţeapă pentru а băga groaza 
în ceilalți. // 


Capitolul VII 


Boierii care au scăpat din această înfrîngere, ştiind prea bine că nu se 
pot aştepta la nici о mila din partea lui Stefan care era foarte răzbunător 
și prin urmare la пісі o siguranță in Maldova cit timp va domni el, se ho- 
tăriră să meargă la doamna, văduva lui Ieremia, care cînd primise . vestea 
prinderii fiului ei Constantin fugise în Polonia. Această principesă, aflînd 
din gura boierilor ticăloasa cîrmuire a lui Ștefan şi că majoritatea moldo- 


48 Pătraşcu urednic de Botoşani, cf. N. Iorga, Studii si documente, XVI, p. 347. 

49 Vezi Miron Costin, рр. 51, 60. 

9 În toamna acelui an (N. Iorga, Istoria Românilor, V, p. 401). 

51 Stefan Tomşa și-a sprijinit domnia pe mica boierime, orăşeni și ţărani $i nu pe 
marea boierime. Cronicarii vremii îl arată bun cu sărăcimea și aspru cu boierii, pe care nu-i 
iartă mai ales pentru jafurile ce făcuseră ţării în timpul minorităţii lui Constantin Movilă. 
Cf. Matei al Mirelor în Tesauru de Monumente istorice, I, p. 338. 

52 Lupta s-a dat în marginea Iașilor între fintina lui Păcuraru ў viile de pe dealuri. 
(Miron Costin, op. cit, p. 62). Vezi si V. Motogna, Domnia intlia a lui Ștefan 
Tomşa, după izvoarele ungurești, în „Revista istorică“, XI, 1925, p. 80. 
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venilor erau doritori să scuture jugul tiraniei sale şi ca în locul lui «Stefan? 
ar fi dorit mult să aibă domn pe Alexandru, deoarece își aminteau de purtarea 
bună a tatălui lui, răposatul domn Ieremia; toate acestea, la care se adaugă 
pofta de a domni în numele fiului ei, au Índemnat-05 mai întîi pe ea şi apoi 
şi pe Alexandru — deși nu era decît doar de 15—16 ani — să le acest 
prilej. Au împărtăşit aşadar acest plan principelui Wisniowiecki5 ginerele 
doamnei şi principelui Korecki?, doritor încă de atunci să se căsătorească cu 
fiica cea mai tînără. Aceştia se oferiră foarte bucuroși să-l însoțească pe 
principele Alexandru în Moldova şi să se ocupe ei de conducerea armatei. 
ndata ce au luat hotärirea între ei, au pornit toți să adune ostaşi În toate 
părțile unde aveau trecere, astfel cà în mai putin de două luni” au pus pe 
picioare şi au adunat 10—12 000 de oameni, atít pedestri сїт si călăreți, parte 
poloni, parte cazaci si transilvineni?. Aflind aceasta, voievodul Stefan 
adună si el cît a putut, moldoveni, tătari și munteni, din care a alcătuit о 
armată de aproape 20000 de oameni, pe care a aşezat-o în împrejurimile 
oraşului Iaşi, unde se hotari să aștepte neclintit pe principii poloni. jl 


Capitolul VIII 


Armata principelui Alexandru, care înaintase aproape două leghe de 
cetatea Camenița în Podolia, era ţinută în loc de a trece Nistrul — care 
desparte Moldova de Podolia — deoarece se temea de cetatea Hotinului, în 
care se afla o puternică garnizoană de moldoveni cu tunuri, pentru a păzi 
trecerea peste acel rîu. Dar spre norocul principelui Alexandru, căpitanul 


53 In realitate, doamna pregătea încă dinainte expediţia din Moldova. Joppecourt datînd 
greșit infringerea boierilor (vezi mai sus, n. 50), crede că venirea acestora a determinat por- 
nirea întregii acţiuni. Vezi și N. Iorga, Doamna lui Ieremia Vodă în An. Acad. Rom., Mem. 
secy. ist. seria a Il-a, XXXII, 1909—1910, p. 20 ўи. 

5 Mihail Wisniowiecki, staroste de Obruci, soțul Reginei, fiica lui Ieremia Movilă. 

55 Samuel Korecki, viitorul sot al Ecaterinei, fiica lui leremia Movilă, pe care Joppecourt 
o numește Alexandrina, probabil după fratele ei Alexandru. 

56 Exagerare vădită, Wisniowiecki si Korecki începuseră pregătirile încă din iunie 1615; 
cf. Hurmuzaki, IV, 1, pp. 350—51, doc. CCCLXXIV—V; Supliment, 1, 1, pp. 164—165, 
doc. CCLIV—VI. 

57 Joppecourt nu pomenește aici de corpul de francezi comandat de Montespin, men- 
fionat mai departe în cursul povestirii. S-ar părea că el face o deosebire între participanţii 
gentilomi și ceilalți ostași cu leafă. Chelwiala cea mai mare pare să fi fost făcută de Samuel 
Korecki care, potrivit cu Joppecourt, a jucat și mai apoi rolul principal în operaţiile mili- 
tare din Moldova. Aceste năimiri s-au făcut fără sprijinul dregätorilor poloni, conștienți de 
riscurile unui nou dezastru ca la Cornul lui Sas. Pentru atitudinea hatmanului St. Zolkiewski, 
vezi luliu Peksa, Zolkiewski și expediția doamnei Elisabeta Movilă în Moldova în anul 
1615—1616 în „Revista istorică“, XIV, 1928, nr. 1—3, pp. 46—53. 
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. 26 


p. 27 


p. 28 


cetățiis? fiind foarte nemulțumit de cruzimile voievodului Ştefan, a trecut 
din a sa pornire de partea lui Alexandru, împreună cu ostașii săi si i-a adus 
cheile cetăţii, pe care a pus-o fn întregime în slujba lui, astfel încît armata a 
trecut uşor în Moldova, si în semn de bucurie, s-au tras câteva salve. de 
tun... 


Capitolul IX 


Toate aceste pregătiri si dispoziţii s-au făcut din luna iunie pînă la 15 
octombrie 161659, cînd principele Alexandru și-a pornit armata de la Hotin 
spre a merge la Iasi; totuşi în aceasta primă zi n-a înaintat decît [| patru le- 
ghe. Dar cînd au ajuns cam la o jumatate zi de Iaşi, principele Alexandru a 
trimis 800 de cazaci, aleși dintr-un număr mai mare, pentru a se duce să 
recunoască cum arăta armata dușmanului. N-au, mers prea departe si s-au 
întîlnit cu 1 500 de tătari trimişi de Stefan ca, sa faca recunoaştere | я sa dea 
ceva atacuri împotriva polonilor. Cu toate că aceşti cazaci erau în număr 
mult mai mic, totuși vazind că tătarii erau în dezordine, s-au repezit pe 
neaşteptate asupra lor cu atâta furie, încît pe cei mai mulți i-au înfrînt iar pe 
ceilalți i-au pus pe fugă; apoi după ce și-au îndeplinit misiunea i-au raportat 
principelui Alexandru că armata lui Ștefan putea să tot fie de vreo 15 000 de 
oameni, dar că cei mai mulți erau oameni adunaţi din fara, care nu erau de- 
prinși ca ei cu meșteșugul | războiului şi că veneau mai mult de nevoie decât. de 
voia lor, încât nu trebuie să se teamă prea tare de ei. 

...Chiar fn aceeaşi zi s-au înfaţişat cîţiva trimiși ai moldovenilor î îna- 
intea lui Alexandru fără ştirea însă a lui Ștefan, pentru ca să afle de la el 
care era gîndul lui si să-l roage sa se îndure de tara Moldovei, ameninţată 
să fie în curînd secătuită cu totul dacă tulburarile şi războaiele ar urma mai 
departe. La acestea principele a răspuns că nu este gîndul lui de a asupri 
Moldova, ci de a scăpa de tirania lui Ştefan, așa precum, fusese chemat să 
faca de către un însemnat număr de boieri, care se dusesera să-l caute pînă 
în Polonia şi care îl asiguraseră că aceasta era dorința tuturor moldoveni- 
lor... Va cirmui cu aceeaşi blindefe ca răposatul domn Ieremia . 

Il ...-Trimigii s-au înapoiat foarte mulţumiţi de acest răspuns, pe care 
vestindu-l pretutindeni, au făcut pe multi moldoveni să vină sá se alăture 
armatei principelui şi să-l ajute în această împrejurare. 

În ziua de 9 octombrie, principele Alexandru a mai înaintat cu armata 
sa cam trei leghe si s-a oprit pe o Anz foarte frumoasa unde se găsea si 
apa buna de baut pentru armata sa. 


58 Pîrcălabul de Hotin Petru. 
59 Corect 1615. 
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Capitolul X 


În același timp s-a trimis din nou un detașament de cazaci să recu- 
noascá aşezarea armatei inamice; si s-a raportat cà acea armată se afla în 
formaţie de luptă si că avea douăzeci de tunuri ce stăteau gata de a intra 
în acţiune, fapt care nu 1-а scos mult din fire pe principele Alexandru, deoa- 
rece cu cîteva zile mai înainte comandantul artileriei lui Ștefan îi trimisese 
vorbă, asigurîndu-l că în cazul ca se va ajunge la luptă, îi va cruța oamenii cît va 

utea mai mult, dorința lui fiind să-l servească pe principe si de a se raz- 
Ба cu acest prilej pe Stefan, care taiase pe un cumnat al său, pe o bănuială 
neintemeiata, întrucît era nevinovat... // p. 29 

Voievodul Ştefan voind să recunoască pentru a doua oară armata prin- 
cipelui Alexandru, a trimis 1200 de tătari şi 200—300 de moldoveni. 
Aceştia fiind zariti de departe, deoarece se găseau în cîmp deschis, princi- 
pele a pornit împotriva lor 500 de cazaci și 400 de lancieri poloni. ‘Tatarii 
vàzindu-i sau prefăcut la început că se retrag ca să îndepărteze puţin cîte 
puţin pe duşmani de tabăra lor. Si cînd au 166 cam la o leghe departare, 
s-au oprit, socotind că cei care-i urmăreau nu vor avea indrazneala sa se 
fntilneasca cu ei. Dar s-au înşelat căci polonii si cazacii, care ştiu mai bine 
sa se bată decît să umble cu viclesuguri, au navalıt cu айта furie asupra tá- 
tarilor, încît pe о parte din ei i-au macelărit si n-au scăpat decît 500—600, 
care s-au retras în tabără, băgînd spaima şi în ceilalți. Şi dimpotrivă oastea 
principelui s-a insuflegit și mai mult ў sporea din zi în 21... 


Capitolul XI 


În ziua a zecea a aceleiași luni, cînd a voit principele Alexandru să-și 
împingă si mai aproape armata de tabăra inamică, avangarda sa a fost oprită 
de un detaşment de 1 000 de călăreţi care ocupaseră fn noaptea din ajun o 
trecătoare foarte îngustă, dintre un lac si o miastina, pe unde ştiau că tre- 
buie să treacă armata polonilor. Această piedică a fost Însă repede înlătu- 
rată, prin sfatul dat de cîțiva moldoveni sa se trimită niște călăreţi pe o // р. 30 
cărăruie necunoscută dușmanilor, ce puteau fi loviți astfel pe neaşteptate din 
spate, mai Înainte de a fi în stare a-i zari, mulțămită unui dimb la adapos- 
tul căruia cei trimişi s-ar putea strecura <nevăzuţi>, pentru a ajunge chiar 
în locul unde rezistau dușmanii. Şi ducerea la îndeplinire a acestei strata- 
geme a fost încredinţată tot cazacilor, care au pornit în toată graba cu câțiva 
moldoveni drept călăuze. Si cînd au ajuns la 50 de paşi de duşmani, fără 
să fie văzuţi, au pus să se sune <de atac> din niște fluiere <=buciume> 
pe care le folosesc ei în loc de trimbite si, în acelaşi timp, fara a mai face 
vreo recunoaștere a inamicului, au si năvălit asupra lui. Si la aceasta au fost 
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p. 31 


p. 32 


ajutați numai bine de avangarda lor care se afla ţinută în loc de cealaltă 
arte. Acest atac a fost atît de crunt, încît din acea mie de calareti nu s-au 
ntors in tabara lor mai mult de 50, ca sa aducă vestea păţaniei lor neno- 
rocite. 


Capitolul XII 


După ce armata principelui Alexandru a înlăturat cu bine această 
piedică şi s-a apropiat pînă la o bătaie de tun de tabăra lui Ştefan, principele 
Wisniowiecki a fost de părere să se facă din carele de povară şi din altele 
un fel de întăritură, de jur împrejur, pentru a se afla peste noapte în mai 
multă siguranţă si spre a se putea Tales: la nevoie, de această îngrădire ca de 
un fort, nefiind în împrejurimi, pînă la o depărtare de zece leghe, nici'un 
loc unde s-ar fi putut retrage. Ștefan, prinzînd de veste, a pus să se tragă 
cîteva lovituri de tun asupra acestei întărituri, omorind cîțiva soldaţi şi га- 
nind alti câțiva. S-a răspuns îndată din tabara principelui cu cîteva lovituri 
de tun // care însă n-au făcut mare ispravă, din cauză că s-a lăsat noaptea 
şi pentru că nu aveau decît opt tunuri simple şi de calibru mic. 

O parte din noaptea următoare a fost folosită de Wisniowiecki ca sa-și 
îmbărbăteze ostașii, arătîndu-le între altele cà nu trebuie să se teamă văzînd 
că inamicii lor sînt mai numeroşi decât ei, căci cei mai multi nu erau decît 
nişte Oameni din topor şi țărani prea puţin strunifi pentru lupta® şi care n-au 
luat parte niciodata la vreo bătălie, aşa după cum au putut gi ei să-și dea 
seama din cele cîteva ciocniri care avuseseră loc gi în care ei au învins Íntot- 
deauna pe inamici, cu toate că nu au fost egali ca număr... 


Capitolul XIII 


A doua zi, 11 octombrie?!, abia răsărise soarele la orizont gi au şi în- 
ceput de o parte şi de alta să se rînduiască şi să se pregătească pentru luptă, 
si în acest timp // au avut loc cîteva ciocniri si Їпсаіегагі, care mai toate 
s-au sfîrşit cu bine pentru Alexandru... Acesta încredințează comanda lui 


8 Des brutaux et paysans mal instruits à la guerre, adică nu erau soldați de meserie, 
ca mercenarii cărora li se adresa. 

6 Lupta se dă la Tătărani, comuna Tăureşti, ținutul Таў, nu la 11 octombrie 1616, 
cum afirmă Joppecourt (care, de altfel, foloseşte stilul vechi), ci la 22 noiembrie 1615. Cf. 
Miron Costin, op. cit., p. 62; scrisoarea lui Korecki din Iasi, 10 decembrie 1615, publicată 
în „Történelmi Таг“, 1880, pp. 487—488; cf. și relația lui Alexander în volumul de faţă, 
p. 418 ş.u.; amănunte la A. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni gi capitularea dărăba- 


nilor deasupra Täutestilor, [Iaşi], 1935. 
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Wisniowiecki care observind cá Stefan avea cavaleria împărțită in trei cor- 
puri sau escadroane $i că acel al tătarilor era cel mai înaintat, a ales pe 
cazaci ca să dea piept şi să lupte cu ei, ceea ce era o măsură foarte înțeleaptă, 
căci şi unii si alţii merg la atac nestingheriti de vreo armură, ci purtind 
doar, nişte cojoace de oaie, de urs, de lup sau de alte sălbăticiuni, cu care se 
arată cit mai _fiorogi cu putință. Si nu fin nici o ordine în luptele lor, în 
care se aruncă navalnic, scoţind strigăte înfiorătoare pentru cei nedepringi 
cu ele; şi dacă <se intimpla> ca escadronul lor sa fie risipit, doar arareori 
se mai aduna din nou, ca să se întoarcă la atac. 

Läncierii poloni, numiți în limba lor husari, constituiau al doilea corp 
din oastea lui Alexandru, şi erau cam în număr de 1 500 <de oameni> bine 
înarmaţi şi comandaţi de principele Korecki. Au fost aşezaţi la aripa dreaptă 
avînd în faţă un corp de cavalerie <dusmana compus din> tătari, munteni si 
moldoveni care ajungeau cam la 3 000 de oameni. Infanteria ungară, care putea 
avea cel mult 3 000 de oameni, a fost aşezată la mijlocul armatei principe- 
lui Alexandru î împreună cu tunurile care au fost suite pe o mică ridicătură 
potrivită. La aripa stingă se găsea restul cavaleriei comandate de principele 
Alexandru <Movila> si de Wisniowiecki — cumnatul sau. Iar bagajele erau 
cam la 100 de paşi in Spatele infanteriei înăuntrul împrejmuirii <de carute> 
unde poposise armata in Noaptea din ajun. Tiranul Ştefan, după ce şi-a îm- 
pártit întreaga sa armată în mai multe escadroane, a început către ora 9 
dimineața, să tragă cu tunul asupra armatei lui Alexandru care şi-a dat 
seama Îndată că într-adevăr comandantul artileriei lui Stefan se ţinea de cu- 
vînt, „căci cele mai multe ghiulele // treceau peste capul oamenilor săi, fără 
a-i vătăma. Bizuindu-se pe aceasta, a ordonat cazacilor să pornească „primul 
atac în contra grupului de tătari care Ínaintaserá și care în scurt timp au 
fost tăiaţi în bucăţi. În acelaşi timp, a fost aruncat un corp de cavalerie 
uşoară de 2000 de călăreţi asupra infanteriei maghiare? care păzea tunurile. Ceea 
ce s-a îndeplinit cu atita Ansufleyire, š încît în scurt timp parte din această infan- 
terie a fost culcată la pămînt, iar restul a depus armele. Astfel că oamenii lui 
Alexandru au cucerit uşor tunurile lui Ștefan. 

În timpul acestei lupte, tiranul dindu-si seama că infanteria sa era aproape 
de înfrîngere si cà tunurile sale erau deci pierdute, a scos înainte intr-ajutor al 
doilea corp de cavalerie despre care am spus са era alcatuit cam din 3 000 de 
munteni şi moldoveni care ar fi recucerit desigur tunurile; dar mărinimosul prin- 
cipe Korecki cu lăncierii săi poloni, le-a tăiat calea şi i-a lovit cu atita furie în 
cit mai mult de jumătate au rămas pe locul de luptă, iar restul a fost risipit. 
Acestui corp i-a urmat îndată un altul. 


62 Dintr-o scrisoare a lui Stefan Tomşa rezultă că domnul aștepta ajutorul ungurilor lui 
Clement Beldi și Francisc Mikó. V. Motogna, art. cit, p. 85, Doc. IV, din 13 noiem- 
brie 1615. 
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...[Korecki atunci se retrage cuminte spre tabăra sa căci oamenii săi 
erau aga de obosiţi că nu mai erau în stare să lupte fara a se fi odihnit mai în- 
tii. Alexandru cu Wisniowiecki dau atacul cu cavaleria]... Si au atacat cu 
o însufleţire cu atît mai mare cu cit li se spusese ca acolo se află şi voievo- 
dul Ștefan, fapt care s-a dovedit neadevărat. Totuşi acest zvon le-a fost de 
folos, deoarece i-a indirjit şi mai mult la luptă, care а ţinut peste un sfert 
de ceas, în care timp principele Korecki a avut răgaz să rasufle şi să-și adune 
citi a putut din oamenii săi spre a le veni în ajutor celor care luptau si erau 
aproape istoviti; chiar şi principele Alexandru care era în mare cumpăna. Cînd vä- 
zu Însă cá se apropie acest ajutor neașteptat, el si oamenii săi s-au fnviorat din 
nou // iar dușmanii şi-au pierdut cumpatul în asa măsură, încît toți care mai 
rămăseseră in viaţă s-au împrăștiat în dezordine, luind-o la fugă. lar Stefan, 
fricos din fire®®, nevoind sa alerge înaintea loviturilor, se retrăsese împre- 
ună cu restul infanteriei sale neintrată încă în luptă şi se prefăcea că voia 
mai degrabă să moară în luptă decît să o ia la fugă. Văzind însă ce s-a 
ales din această din urmă luptă gi că numita cavalerie era cu totul risipită, 
se hotart de îndată să scape si el cu fuga, fară să fi dat o singură lovitură 
de spadă, în toată această bătălie. Vazind acest lucru infanteria, care ar mai 
fi fost în stare să-și Íncordeze puterile în luptă, deoarece ráminea în număr 
de aproape 4000 de oameni odihniti, fara să mai încerce nici o Ímpotri- 
vire, s-a predat învingătorului; şi au început cu toţii să strige într-un glas: 
„Trăiască Alexandru, domnul Moldovei“. Dar soldaţii acestuia erau atit de 
indirjiti la luptă încât nu puteau fi opriți să nu-i omoare chiar si pe aceia 
care se predau, pînă cînd s-au auzit trimbitele sunînd pentru a-i mulțumi 
lui Dumnezeu, acolo pe loc, pentru victoria pe care i-o dase principelui 
Alexandru Împotriva oricărei prevederi omeneşti, întrucît învinşi erau cu 
mult mai numeroşi decît învingatorii. 


Capitolul XIV 


Chiar în ziua victoriei, care a fost cistigatä către orele zece-unsprezece 
dimineaţa, principele Alexandru îşi făcu intrarea în orașul Iași, avînd pe 
lîngă sine pe principii Wisniowiecki şi Korecki. Îndată după aceştia urmau 
şaizeci de călăreţi francezi complet înarmaţi, al căror căpitan se numea 
тош şi саге dăduseră mari dovezi de tărie si vitejie in această 
uptă. 


6з Apreciere oarecum infirmată de descrierea luptei. Odată ce cavaleria lui era distrusă, 
infanteria nu mai putea rezista unei eventuale sarje a cavaleriei dușmane. Dealtminteri, el nu 
se putea bizui nici pe oamenii săi, care erau goa să-l aclame pe Alexandru Movilă. 
e + 64 Joppecourt caută să scuze, într-un fel foarte neconvingätor, această faptă incalifica- 
bilă pentru orice ostaș. 
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iar cazacii, mai lacomi de pradă decît de un loc de cinste, au intrat ulti- 
mii dintre toţi calaretii, purtind încă cojoacele lor urite la vedere şi aproape 
toate pătate de sîngele dușmanilor, lucru cu care se mîndreau. În urmă de tot 
venea infanteria împreună cu artileria şi cu toate convoaiele. Trecerea tuturor 
a durat mai bine de trei ceasuri. 

Сіпа s-a apropiat principele de castel, au început să răsune în semn de 
bucurie toate trimbitele, buciumele si tobele împreună, urmînd tot astfel timp 
de o jumătate de ceas. lar principele Alexandru urmat de cei mai mari coman- 
danfi ai armatei sale, a intrat într-o sală mare, frumos împodobită, în care se 
afla pe un loc mai înalt un scaun domnesc îmbrăcat în catifea purpurie. Pe 
acesta a luat el loc şi acolo a fost salutat si proclamat de către toţi marii demni- 
tari apoi de către boieri sau nobili: domn si voievod al Moldovei®, <titlu> 
pe care nu voise să-l primească pînă atunci. După această proclamare, 
Alexandru a poftit la cina pe cei mai de frunte ca să se inveseleasca împreună 
cu el. În chipul acesta au petrecut o parte din noapte. Apoi, fiecare s-a 
încartiruit cum a putut mai bine în oraşul care era părăsit de toţi locui- 
torii săi. 


Capitolul XV 


În ziua următoare, aflind domnul Alexandru cà mai mulţi dintre locui- 
torii de frunte ai Iaşilor fugiseră în munții si pădurile țării, asteptind sfirsi- 
tul acestor, tulburări, a trimis câţiva boieri la ei ca să-i pofteascá sá se fn- 
toarcă fără nici o frică la „casele lor, şi, ca să le facă loc, a pus de a ieşit 
din Oras o parte din armată de s-a aşezat la 2—3 leghe împrejur, i iar o mie 
cinci sute // pedestrași şi cinci sute de călăreţi, au fost trimişi sub comanda 
principelui Korecki la, Vaslui, căci pe acolo fugise Stefan şi «tot pe acolo> 
putea să se reîntoarcă in Moldova. Cit despre artilerie, o parte a fost tri- 
misă în Polonia şi o parte a fost dusă Їп cetatea Hotinului, care este ca un 
fel de arsenal al ţării. 

În acelaşi timp, domnul Alexandru ştiind bine că nu este mai mică gla- 
ria de a stăpâni decît cea de a cuceri, a adunat pe cei mai maji si mai price- 
рий boieri ai curţii sale spre a se sfatui cu ei asupra celor ce trebuiau ed 
pentru a rămîne mai departe în stăpînirea acestei domnii cucerite de curînd 
cu taisul săbiei, S-a hotărît între altele că trebuie trimiși neintfrziat soli Ја 
sultan spre a-i arăta că domnul Alexandru n-a avut niciodată de gînd 
să ridice armele împotriva maiestăţii sale, nici să scoată Moldova de sub 


ascultarea sa, ci că el a fost căutat tocmai din Polonia, de către boierii Mol- 


65 La 22 noiembrie 1615, ziua victoriei asupra lui Stefan Tomya. 
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dovei si chemat sa facă aceasta din cauza nemaiauzitelor cruzimi ale voie- 
vodului Ștefan, care hotärise să nimicească în întregime boierimea acestei 
țări, omorínd fără milă un mare număr de boieri si încă dintre cei mai de 
frunte, fara sa-i fi dat nici un motiv Întemeiat... // 

Solii lui Alexandru trimişi la Poartă, ocolind pe la Buda, sint reținuți 
de Paşa din Buda? şi trimişi apoi la Brăila, lui Ștefan, care îi taie într-o 
seară după cină si le aruncă legurile în Dunăre. El ar fi răsplătit pe paga 
cu 45 000 de galbeni. 


Capitolul XVI 


Apoi Stefan, avînd 4 000 de munteni pe care li trimisese în ajutor 
domnul Таги Româneşti, numit Mihnea” şi adunînd tot ce mai rămăsese din 
oastea de mai înainte, a apucat iar drumul Moldovei. Aflind acestea, domnul 
Alexandru, trimise pe principele Korecki cu 6 000 de călăreţi parte poloni 
şi parte cazaci, la Tecuci?, care este un oras de graniţă destul de bun spre 
a-i atine calea. lar el însuși // a rămas la Iaşi 1 împreună cu Wisniowiecki și cu 
restul armatei sale pentru a-și apăra jara şi a împiedica tulburările ce s-ar 
face în folosul lui Stefan, care mai avea încă legături pe acolo, Și într-ade- 
var, cîteva zile mai tirziu, Domnul a fost înștiințat că locuitorii din Orhei, 
un ţinut al Moldovei cu un înconjur de vreo 15—16 leghe franceze, s-au 
rasculat®® și s-au unit cu o ceată numeroasă de tătari pentru a veni să-l 
atace, ştiind bine că principele Korecki împreună cu o parte din armata 
polonă era prins cu treburi în alta parte. Domnul Alexandru nu a astep- 
tat ca răsculații să vină să-l împresoare în orașul Iasi, ci a trimis în întîm- 
pinarea lor pe Wisniowiecki, cumnatul sau, cu сїй oameni a putut aduna, 
atit pedestri cit si călăreți. S-au întîlnit la numai două leghe de oras $i mai 
întîi au avut loc cîteva încăierări destul de vii, apoi Wisniowiecki împreună 
cu călăreţii săi foarte bine înarmaţi, s-a năpustit asupra tătarilor cu atîta 
furie încît mai mult de jumătate din aceştia au rămas doboriti la pamint, iar 
ceilalți au fugit sau au fost luaţi prizonieri împreună cu toți bieti orheieni 
care au fost aduși în oraşul laşi în chip de triumf. Numarindu-se morții, s-au 
gasit <de o parte> 800 de tătari si de alte <neamuri>, iar dintre poloni 
numai 50 de morti Şi cîteva sute de răniţi. 

Primind îndată vestea acestei izbinzi, domnul Alexandru s-a bucurat 
nespus de mult si încălecînd împreună cu compania de francezi, singura trupă 


4 Kadezade Ali-pașa. 

© Radu Mihnea, în prima domnie din Tara Românească (25 septembrie 1611 — au- 
gust 1616). 

вв Ticoube. 

69 Vezi Golimas art. cit, p. 11 si Hurmuzaki, Supliment, II, 2, p. 391. 
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pe care o păstrase lîngă el, a pornit în intimpinarea lui Wisniowiecki care se 
afla doar la un sfert de leghe de Таз, spre a-l felicita pe el împreună cu, toţi 
ai lui pentru buna izbîndă pe care o cistigase asupra duşmanilor. După savir- 
şirea acestora cu mii de închinăciuni şi de imbratisari dintr-o parte si din alta, 
domnul şi-a aruncat privirea asupra bieţilor orheieni care erau minaqi ca 
o turmă de oi și i s-a făcut aşa milă de ei, încît i-a trimis înapoi după ce 
i-a pus să-i jure credinţă, nadajduind ca aceasta va sluji pentru a readuce 
sub ascultarea sa și pe cei care îi mai erau încă potrivnici..... 


Capitolul XVII 


„După ce domnul Alexandru i-a mulțumit „lui Dumnezeu pentru această 
nouă si neașteptată victorie si a pus să tragă in semn de recunoștință toate 
tunurile pe care le păstrase, a trimis un boier la Tecuci la principele Korecki 
pentru a-i duce aceste veşti bune, de care acela a fost foarte bucuros. Acum era 
tocmai prins cu rînduirea ostașilor săi pentru a ieşi înaintea lui Stefan, care 
se întorcea în Moldova cu trupele pe care i le trimisese Mihnea Voda, asa 
cum am spus mai sus. Întîlnirea avu loc într-o cîmpie ce se margineste de 
o parte de rîul Sirez, care desparte Moldova de Tara Românească. Ei au 
început să se hartuiasca de o parte şi de alta încă de la ога zece dimineața 
Și au finut-o într-una pînă către amiază, cu sorti deopotrivă. Aflînd însă 
principele | Korecki că Ștefan s-ar afla în mijlocul unui corp de cavalerie 
care se găsea la o depărtare de vreo două sute de pași de е], și-a întărit 
trupa cu încă 400 de ,,gerbey“7 foarte bine înarmaţi si comandati de un 
capitan foarte viteaz de al cărui nume nu-mi mai amintesc si, împreună cu 
ei, a pornit în goană asupra acelui corp si l-a izbit cu atîta putere, încît 
l-a silit să se retragă înapoi cu mai bine de o sută de paşi, dar totuşi mai 
luptind încă, astfel încît rezultatul era încă foarte îndoielnic. Tinind seama 
de aceasta, unul dintre căpitanii acelui principe care conducea o companie 
de 500 de călăreți ușor înarmaţi, a alergat în ajutorul acestuia într-un 
moment atît de potrivit, încît Stefan si cu călăreții care îi mai rămăseseră 
au fost siliți să о ia la fugă, fiind urmăriţi mai mult de o leghe, iar cei 
rămași în urmă erau tăiaţi în bucăți. 

Totuşi Ştefan a ajuns pe o înălțime împreună cu corpul pe care-l păs- 
trase // mai mult pentru apărarea lui decît pentru luptă. După ce s-a îna- 
poiat din urmărirea dușmanilor, principele Korecki puse să fie numărați 


10 Gerbeys, adică mercenari, după context, În versiunea română, insoyind textul în 
„Tesaurul“ ... lui Papiu Ilarian, se dă cuvintul în aceasta forma, fără nici o tălmăcire sau 
explicaţie. 
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morții dintr-o parte și din alta și s-a găsit са din partea lui Stefan ramáse- 
seră pe cîmpul de luptă aproape 3400 de oameni, afară de răniţi și de 
prizonieri, iar din partea sa doar 350 de оатепі"!. 


Capitolul XVIII 


Chiar în ziua victoriei, care era 12 noiembrie”, principele Korecki s-a 
Întors cu cea mai mare parte a oastei sale la Tecuci, unde a adus mulțumiri 
lui Dumnezeu si a lăsat oamenii sai sa se odihnească două-trei zile: apoi, cum 
începuse să se facă foarte frig, şi-a așezat ostașii să ierneze în orașele Tecuci, 
Birlad”, Tîrgul Roman” şi Vaslui? și s-a întors numai cu 150 de călăreţi 
la laşi unde a fost primit de principele Alexandru și de toti boierii curții 
cu cinstea si lauda cuvenită meritelor şi vitejiei sale. 

Doamna, care se afla încă în Polonia, fiind înştiințată de toate aceste 
fericite izbinzi, s-a întors la Iasi şi a adus cu ea pe principele Bogdan, cel 
mai tînăr fiu al ei şi pe domnita Alexandrina” fiica sa care nu era încă 
măritată. Ar fi greu de închipuit cîte ceremonii și complimente s-au făcut 
de o parte si de alta la sosirea, lor în Iași. Au fost numai ospete si petreceri, 
atît publice cât si particulare. Au început să se ducă tratative de căsătorie 


între principele Korecki și domnita Alexandrina. . . . // " 

[Trimiterea unui sol la domnul Țării Româneşti. Arestarea lui la Buzau. 
Se primesc solii cu raspunsuri liniştitoare din partea principelui Transilva- 
niei" si a domnului Ţării Româneşti]. 

Capitolul XXI 

//.... După ce a ascultat pe solul lui Mihnea şi a aflat răspunsul 
principelui Transilvaniei care i s-a adus tot atunci, principele Alexandru 
şi-a adunat sfatul spre a vedea ce e de făcut în aceste împrejurări. S-a ho- 
tarit sa fie slobozită toată pedestrimea si parte din căzăcime, dupa ce li 
se vor da cîteva daruri, şi li se va mulțumi pentru bunele şi plăcutele lor 
slujbe, rugindu-i sa rămînă prieteni ai domnului care fi va íngtunga cînd va 
avea nevoie de ei. Dupa aceasta, fiecare s-a retras în fara sa, pentru a petrece 

11 Pierderile fiind adică în proporție de 1/10, | 

12 În realitate, lupta de la Tecuci s-a dat în ziua de 24 ianuarie 1616. 

13 Berlade, 

14 Romanatirgou. 

15 Vasseloye. 

7$ În realitate Ecaterina. Vezi mai sus, n. 55. 

71 Gabriel Bethlen (1613—1629). 
+00 
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restul iernii şi nu au rămas pe lîngă domn decît 5 000—6 000 de oameni, 
care au stat la Iasi toată luna decembrie, trăind foarte bine, căci cu toate 
războaiele si stricăciunile pricinuite de armate, era hrană, din belşug, mai cu 
seamă vite, care erau atît de ieftine, încît se putea cumpăra un bou cu cinci- 
sprezece bani” si o oaie buna cu doi bani; este adevărat că aceasta se datora 
marilor pregătiri care se făcuseră în credința că trebuia întreţinută peste 
iarnă toată armata (n sus-numitul oras Iasi //. 


Capitolul XXII 


. Principele Wisniowiecki, care era de religie ortodoxă, pregătindu-se 
să se ` împărtășească de Crăciun, dupa datina lor, preotul care-i slujea de 
obicei , drept, duhovnic, s-a lăsat cumpărat cu bani de către dușmanii lui si 
a otrăvit plinea nedospita pe care o întrebuinţează ei în loc de ostie; prin- 
cipele primind-o astfel, puțin după aceea s-a îmbolnăvit foarte rău si du- 
rerile i s-au Íntefit într-ati încât a murit а doua zi, după chinuri cumplite, 

Iugeala şi violența acestei boli urmate de moarte au trezit bănuiala că 
acest principe ar fi fost otrăvit în felul în care am arătat. Aşadar au pus 
mîna îndata pe acest preot grec, care a mărturisit de la început că era vinovat 
şi că a fost îndemnat la aceasta de duşmanii mortului. 

Cum această crimă era cu atît mai mare şi mai îngrozitoare, cu cît 
fusese savirsita de un om al bisericii care a folosit o taină atît de sfinta 
pentru a otravi un principe iubit de toată lumea pentru virtuțile lui rare, 
şi mai ales de principele Alexandru, cumnatul lui, pentru care era un ade- 
varat epitrop st îndrumător, de aceea faptasul a fost curînd supus unor 
chinuri cumplite şi îndelungate si anume: s-a pregătit anume un scaun 
mare de sirma ре сате a fost așezat acel criminal și după ce a fost bine 
legat. din toate părțile s-a făcut foc de jur împrejur la așa depărtare, 
încît mai bine de 12 ceasuri după aceea a fost auzit scoyind strigăte 
înfiorătoare si váitindu-se cu desnădejde de durerile de nesuferit pe care le 
îndura înainte de a muri... // 


Capitolul XXIII 


Cit se mai afla înca: toată curtea principelui Alexandru în doliu 
si in jale, din cauza acestei nenorociri cumplite $1 neașteptate, s-a înapoiat 
iscoada care fusese trimisă în Tara Românească spre a afla ce se petrece la 


78 Sols, monedă măruntă, al cărei nume se păstrează pînă azi, în cuvîntul „sou“, cu o 
valoare de 5 centime. 
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Mihnea. Această iscoadă a raportat că sosise acolo un paga, numit Iskender??, 
cu O armată mare și puternică, pentru ca sá așeze iar în domnie pe Stefan, 
care se afla de asemenea acolo si le cerea necontenit să pornească oaste 
spre Moldova. Si ca un început, a trimis înainte 400 de călăreți, ca sa 
surprindă oraşul Birlad, unde principele Korecki îşi lăsase o parte din 
oameni în garnizoană „peste iarna. Aceştia însă netinind pază bună au fost 
luaţi „pe neașteptate și în cea mai mare parte măcelăriți sau rápusi in alt 
chip? ... 

.... Dar îndată ce a aflat principele Alexandru de această pierdere, 
a trimis 400 de cazaci pe care îi oprise pe lingă el. Aceştia s-au grăbit într- 
atîta încît după trei zile au ajuns pe la răsăritul soarelui în sus-numitul 
oraş // Bîrlad, care nu era întărit cum nu sînt întărite nici celelalte oraşe ale 
țării, şi după, ce i-au dat foc din mai multe părți, au silit pe oamenii lui 
Ştefan să iasă afară şi pe măsură ce ieşeau fi măcelăreau, iar cei care se 
încăpăţînară să nu iasă au fost arsi de vii, asa încît din cei 400 nu au scăpat 
decît cinci sau șase oameni care au dus trista ştire stăpînului lor. Acesta, a 
fost adînc mâhnit, deoarece ei erau aproape singurii ostaşi ce îi mai ră- 
măseseră. 


Capitolul XXIV 


În același timp cînd acei cazaci au fost trimiși în această expediție, 
principele Korecki, vrind să răzbune înfrîngerea oamenilor săi, a luat cu el 
2 500 de călăreţi aleși şi a pornit în grabă spre Vaslui temîndu-se că oamenii 
pe care-i lăsase în garnizoană acolo să nu fie cumva de asemenea loviți pe 
neașteptate. Paşa, aflînd acest lucru de la unii oameni din partea locului, 
a trimis acolo pe fiul său în virsta de 12—13 ani, şi i-a dat ca îndrumător 
mai batrin un căpitan turc, foarte priceput, cu 7 000 de oameni, socotind 


79 Fost beilerbei de Agria (Egger, Erlau), a fost numit beilerbei de Bosnia și desemnat 
ca serdar în locul lui Ibrahim-pasa betivul (Sarhos), după ce acesta a fost învins in Moldova, 
de mercenarii lui Alexandru Movilă (1615). El a venit (1616) cu trupe din Bosnia, Sirmiu, 
Semendria, Krusevaé şi Silistra. După victoria sa şi capturarea Movilestilor a fost numit vizir. 
În 1620, fiind beilerbei de Oceakov ,este numit valiu de Silistra, desemnat qa serdar contra 
răscoalei. lui Gratiani şi a expediției polone conduse de Stanislav Zolkiewski. Are sub comanda 
sa pe hanul Crimeii Geanibec Ghirai, beilerbeiul de Rumelia si cel de Vidin, beiul de Nicopol 
etc. La 20 septembrie si la 7 octombrie biruie oastea polonă. El fusese protectorul lui Graţiani 
înainte $i după numirea acestuia ca domn. (Ismail Hami Danişmend, Cronologia co- 
mentată a istoriei otomane, în l. turcă, vol. III, Istanbul, 1961, pp. 263, 266—267, 277278) 

8 Taillez en pieces, ou quoy que ce soit. (Vezi relația lui „Alexander“ în volumul 


de faţă.) 


402 


www.dacoromanica.ro 


că acesta ar fi un bun prilej ca fiul său să-şi dobindeasca faimă. Principele 
Korecki, înștiințat, de cîţiva moldoveni de acest lucru si mai aflînd că dus- 
manii trebuiau sa sosească dis-de-dimineață si ca erau siliți neapărat sa 
treacă pe un pod de lemn ce se află peste rîul care curge de-a-lungul ora- 
sului Vaslui, și-a așezat oamenii în aga fel încît să nu-i poată descoperi 
dușmanii, căci o parte din ei erau <ascunsi> în oraș și altă parte după un 
mic deal din apropierea orașului. 

Îndată ce turcii au trecut peste podul amintit, două escadroane au 
început să iasă din oraș si au atacat avangarda turcilor cu atîta putere //, încît i-au 
trecut aproape pe той turcii prin ascufisul, sabiei şi printre alții pe însuşi co- 
mandantul trupei. Lucrul fusese cu айт mai uşor de facut cu сїт turcii umbla- 
seră aproape toată noaptea ca să ajungă în acel loc în zorii zilei si erau pe 
jumătate amortifi de frig. Ceilalţi turci, care nu apucaseră încă să treaca 
podul, auzind zgomotul acestei fnfricosate alarme nu au îndrăznit sa 
înainteze ci S-au întors, temindu-se poate să nu piară cumva și fiul pagalei, 
cum pierise comandantul lor. Principele Korecki i-a urmărit pînă la un sat 
care se afla la o depărtare de patru leghe de Vaslui omorind sau luînd 
prizonieri pe toti câţi îi intilnea în drum. 

Printre cei prinși se afla unul care spuse că e rudă de aproape cu 
paşa. Acesta a fost adus în fața principelui Alexandru, care l-a primit 
foarte bine. [Turcul e trimis la pasa cu o scrisoare, dar fără nici un re- 
zultat.] 


Capitolul XXV 


Chiar în ziua acestei victorii, principele Alexandru trimisese principelui 
Korecki un ajutor de 1500 de oameni, dintre care a dus 800 într-un tîrg 
care // se afla la o depărtare de numai șase leghe de Tecuci, unde se găsea 
numitul pasa cu Mihnea şi cu grosul armatei lor, care era încă de vreo 
25 000 de oameni. Acești 800 de oameni care erau în acel tîrg, în loc să stea 
de pază, nu făceau altceva decît sá se imbetd*! si să-și bata joc de locuitori 
prin tot felul de jigniri, rusinindu-le soțiile şi fiicele. Oamenii au hotărît să 
se răzbune, si În acest scop au chemat în ajutor cîțiva boieri din partea 
locului si toti împreună şi-au potrivit asa de bine timpul, încît au tăiat 
gitul la toți acești nemernici pe cînd dormeau, cea mai mare parte din ei 


fiind Бер... 


в Vezi și relația lui Alexander. 
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Capitolul XXVI 


La 23 februarie 16179? principele Alexandru și-a întrunit sfatul cel 
mare® la care au asistat doamna, mama sa, principele Korecki și toţi boierii 
de frunte și căpitanii, pentru a hotart dacă era bine să mai rămînă în orașul 
Iași, st s-a hotărît sa se retragă la Hotin care se afla la o depărtare de 35 
de mile franceze, fiindcă era cetatea cea mai tare și mai bine înzestrată 
a țării, <pe Ипра faptul ca> se depărtau de dușmani si se apropiau de 
Polonia. În urma acestei hotäriri, principele Alexandru a plecat din Iasi 
chiar de a doua zi si în patru zile a ajuns la Hotin pe cel mai cumplit ger ce 
se poate închipui. Índata ce au sosit au incartiruit infanteria fn oraș si ca- 
valeria în satele din împrejurimi //, afară de boieri si de compania de 
francezi care a fost cartiruită și еа tot în oraș. După aceasta, numiții principi 
au trimis nobili în toate părțile la prietenii şi confederaţii lor, spre a-i în- 
dupleca să le vină în ajutor și în același timp s-a dat ordin să se facă provizii 
de alimente şi de toate cele trebuitoare pentru hrana armatei. 

Îndată ce a fost înștiințat paga de această retragere a plecat cu Mihnea 
şi cu Stefan la lagi, cu tot frigul, care era așa de îngrozitor încît mulți au 
și muriv pe drum. Din care cauză nu au mers mai departe pînă ce nu s-a 
mai încălzit puţin vremea. 

Către începutul lunii martie domnul Tyszkiewicz?! a sosit la principele 
Alexandru și a adus cu sine 3500 de cazaci foarte dirzi şi după cîteva zile 
a sosit domnul Potocki, nepotul celui prins în prima luptă descrisă de noi 
şi care a fost dus prizonier la Constantinopol. Acesta a adus o trupă de 
1500 de călăreți poloni foarte bine înarmaţi. Au mai venit însă si din alte 
părți, astfel încî la sfîrşitul acestei luni armata domnului era de 10 000 — 
12 000 de oameni, atît pedestri cit si călăreți. 


Capitolul XXVII 


Principele Alexandru a trimis o trupă de 1000 de călăreți împreună 
cu compania sa de francezi călări pentru a recunoaște armata dușmanului 
care era in drum spre Hotin. Si cînd s-au oprit să manince la o jumătate 
de leghe de // Stefanegti?, unde se aflau tătarii lui Mihnea, au fost văzuți 
şi înconjurați îndată din toate părțile, atît de acei tătari, cit si de о trupă 
mare de turci gi, deşi se părea că nu se poate fine piept unei mulțimi 


82 Corect: 1616. 
*3 Conseil général. 
e Tischevich. 

3 Estapanocha. 
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atit de mari, totuși soldaţii lui Alexandru si calaretii francezi care erau 
deprinși să, fie întotdeauna biruitori au luptat cu multă bărbăţie, vrind 
mai bine să moară decît să se predea ca nişte misei, fara să fi dat dovada 
vitejiei lor. Această luptă a ținut de la ora 10 pînă în noapte și din toată 
acea trupă nu au scăpat deciv 12 <oameni> şi anume: 7 poloni şi 5 
francezi; toţi ceilalți au fost omorii sau prinşi. Printre prizonieri se afla si 
căpitanul acestor francezi, numit Montespin, pe care voiau să-l trimită 
împreună cu ceilalți la galerele sultanului; dar Stefan, l-a scutit de aceasta, 
în urma făgăduielii pe care i-a făcut-o Montespin că-i va face bună slujbă 
în viitor. 


Capitolul XXVIII 


Această infringere a îmbărbătat pe acel ‚раа <Iskender?®> $1 pe Stefan 
dar nu si pe Mihnea, care știind ca principii îl așteptau la Hotin foarte 
hotăriţi a se apăra, şi-a amintit că un anume italian care se ocupa cu 
prezicerea viitorului, îi spusese odinioară că dacă se va Încăiera vreodată 
cu polonii, viaţa // îi va fi în primejdie. S-a prefăcut, după sfatul cancelarului” 
său şi al comandantului întregii armate numit Spătarul Leca®4, cum că ar fi 
primit ştiri de la un locţiitor al său că în Tara Românească a sosit un număr 
mare de tătari, care pustiau totul şi, sub acest pretext, şi-a luat rămas bun 
de la pasa şi s-a întors acasă, lăsîndu-și toți ostașii in armată în afară de 
100 de călăreţi pe care şi i-a păstrat spre a-l întovărăşi. Îndată ce <Mihnea> 
a sosit în Tara Românească, Stefan i-a scris că a câştigat o bătălie împotriva 
polonilor, în care au rămas pe cîmpul de luptă, 6 000 de oameni si a luat un 
mare număr de prizonieri pe care trebuia să-i trimită sultanului. Totul nu 
era decît o curată minciună născocită pentru plăcerea de a-și bate joc de 
Mihnea şi pentru a-l face să-i pară rău că a plecat fără să fi luat şi el parte 
la această ispravă. Si într-adevăr Mihnea s-a necăjit aşa de tare, încît a 
poruncit să se taie „capul logofătului său si spătarului Leca pentru că-i 
dăduseră acest sfat rau, tnvinovatindu-i că aveau înţelegeri tainice cu polonii, 
măcar că nici nu se gîndiseră «la una ca asta? ... 


8 Vezi n. 79. 

87 Son chancelier, adică logofătul sáu. Nu poate fi vorba de Vintilă din Corbi, sau 
Corbeanu, mare logofăt din 30 aprilie 1614 pînă in 8 ilie 1616 si pe care îl aflăm apoi 
mare vornic în 1618, murind tocmai în 1624. 

-38 Spatarleca = Leca mare spătar (1614 ianuarie 7 — 1616 februarie 24). Vezi N. Stoi- 
cescu, Dicţionar al marilor dregători ..., pp. 202—203. 
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Capitolul XXIX 


Către sfîrșitul lunii martie, pașa <Iskender> împreună cu acel Stefan si cu 
un principe tătar numit ,,Monoza“® au hotátit să înainteze cu toată armata 
lor, care era de 20 000 de oameni, asupra Hotinului şi cînd au fost la două 
leghe numai, au poposit o zi, pentru a da răgaz oamenilor lor să se odihnească 
Putin. În acest timp principii şi-au așezat armata în linie de bătaie pe un mic 
şes, care se afla doar la un sfert de leghe de Hotin // şi au lăsat în cetate 
1000 de călăreţi aleși, care trebuiau sa fie comandati de principele Korecki. 
Ei făcuseră aceasta dinadins, banuind că turcii se vor așeza între cetate gi 
armata principilor, astfel că la o nevoie, aceştia <= polonii> să nu se poată 
retrage în cetatea, care era socotită de neînvins. Ei au scos din cetate opt 
tunuri pe care le-au așezat într-un loc întărit anume, ŞI care era puţin 
împădurit, ceea ce le-a fost de mare folos. În cetate au mai rămas destule tunuri 
pentru a o apăra, dacă cumva ar fi fost împresurată <de dusmani>. 


Pe de altă parte, pașa, care credea că ü şi fine pe principi la cheremul 
său, caci fusese î înștiințat că ei nu aveau nici jumătate din numărul oamenilor sai, 
îşi porni armata sa într-o bună ordine în zorii zilei. Aceasta a ajuns lîngă 
Hotin către orele şapte, oprindu-se putin pentru a avea timp sa recunoasca 
armata, principilor apoi s-a dus să-și așeze tabăra între aceasta <armata> 
$1 cetate, așa cum se prevăzuse, oamenii săi fiind aşezaţi de către comandant, 
în ordinea în care aveau să lupte”. Tatarii, care aveau o poftă grozavă să 
se răzbune pe cazacii de care fuseseră înfrînți în mai multe întilniri, s-au 
rugat să fie lăsaţi în frunte, ceea ce li s-a îngăduit. Si îndată ce au început 
să sune trimbiţele, ei au înaintat într-acolo unde zăriseră corpul cazacilor, 
fără să se ferească nicidecum de tunurile care erau așezate chiar în partea 
aceea, dar nu se vedeau deloc. Iar cînd au văzut principii că dușmanii erau 
destul de aproape pentru a fi în bătaia tunului, au tras cu atîta indeminare 
asupra lor cu tunurile încărcate cu ghiulele ferecate?! încît au fost dati peste 
cap mare parte din tătari inspaimintindu-i si pe ceilalți. Vazind aceasta, 
cazacii s-au aruncat asupra lor cu atâta pornire, încât i-au tăiat in bucăţi; apoi 
s-au retras îndată către armata lor, deoarece văzură venind spre ei un alt 
escadron de munteni si de moldoveni care alergau în ajutorul tătarilor, dar 
prea tirziu, căci pînă atunci se gi terminase cu ei. Domnul Tyszkiewicz, cu 


2. Poate Mirza (= titlu dat nobililor tătari). 
% Cu privire la luptă vez; informaţiile indirecte din scrisoarea din 8 aprilie 1616, a lui 
Stanislav Tarnowski către Osolinski, în Hurmuzaki, Supliment, 11, 2, pp. 398—399. 
9! Balles ramées (Ghiulele legate i impreună printr-un lanț sau о bará si care se foloseau, 
de obicel pentru a dărima catargele corabiilor). 
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trupa sa de 1500 pînă la 1 600 de călăreţi bine înarmați, a pornit împotriva 
// acelui escadron care înainta, destul de hotărît contra tunurilor principilor 
şi s-au luptat multă vreme pînă să se poată vedea de partea cui va fi izbinda. 
De aceea comandantul armatei turceşti a mai trimis în ajutorul a lor săi o 
trupă de 3 000 de turci. Si tot astfel si din partea principilor, a înaintat un 
alt escadron de cazaci şi de moldoveni, care nu luaseră încă parte la luptă 
şi care s-au năpustit cu atîta avînt şi bärbäpie, incit i-au silit pe turci sa se 
retraga mai bine de 100 de pasi. Atunci principele Alexandru a inceput sa 
strige: „Haideţi, tovarăşi, iată-i pe „dușmani invalmasiti, haidem asupra lor cu 
barbarie şi izbinda va fi a noastră“. Spunind acestea a pornit cu tot restul 
armatei sale şi a poruncit totodată să se tragă două salve de tun ca semnal 
pentru principele Korecki ca să iasă din Hotin si să năvălească asupra arier- 
gardei turceşti, asa cum se ingelesesera dinainte. Dar acesta nu așteptase acest 
semnal, ci și Înaintase peste 300 de paşi, de teamă ca lupta să nu se mintuie 
färä el sau sä nu fie acolo la nevoie. Paşa observind această stratagema pe 
care nu o bänuise, precum si neizbinda tuturor acelora pe care fi trimisese în 
luptă şi faptul că era atacat si din faţă si din spate, a Început să-și piardă 
cumpătul şi trimifind încă un escadron de turci si de munteni, fn număr de 
aproape 2 000 de călăreţi, pentru a-i întări pe ai săi, s-a retras în tabără 
împreună cu Ștefan — care ега tot atît de înfricoşat ca şi el — şi cu restul 
cavaleriei sale turcești ca sa vadă care va fi sfîrşitul bataliei, fara a mai 
lua însă parte la ea. Nu s-a vazut niciodata o lupta mai înverşunată şi nici 
ceva mai îngrozitor decît ce s-a putut vedea timp de două ore cit a ţinut 
acest îndoit atac, căci ре пра faptul că tot văzduhul dimprejur era întunecat de 
fum des, amestecat cu focurile archebuzelor şi tunurilor, se auzeau strigăte, sau 
mai bine zis urlete inspaimintatoare din partea turcilor, care și-au pierdut în 
cele din urmă insuflepirea vazind ca nu le mai vine nici un ajutor. 

[De teamă să nu se reculeagă dușmanii și să pornească la un nou atac 
lI, principii şi-au adunat oamenii şi i-au mai ţinut pe loc în aşteptare citva 
timp înainte de a le da slobozire sá prade*]... duşmanii se retrăgeau în 
goană încredinșați tot timpul că principii sînt pe urmele lor. Si aceştia i-ar 
fi urmărit desigur dacă nu şi-ar fi dat seama са cea mai mare parte din oa- 
menii si caii lor aproape nu se mai puteau fine pe picioare pentru marile lor 
silințe de a tot tăia $i pune pe fuga un număr atît de mare de duşmani ai 
căror morţi treceau de 12 000, fara a mai socoti răniții si prizonierii, 


9? Nu se prea înţelege ce anume locuri sau grupuri erau să fie supuse acestui jaf îngă- 
duit. Oare regiunea din jurul Hotinului, care fusese ocupată de năvălitori? 

93 Este o contradicţie flagrantă între pomenirea slobozirii de a prăda din fraza йе 
дета și justificarea faptului că nu a fost urmărit dușmanul din cauza extenuării ostașilor | ui 
Alexandru. Este clar că odată ce s-a dat voie să se prade nu mai putea fi vorba de nici o 
urmărire a dușmanului. Cifrele pierderilor inamicului sînt fanteziste. 
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p. 54 


p. 55 


. 56 


. 58 


Capitolul XX X 


Domnul se întoarce la Hotin unde se celebrează căsătoria domnitei 
„Alexan rina“ (= Ecaterina) care se afla acolo împreună « cu doamna. Ofi- 
ciază chiar mitropolitul?, Nunta are loc „în duminica următoare care-a fost 
a doua zi după izbinda“ J95. 


Capitolul XXXI 


Pe cînd principii începeau să se bucure de roadele victoriilor lor, de care 
aveau să fie în curînd lipsiți, paga si blestematul de Ştefan sosiră în orașul 
Iaşi de unde, nefiind An destulă siguranță, au plecat îndată ca sá scape, unul 
într-o parte $i altul în alta. Paşa <a plecat> spre Constantinopol iar tira- 
nul în Tara Românească la Mihnea, care era singurul său Sprijin. Dar mai 
înainte de a ieși din last, nemai sperind să se mai întoarcă vreodată acolo, 
acest păcătos a poruncit să i se dea foc din mai multe parti, astfel încît din 
22 000 de case din care era alcătuit <orasul> nu au mai rămas întregi nici 
măcar 600. Aflînd principii despre aceasta, la începutul lui aprilie, au pornit 
îndată către acest oraş, pe care vazindu-l atît de pustiit, au hotarit să-l 
urmărească pe Ştefan pînă în Tara Românească si să încerce să-l smulgă 
chiar şi din braţele lui Mihnea, spre a-i cere socoteală şi a-l pedepsi dupa 
cum merita, Potrivit acestei hotariri, chiar de a doua zi au pornit spre Tara 
Românească şi au trebuit să treaca riul Siret, dincolo de care se afla un 
tîrg mare®6 în care Mihnea avea o gamizoană de 400 de oameni pentru paza 
hotarelor sale. Cînd au ajuns principii fn acest tîrg, cei 400 de oameni vrură 
să se apere, dar au fost repede învinși şi măcelăriți fară să scape nici unul, dar 
locuitorilor acelui tîrg, nu li s-a facut nici un neajuns, pentru că ei nu s-au 
împotrivit deloc şi-l urau si ei pe Mihnea pentru asupririle pe care le sufe- 
reau din partea garnizoanei lui. După ce s-a odihnit armata numai trei ore 
în acest tirg, a fost pornită mai departe $ a înaintat cit mai iute spre orașul 
Buzău”, unde se aflau atunci Mihnea şi nemernicul de Stefan, care nu se 
gindeau decit la petreceri. Cînd a ajuns armata // pe o cîmpie mare şi des- 
chisă care se afla la o leghe de Buzău, a fost văzută de niste localnici care 


9 Le Patriarche, Anastasie Crimca, mitropolit al Moldovei (1608—1617). 

95 Nu cumva de citit aici douzitme (= a 12-a zi) decît deuxitme (a doua), pentru care 
s-ar fi folosit expresia: le lendemain? După Joppecourt, căsătoria s-a făcut în aprilie „1617“; 
de fapt, în aprilie 1616, lupta decisivă de la Hotin s-a dat la sfirgitul lui martie 1616. 
Hurmuzaki, IV, 2, p. 356; Supliment, II, 2, pp. 398—399; Al. Sadi Ionescu, op. cit, 
р. 111, n. 3 si 113 n. 3 gi 4. 

28 Probabil Rimnicul Sărat. 

9! Bonza. 
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au alergat să-l înştiințeze pe domnul lor, spunindu-i să fugă cît mai repede, 
deoarece ei au văzut venind armata polonilor, care se afla foarte aproape de 
acel oras. Tocmai atunci se ageza Mihnea la masă gi îl poftise şi pe Ştefan 
să prinzeasca cu el, iar masa era bine încărcată cu mincaruri de carne, deşi 
era vineri, obiceiul țării fiind să se mänince carne în toate zilele, începînd 
din ziua de Paste pînă la Inaltare. 

Principele „Mihnea a fost aşa de speriat de această sosire neașteptată a 
principilor, încît a alergat el singur la grajd şi a încălecat pe primul cal ce-i 
ieși în cale, fara să mai aştepte. să fie ingeuat, si astfel a pornit pe drumul 
Tirgovistii, urmat de foarte puţini din oamenii săi, dintre care unul i-a dat 
calul lui, care era ceva mai bine echipat. lar cît despre Stefan, înșeundu-şi 
singur calul, fără să-și mai aştepte oamenii, a fugit singur către Nicopole%, 


Capitolul XX XII 


Sosind principii la „Buzău fără <să intimpine» nici un fel de impotri- 
vire, au fost foarte necăjiţi că nu au mai găsit acolo pe Stefan, care ега sin- 
urul scop «al venirii> lor, și că domnul Mihnea, căruia ei nu voiau să-i 
Pcs nici un rau, fusese şi el cuprins de spaimă. Totuşi faptul acesta nu i-a 
împiedicat să se așeze la masă si să petreacă la ospatul la care nu fuseseră 
poftiti. // Aceasta le-a prins foarte bine, fiindcă erau cu toții flaminzi din 
cauza drumului lung pe care îl făcuseră, fără să se odihnească deloc. 

Atunci а sosit și armata care a prádat?? mai întîi orașul, fără ca princi- 
pii să poată împiedica aceasta si nici chiar necinstirea mai multor femei si 
fete, ceea ce după toate socotelile pare să fi fost adevărata cauză a tuturor 
nenorocirilor pe care le-au îndurat mai apoi principii. Ba chiar unii dintre 
soldați, amintindu-și de incendierea Iaşului, au dat foc!" şi aici la citeva 
case; dar principii. au dat ordin să se stingă îndată <focul> pentrucă nu 
aveau nici un cuvînt să-l lase să ardă, deoarece nici Mihnea, nici muntenii 
lui nu aveau nici o vină în acel foc (de la Iași), ci numai Ștefan, asa cum am 
arătat mai sus. 

În timpul cât au stat principii la Buzău pentru a-şi mai odihni trupa, 
mai mulți boieri pămînteni, dornici de a scutura jugul domniei lui Mihnea 


% Pentru felul în care a fost dus de turci la Poartă la 1 august există știri contradic- 
pu După tradiția culeasă de Miron Costin, op. cit, p. 63, el ar fi fost „luat in obezi 
n- Tara Românească“, dar Wenner v. Crailshaim (vezi mai jos, n. 117), aflat atunci la 


Constantinopol, afirmă că ar fi fost dus cu cinste, primit de sultan, gi apoi reținut | — dar 
nu arestat — fiind supus la întrebări asupra comorilor pe care și le-ar fi adunat în Tara 
Românească. 


.99 Autorul recunoaște excesele comise, dar caută să spele de orice răspundere pe principi. 
чө Aceeaşi observație. 
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. 59 


p. 60 


Р. 


62 


care se purta rău cu ei, au venit la principele Alexandru si l-au rugat să 
rămînă în Tara Românească, făgăduindu-i că toată boierimea îi va da as- 
cultare. 

[La refuzul lui îl roagă să îngăduie trecerea prin Moldova a fostului 
domn Radu Serban!?!, cînd va veni să-şi redobindeasca domnia, izgonindu-l 


pe Mihnea]. 


Capitolul XXXIII 


[Mihnea se opreşte la Ploieştii”? în fuga sa spre Tîrgovişte si trimite un 
sol la Alexandru pentru a afla cauza venirii sale. Alexandru îi înapoiază 
argintăria lui luată ca prada]. 


Capitolul XXXIV 


Înainte de a pleca din Buzău, principele Alexandru a trimis pe pan 
Troianosky cu 2 000 de calareti să-l urmărească pe Ştefan prin locurile pe 
unde fugise. Dar nu l-a putut prinde, pentru că apucase să şi treacă Dună- 
rea împreună cu soţia!0? sa si cu o suită foarte mică. În acelaşi timp o trupă 
de 1500 de tătari, aflind cà polonii urmăreau pe Ştefan numai cu 1000 de 
călăreți я că erau foarte obosiţi de drumurile lungi pe care le făcuseră, 
le-au ieşit înainte ca să-i atace. Dar n-au izbutit asa cum nădăjduiseră. în 
mai puţin de un sfert de ceas au fost înfrînți. Peste 400 <de dugmani> au 
rămas pe cîmpul de luptă si ceilalți au scăpat fugind in aceeași parte de 
unde veniseră; iar dintre poloni au. căzut cel mult 24 sau 25 şi au fost ră- 
niti vreo 501%, 


Capitolul XXXV 


. Principii cînd au luat împreună hotărîrea de a se retrage din Tara 
Românească, mai înainte de a pleca au poruncit tuturor căpitanilor si solda- 


101 Ali-paga de Buda anunţase generalului Si ismund Forgács cá sultanul se opunea ca 
Radu Serban să obţină liberă trecere prin Transilvania spre a Românească. Hurmuzaki, 
IV, 1, pp. 69—570, doc. 488, 18 mai 1616. 

102 Playa. 

103 Domni Elena. 

104 De observat cá toate aceste cifre par mult exagerate și aici ca şi în darea de seamă 
asupra celorlalte încăierări povestite. 
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tilor, sub pedeapsa cu moartea, sá nu ia cu ei vreun români, fie bărbat fie 
femeie, fiindcă aflaseră ca mai mulți dintre ei luaseră <prizonieri> cu gin- 
dul să-i ducă cu ei, spre a cere apoi un pret de ráscumpárare!?6, După aceea 
au pornit la drum si nu au ajuns prea departe cînd au şi aflat că locuitorii 
din Orhei se răsculaseră din nou si luaseră armele nevoind să-l recunoască 
de domn pe Alexandru şi nici să-i plătească tributul obișnuit pînă nu le va 
arăta că este întărit de sultan. Principele Korecki a fost trimis împotriva lor 
cu 5 000 de oameni. Sosirea lui i-a înspăimântat în asa măsură încît s-au su- 
pus fără nici o împotrivire. Acest principe, nevoind să stea degeaba, a asediat 
oraşul si fortăreața Cetatea Albá(!)!?, aşezată pe rîul Bie(?)10 care era ocupată 
de tătarii de la Perecop!®, În acea fortăreață se afla o garnizoană de ieniceri 
şi mai mulți boieri moldoveni, care se refugiaseră acolo. Aceștia s-au apărat 
vitejeşte şi au făcut mai multe ieșiri din cetate, omorínd poate 300 din oa- 
теп principelui. El însuși era sa fie prins dacă nu i-ar fi sărit în ajutor 
pan Tyszkiewicz cu trupa sa. 


Capitolul XXXVI 


[Schimbindu-se marele Vizir, Ştefan Tomga e luat prizonier la Brăila de 
către Ibrahim pasa // si dus la Constantinopol, unde se turcegte!!?, Noul vizir 
îi scrie lui Alexandru că va fi lăsat netulburat în Moldova]. 


Capitolul XXXVII 


[Mihnea e numit de către turci domn al Moldovei. Iskender pașa de 
Silistra vine la Tirgoviste // spre a-l însoți in Moldova. La laşi doamna, 
încredințată că turcii vin să-l recunoască pe Alexandru, interzice să se co- 
menteze în alt fel venirea acestora ]. 


105 Vallacqs — aici se referă la românii din Tara Românească. 

106 Sistem foarte asemănător cu al tătarilor. 

107 Bialigrout. 

108 Ворои. 

109 Tartares Preocopites (1). 

110 Vezi mai sus, n. 88. Îndepărtarea lui era urmarea necesară a înlocuirii caimacanului 
Gürdji Mehmed si a schimbării temporare a politicii Porții față de Polonia, care se dezvinová- 
vise de orice amestec în expediția lui Alexandru Movilă si rechemase cazacii din oastea lui, si 
care se mai afla în război cu Moscova, duşmana Porții. Încercările de pace cu aceasta au 
durat din 1615 pini în 1619. 
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p- 63 


p. 65 


p. 66 


Capitolul X XXVIII 


[... Marele hatman Zolkiewskitt1 cîștigat de familia lui Simion Movilă 
recheama în Polonia pe cazacii aflaţi în Moldova]. 

... Cazacii саге depind de regatul Poloniei şi care trec bucuros de 
partea celor care le fagaduiesc mai mult, au Început sa se răzvrătească şi să 
spună in gura mare că dacă nu li se vor da banii îndată, se vor retrage în 
тага lor, finind ascuns faptul că erau chemaţi în altă parte. Si, fără a mai 
aştepta mult, într-o dimineață în zori, vreo 8 000 de oameni au plecat lutad 
cu ei o mulțime de boi, oi si alte vite, împreună cu toate prăzile ce mai fă- 
cuseră cu prilejul izbinzilor dinainte... După pilda lor, hatmanul (!) Mol- 
dovei numit Bucioc!!?, fie că fusese si el câştigat, sau că se temea de această 
armată puternică ce năvălea asupra lor, s-a retras si el în ascuns // la 
Mihnea si a mai ademenit şi 2 000 de călăreți, care l-au urmat. Faptul acesta 
a strecurat pe drept cuvînt îndoiala în armata principilor . . . 


Copitolul XXXIX 


[Radu Mihnea fi scrie lui Alexandru Movilă indemnindu-l să treacă în 
Polonia înainte de venirea sa la [asi]. 

Atunci domnul Alexandru şi-a adunat din nou sfatul la 25 iulie pentru 
a vedea ce era de facut. Nu s-a putut hotart Însă „nimic din cauza marei nefn- 
telegeri ce domnea între ostași, cea mai mare parte dintre ei cerînd să fie 
plătiți pentru slujba din trecut, căci altfel nu vor mai lupta. Ei voiau în felul 
acesta să acopere dorința lor de a se retrage «din lupta>. In acest timp, 
tătarii, care formau avangarda armatei domnului Mihnea, s-au apropiat 
aşa de tare, încît într-o zi i-au fugărit pe oamenii lui Alexandru pîna la 
lagi; ceea ce i-a hotárit, în sfirsit, pe principi să-și pornească armata către 


111 Acesta dezaprobase, oarecum platonic, orice amestec al polonilor în luptele din Mol- 
dova. Dar pornirea marii expediţii turcești, comandată de Iskender-pașa, si îndreptată contra 
Poloniei a determinat luarea unor măsuri categorice, explicate de Zolkiewski în dietă, spre 
a evita un război cu turcii. În articolul lui Iuliu Peksa (vezi mai sus, n. 57) se arată cá 
Zolkiewski fusese acuzat de Osolinski si de alti magnați că ar fi frinat acţiunea lui Alexandru 
Movilă, avind el însuși legături cu familia dușmană a lui Simion Movilă. Pentru ecouri în 
sensul acesta vezi și materialul contemporan, publicat de Virginia Vasiliu în „Diplo- 
matarium Italicum“, II, în anexa lucrării Z? Principato moldavo e la curia papale tra il 
1606—1620. 

112 Costea Bucioc era mare vornic al Țării de Jos (1616 august 15 — octombrie 13; 
1617 mai 12 — 1620 iulie 20). Era socotit Їп august 1616 drept „unul din instigatorii tulbu- 
rărilor din Moldova", prin aducerea lui Alexandru Movilă. Sub Gaspar Graţiani a comandat 
oastea acestuia contra turcilor. A fost tras în țeapă de Iskender-pașa (septembrie 1620). Vezi 
N. Stoicescu, op. cit., p. 347 sub forma: Bácioc Coste. 


412 


www.dacoromanica.ro 


Hotin. Dar acest lucru nu s-a putut face în așa mare taină încît să nu afle 
tătarii, si pentru ari putea lovi din urmă au străbătut de-a curmezisul oraşul 
laşi. Acolo se afla George Potocki, nepotul aceluia care fusese prins împreună 
cu Constantin. Acesta, după ce s-a luptat vitejeşte cu tătarii // şi după ce a 
omorît pe mai multi dintre ei chiar cu mina lui, a fost străpuns de o săgeată 
care l-a omorît pe loc. Pan Tyszkiewicz, înștiințat de acest atac, a alergat cu o 
trupă de cazaci pe care fi retinuse şi a пауа cu айта furie asupra acelor 
tătari, încît 800 din ei au căzut pe loc si той ceilalți au fost împrăștiați. 
Trupul lui Potocki, recunoscut printre morti, a fost adus la armată si îmbal- 
samat... 


Capitolele XL-XLIII 


...Ciocniri turco-tàtare cu Korecki lingă Cotnari. Nimicirea trupei 
trimise de Radu Șerban tvenind să se uneasca cu Alexandru. Ranirea lui 
Korecki. Duelul dintre un turc şi un polon]. 


Capitolul XLIV 


. ...lntre timp, trădătorul Bucioc care, după cum am spus, îl părăsise pe 
domnul Alexandru, împreună cu o trupă de 2 000 de tătari şi de moldoveni, 
pe care îi ademenise, găsi mijlocul de a o lua. înaintea armatei polonilor ў 
de a-i tăia calea între Cotnari şi oraşul Botoşani care se află la o depărtare 
de şase leghe unul de altul. Muntenii!!? şi transilvănenii, conduşi de generalul 
lui Mihnea, i-au închis drumul şi dinspre cîmpia care se afla pe dreapta, iar 

rosul armatei turcești venea din spate; astfel ca nu le mai raminea polonilor 
det să ocolească pe partea stingă, unde se afla o pădure mare detal de 
prielnică pentru o retragere cu acoperire... 


Capitolul XLV 


Cînd principii au văzut că sînt înconjurați de un număr aşa de mare de 
duşmani, din toate părțile, afară de una singură, se chibzuiră să-și facă zid 
de apărare din carele şi căruțele lor cu bagaje, hotărîți să se apere pina în 
pînzele alba, desi nu se arăta nici o cale <de mintuire>, întrucît ei nu erau 
decît 5 000—6 000 de luptători împotriva a 22 000——23 000 «de oameni>, 
pe puţin. E adevărat că ei înca sperau că principele <Radu> Șerban şi dom- 


119 Valacqs 
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p- 68 


p. 69—75 


p. 74 


. 75 


. 76 


nul Воѕѕу!14 le vor veni în ajutor, căci de fapt aceştia se aflau doar la două 
zile depărtare si aduceau cu ei 10 000—12 000 de oameni. 

{Dusmanii oferă polonilor libertatea de a se retrage nestingherifi pără- 
sind pe domn cu ai săi. La refuzul lor // ei trag asupra lor cu tunurile încăr- 
cate cu ghiulele ferecate deosebit de ucigátoare]. Panul Tyszkievicz, dindu-si 
seama ca atita timp cît va rămâne în acest loc închis nu va putea scăpa de 
moarte, sau cel putin de captivitate, s-a hotarit să ia cu el 500 de calareti 
poloni, din cei mai viteji, şi să-și croiască drum cu ei fortind trecerea printre 
escadroanele dușmane... [Korecki nu poate pleca cu ei din cauza rănilor 
sale!i5, Încearcă să-şi schimbe hainele si sá se ascundă, lăsînd pe dușmani sa 
creadă că a plecat şi el cu cei 500 de poloni. La fel face și domnul. Dar la 
un nou atac al turcilor si tătarilor, polonii se predau si dau turcilor pe domn 
împreună cu toți ai săi]. 


Capitolul XLVI 


După ce turcii au mai tras citeva lovituri de tun si au răsturnat // mai 
multe din carele care slujeau drept apărătoare, au pornit un escadron de tătari 
si altul de turci, să atace din două parti tabăra polonilor. Aceştia, văzînd ca 
nu mai era, chip de împotrivire, au depus armele, strigînd cu glas tare că se 
predau. Dusmanii se bucurara mult, căci nu urmăriseră decît să-i captureze pe 
principi... Principii Alexandru și Bogdan au fost predafi împreună cu mama 
lor lui Iskender pașa, care i-a dus la Constantinopol, unde curînd apoi s-au 
turcitilé. 


114 Le seigneur Bossy, fără altă explicație sau mențiune ín restul textului. Poate Rossy. 

115 Adevărul pare să fie că acei poloni s-au gîndit doar la ei, și nu și-au arătat dinainte 
intenția de a părăsi tabăra. Toată motivarea räminerü lui Korecki e doar o justificare poste- 
rioará a acestui fapt. De altfel, polonii rămași în urmă la atacul următor s-au grăbit să-l 
predea pe domn împreună cu toți ai săi, adică tocmai aga cum li se ceruse de dușman în 
Schimbul crutarii lor. Lucrul acesta transpare limpede printre rînduri. Căci ba se spune că 
principii s-an deghizat, sperind astfel să scape; ba că au fost predati de poloni. 

116 Vezi N. Iorga, art. cit. (Doamna lui leremia Vodă, p. 26/044, n. 3), spicuiri din 
însemnările unui nobil german din suita trimisului german Czernin, venit cu Graţiani la 
Constantinopol, Adam Wenner von Crailsheim (Ein Ganz neuer Reysebuch... Nürnberg, 
1622, p. 59) care a putut vedea cum a fost adusă la seraiul împărătesc Doamna cu cei doi 
fii ai ei. Ea ar fi fost primită în mod onorabil si de sultan. Același martor amintește de 
alti doi prizonieri de seamă aduşi în fiare: Budovski (= Potocki) şi Korecki. Primul a fost 
dăruit lui Gratiani, care i-a cerut о mare sumă de bani drept răscumpărare şi l-a eliberat, 
Pentru al doilea se tocmea trimisul german, dar nereugindu-se mmic, el a ieșit printr-o manevră 
(gespielte Practic) a ambasadorului francez Harlay, care a fost apoi arestat $i reţinut citva 
timp. 
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„ALEXANDER“ 


(sfirsitul secolului al XVI-lea — 1634) 


Alexander, sau Alexandre, întrucît numele său apare 
în forma latină „Alexander“, era un gentilom elvețian, avind prin 1615 un frate în slujba 
împăratului cu rang de căpitan. El însuşi trebuie să fi fost un militar de meserie din tagma 
acelor „soldats de fortune”, саге își căutau norocul in expediții militare prin țări străine, 
fără preferințe pentru cutare sau cutare stapin care îi plătea. Nu se cunosc pe lingă exis- 
tenga acelui frate alte amănunte decît fapul că Alexander a murit in timpul războaielor polo- 
nilor cu rușii încheiate prin pacea de la Polianowska (1634) aproape două decenii după 
campania din Moldova. Mai stim că era cavaler al ordinului Sfîntului Mormínu din Ierusa- 
lim, care nu trebuie confundat cu acela al cavalerilor de Malta cu care a încercat zadarnic 
papa Inocenţiu, al VIII-lea să-l contopească. În 1496, papa Alexandru Borgia s-a declarat 
mare maistru al Ordinului, situație păstrată de toți papii următori. 

In 1615, el a fost martor gi participant la luptele din Moldova ale lui Alexandru Mo- 
vilă — sprijinit de Mihail Wisniowiecki și de Samuel Korecki — contra lui Stefan Tomșa al 
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II-lea. Nu știm in ce împrejurări şi cînd anume a obținut elvetianul Alexander această dis- 
tincţie papală. Alexander a trimis o scrisoare unui principe polon, descriind în amănunt 
înfrângerea lui Tomşa, precum și evenimentele care au urmat pînă după data de 29 ianua- 
rie 1616. 

Scrisoarea redactată în limba latină se păstrează în manuscris la Biblioteca Naţională 
din Paris (ms lat. 17 789, f. 154 v^. A fost publicată de N. Iorga în Acte și fragmente 
I, pp. 52—55. Este precedată de următoarea însemnare în limba franceză: 

„Scrisoarea lui Alexander, gentilom elveţian, cavaler al Sfintului Mormint din Ierusa- 
lim, mort in acea țară [—Moldova!], care are un frate, căpitan în Austria, în serviciul Im- 
păratului, scrisă unul magnat polon, asupra infringerii lui Tomşa, uzurpator al Moldovei, 
de către palatinul Alexandru <Movilă>, ajutat de principele Korecki, cumnatul său și de 
principele Wisniowiecki, care a murit după aceea“. Acest text aduce oarecare completare 
la relația lui Joppecourt, referitoare la lupta dintre Alexandru Movilă și Stefan Тоша. 
Autorul nu dă numele locului unde s-a dat bătălia decisivă de la Tätäreni, lingă Iași. In 
schimb indică data bătăliei: 22 noiembrie 1615, ce diferă de cea menționată de Joppecourt 
(11 noiembrie), cît și de cea din izvoarele braşovene (16 sau 20 decembrie). Fata de amá- 
muntele date de Joppecourt, textul său este destul de sărac în informaţii. Urmind stilul 
obişnuit al rapoartelor ofiţerilor sau ѕоШог poloni, autorul îşi împodobește povestirea cu 
floricele retorice si mitologice si adoptă totodată si tonul lor lăudăros. Nu se arată nici 
locul, nici data scrisorii si nici persoana adresantului. După conținut se vede că data este 
posterioară celei de 29 ianuarie 1616. Ea ar fi deci anterioară hotăririi din 23 februarie a 
Movileştilor, de a se retrage din Iași, spre hotarul Poloniei. Prin urmare, ar fi putut fi 
trimisă din Iasi. Dar din începutul scrisorii nereprodus în textul de față rezultă cá auvorul 
191 împlineşte o promisiune mai veche, de a povesti evenimentele petrecute în campania din 
Moldova. S-ar părea deci că nu este vorba de o scrisoare propriu-zisă, ci de o compo- 
zitie, care a adoptat această formă. Cum nu avem decit fragmentul redat în Acte și frag- 
mente, nu putem ști de ce povestirea se opreşte la 29 ianuarie 1616 — cînd aventura din 
Moldova s-a terminat abia după cîteva luni de la această dată. S-ar putea oare să fie 
vreo legătură între reîntoarcerea lui Korecki din captivitate și evocarea rolului său de 
către cavalerul elvegian? 

Vilva stirnitá de fuga sa din închisoarea turcească (la 23 noiembrie 1617), precum 
şi triumful reîntoarcerii sale în patrie prin Italia si Germania, sărbătorit de papá, de prin- 
cipü italieni etc. au determinat, probabil, si interesul unui Baret (prin 1620) pentru poves- 
tirea lui Joppecourt și, poate, hotărîrea lui „Alexander“, martor al unor episoade din Moldova 
să-şi depene amintirile. Un element de datare oferă şi a doua cădere în captivitate a lui 
Korecki (după 20 septembrie 1620), care nu i-ar fi putut rămîne necunoscută autorului 
nostru. Deci pot fi indicate aceste date extreme: 29 ianuarie 1616 şi sfîrşitul toamnei din 
1620. 


Cit priveşte calitatea de cavaler al Sfîntului Mormint este oare o simplă coincidență 
faptul că prin martie 1619 se instituia la Viena un ordin de cavaleri ca o „miliţie crej 
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tini" cu trei trepte (mare cruce, comandor si cavaler), aceştia din urmă fiind în număr 
de vreo 2000 din Germania, Polonia Ungaria. Acest ordin a fost recunoscut de papă, 
dar exclusiv pentru lumea germanică și franceză, fără vreun amestec ín Italia. Printre 
membrii importanți erau și Radu Şerban, si Nicolaie Pătrașcu, si Homonai. Un rang de 
frunte aveau și membrii prin procuratie. Printre aceștia se afla şi ducele Korecki (vezi 
Th. Holban, Un plan de cruciată din iniţiativa românească, în „Revista istorică“, 
1935 p. 105). Se poate ca tot ayunci să fi căpătat și Ordinul Sfintului Mormint, prezidat 
de papă, o nouă actualitate. 

Scrisoarea lui „Alexander“ a fost mai puţin folosită în istoriografia română, cu ex- 
ceptia articolului lui Aurel H. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni si capitularea dără- 
banilor deasupra Täutestilor, 22 noiembrie 1615, Iaşi, 1930, pp. 13, 16—18. Este mengio- 
nată de Al. Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, p. 115. 
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Р. 


52 


[RELATIE! DESPRE INFRINGEREA LUI 
STEFAN TOMȘA Ë 


1615 


La 21 noiembrie <in anul> 1615? de la nas- 
terea. Domnului, dupa ce ne-am aşezat tabăra la două milet de oraș, s-a 
ivit către seară duşmanul cu care velifii nostri®, amestecați cu francezi? au 
avut câteva ciocniri®, dar nu singeroase. 


1 Traducerea s-a facut după textul latin publicat de N. Iorga, în Acte și fragmente, 

I, p. 52 ўи. 
P3 Stefan Tomşa al II-lea, domn al Moldovei in prima sa domnie (1611—1615). 

3 În text 1515 (greșit). 

4 Mila polonă avea 7 145,99 metri. Rämine totuşi posibil ca scriitorul străin să se refere 
la on din milele dın Occident. 

asi. 

6 Boieri cf. si Tiktin la velit (been) „Nişte veliți poloni din avangardă“. Pentru etimo- 
logie Tiktin trimite la analogia dintre velites și magnați. 

7 Gallis permisti (= permixti). Vezi la Joppecourt prezența corpului de francezi coman- 
dat de Montespin. 

* Hastiludia. Este vorba de o luptă cu sulița de un caracter mai mult cavaleresc. 
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Ei ocupă înălțimea de unde, la sosirea noastră, ilustrul comandant de 
slăvită amintire, principele Wisniowiecki? socotise că trebuiau respinși, ceea 
ce principele Korecki!® nu a găsit de loc că ar fi potrivit. 

A doua zi în zori urcînd înălțimea in mars forțat cu întreaga oaste, 
am înaintat cu steagurile unităţilor desfășurate, în cea mai bună rânduială, 
drept asupra dușmanului care se afla la o milă depărtare de oras. 

Părea că cerul si tăriile luptă pentru voievodul nostru Alexandrul! asa 
cum poetul Claudian a spus odinioară despre împărații Honoriu si Teo- 
dosiu. Linia stinga o ţineau ostașii zaporojeni care s-au Împotrivit täta- 
rilor!? ce voiau să atace oastea noastră din spate; pe aceştia i-au pus pe 
fugă, luíndu-le si două steaguri, iar trupele!3 de sirbi $i de francezi ai domnului 
Lack și ai principelui Korecki au nimicit îndată prima linie de 200 de pe- 
destrași unguri si români, я Chiar de călăreţi, са ре o turmă fără apărare. 

Urmind situații tot mai grele pentru Ștefan Tomşa, acesta s-a gîndit să 
scape cu fuga la Focşani, dupa ce a pierdut 1500 din <ostasii> sai; mași- 
nile de război pe care le adusese în luptă si care nu-şi implinisera de loc 
rostul cuvenit în slujba sa, au căzut toate in miinile noastre. 


În timpul acesta, Ștefan Tomşa, după ce a fugit vreo șapte mile, zdrobit 
de durere si de oboseală s-a ospătat la o circiuma cu cupe mari de băutură 
umplute peste măsură! pentru a şterge „îngrijorarea cugetului si a alunga orice 

amărăciune“ și pe oriunde trecea, se ruga cu foc de supușii săi să nu calce 

jurământul de credință pe care i-l dăduseră, îndemnîndu-i să pornească în 
grabă spre păduri împreună cu boierii, spre a nu ajunge la cheremul dus- 
manului biruitor, căci s-ar putea ca adunindu-si noi puteri, să se ciocneasca 
iar cu dusmanul cu mai mult noroc. 

În timpul acesta principii!? intra în oras!®, lasă soldaţii înfometați si 
însetaţi să se refacă timp de 15 zile cu darurile <zeitei> Ceres si ale lui 
Bachus; şi odată refacuti, îi trimit pentru iernat în diferite regiuni ale 
Modowei. 


9 Viskenvesky. Mihail Wisniowiecki, staroste de Obruci, era cumnatul lui Alexandru 
Movilă. Pentru amănunte vezi şi relaţia lui Јорресош n. 22. 

10 Samuel Korecki, viitorul so; al Ecaterinei Movilă. 

11 Alexandru Movilă (1615—1616). Lupta s-a dat la Tătăreni, lingă Тай. Vezi Aurel 
H. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni și capitularea darabanilor deasupra Täntestilor, 
Iaşi, 1935. 

12 Numifi sciți de către autor. 

13 Vexilla (steagurile de ostași). 

14 În text: maioribus ad tumullentiam (?) en usque poculis, 

15 Korecki şi Wisniowiecki, partizanii lui Alexandru Movilă. 

16 Jasi, 
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Jar principele Tomşa atent la acestea, căutînd 54-51 atragă în toate 
chipurile pe principii vecini, pe al Таги Romänesti!? si pe al Transilvaniei!8, 
îi îndeamnă prin orice mijloc să ia parte la luptă ca sa nu aibă de suferit. 
Gabriel Bethlen!? s-a dat de partea acestuia, după cît am putut afla de la 
trimisii săi către principi. Dar voievodul Radu, temíndu-se „să nu pä- 
timeasca si el la &, <> aducindu-si aminte de zicala: „cînd arde pere- 
tele vecin e în joc şi al tău“ a îmbrățișat cauza principelui fugar?!. 

În timpul acesta principii află că două unităţi care iernau la Tecuci?? 
sînt greu hárfuite de atacuri dușmane. Spre a îndrepta aceste neajunsuri, 
principele Korecki a hotărît să plece acolo în grabă cu cîteva unități. Pe 
cînd soldaţii noștri <ajunsi> în locurile pline de bunătăţile pămîntului, 
s-au Ínfruptat cam des din prea dulcile daruri ale ducelui Bachus, dușmanul 
care își agezase tabăra la 7 mile de acolo, a trimis 600 de tătari ca să-i 
atace pe ai nostri fn zori de zi şi aceştia au pătruns pina la comandament, 
după ce au pus pe fugă sentinelele de pază din afara oraşului. La 
violentul atac al acestora au ţinut piept cam 30 de soldaţi pînă să sosească 
<#> ceilalți soldaţi la acest ospăț?3. Aici s-a ilustrat, ca si în alte dese 
împrejurări, rara vitejie a principelui Korecki care făcînd din noapte zi, 
la auzul zarvei neobișnuite, s-a aruncat pe calul pe care-l avea la îndemînă 
totdeauna inseuat, și cu sabia scoasă s-a năpustit cu айт avint asupra duş- 
manului, fncit tătarii au ieșit din tabăra noastră mai repede decît s-ar crede, 
cu puţine pierderi atît pentru noi cât și pentru ei. 

În timpul acesta un nobil polon ce făcea atunci de strajă călare, cre- 
zînd că totul e pierdut, a dat pinteni calului si a gonit cu айта staruinta 
încît a doua zi spre amiază a intrat in orag?, cale de 25 de mile polone. 
Sosirea lui a speriat destul de tare pe voievodul Alexandru, pe principele 
Wisniowiecki și pe ceilalți oşteni care rămăseseră pentru apărarea orașului. 
El le-a raportat că principele Korecki împreună cu oastea lui au fost ma- 
celăriți cu totul. Principele Wisniowiecki, ascunzindu-si durerea cu mindrie 
(așa cum se cuvine oricărui șef de oaste) a înconjurat cetatea cu tunuri, a 
aşezat mașinile de război în locuri potrivite, spre a primi cu cei mai buni 
sorți de izbíndà pe dușmanul «ce era> așteptat din zi în zi. Boierimea 
moldoveană pătrunsă de aceste zvonuri false, împreună cu alți locuitori, au 


11 În text: Moldaviae. Confuzie frecventă la poloni. 

18 Gabriel Bethlen (principe 1613—1629). 

19 Acesta stătea în expectativă, declarind că va face voia sultanului, $i cerind știri 
bistriţenilor. Vezi Hurmuzaki, XV, pp. 864—865, doc. din 3 dec. 1615. 

2 Radu Mihnea, domn al Тапі Românești într-a treia domnie (1611—1616). Joppecourt 
arată că Radu Mihnea a trimis lui Ștefan Tomșa 4 ОСО de oameni în ajutor. 

21 Stefan Tomsa. 

22 Vezi Joppecourt, cap. XXV. 

2 Ad idem jentaculum. 

2 Таз, 
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atacat pe slujitorii oștenilor noştri (care rămăseseră la Birlad cînd stăpînii 
lor au plecat cu principele Korecki la Tecuci) si au trimis pe lumea cea- 
laltá, cam vreo sută. E de necrezut ce mare neajuns ne-a al nouă acest 
iepure25 <fricos> căci a împins la răscoală un foarte mare număr de mol- 
doveni care pînă atunci erau de partea noastră. Dacă nu s-ar fi întîmplat 
acest neajuns oastei, expedițiile ar fi fost terminate în întregime. 

Ostașii poloni insetati ide faimă și de glorie, tot atît ca neamurile bar- 
bare, de cum s-a Ínserat, au mers toată noaptea sub conducerea principelui 
Korecki, care nutrea un gînd măreț în sufletul sau, ca să poată lua parte a 
doua zi la ospágul tătarilor. Cînd era la o depărtare de o jumătate de milă 
de tabăra dușmanilor, cu două ore înainte de tera zorilor, aflínd 
dușmanii nu ştiu din ce întîmplare de sosirea lui, încălecînd în grabă și-au 
căutat scăparea În fugă; dar gi ai noștri în goană i-au ucis pe unii mai zà- 
bavnici in tabără, ре alții, «ce încercau să treacă riul> i-au silit să soar- 
bă din plin băutura neptunică. Voievodul Ștefan Tomșa, care-și asezase 
tabăra dincolo de rîu, s-a refugiat în oraşul turcesc Brăila. Dar la 24 ianuarie 
împreună cu voievodul Radu Mihnea, pästrind în lagar 2000 de călăreți, 
a trimis din Tecuci 3000 spre a ataca unităţile noastre care iernau la 
Birlad?®, 

Dar oastea noastră i-a primit așa de cinstit și prietenos încît a aruncat 
în iad 40 de tătari şi turci, luîndu-le cinci steaguri, după ce a ucis și pe fiul 
unui paga?”, 

La 29, ianuarie, după ce principele Korecki a trimis două unităţi din oraș 
în alte părți pentru a respinge cu mai multă îndrăzneală încercările năval- 
nice ale unui dușman neobișnuit de puternic, «el^ s-a gîndit să trimită 
înapoi la <turci>2® pe un prizonier turc de seamă prins în ultima luptă; 
acesta s-a legat prin multe legăminte bune gi drepte să nu <mai> tulbure 
pe voievodul Alexandru Movilă în lupta sa dreaptă. Se crede că principele 
Wisniowiecki care sätul de toate și-a dat sufletul... spre durerea nespusá 
a întregii armate, a fost răpus prin otravă, dupa cum cred și eu, căci 
puterea otrăvii a pătruns repede în adincul inimii, după ce i-a inflamat si 
i-a astupat gitlejul?, 


25 Călărețul polon. Autorul povestirii minimalizează insuccesul suferit, punîndu-l pe 
seama unor împrejurări intimplätoare. În realitate, panica se datorase apropierii turcilor, iar 
purtarea ostașilor poloni provocase atacul moldovenilor. Vezi Joppecourt, op. cit. 

26 Vezi textul lui Joppecourt în volumul de fara. 

21 Cuiusdam Bascalis. 

28 Ad suos = la ai săi. Vezi ibidem, cap. XXIV, unde se spune că acest prizonier a fost 
trimis la „pară cu 0 scrisoare, 

29 "Textul se opreşte brusc aici, fără nici o lámurire a acestui fapt, 
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WILLIAM LITHGOW 


(1582 — după 1645) 


Călătorul scoțian William Lithgow, fiul negustorului 
James Lithgow, s-a născut în anul 1582, în orașul Lanark din Scoţia. 

Era croitor de meserie. După o aventură in urma căreia s-a ales cu urechile tăiate, 
Lithgow a părăsit Anglia, înainte de 1609, pornind de tînăr să cutreiere lumea. A vizitat mai 
întîi Germania, Boemia, Elveţia si "Țările de Jos, de unde s-a dus la Paris, räminind acolo 
timp de 10 luni. La 7 martie 1610 a părăsit capitala Franţei, cu destinaţia Roma, iar de 
aici a drumegt la Napoli, Loretto și Ancona, iar în urmă la Veneţia; a vizitat apoi coasta 
Dalmației, insulele Corfu si Patras si a ajuns pe uscat pînă la Atena. Imbarcindu-se ре o 
corabie spre Creta, a străbătut mai întîi Arhipelagul, poposind, în sfîrşit, la Constantinopol. 
După o şedere de trei luni pe malurile Bosforului — timp în care a cunoscut și pe preten- 
dentul la scaunul de domnie al Moldovei, Stefan Bogdan, adăpostit la reşedinţa. ambasado- 
rului englez —, Lithgow și-a continuat peregrinările, luînd drumul Levantului, trecînd pe la 
Smirna, Rhodos, Cipru, Tripoli și Alep; a pornit apoi într-un pelerinaj în Palestina, în to- 
vărășia unor negustori armeni, pe ruta Damasc, Nazaret, Tyr, ajungînd la Ierusalim la 5 


422 


www.dacoromanica.ro 


aprilie 1612. A vizitat cu acest prilej și aşezările de la Jericho, Emaus, Bethleem si țărmurile 
Mării Moarte, celebrind sărbătorile Paștelui la Jerusalim. La 12 mai 1612 а plecat spre 
Cairo, a zărit piramidele și sfinxul și s-a îmbarcat la Alexandria, luînd drumul întoarcerii 
spre casă. După peripeții datorate unor întâlniri neplăcute cu corsarii barbaresti, peregrinul 
scoţian a ajuns în Malta, apoi la Neapole și, în sfîrșit, la Nisa, de unde, străbătînd Franţa, 
s-a inapoiat în patrie. Aici el a fost ргегептад la curte regelui lacob I, reginei Ana si prin- 
ului moștenitor Carol, cărora le-a dăruit relicve aduse din „Tara Sfinră“. 

A doua serie a călătoriilor lui Lithgow a început în septembrie 1614, cînd a debarcat 
la Ostenda, în toiul luptelor dintre prinţul Mauriciu de Nassau și generalul Spinola; respec- 
tat de către cei doi adversari, călătorul a fost chiar cinstit cu omenie de Spinola, si ospătat 
în tabăra sa, fiind lăsat să plece în Germania; prin Köln, Heidelberg si Nürnberg și sträbä- 
tind Elveţia si Peninsula Italică, Lithgow a ajuns in Sicilia, unde s-a îmbarcat pentru Africa 
de nord, A vizitat de data aceasta orașele Tunis și Alger, bucurîndu-se de protecția unui cá- 
pitan de corsari englez, renegat, Ward și de aceea a tovarășilor săi. Reîntors în Italia, între- 
prinzătorul scoţian a parcurs în sens invers drumul urmat lă început, indreptindu-se spre Viena, 
De aici a coborit Dunărea pînă la Komorn și a străbătut Moravia, Transilvania şi nordul 
Moldovei, de unde, după mai multe peripeții, a luat calea întoarcerii prin Polonia, Gdańsk 
si Stockholm. în cursul călătoriei sale pe Dunăre, scoţianul s-a împrietenit cu Gaspar Gra- 
Нап, viitorul domn al Moldovei, care însoțea ca interpret pe solul turc ce se înapoia la 
Constantinopol. Drumey neobosit, Lithgow a mai întreprins și о a treia călătorie, vizitind 
Irlanda, în 1619 iar în anul următor Spania. Aici a întîmpinat multe vicisitudini. Intem- 
nifat și torturat ca spion la Malaga, a fost apoi extrădat si închis in Anglia, de guvernul 
lui Iacob I (aprilie 1622); a suferit din nou o detenţie si în timpul lui Carol I, după publi- 
carea însemnărilor sale de călătorie, in care destăinuia suferințele îndurare in închisorile 
spaniole. După eljberarea sa în 1627, Lithgow s-a reîntors la Edinburgh. Timp de 10 ani,'el 
n-a “mai călătorit nicăieri, dar in mai 1637 şi-a paiasit pentru ultima dată tara. După о 
călătorie în Olanda, s-a reîntors definitiv în Anglia. Asistá la izbucnirea revoluției. Din 1645 
i se pierde urma. Se pare că ar fi murit la Lanark. 

Lithgow a lăsau cîteva poezii, cit şi unele lucrări asupra evenimentelor contemporane 
ca: A True and Experimental Discourse upon the Begining Proceeding and Victorious Event of 
the Last Siege of Breda, Londra, 1637, The Present Surveigh of London and England's 
State... Londra, 1643 si An Experimental and Exact Relation upon that Famous and 
Renowned Siege of Newcastle, and that Victorious Battel of York or Marston Moor, 
Edinburgh, 1645. 

Poeziile sale — tipărite între 1618 $i 1640 — au fost reunite și republicate de dr. 
James Maidment, la Edinburgh, în 1863, sub titlul: Poetical Remains of William Litbgow. 

S-a făcut cunoscut mai ales prin însemnările sale de călătorie. în 1614 a publicat o 
scurtă dare de seamă a călătoriilor sale, retăpărite în 1616, într-o a doua ediţie, astăzi foarte 
rară. În 1632 a publicat prima ediție completă a călătoriilor sale sub titlu: The Total 
Discourse of tbe Rare Adventures and Painful Peregrination, of Long Nineteen Years Travayles 
from Scotland, to the Most Famous Kingdomes in Europe, Asia and Africa... Inprinted au 
London by Nicholas Okes. A fost republicată in mai multe ediţii, la Londra (1640, 1682) ji 
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Edinburgh (1778 si 1814), reprodusă parţial în colecția: Hakluytus Posthumus or Purchas His 
Pilgrimes, vol. X, Glasgow, 1905, pp. 447—492 sub titlul: Relations of tbe Travels of 
W. Litbgow a Scot, in Candy, Greece, tbe Holy Land, Egypt other Parts of tbe East. 

În 1910 si apoi în 1928, lucrarea a fost reeditată cu unele abrevieri, de B. I. Lawrence, 
după ediția princeps din 1632, sub titlul: Rare Adventures and Painefull Peregrinations în 
colecția „The Travellers Library“, 

A fost tradusă în limba olandeză sub titlul: Willem Lithgouws neggen-thien jaarige 
Lant-Reyse Муғ Schotland па de vermaerde deelen des Werelts, Europa, Asia ende Africa, Amstel- 
dam, Iacob Benjanim, 1656. 

Un fragment al acestei versiuni cuprinzind relaţia călătoriei lui Lithgow în Transilvania 
şi «Moldova a fost tradus de N. Iorga și publicat in Studii și documente, vol. XXIII, pp. 
459—463, împreună cu partea privind sederea pretendentului Bogdan Sasul, care-și zicea și 
Ștefan Bogdan Despot, la Constantinopol ín casa ambasadorului englez Th. Glover,'la a 
cărui plecare a fost nevoit să se turcească. 

Relaţia lui W. Lithgow cuprinde unele informaţii generale despre aspectul regiunilor 
vizitate şi despre bogăţiile lor, stăruind asupra vicisitudinilor întimpinate atît în „Wala- 
chia“ — care pare să fie mai degrabă Valahia (Vallassko) din Moravia decît Tara Ro- 
mânească, judecînd după itinerarul parcurs — cît și în Moldova. Unele afirmaţii, ca cea 
privitoare la limba vorbită de ungurii din Transilvania — cea latină (1) —, cit și la 
existența in Moldova a unui boier protestant (1), ,Starhulds", stârnesc oarecare nedumerire. 
După o analiză atentă a tuturor stirilor privitoare la peregrinările autorului тегш că textul 
trebuie folosit cu prudență. 

Date asupra lui Lithgow se găsesc în Dictionary of National Biography, vol. XXXIII, 
London, 1893, pp. 359— 361. Despre călătoria sa prin părțile noastre s-au ocupat M. Beza, 
English Travellers in Rumania in vol.: Papers on the Rumanian People and Literature, Lon- 
don, 1920, p. 21 și N. Iorga, A History of Anglo-Rowmanian Relations, Bucharest, 1931, 
pp. 21—22. Este menţionat de D. Ciurea în Considération sur la littérature bistorique et 
géographique des XVII—XVIII siècles. (Essai de classification), în „Revue Roumaine d'histoire", 
1971, nr. 5, p. 824. 
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DESCRIEREA CĂLĂTORIEI PRIN 
TRANSILVANIA ȘI MOLDOVA: 


1616 


Strabatind acum toată, țara? pina la Gran? și р. 416 
tot astfel pînă la „Catterad“4 în „Walachia“5, am găsit tara atît de acope- 


1 “Traducerea s-a facut după lucrarea lui Lithgow, Tbe Totale Discourse of the 
Rare Adventures and Painefull Peregrinations of Long Nineteene Years Trauayles, from 
Scotland, to the most Famous Kingdomes in Europe, dia and Africa..., London, 1632, 
pp. 416—418. 

* Ungaria. 

3 Grana. : 

4 Pentru discutarea acestui nume vezi mai jos Observațiile critice asupra textului. 

5 Vezi tot acolo discuția despre strania trecere din „Valahia“, în Transilvania prin 
Tokaj (1). O soluție ingenioasă a fost încercată prin identificarea acestei Valahii cu localitatea 
Vallasko din Moravia, unde sînt amintiți documentar valahi în secolul al XVI-lea (cf. 
A. Karel, Sur la population de la Valachie morave et les quelques rapports à l'antbropologie 
de la Roumanie, Brno, 1933). O altă soluție mai arbitrară a fost cea a editorului din 1928, 
care a suprimat din text partea referitoare la Gran și Gatterad, subliniată de noi, pentru a 
identifica astfel „Walachia“ cu Тага Românească. 
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p. 417 


rita de păduri si acestea pline de ucigași (căci am fost jefuit în aceste ți- 
nuturi şi abia am scăpat cu viaja) încît am fost silit sa mă întorc la Tokaj 
în Ungaria superioară şi, de acolo, într-o zi am intrat în Transilvania. 


O descriere a Transilvaniei: 


Această ţară este asa de înconjurată de munţi înalți si de netrecut în- 
cît nu sînt decît cinci trecători pentru a pătrunde în ea, ceea ce o face 
foarte puternica şi de necucerit. În interior se află o vale bogata sau o 
cîmpie de 30 de mile? lungime si 6 mile lăţime, împodobită cu şase orașe 
frumoase. Cel mai de seamă dintre ele este Brayovul', apoi Alba Iulia? si 
Sibiu?. În interior povírnigurile munţilor se înalță lin chiar pînă la vîrf 
ceea ce face ca fara sa fie aratoasa şi plăcută ochilor şi pămîntul sa fie cel 
mai bine rinduit, în compunerea sat, din Europa. Саа pe cîmpia íncunu- 
nata de munți nu crește decît grâu, secară, orz, mazăre şi fasole. Si pe 
jumătate din dealuri sau pe poalele lor sînt numai vii si sate nesfîrşite iar 
spre înălțimile înconjurătoare cele mai depărtate se află numai păşuni pentru 
vaci, oi, capre şi cai şi desişuri de păduri. Şi este astfel orinduita încît fie- 
care regiune îndestulează pe cealaltă căci cei din sate!! îndestulează cele- 
lalte două parti cu alimente şi acestea la rîndul lor le îndestulează cu vinuri, 
vite, unt şi brînză; ele schimbă între ele toate cele de trebuință, după nevo- 
ile lor. 

Aici am găsit pretutindeni o populaţie foarte îndatoritoare şi priete- 
noasă şi am auzit oamenii de rînd vorbind adeseori latineste si tot astfel fac 
în mod obişnuit, toți ungurii!2, 

Locuitorii de aici sînt toți protestanți, cît despre voievodul sau princi- 
pele lor, Gabriel Bethlen!?, nu l-am văzut, căci // zăcea bolnav de febră la 
Alba Iulia. Această provincie este un principat liber şi totuși se află într-o 
anumită privinţă sub autoritatea sultanului. 

Dar acum, părăsind această ţară creştină si trecînd prin pasul de miază- 
noapte al dealurilor zise de la hotarul de miază-noapte (?) sau munţii nor- 


6 Mila ungară este de 8 354 m, cea germană de 7 420 m, pe cînd mila engleză are 1 854 
m sau 1609,32 m. Autorul se referă evident la mila engleză. 

7 Cromestate. 

9 Juliastrad. (1) 

9 Hermestat. Orașele nu sint amintite în ordinea așezării geografice. 

10 The best mixed soyle. 

11 [n ediţia din 1928: They of the Walley. 

12 Afirmatie pe care o mai întîlnim din cînd in cînd la autorii de descrieri, care nu 
purced de la o observare directa a lucrurilor, ci de la folosirea vreunui text anterior ne- 
controlat. 

13 Principe al Transilvaniei (1613—1629). 
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dicil*, am intrat în Moldova unde, ca urare de bun sosit, am fost în- 
conjurat, în mijlocul unei păduri de pe hotar de şase ucigași // unguri și 
moldoveni; scäpind cu viata dupa multe rugaminfi, mi s-au furat şaizeci de 
ducati ungurești de aur!$ si toate vestmintele mele turceşti, lasindu-ma gol 
de tot, decît doar mi s-au dat înapoi patentele mele, hirtiile şi scrisorile 
pecetluite. 

După ce au făcut aceasta, pentru mai marea lor siguranță, m-au dus 
la o parte şi cu trupul gol mi-au legat strîns mijlocul cu curmei de tei!® de 
un Stejar $ braţele tot astfel la spate, jurindu-se ca daca voi chema în 
ajutor sau le voi stînjeni planurile înainte de apusul soarelui, se vor întoarce 
şi má vor ucide, dar mi-au fagaduit să-mi dea drumul atunci. 

Dar făcîndu-se noapte si ei uitindu-mà, am rămas aici ріпа la ziuă cu 
mare frică de lupi şi de mistreți. Atunci, cu voia lui Dumnezeu, am fost 
liberat ide nişte ciobani care, fmbracindu-ma cu un suman de al lor lung 
$i vechi si dindu-mi de míncare, unul din ei m-a dus la cinci zile de acolo 
la domnul ținutului, baronul de Starhulds!? (!) un protestant (!) moldovean, 
la care am petrecut cincisprezece zile. Și aici am fost despăgubit cu prisosinta 
de toate pierderile mele prin dărnicia lui şi a rudelor şi prietenilor lui din 
vecinătate. Si n-au voit să mă lase să pătrund mai adînc în ţară, pentru ca 
turcii sînt bănuitori faţă de străini, dat fiind că au smuls tara numai de putin 
timp de la un principe creştin, cu care am stat la Constantinopol!®, în casa 
lui Sir Thomas Glover, ambasadorul!®. Am ascultat de sfaturile boierului 
şi aducindu-i toate multumirile cuvenite pentru grija lui binevoitoare fata 
de mine, am fost trimis cu o călăuză care m-a condus două zile printr-o 
parte din Podolia, regiunea cea mai de sus a Poloniei, în hotar cu părțile 
tătareşti ... 


14 Borean Borger (2) (= Border?) or North mountaine. 

15 Threescore Hungar Duccats of gold. În secolul al XVII-lea, pe la 1640, ughiul costa 
200 bani, adică un leu si 80 bani (Gh. Ghibänescu, Surete si izvoare, IV, 251; I. Ri- 
litri, Arhiva, 38, 53, apud Gh. Zane, Economia de schimb în Principatele Române, Bucu- 
resti, 1930, p. 122). 

16 Wooden ropes. 

17 Neidentificat. Probabil o confuzie cu denumirea de staroste echivalentă cu pîrcălab, 
care presupune ţinerea sub autoritatea sa a unei cetăţi însemnate a ţării. Mult mai frecvent se 
intilneste acest termen la poloni. 

18 Nu poate fi vorba aici decît de pretendentul Stefan Bogdan, fiul lui Iancu Sasul, 
domn al Moldovei (1579—1582), protejat al ambasadorului Angliei, despre care Lithgow amin- 
teste în prima parte a memoriilor sale (pp. 140—141). Asupra кшш pretendentului cu 
curtea regală engleză și ambasadorii britanici la Poartă, Lello și Glover, vezi, în special, 
Elvire Georgescu, Le séjour d'un prince moldave à la Cour de Jacques l-er rot 
d'Angleterre, în „Mélanges de l'école roumaine en France“, Paris, XII, 1934, 1-tre partie, 

. 3—32. 
РР. 5 Ambasador al Angliei la Poartă (1606-1611). Cf. N. Iorga, Studii si documente, 
XXIII, pp. 459—460, unde a redat în traducere fragmentul din relaţia lui Lithgow, privitoare 
la protecția oferită de acesta lui Ștefan Bogdan. 
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p. 418 


OBSERVAŢII CRITICE 


Însemnările lui Lithgow despre Transilvania nu oferă 
decit locuri comune și generalitäfi: mai putin decit ceea ce ar reţine cineva după citirea 
unor descrieri geografice, ca cele ale geografilor italieni din pragul secolului al XVII- 
lea de pildă. Autorul pomeneşte de 6 orașe bogate (cu gîndul, desigur, la „cele 7 orașe“, 
ades pomenite în legătură cu numele Transilvaniei: Sieben (!) Bürgen), dar nu menționează 
decît trei din ele, și într-o ordine ciudată. Despre locuitori știe doar că vorbesc larinegte 
si că ar fi protestanți (informaţii necomplete, putînd fi culese tot din cărți), dar nu pare 
să fi observat deosebirile etnice dintre ei, si nici existența limbilor nationale vorbite, de- 
sigur, mai frecveat decit latina amintită. Atimarea Transilvaniei de turci este menţionată 
într-o formă mult prea neprecisă, fără nici o tangenţă cu realităţile locului și momentului. 
Despre Valahia si valahi, el ştie doar că aceștia din urmă sint „ucigași“ (!). El ar fi fost 
jefuit de ei și abia a scăpat cu viața. Așezarea geografică a acestei Valahii (din care se 
ajunge în Transilvania trecînd prin Tokaj!) a dus la ipoteza că ar putea fi vorba de Valabii 
din Moravia (!). In felul acesta drumul lui Lithgow prin Tokaj ar fi devenit plauzibil. Dar 
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explicaţia este foarte puţin convingătoare. Lucrul este cu atît mai ciudat cu cît rămîne fap- 
tul că aceeași päfanie a autorului în această enigmatică ,,Valahie se află repetată $i am- 
plificată în cealaltă Valahie, Moldova! Şi acum apare aceeași neprecizie geografică. E 
amintit pasul de miazănoapte al dealurilor zise „Borean Border“, sau și Munţii Nordici (!). 
Si aici aventura lui Lithgow oferă multe ciudățenii. El însuși umblă în port turcesc (!), 
venit totuși din Transilvania. Tilharii îi iau hainele, dar îi restituie patentele și scriso- 
rile sale atunci cînd îl leagă gol de un copac (!)... etc. Salvat de ciobani, el este dus la 
seniorul ținutului, baronul de Starhulds (!), care era un protestant moldovean (!) Pentru 
a ajunge pînă la el, a umblat о cale de cinci zile (!). Nu a putut cunoaște mai bine fara 
(si de aceea binefnyeles nici nu o descrie), pentru că baronul 1-а îndemnat să plece, expli- 
cîndu-i că turcii sînt bănuitori.... căci au zmuls fara numai de scurtă vreme de la un 
principe creştin, şi anume chiar de la acela cu care stătuse Lithgow în casa ambasadorului 
Glover. Dar, în realitate, acel pretedent nu a domnit niciodată, si Lithgow putea fi în 
măsură să ştie aceasta. Ce sens are afirmaţia că turcii au zmuls Moldova de la un principe 
creştin, căci domnii Moldovei, indiferent de inclinaţiile lor, au continuat să fie creștini. 
Numirile sînt și ele destul de sugestive: Gatterad (2), Iuliastrad (!) (probabil prin analogie cu 
Cronstadt și Hermannstadt, ar fi de citit Juliastadt !), baronul de Starhoulds (5 . . . Gatterad, 
să fie oare derivat printr-un fel de metagramá din acel Targorod, ce apare pe harta Mol- 
dovei așa-zisă a lui Reicherstorfter de la sfîrşitul secolului al XVI-lea? Și Starhoulds să 
vină de la Staroste? Termenul este foarte frecvent la poloni, unde dealtminteri existau și 
nobili protestanți, ceea ce a putut să-i sugereze autorului această trăsătură suplimentară a 
baronului amintit. Cit priveşte valoarea informativă a relației lui Lithgow, constatăm că 
este nulă. El stăruie asupra unor pretinse aventuri sau päfanii, pentru a înlocui descrierea 
locurilor pe care nu le-a văzut. Înainte de Transilvania, el nu a dat decît de păduri pline 
de ucigași. După aceea asisderea. La mijloc este descrisă (!) Transilvania, cu aceea vale sau 
cîmpie lată de 6 mile (de circa 12 km) și lungă de 30 mile (circa 60 km; pe care încap 
cam greu cele şase oraşe frumoase, care pini la urmă sînt trei. Urmează împărțirea reliefului 
în cîmpie, deal si munte, cu arătarea cu totul inutilă a produselor lor firești. Pe principele 
Gabriel Bethlen nu l-a putut vedea la Alba Iulia, pentru că acela zăcea de friguri. 

Aceste cîteva exemple din multe altele care vădesc inventivitatea autorului, ne-ar în- 
demna să-l aşezăm alături de căpitanul John Smith, cvasicontemporanul său, fără ca el să 
atingă „totuşi proporțiile cu adevărat mărețe ale creaţiilor acestui neobosit näscocitor de 
aventuri ameţitoare. 
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ACHILE DE HARLAY-SANCY 
(1581—1646) 


* 


Achille de Harlay-Sancy, fiul lui Nicolas de Harlay- 
Sancy din familia vestitului Achille Harlay, s-a născut în anul 1581. 

A facut studii juridice gi teologice, ajungînd episcop de Lavaur. Dar în urma morții 
fratelui său (1601) a renunțat la cariera ecleziastică pentru cea militară. A luat parte la 
campaniile din Italia, Germania, Flandra si Anglia. În 1611 a fost numit ambasador la Con- 
stantinopol, într-un moment cînd influența Franţei în Orient a suferit mult de pe urma 
asasinării lui Henric al IV-lea (în 1610). În 1614, el a încheiat cu Poarta o capitulatie 
mai puţin favorabilă Franţei ca cea anterioară. Curind (1616) s-a produs un incident, carea 
determinat rechemarea sa în 1619. 

E vorba de evadarea lui Samuel Korecki din închisoarea celor Șapte Turnuri (Yedi 
Kule), cu ajutorul unui secretar al ambasadei Franţei, fapt de pe urma căruia Sancy a fost 
închis de turci (vezi Hurmuzaki, IV, 2, pp. 369—372 raportul bailului venetian Almoro Nani 
din 8 decembrie 1616) si constrins să plătească suma de 18 000 de piastri ca răscumpărare 
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a subalternilor săi. Iar comerțul exercitat de creștini în Imperiul otoman a fost supus unor 
taxe arbitrare. 

Sancy a plecat din Constantinopol, la 11 februarie 1619, împreună cu ambasadorul 
principelui Transilvaniei Gabriel Báthory. După о călătorie anevoioasă prin Bulgaria, a 
fost silit să se oprească mai multe zile pînă să poată trece Dunărea, acoperită de sloiuri. 
Ajungînd in Tara Românească, a fost foarte bine primit la Tîrgovişte, de Gavrilaş Movilă 
(1618—1620), pe care îl cunoştea din timpul şederii sale la Constantinopol. După un scurt 
popas, Sancy şi-a urmat călătoria, trecînd în 'Transilvania. 

Întors în Franţa, a intrat în Ordinul Oratorienilor. A fost însărcinat de Richelieu cu 
diferite misiuni. A făcut parte din suita tinerei regine Henrietta-Maria, fiica lu Henric al 
IV-lea, Ia plecarea ei în Anglia (1625). 

A murit la 20 noiembrie 1646. 

Sancy a fost un erudit de seamă și un colecționar pasionat, lăsînd o bogată colecţie 
de manuscrise orientale, păstrate în Biblioteca Naţională din Paris. A scris însemnări de 
călătorie, din care s-a reprodus fragmentul privitor la trecerea sa prin Tara Românească 
(1619), în colecția Hurmuzaki, Supliment, Y, 1, p. 185, doc. 283. Cuprinde ştiri impresio- 
nante despre pustiirea ţării de către tătari, cit și despre îndatoririle impuse domnului de către 
sultan (echipare de vase, livrare de furnituri etc.): 

I se atribuie: Relation des persécutions que les ecclésiastiques frangais attachés à la 
reine d? Angleterre éprowvérent de la part du Duc de Buckingham, in „Mercure“ 1626 şi 
Discours d'un vieux courtisan désintéressé sur la lettre que la reine-mére du roi a écrite à 
S. M. арз être sortie du royaume, Paris, 1631. 

Amănunte asupra lui Sancy se găsesc în Le Wassor, Histoire de Louis XIII; Recueil 
des pieces curjeuses pour la défense de la rein-mere; P. Jacob, Traité de bibliographie, 1626, 
p. 134; Gabriel Tongas, Les relations de la France avec PEmpire ottoman durant la pre- 
mitre moitié du XVII-e siècle et l'ambassade à Constantinopole de Philippe de Harlay, Comte 
de Céxy (1611—1640), d'aprés des documents inédits, Toulouse, 1942, pp. 10—14. 

Pentru călătoria sa de la Ragusa la Constantinopol cu prilejul ocupării postului de 
ambasádor, a se vedea Le voyage de Monsieur de Sancy Ambassadeur pour le Roy en Levant, 
fait par terre depuis Raguse jusques à Constantinople Pan 1611. Escrit par Monsieur Lefevre 
Pun de ses secrétaires (Archives des Affaires Etrangtres, Turquie, Mémoires et documents, 
vol, VL, 1611—1619, f. 20—43 v?) publicat parțial de Bistra A. Cvetkova, Edun френски 
пътелис за българскитеи балканските земн om X VII B, în” Известия на научния Архиб книга” 
IV, 1968, рр. 127—138. La noi e menţionat de Al. Sadi Ionescu în Bibliografia călăto- 
rilor străini, p. 116. 
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SCRISOARE DIN TIRGOVISTE 


1619 martie Tîrgovişte! 


Am nimerit aici o vreme foarte aspră, cu 
gheață si zăpadă şi am găsit țara întreagă pustiită şi prădată de tătari,. care 
tntorcindu-se de la armata din Persia, goi si prápádigi, căutau să se refacă? in 
trecerea lor prin țările de la Constantinopol pînă la Dunăre. Acest lucru i-a 
îngrozit asa de mult pe aceşti bieţi locuitori, încît am găsit satele pustiite si 
am fost nevoit să ocolesc mult pentru a găsi adăpost si hrană. Sultanul? tri- 
misese un capugibagí ca să-i înfrîneze, dar ei nu l-au luat în seamă gi, ame- 
nintindu-l, l-au alungat, pradind de faţă cu el pe biefii oameni si storcindu-le 


1 Traducerea s-a făcut după textul francez al scrisorii cáwe Puysieulx, publicat în 
Hurmuzaki, supliment, I, 1, p. 185. 

2 Se sont voulu savoir ($) et remectre. 

з Osman al II-lea (1618—1622). 
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bani de rascumparare‘, necinstindu-le soțiile şi rapindu-le cîţiva copii. Iată 
cum îngrijește sultanul de supușii săi. 

Trecind Dunărea am venit în Tara Románeasca? si am fost primit cu 
cinste de domnul care o cirmuieste® și pe care-l cunoscusem mai dinainte, la 
Constantinopol. El m-a poftit cinci zile la curtea sa care-i destul de năpăstuită, 
resimtindu-se de vecinătatea turcilor. Acum, cu ajutorul lui Dumnezeu, plec 
de aici, pentru a trece în Transilvania şi a-mi urma mai departe drumul cu 
cea mai mare grabă cu putință. 

...Chiar acum i-a venit acestui domn poruncă din partea sultanului să 
echipeze cîteva vase pentru a le adăuga. la flota de mare împotriva cazacilor. 
Nu 1 s-a poruncit să stringa ostaşi pentru a servi la armata de uscat, ceea ce 
ar însemna cá ei vor căuta anul acesta să adune materialele necesare pentru 
construirea fortăreței? de la Nipru, despre care fac atîta caz de cîțiva ani 
încoace. Si construirea ei vor amína-o pentru anul viitor, ceea ce s-ar putea 
datora incetinelii // şi guvernarii atît de prudente a acestui vizir?. Ca urmare 
Iskender paga trimite vorbă aici cà va fi în curînd la Silistra, un tîrg așezat 

e celălalt mal al Dunării, și să i se pregătească toate cele ce-i vor fi de tre- 
Бш pentru întreținerea casei sale și a oamenilor săi. In această privință, 
el va fi ascultat și fără zabava, căci acești bieti domni sînt sclavii sclavilor 
sultanului. 

Din Tîrgovişte, la 14 martie 1619 


4 Rangonnantz. 

5 Valachie. 

$ Gavril Movilă (iulie 1618 — iulie 1620). 

7 Ar putea să fie vorba de cetatea Aslan Horod, ridicată de turci la Nipru. Vezi 
Miron Costin, p. 65. 

8 Boristenes. 

9 Iskender, sau Skender Pascha. Fost beilerbei al Bosniei, apoi al Oceakovului, vali de 
Silistra, serdar contra lui Gratiani in 1620. Pentru funcțiile sale vezi în volumul de față 
relația lui Joppecourt, n. 81. 
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GIOVANNI-BATTISTA 
MALBI (MONTALBANI) 


(1596—1646) 


Dintre scrierile de propagandă din secolele XVI si 
XVII, privitoare la lupta contra turcilor, o varietate foarte răspîndită este aceea a așa-ziselor 
„Zeitungen‘, gazete in Germania sau „Avvisi“ în Italia, constind de obicei dintr-o scurtă 
prezentare geografică gi istorică urmată de ultimele ecouri politice sau buletine militare de 
pe teatrul de luptă. Un asemenea „avviso“ este acela aflat într-o versiune italiana, după un 
original german, si cuprins într-un manuscris inedit, analizat de N. Iorga în comunicarea sa 
la Academie în 1899, 51 publicar în „Analele Academiei române“, seria a Il-a, t. XXI, extras, 
pp. 40—43. Manuscripte din Biblioteci străine relative la Istoria Românilor, Titlul său este: 
Vera relatione et avviso de Moldavia Qualmente il serenissimo sublime nato Principe et 
Signore il signor Gasparo Gratiani Principe di Moldavia, duca di Naxia et signor di Paro 
il sodetto fertile e abondantissimo Principato della servitu torchesca liberato ha. Tradotta 
dalla lingua tedesca nella quale fu scritta, e inviata a Viena dal signor Giov. Battista Malbi 
(== Montalbani] segretario di detto principe de verbo ad verbum dal medesimo originale. La 
sfîrşitul textului se citește o notijá enigmatică, evident, posterioară: Questo è stato verificato 
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li 3, 4 et 5 di Settembre sino alli 28 del sudetto nel 1620. — Urmează apoi lămurirea: Stam- 
pata in Viena di Austria, da Georgio Gbelbbar, in Lambel Pursen, Anno 1620. Superiorum 
permissu. 

Aşadar, această „Relatiune adevărată“ a fost scrisă si apoi tradusă din limba germană 
de către Giov Battista Malbi..., care a trimis-o la Viena, unde a fost tipărită. Brosura ger- 
mană tipărită nu este cunoscută. Copia manuscrisă a versiunii italiene este urmată de o aşa- 
zisă încheiere (Ibidem, pp. 43—53) (...Segue il fine... etc.) care însă nu continuă acel text, 
ci constituie o amplă expunere a factorilor care au determinat politica ofensivă а Porții în 
1619 şi efectele acesteia asupra domniei si vieţii lui Gaspar Graţiani, precum şi o prezentare 
a expediției polone din 1620. Dar textul nu se opreşte aici, ci continuă cu expediţia sulta- 
nului Osman al II-lea in Moldova, în 1621, încheiată în toamna acelui an. Este menţionată 
şi întoarcerea din ambasada la Poartă a solului polon pentru întărirea păcii, Krzystof Zba- 
raski, întoarcere care a avut loc tocmai în 1623. De fapt este vorba de o lucrare indepen- 
dentă de acea „Vera relatione“, căreia îi este asociată doar artificial prin cuvintele Segue 
il fine della sudetta espositione e Pesita di detti motivi care o leagă de textul prim. N. orga 
a demonstrat că autorul „Malbi‘ este de fapt Giov- Bat. Montalbani, unul dintre secretarii lui 
Gratiani, forma Malbi datorîndu-se unei abrevieri paleografice. Despre acest Montalbani se 
cunosc unele date biografice dintre care o buna parte i se dataresc probabil chiar lui. 

S-a născut în 1596 ca fiu al unui german si al unei italience. 51-а facut studiile la 
Pisa, Padova si Parma, obţinînd doctoratul în filozofie si „în cele două drepturi“ (civil şi 
canonic). A călătorit în Germania, Polonia şi Imperiul otoman. La Constantinopol l-a cu- 
noscut pe Gaspar Gratiani, pe саге l-a însoţit la Viena, în cursul tratativelor cu imperialii 
(1615). S-a întors, probabil, cu el la Constantinopol, in 1616, secondindu-l poate în activi- 
tatea sa rentabilă de negociator pentru răscumpărările de prizonieri creştini de seamă ai Porții. 
După numirea lui Graţiani ca domn al Moldovei (1619), Montalbani l-a urmat în această 
țară, ajungind — după afirmaţiile sale — pîrcălab de Galaţi. De asemenea ar fi fost folosit 
de domn în tratativele secreze cu principii creștini din Germania și Polonia. Alături de Gra- 
fiani s-ar fi aflat în tabăra polonă de la Tutora. După dezastrul creştinilor si fuga zadar- 
nică a lui Graţiani, ar fi fugit prin țara tătărească în Polonia, de unde s-ar fi înapoiat în 
Italia, Dar însăşi prezența lui alături de domn, la Iasi, si la Tutora pare destul de îndoiel- 
nică la o cercetare mai atentă a celor două versiuni date de el, pentru același moment. In 
prima dintre ele — Vera relatione — se vădesc lacune si confuzii surprinzătoare: de pildă, 
nu se spune nimic despre arestarea ori uciderea ceaugului venit să-l mazilească pe Graţiani. 
Însăși mazilirea este cu totul omisă, domnul își face pregătirile si iese din Iaşi, mergind 
con la solita maiestă (cu alaiul obișnuit), însoțit de 500 de călăreţi si de garda sa de 500 
de pedestrași croaţi, germani, unguri și poloni în tabăra sa. Este o transpunere a intrării lui 
în tabăra polonă de la Căinari. Aici este introdusă, într-o formă mult schimbată, informaţia 
despre uciderea turcilor. „Turcii care erau în ţară au mers împreună (insieme) la tabără. Pe 
aceştia a pus pe principele să-i prindă de vii. Restul, toţi citi erau in Moldova, au fost uciși 
de furia poporului si asa au payit cei care încercau cu ingeläri să piardă pe domn“. Să fie 
cumva voitá această înfăţişare a lucrurilor, trecerea lui Graţiani de partea polonilor ne- 
trebuind să apară ca O măsură impusă de mazilirea sa?. În aşa-zisa încheiere mai tirzie incidentul 
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ceausului este, dimpotrivă, mult amplificat și romanțat. Observăm însă alături de aceste 
reticenge posibile şi o necunoastere reală a împrejurărilor. De fapt sint două momente dis- 
tincte. În realitate, Gratiani și-a pus mai întîi tabăra proprie la Tutora cînd [-а aşteptat pe 
ceauș, s-a dus apoi îndată la tabăra polonilor aflaţi atunci la Căinari, venind apoi cu ei 
la Jujora. Despre oastea polonilor, de asemenea, Malbi are informații foarte slabe, sau mai 
bine zis inexistente, afirmind că ea era comandată de Samuel Korecki şi de cumnatul 
acestuia, Ştefan Potocki! Nu mai vorbim aici de felul in care este romanțată fuga din ta- 
bără a lui Gratiani, unde, de asemenea, apar lacune neașteptate. Am crede, așadar, că în 
momentul luptei de la Tutora Montalbani nu se afla în tabără. A fost el cumva la Hotin, 
unde 151 trimisese Gratiani lucrurile mai de pret, si de unde a putut să fugă in Italia, о- 
dati cu Annibale Amati, care a predat cetatea polonilor? Sau era cumva la Viena, 
alcătuind acolo acea Vera relatione, care ridică și ea o problemă de autenticitate și de 
datare? Ne-am putea chiar întreba dacă aceasta a fost într-adevăr tipărită, cum pretinde 
autorul? 1] regăsim destul de curînd la Constantinopol, menţionat in august 1621 de 
bailul venetian Giorgio Giustiniani (N. Iorga, op. cit, p. 29), ca însărcinat cu о mi- 
siune secretă (!) din partea viceregelui Neapolului, constind în negocieri cu turcii în 
numele regelui Spaniei (!), dar avînd aparent doar sarcina de a răscumpăra niște robi 
cıestini. Coincidenţă destul de sugestivă pentru fostul auxiliar al lui Gratiani, care încă din 
1616 se semnalase prin asemenea îndeletniciri. Este vrednic de observat cá în partea a 
doua a manuscrisului lui „Майы“ este vorba cu tot dinadinsul de viceregele Neapolului 
(Don Pedro Giron, duce de Ossuna) în legătură cu un prizonier turc al acestuia, cumnat al 
marelui vizir Ali, (Halil) care se interesase foarte de aproape (la începutul anului 1620) 
de eliberarea sa, bizuindu-se pe sprijinul gratuit al trimisului imperial, contele Mollart. 
Potrivit cu  Malbi, tărăgănelile acestuia ar fi avut consecințe politice incalculabile, 
determinîndu-l pe marele vizir să nu poinească încă un război contra împăratului, ci să atace 
mai degrabă Polonia, după nereusita sa de a dezlángui o agresiune contra Venegiei, căci tre~ 
buia neapărat pornit un război pentru a nu fi bănuit de mituire din partea creştinilor. Nu 
ar fi exclus ca Montalbani, inițiat mai înainte în asemenea tranzacţii, să fi reluat el acuma, 
în sens invers, vechea negociere, tratind direct, dar discret, în numele ducelui, acea răs- 
cumpărare în beneficiul acestuia, oferind adică să-l elibereze în schimbul unei sume impor- 
tante, Bailul Giustiniani menfionase în raportul său cà Moltalbani era foarte bine plătit 
de vicerege. Același Giustiniani afirma tot acolo că Montalbani ar fi servit ir tinerețe cu 200 
de oameni sub proveditorul venetian Andrei Paruta (ibidem). Dar dacă anul naşterii sale 
este corect redat (1596), atunci în 1621 Montalbani nu avea decît 25 de ani! Tot Giustiniani 
mai dá si celelalte date biografice, pe care le cunoaștem despre acest personaj; nationali- 
tatea tatălui şi a mamei, precum și talitatea lui de fost secretar pentru limba latină a lui 
Graţiani. Aceste informaţii nu provin ele cumva din propriile declarații ale lui Montalbani, 
făcute poate direct bailului în vederea vreunei căpătuiri? Căci în cele din urmă îl aflăm 
trimis de Siniorie în Creta, unde moare în 1646. În cursul vieţii sale destul de aventuroase, 
el fusese și în slujba ducelui Victor Amedeu de Savoia. 

Montalbani este autorul unei lucrări despre Imperiul otoman, care s-a publicat chiar 
în timpul vieţii sale sub titlul: : 
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De Moribus Turcarum Cammentarius, Roma 1625 şi 1636 tip. Faccioni, sau sub acela 
de Rerum Turcarum commentarius, authore loanne Baptisa Montalbano, Bononiense, Leyda, 
1630, în volumul colectiv Turcici Imperii Status seu discursus varii de rebus Turcarum a 
cărui ediție a Il-a, s-a hipárit în 1634, la Leyda, sub titlul: Turcici imperii Status; accedit 
de regnis algeriano atque tunetano commentarius. O a treia ediție a dat Cuspinianus în 
De turcarum origine, Leyda, 1654. Sint cuprinse şi informaţii privitoare la țările noastre. 
A mai lăsat şi alte lucrări, printre care citam: Annales ab anno 1600 usque ad prasentem 
diem; Supelex aciti cum  discursibus et aplicatione exemplorum nostri aevi; Grammatica 
turcica s.a. 

De Montalbani s-au ocupat: 

Leone Alaccio în Apes Urbanae, P. Orlandi in Notizie degli Scrittori bolognesi, Fantuzzi în 
Notizie degli Scrittori bolognesi, Bologna, 1788, VI, pp. 53—55 și N. lorga in Manuscripte 
din bibliotecile străine, p. 105 ş.u., Istoria românilor prin călători, Bucuresti, 1928, І, pp. 
297—298. 
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. 40 


RELATIE SI INFORMATIE 
ADEVĂRATĂ DESPRE MOLDOVA: 


1620 


In ce fel prea înălțatul principe si domn, 
Domnul Gaspar Gratiani?, principe al Moldovei, duce de Naxos? si domn de 
Paros! a eliberat de robia turcească susnumitul principat, roditor si nespus 
de inbelsugat. Tradusá din limba germană in care a fost scrisă şi trimisă 


3 “Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de N. Iorga în Manuscripte din 
Bibliotecile străine relative la istoria românilor în „Analele Academiei Române“, Mem. sect. 
ist, seria a II-a, t. XXI, Bucureşti, 1899, р. 40 (extras). Fraza care urmează face parte 
din titlu. . 

2 Gaspar Gratiani, domn al Moldovei (1618—1620). 

3 Naxia. 

4 Paro. Gratiani a căpătat, la începutul anului 1617, ducatele de Naxos gi Paros ca 
răsplată pentru serviciile aduse Porții în 1615, cu prilejul tratativelor diplomatice duse cu 
imperialii la Viena. 
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la Viena de domnul Giovanni Battista Malbi5, secretar al numitului domn, 
cuvînt cu cuvînt chiar după original. 

Marele, manosul si îmbelșugatul principat al Moldovei se mărginește 
dintr-o parte cu Dunărea, cu Turcia, adică cu Serbia? și Bulgaria, de alta 
cu Transilvania, iar de cealaltă parte se mărginește cu Podolia care, este 
supusă coroanei polone, a patra parte se mărginește spre răsărit cu tătarii, 
cu Marea Neagra şi cu Dunărea. De Turcia, adică de Serbia) si Bulgaria o 
desparte Dunărea, largă de trei mile și mai bine; de Transilvania, un lant 
neîntrerupt de munți abrupți; de Podolia, rîul Nistru? adînc și larg de un 
pătrar de mila; de tătari, vasta întindere de cîmpii deșerte și cetatile tä- 
tarilor (!) anume: Cetatea Alba®, Oceacov® si Tighina!0 stapinite de turci. 
Sint 76 de ani de cînd această regiune> se afla sub stăpînirea turcească, 
<locuitorii ei> fiind creştini de rit ortodox și avînd o limba coruptă <din>: 
latină, italiana și rusă. <Acestia> au suferit mari rautafi, asupriri si tiranii 
din partea turcilor, astfel că toată lumea îndeobște se plingea, fnälfind sus- 
pine spre cer, deoarece turcii luau cu sila cele necesare traiului lor, după 
cum obisnuiesc să facă în toate ţările și locurile stăpînite de ei. 

Schimba pe domnii țării ca pe toti ceilalți, deseori şi la intervale scurte, 
pentru a primi daruri, ba chiar pentru a fi plătiți de cei ce le urmează, de- 
oarece dregătoriile se cumpără și cei care fac cheltuieli caută să se despă- 
gubească pe seama bietilor supuși; de aceea desele lor schimbări aduc mare 
asuprire și sărăcire pentru supuşi. 

A fost un domn al Moldovei, predecesori! al numitului domn Gratiani, 
un tiran grec, numit Stefan Tomgal? care bucurindu-se de ocrotirea turcilor 
cu care avea strînse legături, a pus de a tăiat, // numai dintre boieri vreo 
342, fara a mai socoti oamenii de rind, pentru a le lua averile!?, S-a men- 
ținut trei ani şi jumàtatel ín domnie, căutînd cu ajutorul turcilor să îm- 
piedice acea ţară sa se alieze cu polonii si cu ungurii. În cele din urmă a 


5 Malbi e, fără îndoială, o prescurtare paleografică nedescifrată cum trebuie, după 
M<ont> alb<an>i. 

$ Autorul confundă aici hotarul Ţării Româneşti cu cel al Moldovei. 

* Nester. 

° Akerman. 

° În text Pxia, lectură greșită pentru „Oxia“, „Ozia“, cum era numit de cronicari 
Oceacovul. Cf. N. Iorga, op. cit. p. 40. 

19 Bender. 

11 De fapt antepredecesorul său, 

12 Stefano Tonsa. 

13 Este vorba de tăierea boierilor din 20 septembrie 1615. Cf. N. Iorga, op. cit., 

. 41, n. si scrisoarea lui Gabriel Bethlen din 5 noiembrie 1619, publicată de V. Motogna 

în traducere în „Revista istorică“, XI, din aprilie—iunie 1925, pp. 83—84, doc. II. . 

1* În realitate a domnit aproape 4 ani (din decembrie 1611 pînă la 20 noiembrie 1615). 
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. 41 


. 42 


fost înlăturat de o răscoală neprevazuta! cu ajutorul polonilor!® cărora le 
era mare dușman, măcelărind pe multi din ei, în alte împrejurări,. cînd 
aceștia Íncercaserá să intre în Moldova. 

Acum, atît domnul сіт si poporul sînt asuprifi fără a se fine seamă de 
tratate si de juramintul шшш care a făgăduit tuturor domnilor Moldovei 
şi Таги Româneşti, printre altele, să-i i kata în domnie pe timpul vieţii 
lor şi a moștenitorilor lor; cu toate acestea nu-și respectă cuvîntul si ju- 
rämintul pentru a nu-l lăsa să se îmjbogățească şi să poată duce război îm- 
potriva sultanului cum a facut chiar şi Graţiani, domnul pomenit mai sus. 
Acesta, care este їп scaun acum, de naţiune croata!?, a cumpărat cu bani!? si 
prin merite, numitul principat. Datorită păcii pe care dimpreună cu. alți 
oameni de seamă a încheiat-o între împăratul Mathias!? şi sultan®°, a primit 
numitul principat pe viață şi pentru urmașii săi, fiind confirmat de trei 
sultani, sultanul med I, sultanul Mustafa?! și sultanul Osman??. Totuși, 
în ciuda motivelor juste arătate mai sus, tributul a fost màrit?? din voința 
silnică a tiranilor turci. | 

...Pe lingă acestea, cum împăratul turcesc, sultanul Osman (11) a pus 
să se vestească războiul contra regelui Poloniei?4, la stăruința ambasadorilor 
din Boemia?5, Silesia şi Moravia cu concursul şi ajutorul lui Gabriel Bathory, 
principele Transilvaniei, iar acel principe Graţiani folosind multe argumente 
$i temeiuri sfătuia să nu se pornească acel război, invocind multe si diverse 
motive, pentru care acest război ar fi fost fara îndreptăţire, căci Turcul avea 
o pace perpetuă cu statul polon, confirmată din vechime de сате toți pe 
rînd cu juramint și pact, totuși cînd Turcul a văzut prilejul bum ce-i vine de 
la creştini si de la răscoala ereticilor, nu a stat la îndoială dacă sa se folo- 
seascá // de el. I s-a poruncit așadar principelui Gratiani, să pornească el cel 


15 În toamna anului 1615, boierii şi slujitorii se ridicară împotriva lui Tomşa. Lupta 
s-a dat la marginea Iaşilor. Răsculaţii au fost învinși si 75 de boieri au fost uciși de Tomşa. 

16 Tomșa a fost învins la Tătăreni (12/22 noiembrie 1615) de armata polonă sub co- 
manda lui Mihail Wisniowiecki, care voia să pună în domnia Moldovei pe Alexandru Movilă. 
Infrint din nou lîngă Tecuci (24 ianuarie 1616), Tomşa s-a retras în Tara Românească. Vezi 
relaţia lui Joppecourt din volumul de faţă. 

17 Pentru originea lui vezi N. I orga, op. cit, p. 30. 

18 Înternunţiul împăratului Mathias la Constantinopol, Ludwig Mollart, ar fi cheltuit 
sume mari pentru numirea lui Graziani ca domn al Moldovei, vezi Hadjdji Khalifa, 
Fezleke-i tarikh, II, p. 399, Hurmuzaki, IV, 2, p. 376, doc. 407. 16, februarie 1619. 

12 Mathias (1612—1619). 

2 Ahmed I (1603—1617). Este vorba de pacea de la Viena din 14 iulie 1615 confir- 
mată solemn in mai 1616. 

21 Mustafa I (1617—1618). 

?* Osman al II-lea (1618—1622). 

23 Vezi si relaţia lui Polo Minio din volumul de față. 

24 Sigismund al III-lea Wasa. 

25 Aceasta se răsculase contra împăratului. 
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dintii ca vecin de hotar, războiul contra Poloniei. Însă principele Grajiani 
a facut tocmai dimpotrivă. Convocind?® pe toţi boierii de seamă si pe той 
sfetnicii de taină, le-a declarat cà ar fi păcatul cel mai greu si atragind pe- 
depse si osinde fara de iertare, daca ei ca creștini ar porni război contra 
creștinilor. Așadar, cu toții s-au hotărît să împlinească din toate puterile lor 
poruncile domnului lor, dacă acesta s-ar asigura de concursul si: ajutorul stä- 
pinitorilor şi principilor creştini, asa cum s-a si asigurat, trimitind îndată soli 
la regele Poloniei, la marele cancelar?? şi la alți mari dregători și maiestagii 
sale cezaree, împaratul (Ferdinand al II-lea). Si în timpul acesta se prefăcea 
fava de sultan şi de celelalte măriri, dar porunci ca si mai departe să fie pre- 
ătiți cei 10 000 de soldaţi călare alcătuind trupa sa obișnuită, punându-le ta- 
rm lîngă riul Prut, spunindu-la turcilor cà «face aceasta> pentru a pune 
piedică si a închide trecătorile din fata ducelui Samuel Korecki și a lui Ste- 
fan Potocki, căpitanul de Potok, cumnat cu acesta și comandant al oastei 
polone. Dar marele vizir Hali pașa, care fusese Capudan pașa al întregii ar- 
mate de mare, vreme îndelungata? a poruncit lui Iskender paga, inspector ge- 
neral al celor trei principate care plătesc tribut sultanului, adica Moldova, 
Tara Românească și Transilvania, ca sa ia bine aminte si să fie cu ochii fn 
patru asupra acestui principe Gratiani, aratindu-se cu mare prefacatorie prie- 
ten bun al domnului. lar acela [domnul] se prefacea st el faga de ei, pentru 
a nu-şi da pe fata gîndul său înainte de vreme, măcar cà se pregátea cu ar- 
mata, poruncind să se ia dispoziții pentru construirea unor poduri peste Nis- 
tru pentru са polonii să poată veni їп ajutor, potrivit cu învoielile încheiate 
mai înainte. După aceea, domnul a ieşit din lagi, orașul de scaun si reședința 
domnului aflat la 120 de mile depărtare de cetatea însemnată a Hotinului 
si de cetatea Camenița din regatul Poloniei si a trimis multe provizii, arti- 
lerie, muniții si alte lucruri de preţ în acea cetate Hotin; si astfel a purces în 
persoană la tabăra sa, cu măreția obișnuită, însoțit de 600 de soldati®® calare 
și de 500 de pedestrași din garda sa, de neam croat, german, maghiar și 
polon. Turcii care erau în țară s-au dus împreună la tabără. Pe aceștia a 
pus domnul să-i prindă vii. Restul, toţi câți erau în Moldova si la hotare au 
fost ucişi de furia poporului. Asa au fost trataţi acei ce încercau si aveau de 
gînd să doboare pe domn. 
După aceasta toți locuitorii alergau bucurindu-se și binecuvintindu-l pe 
acest domn Graţiani că i-a slobozit de cruda tiranie a păgânilor, dușmanii 
vuturor creștinilor. Și aceşti locuitori se arătau foarte ascultători la toate 


26 In realitate, Gratiani nu a convocat, în prealabil, pe boieri înainte de a trece la 
acțiunea ireparabilă a uciderii ceausului. 

27 Zolkıewski. 

28 Celebi-Ali-Pasa, mare vizir, 23 dec. 1619 — 9 martie 1621. Fost amiral (capitan 
pașa). (După o notă a autorului.) 

2 Soldati ordinarii, adică din oastea permanentă. 
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poruncile sale, şi asteptind ajutorul polonilor, potrivit cu înțelegerile înche- 
iate mai înainte pentru a se apăra de atotputernicia și forța si bogăția turci- 


lor. Se aude că aceştia pregătesc o mare armată contra domnului Graţiani, 
căruia să se îndure Dumnezeu să-i dăruiască izbinda! 


Aceasta este situația verificată din 3, 4 şi 5 septembrie pînă la 28 din 
aceeaşi lună a anului 1620. 


Tipáritá la Viena in Austria de George Gelbhar în Lambel Pursen, în 
anul 1620 — cu voia superiorilor. 
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CAMPANIA POLONILOR 
ÎN MOLDOVA ÎN 1620 


Una dintre consecinţele neprevăzute ale îndelungatu- 
lui război dintre Sfînta ligă și Imperiul otoman (1593—1606) si a acţiunii lui Mihai Vi- 
teazul, a constituit-o detașarea Moldovei de sub stricta suzeranitate a Porții și — într-o 
a doua fază — intrarea ei în sfera de gravitație a Poloniei, în timpul Movilestilor, ca preţ 
al neutralității păstrate în timpul conflictului de către regele Sigismund al III-lea, aflat sub 
tutela partidei antihabsburgice a atotputernicului cancelar Zamoyski. După pacea de la Zsit- 
vátorok, Tara Românească și Transilvania au reintrat, treptat, sub dominaţia turcească, în 
timp ce Moldova a rămas, mai departe, strîns legată de poloni. Poarta — eliberată de 
povara războiului susținut împotriva Casei de Austria și a aliaţilor ei — nu a mai avut 
de ce să tolereze imixtiunea atît de fätisä a polonilor în treburile Moldovei si a hotărît să-i 
pună capăt. O primă măsură a alcătuit-o mazilirea Movilestilor si înlocuirea lor cu Ștefan 
al II-lea Tomşa (1611), izgonit însă de Alexandru, fiul al doilea al lui Ieremia vodă, cu 
sprijinul nobililor din Podolia în toamna anului 1615. Intervenţia militară a unor trupe 
de mercenari recrutaţi în, Polonia a stirnit însă iritarea Poryi, care trimifínd o oaste in 


443 


www.dacoromanica.ro 


Moldova, comandată de Iskender-pasa, lichidează partida Movileştilor în lupta de la Dräc- 
sani (3 august 1616), ca un prim pas spre un conflict serios cu Polonia. 

Rivalitatea polono-turcá pentru Moldova se accentuează după 1618, cînd îndepărtarea 
Imperiului habsburgic de la treburile orientale prin antrenarea sa în. Războiul de 30 de ani 
(1618—1648), în Apusul Europei, și sfîrșitul îndelungatului conflict al Poloniei cu Rusia 
(1619) lasă mînă liberă adversarilor sá se înfrunte. 

La 4 februarie 1619 Poarta numește ca domn al Moldovei pe Gaspar Graţiani, utilizat 
ca dragoman în negocierile cu imperialii, în 1615, și care se bucura, totodată, si de incre- 
derea influentului pașă Iskender. Dar odată instalat în domnie, Graţiani trece în tabăra 
antiturcească. Cum s-a ajuns aici a arătat N. lorga în comunicarea sa la Academie (Ma- 
nuscripte din bibliotecile străine relative la istoria românilor, 1899). Nu a fost atît o ini- 
tiativá proprie, cît urmarea inevitabilă a situaţiei generale a :Europei orientale. Un tratat 
secret unea pe Habsburgi cu regele Poloniei (1613). Ei ar fi putut constitui împreună un 
bloc puternic antiturcesc, de care trebuia ţinut seama. Pe de altă parte, politica Porții їй 
schimbă brusc chiar acum orientarea. De unde Graţiani fusese trimis pentru a porni tratative 
tainice de pace cu Polonia — lucru executat întocmai — acuma, după adoptarea de către 
turci a unei politici războinice, sforțările sale apăreau într-o lumină suspectă. Principele 
Transilvaniei, Gabriel Bethlen, denunță la Poartă gîndurile trădătoare ale domnului Mol- 
dovei, către care se îndreaptă un firman de mazilire (sept. 1620). I se atribuie, între 
altele, intenţia de a uni sub autoritatea sa cele trei ţări: Moldova, Jara Românească și 
Transilvania. 

El se retrage în nordul țării, apelind la ajutorul armatei polone, care a trecut Nistrul 
sub comanda hatmanului Stanislav Zolkiewski. Între timp intra in Moldova o oştire turco- 
tătară foarte numeroasă, sub comanda lui Iskender-pasa, de Silistra, ce aducea cu sine pe 
noul domn Alexandru Iliaș. 'Trupele moldo-polone au coborit Prutul spre a da lupta cu 
turcii, dar au fost înconjurate de inamic, superior în număr si armament, în tabăra de la 
Tutora si supuse unui asediu necruţător (17—20 septembrie). Spre а nu fi cu totul deci- 
mati, polonii încearcă să iasă din încercuire și încep să se retragă cu mari pierderi spre 
Podolia, în timp ce Graţiani, fugit din tabără, este ucis la 21 ale lunii de boierii săi, 
hatmanul Septilici și postelnicul Goia, care il însoţiseră în fugă. Rămășițele infrinte ale 
oastei lui Zolkiewski au ajuns la Nistru, la 6 octombrie, dar nu pot trece fluviul decît 
prea puţini ostași, fiind măcelăriți de turci $i tătari, în învălmășeală pierind însuși hat- 
manul. 

Există mai multe mărturii privitoare la nefasta expediţie. Majoritatea textelor au la 
bază un jurnal de campanie oficial — asemănător celui ţinut de poloni în expediţia din 
Moldova la 1595. Prima din aceste relatări anonime din seria de față redă pe larg succe- 
siunea evenimentelor între 3 septembrie și 6 octombrie 1620. Autorul a participat la expediţie 
în calitate de oștean de husari, izbutind să scape cu viata în împrejurările pe care le-a 
povestit. Simpla expunere a faptelor fără nici un artificiu este de un mare dramatism. 
Peste jurnalul de campanie cu însemnări sobre și precise se aşterne o povestire vie, scotind 
în relief cîte un amănunt semnificativ. Cînd expediţia a pășit pe pămîntul străin, steagul 
de mătase roșie chinezească s-a rupt si a fluturat deasupra oastei... Cînd a intrat Gaspar 
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Graţiani în tabăra polonă, primit în sunetele trimbitelor şi tobelor şi în bubuitul tunurilor, 
au zburat Hicustele şi s-au lăsat pe tabără... iar seara a dat o ploaie de nu se mai putea 
sta in cort. Întreaga descriere e de un adevăr zguduitor. Asistăm la demoralizarea din ta- 
bard. Disciplina a dispărut. Oastea se împarte în grupuri care îi cer, ba chiar fi impun, 
lui Zolkiewski să trateze cu turco-tătarii. Tratative zadarnice dintru început. În fața pri 
mejdiei se pierde orice omenie sau onoare militară. Călărimea pretinde să fie lăsată să pă- 
răsească restul expediției, gonind călare spre patrie, în loc să însoţească convoiul de căruțe 
$i infanteria. Cei mai hotäriti în acest sens sînt Pan Kalinowski și Samuel Korecki. Au 
plecat ei oare împreună cu Graţiani (cum pretinde un izvor)? Sau l-au prevenit ei că va 
fi predat turcilor de către oastea polonă (cum pretinde un alt izvor oarecum paralel)? S-ar 
părea că: el a plecat cu buna știință a lui Zolkiewski. Nu era nevoie să fie făcut atent la 
primejdia rimfnerii sale în tabără, unde era socotit vinovat de cumpăna oastei polone. 
Amintirea epilogului de la Dracșani mai era încă vie în Moldova. 

Relatarea anonimă poate fi confruntată cu textul corespunzător al lug Miron Costin. 
Totul se suprapune perfect, căci letopisegul polon folosit de cronicar à urmat pas œ pas 
jurnalul acestei campanii din 1620. 

O altă versiune din seria de față este cea oarecum indirectă, a unora care, dezertind 
de la: datorie, s-au grăbit să se întoarcă acasă. Aici fantezia caută să acopere realitatea și 
să inventeze evenimente sau incidente. 

„Faptul că există mai multe rapoarte despre dezastrul din 1620 este destul de sugestiv. 
Pare probabil că ele corespund unei anchete asupra împrejurărilor şi incidentelor retragerii, 
căci se punea problema răspunderii pentru pierderile suferite. Vedem că în primul raport 
din seria noastră este pus accentul pe comportarea ostășească а lui Zolkiewski în faga tul- 
burárilor' din tabără provocate de anumite elemente arătate pe nume. Însuși hatmanul, în 
scrisoarea sa către rege, scrisă după prima destrămare din faja Prutului, condamnă acţiunea 
lui Kalinowski şi Samuel Korecki, fără însă a-à numi. Dezertarea căzăcimii avea să se 
producă în ultima fază. 

Descrierea retragerii este un document valabil în sine, chiar fără integrarea sa în îm- 
prejurările istorice date. Sînt tablouri si scene de o mare vigoare. Pentru istoria Moldovei se 
impune îndeosebi momentul sosirii domnului în tabăra polonă, indicat mult mai sobru în 
cronica lui Miron Costin. Faţă de aceasta nu apar elemente esențiale noi. Și plecarea lui 
Gragiani, și prinderea lui Bucioc sînt înfățișate la fel. Dar ceea ce constituie aportul esențial 
al acestui document este calitatea sa de mărturie imediată a stării de spirit a polonilor 
din expediţie față de moldoveni, precum si a dezafectiunii acestora fata de oaspeţii aducă- 
tori de prăpăd. Pentru poloni localnicii sînt „trădători“ atunci cînd li se împotrivesc, sătui 
de prădăciunile și silniciile la care fuseseră supuși an de an în viaja și în avutul lor. Tex- 
tul acestei mărturii, redactat în limba polonă, s-a păstrat într-o copie contemporană, pu- 
blicată de Ioan Bogdan în Hurmuzaki, Supliment, II, 2, pp. 490—509, însoțită de o tra- 
ducere în I. franceză a lui I. Skupiewski cu unele omisiuni si greşeli. 

Lupta de la Tujora a mai făcut obiectul si altor două descrieri anonime, datorate unor 
ostași poloni, care au fugit din tabără înainte de ultima fază a retragerii lui Zolkiewski 
spre Nistru. Ele nu sînt complete, ci dau numai o imagine despre începutul campaniei. 
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Ambele — păstrate numai în copii în acel manuscris — au fost publicate tot de I. Bogdan 
în Hurmuzaki, op. cit., pp. 474—478, cu traduceri în l. franceză de I. Skupiewski. 

Despre nefericita campanie din 1620, din sursele polone se mai pot cita: o scrisoare a 
hatmanului Zolkiewski însuşi, scrisă în tabăra de la Tuyora, unde se afla încercuit, la. 24 
septembrie, cu o descriere a luptelor date în acea zi, urmate noaptea de fuga din tabără, 
cînd o mare parte dintre ostaşii poloni s-au înecat în Prut sau au fost prinşi si, în: sfirgiv, 
mărturia lui Jakowski, participant ca oștean la expediţie, avind la baza relației sale tot 
datele unui jurnal de campanie, după cum rezultă din text. Atit copia scrisorii lui Zolkiew- 
ski, cît şi relatarea lui Jakowski au fost publicate în limba polonă de I. Bogdan, în amin- 
titul volum din colecția Hurmuzaki, pp. 478—479 şi 482—485, cu traducerile franceze 
ale lui Skupiewski. De Jakowski s-a ocupat si Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor .sträini, 
pp. 119—120. 

Dezastrul de la Tutora — pecetluit apoi prin războiul şi pacea de la Hotin din 
1621 — a pus capăt înfruntării dintre poloni şi turci, în avantajul acestora din urmă. 
Prin îndepărtarea Movilegtilor si a lui Gragiani, Poarta și-a redobindit dominaţia: riestin- 
.gheritá asupra Moldovei; înlăturînd astfel consecințele îndepărtate ale marii ridicări. anti- 
otomane din vremea lui Mihai Viteazul, 

Pentru a compara veridicitatea informaţiilor oferite de izvoarele polone privitoare la 
campania lui Zolkiewski în Moldova la 1620, este oportună şi consultarea relatărilor cro- 
nicarilor turci Ibrahim Pecevi si Kara Celebizade Abdul Aziz efendi (la M. Guboglu si 
M. Mehmet, Cronici turceşti privind ţările române: Sec. XV — mijlocul sec. XVII, Extrase, 
vol I, Bucureşti, 1966, pp. 521—522 şi 555), relatarea anonimă armeano-kipciakă . din 
1620—1621 (ed. E. Schütz, Budapest, 1968, pp. 42—49), precum şi mărturia contempo- 
rană a lui Radu Mihnea (cf. I. Minea, O scrisoare a lui Radu Vodă Mibnea despre. dezas- 
trul polon în Moldova în anul 1620), în „Cercetări istorice“, VIII—IX, 1932—1933, nr. 1, 
pp. 230—231 ca şi letopisegul lui Miron Costin (Opere, ed. P. Panaitescu, Bucureşti, -1958, 
pp. 68—75). 

Alte amănunte privind desfășurarea luptelor dintre poloni si turci la 1620.se află 
cuprinse şi în scrisoarea patriarhului Chiril Lucaris, pe care o vom examina separat, în 
cuprinsul volumului de față. 
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JURNAL DE CAMPANIE 


INTRAREA! ÎN MOLDOVA A 
PANULUI STANISLAV ZOLKIEWSKI 
CANCELAR SI HATMAN MARE 

AL COROANEI POLONIEI 

IN ANUL DOMNULUI 1620 


1620 


3 şi 4 septembrie?. Toată ostirea a trecut 
Nistrul la Podbyty3, prin vad, atît a noastră, cit şi a cazacilor pedestri, 
în număr de 2 000. Acolo, la urmă a trecut Nistrul domnul cancelar căruia 
i se adusese un bac şi i s-a spus sa sada, dar domnul cancelar a spus aceste 
cuvinte: „Ferească Dumnezeu să umblu cu acest bac, cînd calaretii mei au 
trecut prin vad, asa voi face si eu după dinşii“. După aceea a trecut Nistrul, 


„1 După textul polon publicat în Hurmuzaki, Supliment, II, 2, pp. 490—509, însoţit de 
o traducere franceză. 

2 Datele polone sînt după calendarul gregorian, adoptat de catolici în 1584. O con- 
fruntare a celor din documentul de față cu acelea aflate la Miron Costin trebuie să ţină 
seama de aceasta. Sint unele menţiuni paralele, la care datele concordá perfect, de exemplu, 
2 septembrie st. v. — 12 septembrie st. n.; 7—8 septembrie — 18 septembrie. Sint însă altele, 
la care diferența este mai mare. Fiind vorba aici de un jurnal de campanie, există prezumția 
că datele sale sînt mai exacte. 

3 Lingă Soroca. 
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în vad apa era mai adinca decît burta calului, şi a cercetat toată tabăra, 
care era aşezată îndată la malul Nistrului, abia atunci a descălecat, si 
steagul de mătase chinezească roşie al cetei panului Malinski s-a rupt; era 
atunci o zi frumoasă // şi deloc vînt şi a zburat foarte sus, pe deasupra taberei 
multă vreme încoace şi încolo $i а căzut pe cortul panilor Strus. Hatmanul 
a pornit cu oastea, lăsînd Soroca la două mile spre stînga și am stat cu 
tabăra la trei mile de Nistru. În acest timp a sosit veste că domnul Moldovei* 
a primit soli de la sultan care i-au dat o scrisoare, ca să meargă cu ei la 
Poarta®. Atunci, domnul, luînd scrisoarea de la ei, <le>-a spus: „de! ce spuneţi 
să viu la Poartă cu voi? Oare împăratul vostru nu mi-a spus să iau această 
stapinire şi «acum? nu vrea să-şi fina cuvîntul? Nu voi merge“. lar 
scrisorile acelea care îi fuseseră aduse de la sultanul turc le-a rupt si le-a 
aruncat pe jos. Si luînd din buzunar altă scrisoare, a spus: „Aceasta o am eu 
de la milostivirea sa cancelarul cel mare al Coroanei Poloniei care vine cu 
oaste mare aici în Moldova şi-mi dă această stapinire, şi astfel nu voi mai face 
nici o slujbă sultanului vostru“. Și domnul foarte míniat a poruncit moldo- 
venilor săi să-i ucidă pe turci, atît pe cei care veniseră din partea sultanului, 
cit si cei ce locuiau pe lîngă dinsul”. 

Domnul Moldovei a intrat în tabăra în acest chip: mai întîi pan 
Tyszkiewicz (care venea din Polonia spre tabăra noastră si se intilnise cu el 
în Moldova la două mile de Nistru), cu oamenii săi, avînd atunci 400 de 
cazaci, iar pedestrași 200, iar după pedestrimea lui pan Tyskiewicz urma 
pedestrimea domnului în număr de 100%, după pedestrime, halebardo lui 
cu bărbi lungi, în număr de 17, iar după ei însuşi domnul pe un cal rotat, 
frumos împodobit, hamurile de pe el erau largi de o jumătate de palmă, 
de argint aurit bătut cu pietre scumpe, şeaua persana, de catifea roşie, 
arcul selei era de argint aurit, acoperamintul calului era de catifea roșie, 
cusută cu aur, scările mari, late de cinci degete, de argint aurit. El însuşi era 
îmbrăcat cu un caftan lung pînă la picioare de brocart de argint albastru, 
peste care avea o mantie scurtă de catifea roşie, cáptugità cu samur, și peste 


4 Gaspar Gratiani (1619—1620). 

5 Osman al II-lea (1618—1622). 

8 Scena care urmează concordă în linii mari cu ştirile trimise din Varşovia la Roma de 
către nunțiul papal. Pentru o versiune mai senzationalä vezi mai jos, în anexă, povestirea lui 
Malbi (Montalban, care seamănă cu o scenă similară din relaţia lui Sivori despre Petru 
Cerce]. Vezi în volumul de fati și biografia lui Montalbani. 

7 Pentru împrejurările mazilirii lui Gratiani, vezi în afară de Miron Costin și relatările 
cronicii anonime armeno-kipciake privind războaiele turco—polone din 1620—1621 (An 
Armeno-Kipobak Chronicle on the Polish—Turks Wars in 1620—1621 (ed. E. Schütz), Buda- 
pest, 1968, pp. 42—45). 

9 Si la Miron Costin, și la Montalbani aflăm cifra de 600 de oameni aduși de domn 
în tabără. Probabil cá acea sută menţionată în „Descrierea“ aceasta polonă se referă la 
numărul de ostași care au defilat în alaiul domnului și nu la numărul ostașilor aduşi de el. 
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această o ferezie? de catifea rosie căptușită cu blană de sobol cu un guler 
lung pe care se vedeau fluturi de argint. În cap avea o căciulă de ratifea 
roşie căptușită cu blană de sobol, la sea atirna un buzdugan de argint aurit. 
În jurul lui mergeau pe jos 6 scutieri cu cizme galbene de safian, îmbrăcați în 
caftane roşii cu falduri lungi si cu tichii de atlas galben, avînd în vîrf cite 
o stea de argint, erau încinși cu briie largi de argint de care atirnau gi 
tolbele, iar în mina cealaltă ţineau cîte un ciocan încrustat cu argint. 

Acolo le-au ieşit în $ntimpinare ai nostri la un sfert de mila: panii 
hatmani amindoi!®, panii polcovici, panii rotmistri, toți ,,tovaràgii"!! foarte 
împodobiți, strălucind de aur si de argint. Apoi mergind spre tabăra noastră 
unde erau desfășurate steagurile si praporele, domnul Moldovei mergea la 
stînga, iar domnul cancelar la dreapta. Cînd au intrat în tabără, s-a sunat 
acolo din trimbite, s-a bătut din tobe şi s-a tras cu tunul. Descălecînd, 
domnul Moldovei s-a dus să asculte liturghia în cortul domnului cancelar. În 
acest timp au zburat lăcustele şi s-au lasat toate peste tabără. În aceeaşi zi 
seara a fost o ploaie așa de mare încît nu am putut sta în corturi!?, 

// 8 <septembrie>. Acolo am serbat liturghia naşterii maicii domnului 
si în aceași zi domnul Moldovei a fost ospătat solemn de domnul cancelar. 

9 <septembrie>. Am pornit din acel loc și ne-am oprit între dealuri 
care se numesc Delidolina?, la 4 mile, şi am stat la prînz, apoi am mers 
3 mile mari pe rîul Prut. 

10 <septembrie>. Am mers peste dealuri mari şi am făcut 2 mile. 

11 <septembrie>. După 2 mile de mers s-a făcut ziuă și ne-am oprit 
între dealurile care se numesc Delidolina. Acolo a defilat în fata cancelarului 
oastea lisovţilorit în număr de 1700, în fruntea lor era căpetenia «lor» pan 
Rogawski. 

12 <septembrie>. Abia s-a făcut ziuă și am mers 4 mile printre dealu- 
rile care se numesc Delidolina si seara am sosit la Tutora, în șanțurile de 
slăvită amintire ale panului Zamoyski!5, îndată lîngă Prut. 


9 Hainá de deasupra, fără briu, folosită în Polonia veche. 

10 Zolkiewski $i Koniecpolski, 

11 Nobilii oșteni din steagurile de călăreți. 

12 Sublinierea acestor semne rele insogind venirea în tabără a lui Grafiani aparţine 
probabil unui alt moment, posterior aceluia al descrierii de mai sus, care se încheia, probabil, 
cu menţiunea despre liturghia din cortul lui Zolkiewski. 

13 Nume compus din Dolina = vale si numirea píriului Delea care trece de la Chiş- 
căreni, Pirligi etc. și se varsă în Prut, la Ungheni. Aici este desemnată întreaga această vale 
deluroasă. 

14 Cazaci din Lituania. Nume dat inițial mercenarilor vestitului condotier lituanian 
Alexandru Lisowski, cunoscut gi din războiul moscovit. Ei luptau în diferite campanii ale 
Habsburgilor, în Boemia, Ungaria si chiar Italia, fiind vestiți pentru vitejia și pentru 
jafurile fer: 

15 Pentru descrierea campaniei conduse de el în 1595 contra tătarilor si a inscdunarii lui 
Ieremia Movilă, vezi Călători, HI. Jurnalul de campanie al acestei expediţii din Moldova. 
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14 <septembrie>. S-a dat poruncă să se înnoiască vechile sänguri, 
dindu-se în seama fiecăruia cîte <o parte de> trei coti de fiecare cal. 

17 <septembrie>. La răsăritul soarelui s-a tras cu tunul în tabăra 
noastră în semn de alarmă. 

18 <septembrie>. Un ceas după răsăritul soarelui oastea turcească s-a 
ivit pe deal nu departe, în fata taberei noastre; alta oaste tătărească a sosit 
pe dealuri, nu departe. de corturile turcești. După aceea la prînz, au început 
din amindoua părțile să iasă härzuialä si după-amiază le-a mers destul de bine 
<ostaşilor> nostri, atunci au sosit destul de mulți tătari și turcii au intrat 
în luptă. Și domnul cancelar a poruncit ca fiecare polcovnic cu polcul său 
să stea în tabără sub arme, gi fn această tabără erau 4 porţi, iar domnii 
polcovnici erau de asemenea patru; erau aceștia: pan Balaban staroste de 
Winnica; рап Kalinowski staroste de Camenița, pan Straz staroste de Haliciu, 
cneazul Korecki; a poruncit ca fiecare polcovnic să stea cu polcul lui la poartă, 
iar polcul era de 500 de lăncieri călări sau mai mult, afară de cazaci. În acest 
timp duşmanii au început să atace cu mare înverșunare tabăra lisovtilor 
(care sedeau la capătul taberei noastre, la mîna dreaptă, îndată deasupra 
Prutului). Lisovtii au fost respinși de mulțimea tătarilor, pina ce le-a venit 
în ajutor steagul de cazaci al panului ,strajnic^!9 Ujazdowski, din polcul 
panului Balaban staroste de Winnica, care a ieşit din tabără cu mare avínt și 
strigăt. Si acum panii polcovnici ai nostri au Început să iasă din tabără cu 
polcurile lor, iar păgânii văzînd aceasta s-au tras înapoi. După aceea a căzut 
seara şi lisovtil s-au aşezat în tabăra noastră. 

19 <septembrie>. Domnul cancelar a dus toată oastea!” împotriva cortu- 
rilor turceşti, alcătuind înainte de prinz două tabere mici de care, pe laturile 
taberei noastre. Dar nu s-a ajuns la luptă și nu a fost chip sa dai cu lankea, 
căci era un sant larg, în care se agezaserà mai bine de 1 000 de ieniceri. 
Dincolo de acest sant, nu departe de tabăra lor, stăteau turcii în ordine; erau 
trei polcuri mari. Si astfel vazind ai noştri această cursă, polcovnicii cu panul 
cancelar ne-au poruncit să nu purcedem mai departe, socotind că ar putea 
să ne ducă asupra dușmanului printr-un loc mai bun, ocolind acel sant. 
Dar nu era clipa potrivită, căci duşmanul ne pusese mîna în grumaz și pe 
lîngă aceasta era pentru noi departe ca să ocolim acel gant, şi dacă am fi 
vrut să pornim din acel loc, s-ar fi putut ivi mare invalmaseala între noi toţi, 
şi dușmanul s-ar fi putut folosi de acea împrejurare împotriva noastră. Noi 
am stat deci multă vreme degeaba. Între timp tătarii (necrezînd că // am putea 
să le stăm împotrivă), s-au adunat in masă și ne-au atacat dintr-o parte la aripa 


16 Dregätor polon, însărcinat cu paza unei cetăţi si care este sub ordinele palatinului. 
17 Pentru efectivele lui Zolkiewski, vezi Miron Costin, op. cit, p. 69. Pentru 
acestea și alte amănunte, vezi: An Armeno-Kipchak Chronicle ..., pp. 45—49. 
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dreaptă, iar moldovenii!®, fugind de la noi si trädind pe domnul lor care 
se afla la noi, ne-au lovit cu un strigăt mare la aripa stingă, însă cu 
ajutorul lui Dumnezeu, n-au putut face nimic nici într-o parte, caci pedes- 
trimea acoperită de care a tras cu pustile si cu hacovitele!®, Dusmanul, 
văzînd deci că-i este greu să spargă oastea noastră, s-a retras ruginat de pe 
latura care era bine întărită cu care. Atít tătarii cît și moldovenii, urcindu- 
se apoi pe deal si privind mult timp oastea noastră, şi înțelegînd că noi nu 
putem sa trecem mai departe peste șanț către ei, au aruncat mai întîi de pe 
dealurile acelea о mulțime de săgeți, încît întunecaseră lumina <soarelui>, 
iar apoi s-au lovit cu ai nostri cu mare putere, aproape orbește. Unul 
împingea pe altul, cum se mina vitele; de voie de nevoie au trebuit să lupte, 
de vreme ce erau împinși de la spate și mai ales s-au năpustit asupra steagului 
hatmanului de cîmp’, care se afla în frunte. De îndată ce a fost ucis stegarul, 
pan Boczkowski a luat steagul și sub același steag au fost uciși porucicul Stan, 
pan Karnkowski, pan Fredro şi mulți alții. Tot acolo a fost lovit steagul 
archebuzierilor nemți ai panului Dinof?! si el însuși a primit două lovituri; tot 
acolo a căzut рап Wrzesc, rotmistru de husari, cu 12 ,tovarági^?*; de asemenea 
pan Krzystov Kostocki, rotmistru de cazaci, care a căzut între ei ucis, tot acolo 
a fost ucis Owakov, rotmistru de cazaci. După aceea, a venit steagul panului 
Tyszkiewics și după el alte steaguri, atît de husari, cît si de cazaci. Vazind 
aceasta duşmanul, adică tătarii şi moldovenii, acum foarte slabifi, au început 
să fugă în chip viclean, vrind sá ne atragă spre acel sant fn care se ascunse- 
seră ienicerii, iar dincolo de acel gang stăteau polcurile turceşti, precum am scris 
mai sus. Ai nostri si începuseră să gonească după ei, dar văzînd această cursă, 
au strigat са să ne oprească pe loc. Deci, ai nostri oprindu-se În ordine, 
domnul hatman a poruncit să ne retragem spre şanţuri, căci se lăsase seara. 
În timp ce ai nostri se retrăgeau spre șanțuri, tătarii și moldovenii au lovit 
din nou, tăind multă pedestrime și punînd mîna pe tabăra cea mică, pe care o 
apăra pedestrimea Împreună cu 6 tunuri și cîteva hacovite. Atunci au căzut 
vreo 2500 de pagíni, iar dintre ai nostri au căzut 100, mai ales din pedestrime. 
Mulţi dintre ai nostri au fost răniți și loviți de gloanţe, printre care: pan 


18 Gratiani nu-și declarase dinainte intenţiile, ci pusese ţara in faţa unui fapt îndeplinit, 
Dar efectivele foarte slabe ale polonilor erau coplesite de numărul turcilor si mai ales al 
tătarilor. Trezirea a fost tot atit de «ши pentru moldovem în fata pieirii inevitabile, cit 
şi pentru polonii încercuiți în tabără. Reacţiile au fost oarecum similare. Trebuie totuși sem- 
nalat faptul că relaţia lui Jakowski, avînd la bază același jurnal de campanie (vezi coinci- 
densa perfectă a datelor si însemnărilor), nu menţionează acest atac (?) al moldovenilor (vezi 
mai jos, o, 469). E probabil că el s-a mărginit la rspingerea acelora din tabără, care ar 
fi vrut să le oprească plecarea, 

19 Un fel de bombarde mici — obuziere. 

20 Stanislav Koniecpolski. 

21 Denhoff, polcovnic german în armata polonă. 

22 Vezi mai sus, n. 11. 
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Zólkiewski staroste de Robieszow, pan Luca Zólkiewski23, pan Balaban 
staroste de Winnica, pan Malinski si alții mulți. 


20 <septembrie>. S-a făcut sfat ca să ne retragem sub formă de tabără 
<de care>, dar pînă seara n-au izbutit să alcătuiască această tabără; dar unii 
totuși şi-au îndeplinit dorința lor, căci îndată ce a început să se înnopteze, 
<cum> stăteam pe valurile de apărare, ei îndată au sărit în Prut, şi anume: 
starostele de Camenița, domnul Moldovei — căci pielea lui era în joc — fiul 
voievodului Podoliei, Tyszkiewicz, Bucioc?4 şi foarte multi alții după ei. 
Unii s-au înecat, iar alții trecînd Prutul înot, au căzut in mîinile duşmanilor. 
Si anume s-au înecat aceştia: domnul Moldovei?, starostele de Camenița?6, 
fiul voievodului Podoliei si alții foarte mulți. După ce au trecut Prutul, l-au 
prins pe Tyszkiewicz si împreună cu el pe Bucioc. lar pan Odrzywolski cu pan 
Chmielecki?” și cu un grup mare de oameni au trecut dincolo de tabàra 
turcească, unde au căzut peste straja turcească: unii au scăpat //, alții au 
pierit. În acest timp în tabăra noastră, la două ceasuri din noapte, era o 
mare invälmagealä şi tulburare, căci unii dintr-ai noştri răspîndiseră zvonul 
că domnii hatmani ar fi trecut rîul ре un bac cu un mic grup de oameni și аг 
fi plecat spre Polonia. Şi astfel ai noștri, neștiind nimic sigur despre, cele ce se 
petrec în tabără, s-au repezit cu toții spre Prut, încît au rămas în tabără 
numai carele si ceva pedestrași, care, dupa ce luaseră tot ce voiseră, au început 
să deshame caii de la căruțe. După ce toţi ai nostri au ajuns la Prut — 
neștiind | încotro să apuce şi văzînd cà multi dintre ei se înecaseră, iar alţii care 
trecuseră înot căzuseră în mîinile dușmanilor — văzînd că sînt parasiti, 
alergau încoace si încolo călări, fara vreun rost. Peste citva timp a venit si pan 
Kazanowski??, ca să-i roage în numele domnului cancelar??, să se ducă în 
spatele valurilor de apărare. Între timp tătarii alergau (strigind: hala, hala). 
Dec întorcîndu-se in tabără cu pan Kazanowski, au înconjurat corturile 
domnilor hatmani, vrind sà vadá dacă «el^ este sau nu <acolo>, căci nu 
aveau încredere. Atunci a iesit domnul hatman și a spus: „Vă rog pentru 
Dumnezeu, să mergeţi înapoi la valurile de apărare“ I Apoi stergindu-si 
ochii, a spus din nou: „Sà ferească Dumnezeu ca eu sa và părăsesc, aşa cum 
credeţi voi. Dacă nu credeți, atunci din fiecare steag de osteni să alegeți un 


2 Luca Zölkiewski, fiul hatmanului Stanislav Zólkiewski. 
24 Costea Bucioc, mare vornic al “Ţării de Jos. Miron Costin îi deplinge soarta si il 
pomeneşte cu íntristare ca un spirit ponderator și un om de omenie. 

Pentru soarta lui Сгаџапі, vezi in anexă discutarea. textelor lui Malbi (Montalbani) 
şi Jancovié, pretinși martori direcți şi participanți activi ai plecării sale tainice din tabăra 
polonă. 

% Kalinowski. 

27 Hmielecki, comandant de cazaci. 
28 Comandant de cazaci. 

29 Stanislav Zólkiewski. 
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«tovarăş» care să mă păzească“. Atunci s-au liniștit puțin; această tulburare 
a ţinut mai bine de patru ceasuri în timpul nopții. 

21 <septembrie>. Ai „noştri văzînd că se înecase o mai mare parte din 
oştire decit cea care pierise în luptă, lau sfătuit pe domnul cancelar să 
înceapă oarecari tratative cu duşmanul. Dar domnul cancelar, văzînd ca 
acele tratative erau zadarnice, deoarece duşmanul ştia tot ce se petrece fn 
tabăra noastră, de la cei ce trecuseră Prutul înot si fusesera prinsi de dusmani, 
vrind totuşi sa facă întru totul pe voia oștirii şi pentru linigtirea sufletelor 
tulburate, a început negocieri. Deci a trimis la Iskender pasa pe pan Druzbic, 
iar în acest timp s-au ivit oștile turcilor, tătarilor și moldovenilor nu departe 
de tabăra noastră. Erau aşa de mulţi încît nu-i puteam cuprinde pe toţi cu 
privirea. Totuşi ai „noştri stăteau de pază pe, va uri, înarmaţi, avînd fiecare 
o chivără, iar în mînă o carabină sau muschetă. ‚Si ei se înfrățeau cu ai noștri, 
spunînd: „Îmi esti frate, fyi sînt frate“. lar noi de asemenea vorbeam cu ei, 
căci stăteau foarte aproape de tabăra, noastră $1 se apropiau de ea cu încetul: 
„Tu nute apropia de noi, căci vei pieri“, <spunea> fiecare dintre <ostasii> 
nostri, aratindu-le carabina sau muscheta. De asemenea unii dintre ai noştri, 
care ştiau turceste, vorbeau cu ei, ieșeau, își dădeau bună ziua, îşi dădeau 
mina, beau rachiu cu ei, iar tătarii ne cereau de-ale mincarii, vrind să afle 
dacă avem ceva. Deşi ai nostri aveau foarte putin, iar alții aproape nimic, 
le aruncau totuşi peste sant, unii brînză, alții pîine, iar alţii carne de cal, pe 
care ei le luau şi <ne> mulfumeau. 

Deci cînd pan Druzbic a ajuns la ei, aceştia ne-au cerut să lăsăm pe loc 
in tabără toate, atît cali de oaste, cît si carele și tunurile, si să plecăm pe jos. 
Pe lîngă aceasta, ne mai spuneau glumind cu noi — căci le dădea mîna să 
glumeascà — ştiind că mulți oameni ai noştri pieriseră (unii, se inecasera, 
alții fugiseră, alții căzuseră in míinile dușmanilor): „V-aţi rătăcit pe, aici, 
vă vom călăuzi pînă la Camenița: Iskender paşa va merge după „vol, iar 
Galga sultanul% inaintea voastră“. Deci domnul cancelar văzînd că nu va 
legi nimic din aceasta, i-a lăsat în pace şi n-a mai făcut nimic. Însă duşmanul 
se apropiase de tabăra noastră, prefăcîndu-se că vrea să trateze cu noi, ca să 
poată privi din toate părțile // cum să ne poată infringe. Au văzut însă cà era 
greu să înceapă ceva Împotriva noastră, căci valul de apărare era înalt și 
șanțul adînc de o lancie; ne-au lăsat în pace si au plecat fara să facă nimik 
si trăgînd asupra noastră cu arcul, iar noi de asemenea am tras Äntr-insii cu 
pustile. Scurt timp după aceasta Iskender pasa a trimis din nou la noi, ca 
să-i dam 30 000 de zloți roșii, <spunînd> „Noi ne vom retrage de lîngă voi 
şi vom merge fn Ungaria, căci nu am fost trimiși aici de stăpînul nostru 


30 Titlu purtat de fratele imediat următor al hanului tătarilor. Aici e vorba de Devlet 
Ghirai, sultan, fratele hanului tătar. Vezi Naima, Tarikh, p. 180. 
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sultanul ci «am venit? în ajutorul lui Gabriel Bethlen“?! La această 
<propunere> domnul cancelar a primit să le dea 10000 de galbeni. Apoi 
s-a lăsat seara. În aceeași zi, dimineaţa, înainte de a începe negocierile, l-au 
tras in țeapă pe Bucioc??, pe care moldovenii îl predaseră tătarilor si l-au 
aşezat ре o movilă nu departe de santurile noastre, spre a-l vedea gi noi. 

22 <septembrie>. Timp de trei zile, paginii şi-au adunat leșurile de pe 
cîmpul de luptă si alcătuind din ele două grămezi mari, a şasea zi după 
luptă, vineri, au postit si şi-au facut acolo liturghia lor. Apoi au tras spre 
șanțurile noastre cu tunurile pe care le aveau si cu pustile ienicerilor. 

23, 24, 25 <septembrie>. A plouat ziua $i noaptea. 

27 <septembrie>. Oastea turcească s-a retras în altă parte spre Nistru 
si S-a oprit la o milă de tabăra noastră. 

28 <septembrie>. Noi am îngropat trupurile alor nostri căzuţi în lupte 
şi care se inegrisera de pe urma ploilor. 

29 <septembrie>. Au venit călăreţi de la Iskender paşa, ca să încheiem 
tratative si să ne invoim sa le dam 20000 de galbeni, dintre care domnul 
cancelar a spus că acordă numai 15 000. Ei nu au primit aceasta si voiau 
să plece făra nici un rezultat; ai nostri însă, Îndoindu-se de soarta noastră, 
au vorbit cu domnul cancelar oferindu-se singuri să-l ajute la aceasta, adică 
să dăm în acest scop restul care ni se cuvenea din solda unui călăreț pe un 
sfert de an. Atunci domnul cancelar a primit să le dea 20000 de galbeni, 
pentru ca lucrurile să fie aşezate temeinic şi să se facă pace între noi: ei 
urmau sa ne dea?? două pasale, Cantemir®4 și Mis Mirza, în schimb noi ur- 
mam să le dăm pe voievodul de Wroclaw si pe pan Malinski. Cu aceste 
<propuneri> s-au dus la Iskender paga. După aceea, s-au arătat în scurt 
timp două steaguri, care <fiind> aproape de santurile noastre ne-au trimis 
din nou vorbă, zicînd cà pașalele sînt gata sa vie la noi, numai noi să dam 
cei 20 000 de galbeni, pe care fi făgăduisem. La aceasta, ai noştri au răspuns 
că „Nu vi le putem da de îndată, căci nu-i avem aici, dar veţi căpăta osta- 
teci de ai noştri; iată cei care sînt gata să meargă la voi, pan Potocki si 
pan Malinski“. Aflînd atunci aceasta, päginii au spus clatinind din cap: 
„De pe urma acestor tratative nu va ieşi nimic, daca nu ne dati <banii> 
pe loc“. Din nou le-au oferit ai noştri, mai ales domnii hatmani, polcovnici, 


31 Gabriel Bethlen, principele "Transilvaniei (1613—1629), se afla pe atunci în dușmănie 
cu Habsburgii din Austria, participînd, ca adversar al lor, la războiul de treizeci de ani. 

33 După Miron Costin, el ar fi fost dus legat la turci, de către finul său, la care se 
refugiase, 

33 Ca ostateci pentru cei doi împuterniciţi poloni, veniţi să trateze. 

34 Cantimur, Cantemir Mirza, conducător al tătarilor răsculați contra hanului Crimeii, 
stäpinea Cetatea Albă si Chilia si în general Bugeacul, avînd legături strînse cu Silistra. El 
pustieste în fiecare an Moldova si Tara Românească. Pentru veleităţile sale de independență 
este ucis de turci. 
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rotmistri, tot ce aveau: argint, postavuri scumpe captusite cu blănuri de 
sobol si alte lucruri scumpe, făcînd din ele o grămadă mare. Nu au voit 
si au plecat fără nimic. După acesa, în scurt timp au venit iar <trimisi> 
de la Iskender pasa, poruncind ca nici unul să nu îndrăznească să iasă din 
şanţuri fără ştirea lui, adică a lui Iskender pașa, căci pe unul ca acesta 
va porunci să-l taie sau să-l tragă în țeapă. Atunci ai nostri au înţeles ca 
paginii au făcut toate acestea dinadins ca să afle dacă noi sîntem statornici. 
Totuşi nu au izbutit, căci domnul cancelar văzînd la ce se ajunge cu aceste 
negocieri, şi toată oastea convingindu-se despre aceasta, însuși cancelarul a 
hotărît să plecăm in chip de tabara de care, căci nu se putea altfel. 

/[ 30 <septembrie>. În ziua sfîntului Mihai, cu trei ceasuri înainte de 
lăsarea serii, am pornit din șanțuri in chip de tabără de care... <rinduita 
de> cneazul Korecki% în acest chip: mai întîi a adunat toţi caii nostri 
împreună, după aceea carele cu tezaurul mergeau în jurul cailor, iar pe 
lat <erau> șase care si în lung 100, ca în cimp deschis carele să treacă 
pe toată lăţimea, iar unde era loc puţin sau trecerea rea, ele sa se întindă 
în lungime; mai erau si 200 de boi. Pe care încărcaseră bucăţi de lemn, 
acoperite cu pînză, pentru ca tabăra să se arate astfel mai mare. lar noi 
în jurul carelor, mergeam în următorul fel: înainte, în față, mergeau cinci 
tunuri mici si cîteva hacoviţe, iar pe lingă ele mergea, pedestrimea polonă in 
număr de 200 şi cea nemgeasca din Forensberg în număr de 100%, După 
aceștia, cinci tunuri mici si cîteva hacoviţe; pe lîngă ele înainta pedestrimea 
polonă în număr de cinci sute si cea nemyeasca în număr de 50, cu lisovţii. 
lar pe de lături mergeau steagurile de husari si de cazaci, în trei rînduri; 
noi mergeam pe jos pe lîngă care, fiecare dintre noi finind în mînă sau 
pe umăr o carabina sau o muscheta. Si înainte de a ieşi din șanțuri, ne-am 
jurat să ne apărăm <luptind> pe jos, iar cine ar îndrăzni să incalece, 
afara de bolnavi sau răniți — pe unul ca acela aveam poruncă să-l uci- 
dem??, După ce am ieşit bine din șanțuri, pagtnii au coborit îndată de pe 
deal, unii au năvălit asupra șanţurilor pentru а prada, pentru că läsasem 
acolo cîteva corturi şi cîteva care, iar alții alergau pe dealuri, departe de 
noi, strigind „hala, hala“. Atunci am trecut foarte greu peste rîu? (era 
ceasul unul din noapte), coborind coasta repede a dealului, am trecut apa 
prin vad, unii pînă la briu, alții pînă la git. Acolo, s-au împotmolit în 
mil multe care ale noastre cu caii. faire timp, paginji îşi făceau rugăciunea 
lor. Abia am ieşit din această trecere rea a rîului, am pornit mai departe tot 


35 Lacuna în text. 

36 Fratele lui Samuel Korecki. 

37 a niemieckiei 100 z forensberkowy. 

38 Pentru a împiedica eventuale dezertări. 

39 Loc identificat de Miron Costin, p. 73, ca fiind în dreptul satului Scumpia. Pe 
hărțile moderne, acel pirtu poartă numele de Girla Mare. 
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dealungul Prutului“, iar în acest timp paginii se ocupau de pradă, căci 
atunci multe care ale noastre se împotmoliseră în mil. 

1 <octombrie>. Îndată ce a răsărit soarele, ne-am oprit pe Prut (!) 
la o depărtare de două mile. Acolo paginii, fără sá ne dea o clipă de 
răgaz ne-au atacat Îndată, si turcii mai ales voiau în același timp să rupă 
tabăra pe la spate cu lăncile. Dar pedestrimea nemfeasca cu pustile si cu 
cîteva tunuri mici, pe care le aveau cu ei, s-a îngropat într-un șanț, care era 
acolo, nu departe de Prut, unde fiind ai noștri atacați <cindva>, făcuseră 
acel sant sau unde fusese vreodată o cetate. Acolo oastea turcească fiind 
foarte aproape de acel șanț «dar neștiind de el^ s-a apropiat la o depàr- 
tare de o lovitură de puşcă, iar nemţii atacîndu-i iute, au început să tragă 
cu pustile. Dupà aceea, neizbutind <turcii> ci dimpotrivă suferind mari 
pierderi, printre ai lor, s-au retras cu rușine“! şi şi-au așezat tabăra pe dealuri 
nu departe de tabăra noastră. lar la noi, în acest timp a mincat fiecare ce 
avea şi mai ales carne de cal; dar neavînd cu ce s-o frigem, am fost nevoiţi 
să ardem ceva printre care și cîteva corturi si s-o frigem la focul acesta. După 
aceea urma să pornim tocmai către seară, dar un moldan a fost prins 
nu departe de tabăra noastră; el ne-a spus că duşmanul ne-a pregătit o cursă, 
a facut un şanţ mare, în care a așezat ieniceri și a pus, citeva tunuri pe 
unde urma să trecem. Şi astfel a trebuit să așteptăm pînă s-a întunecat / / 
bine si în loc de a o lua la stinga, ne-am îndreptat spre dreapta și astfel 
am ocolit acea cursă. 

Abia s-a făcut ziuă si ne-am oprit la marginea unui iaz, cu un ceas 
înainte de a se lumina de ziuă. Acolo, oastea turcească, nedindu-ne timp să 
răsuflăm, ne-a lovit îndată cu toată puterea, dînd asalt timp de cîteva 
ore, dar a trebuit să se retragă cu pierderi. Și văzînd hotarirea „noastră, 
pe care își dădeau seama că nu o vor, putea infringe si avînd în urma 
lor ajutoare mari, pe care le așteptau în fiecare ceas, ca să nu ne lase să 
plecăm Între timp, Galga sultan a trimis vorbă domnului cancelar să în- 
cheie negocierile pe care le începuseră la "Tutora. Deşi ei o făceau în chip 
prefăcut, totuși acesta a trimis la ei pe pan Druzbic. 


2 <octombrie>. „Galga sultan avînd la el pe Druzbic, le-am trimis 
vorbă ca să ni-l trimită înapoi pe Druzbic; ne-au răspuns că-l vor trimite, 
după ce Galga sultan se va sfătui cu Iskender pașa. Însă cît a ţinut sfatul 
lor, ne-au atacat din toate părțile, de dimineaţa pina seara. Cu ajutorul 
lui Dumnezeu însă nu au avut nici O bucurie, ci dimpotrivă, vàzind ei că 
au pierderi mari, <caci> le-am luat si două tunuri, cu care ne pricinui- 


40 Greşeală în loc de Răut. 

41 Acest ultim succes al convoiului în retragere ar coincide cu alineatul 29 din Miron 
Costin. Dar în realitate „leşii“ erau departe de a se simţi „fără пісі o grijă, tare şi semeyi", 
căci erau sleiti de puteri. 
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seră mult rau de pe un deal mare de dincolo de iaz. Pedestrimea nemfeasca 
mergind cu pustile sub zăgaz cu mare iuțeală, s-a repezit la cei ce erau pe 
lîngă tunuri, mai ales ieniceri, i-a nimicit trágind cu pustile luîndu-le și 
cele două tunuri. Si astfel datorită acestei mari infringeri a acelora, ai 
noştri au căpătat încredere, încît în cele din urmă chiar unii au ieșit din 
tabără împotriva lor; însă domnul cancelar, vazind aceasta, a ieșit el însuşi 
din tabără după ei şi le-a poruncit să se întoarcă înapoi. Totuşi n-au trimis 
înapoi pe pan Druzbic. După ce ne-am odihnit puţin, am pornit către seară 
Chiar împotriva corturilor turcilor, care au fost nevoiţi să ne lase să trecem. 

* 3 <octombrie>. Cu două ceasuri înainte de ziuă ne-am oprit la riu, 
lîngă un sat ars de păgâni (căci peste tot oriunde mergeam, ziua şi noaptea, 
din toate părțile ardeau si se prefăceau în cenuse satele, ariile, stogurile de 
fîn, gardurile, chiar şi iarba). Acolo însă ne-au lăsat în pace, dar nu aveam 
ce minca; am fost nevoiți să tăiem caii slabi, care ne mai rămăseseră si astfel 
să ne hránim cu carne de cal, pe care o tăiam în bucăţi ce le înfigeam în 
săgeți, din cele ce le adunaserăm de la tătari, cu care trăgeau în noi, și după 
aceea frigînd «carnea? deasupra fumului, o mîncam. Îndată la sosirea serii, 
am pornit la drum, iar päginii se ţineau prin împrejurimi; de departe, 
tătarii mai ales, abia aşteptau să pună mîna pe carele care se împotmoleau 
la trecerea noastră prin vaduri. 

4 <octombrie>. Era vremea prínzului, cînd ne-am oprit pe rîul Răut, 
pe cîmpuri uscate, pline de lăcuste, pe o căldură mare şi ne era foarte greu 
si din pricina marșului si a soarelui și a fumului cu care ne înăbușeau pă- 
inii. Cu айт mai mult, cu cit nu puteam avea apă şi trebuia s-o luăm din 
Бн şi aşa o beam. Foarte mulți cai au crăpat atunci de sete și cînd' ne 
opream, mîncau pămînt. După aceea, către seară, cînd urma să pornim mai 
departe, ne-au lovit cu mare putere turcii dinapoi și tătarii din lături, iar 
ai noştri începuseră să slăbească în faja turcilor, însă a venit pedestrimea 
nemfeasca cu pustile si i-a risipit, încât au fost siliți să se retraga cu rușine, 
fără să facă nimic. După aceea, la un ceas din noapte, am pornit mai de- 
parte și am dat îndată de o trecere grea, unde paginii ne-au luat multe 
care, ce se împotmoliseră în mil. 

5 <octombrie>. Odată cu răsăritul soarelui, am trecut rîul Răut; // 
acolo paginii au răpit iarăşi multe care de ale noastre. La prinz ne-am 
oprit pe un rîu, unde tătarii arseseră un sat mare și cîteva curți mai bune, 
unde paginii ne-au lăsat în pace, iar noi ne-am odihnit. Ne-am hränit mai 
ales cu varză, căci s-a întîmplat să găsim o grădină mare nu departe de 
tabăra noastră. Abia am văzut-o, şi aproape toată oastea a năvălit acolo; 
a mîncat varza cu cotoare cu tot, încît a rămas numai pămîntul negru și 
astfel au mincat-o unii crudă, alții încălzind-o în chivere împreună cu carnea 
de cal în fumul de pe focul de mărăcini, căci nu aveam lemne. 
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Seara am pornit și am mers toată noaptea, cu mari pierderi, căci mulți 
oameni istoviți de mers, de foame şi de somn, fn timpul acestor două nopți 
şi două zile, leşinau, alții mergind în somn, cădeau ca morți de oboseală si 
voiau mai bine să doarmă si sa cadă in míinile pagfnilor, decît sa se deştepte 
şi să se scoale. Asa au fost cele trei nopţi (din urmă), și au fost cele mai 
grele. 

6 <octombrie>. Abia s-a făcut ziuă și päginii ne-au atacat din toate 
părțile lîngă satul ars, şi am fi vrut mai bine să ne oprim lîngă acel sat 
care ardea, dar era foarte greu, deoarece ienicerii trăgeau asupra noastră 
din pustile lor de pe o movilă, pricinuindu-ne grele pierderi, astfel că a 
trebuit să mergem mai departe. Totuşi desi pornisem, paginii nu ne-au dat 
pace; ne atacau cu toții din toate părţile și am fi fost bucuroși să ne oprim 
la vreo apă, caci toată oastea era atunci istovită, dar nu se afla nici o 
apă. A trebuit sa umblăm toată noaptea; de o săptămînă mergeam peste 
cîmpuri uscate şi pe lîngă aceasta era şi o caldura mare; însă n-am putut 
găsi nicăieri apa. Între timp s-a lăsat seara și ne-am oprit lîngă o arie, 
niciunul dintre ai noștri nu-și mai simțea picioarele și nu putuserăm afla 
nicăieri apă. Aprindeam tocmai focurile cînd păgînii ne-au atacat cu mare 
înverșunare, vazindu-ne aproape sleiti de putere, încît am fost nevoiți sa 
stingem focurile şi să pornim mai departe spre Nistru, care se afla la o 
depărtare de doua mile bune. După ce ne-am urnit din acel loc a început 
să se rupă tabăra, căci niciodată nu umbla tabăra în ordine în timpul 
nopţii, pe cînd în timpul zilei mergea ceva mai bine. Pricina risipirii de 
atunci a taberii a fost aceasta: cînd am plecat de la Tutora între detașa- 
mentele de cazaci erau mulți tilhari. Mai ales cazacii ucrainieni“? cum sim- 
jeau că cineva are argint, haine scumpe sau altceva la căruță, îndată ce se 
făcea noapte, sau daca se întîmpla o trecere grea prin vaduri, sau cînd tre- 
buia să coborim un deal abrupt cu carele, atunci răsturnau carele gi furau 
totul. După aceea, cei cărora li se prădaseră carele, se duceau la domnul 
cancelar şi-i spuneau totul. Domnul cancelar le răspundea: „După ce vom 
ajunge la Nistru, atunci fi vom căuta pe toţi“, căci şi lui si multor rotmistri 
li se furase mult argint. Aceia aflind aceasta, se vorbiseră între ei, spunînd: 
„Dacă au să ne caute ре toți la Nistru, mai bine să fugim noi singuri din 
tabără spre Nistru“. Deci, abia au trecut de aria pe care o arseseră păgânii, 
şi cazacii au gi fugit din tabără pe cai, precum am scris mai sus (aceasta 
a fost la ceasurile două din noapte), îndreptindu-se spre Nistru, căci ei 
cunoşteau bine locurile din Moldova. După aceea, unora dintre ai noștri 
li s-a părut cà hatmanii au plecat pe drumul cel mare spre Nistruf? si s-a 


42 Se face deosebire între acești cazaci si ceilalți. Zaporojenii erau cei mai indräznegi, 
dar și cei mai prădalnici. 
43 S-ar părea că s-a repetat si aici scena din noaptea fugii lui Korecki, Kalinowski etc. 
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produs o mare invalmasealä între ai noștri şi s-a stírnit o mare zarvă în 
tabără. Dusmanii bágind de seamă că unii dintre ai noștri fugiseră din tabără 
şi că, tabăra se rupsese În cîteva parti, ne-au lovit pe la spate, <cu> mari 
strigăte şi cu toată // puterea. Au luat îndată tunurile, care se aflau în 
urmă. Ai noştri nu putură să le ўпа piept, căci aproape toți erau leginati 
de oboseală; şi văzînd că au căzut multi dintre noi <si> auzind pe lingă 

aceasta cà pe unii fi omoară si, fi leaga, in mijlocul vaiecarelilor si striga- 
telor alor noştri ne-am dus cîţiva la haman sa ns sfátuim. ce sà facem 
de acum înainte; unii strigau: „Sa mergem pe drumul mare“, iar domnul 
cancelar voia să mergem în chip de tabără. „Însă ai noştri au strigat că acum 
este greu s-o mai Întocmim, căci tătarii pătrunseseră în tabără. Atunci in- 
signa care era deasupra cortului cancelarului a fost aruncată jos (era o 
căciulă cu pene de ѕїги în vîrf). Atunci s-a spus că domnul cancelar a plecat 
în mod sigur, si s-a produs, altă învălmăşeală şi între ai noştri. Unii credeau 
cà toți au pierit, alții că tătarii erau stapini pe tabără. Neștiind ce să facă 
au trebuit să se risipească; unii s-au îndreptat spre Camenița — gi aceștia 
s-au pierdut aproape toți — alții spre Buchasz, la vadul „Prin care intrasem 
în Moldova. Într-acolo se îndreptară cei ce nu voiau să înoate, mai ales 
panii hatmani, polcovnici, rotmistri şi mulți alţii. Cînd au ajuns la acel 
vad, tătarii si turcii se și aflau acolo; toți cei ce se apropiau, cădeau în 
mîinile paginilor. Acolo si domnul cancelar, nedîndu-se prins acelor păgâni, 
s-a apărat barbäteste împotriva lor cît a putut; mai intli a omorît doi tătari, 
după aceea fiind înconjurat de o mulțime de duşmani, a căzut în mijlocul 
lor. Noi însă câțiva mergând spre Moghilew am razbatut printre cetele tatä- 
reşti; eram cu toţii împreună trei sute de călăreţi sau mai puţin, din dife- 
rite steaguri, Deci ajungînd la Nistru, cîţiva au pornit spre oraşul Moghi- 
lew, dar unii s-au înecat, iar pe alții i-a luat apa. lar noi care ne arunca- 
sem în apă după dinsii, văzînd aceasta, ne-am întors, dar în timpul în- 
toarcerii noastre mulți din ai noştri s-au înecat acolo. Ne-am urcat atunci 
pe un deal înal care era în apropierea Nistrului şi ne-am apărat împotriva 
paginilor strigind la tîrgoveţii din Moghilew, sá ne arate unde este vadul 
peste Nistru, ceea ce tirgoveţii , ne-au făgăduit, dar numai dupa ce se va 
lumina de ziuă, însă pînă, la ziuă mai erau două ceasuri, iar „ріпа atunci 
veneau tătarii şi moldovenii, împotriva cărora a trebuit să ne apărăm. Îndată 
ce s-a luminat de ziuă, a venit la noi un țăran moldovean, care ştia ceva 
rusește; ai noştri văzîndu-l, i-au spus să ne arate vadul, ţăranul ne-a spus 
să mergem după el şi ne-a dus pe maluri abrupte deasupra Nistrului in 
direcția Cameniţei. Apoi unul dintre ai nostri a spus: „Desigur cà acest 
țăran ne duce la duşmani“. Deci toţi l-au ascultat pe acesta si s-au dus din 
nou acolo, unde stătuseră pe dealul din faţa orașului Moghilew, cum am 
scris mai sus $ încă am lăsat acelui ţăran opt cai. Acolo au năvălit asupra 
noastră moldovenii, vrind să ne prindă, dar ne-am apărat împotriva lor, 
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după aceea unii dintre tovarășii noștri au mai dat un cal pe care-l aveau 
acelui ţăran si l-au rugat sa ne arate vadul. Însă între timp moldovenii 
se depàrtaserà de noi, căci în dreptul nostru era un mal pe care nu se 
puteau urca, fără a-și rupe gítul. După aceea, cînd s-au apropiat acei 
moldoveni, țăranul s-a lăsat spre Nistru, iar noi dupa el, în vreme ce mol- 
dovenii trăgeau cu arcul asupra noastră; acolo au fost loviți de sagefi 
doi dintre a1 noștri, dar fără primejdie. Atunci am trecut înot Nistrul, dar 
acolo ne-au întîmpinat 30 de tilhari, care ne-au luat tot, numai pe noi 
ne-au lăsat în viață. Ajungind la Moghilew rămăsesem foarte puţini dintre 
toți câți fusesem <la început> si dupa ce ne-am odihnit acolo trei zile, 
am pornit mai departe, unii pe jos, alții călări... etc. Trebuie să înțelegem 
că sub fiecare steag, atît de husari, cit de cazaci erau numai trei sau cel 
mult opt „tovarăși“. Aceste steaguri care au fost în Moldova sînt fnsirate 
mai jos%%, Astfel am petrecut de la sfintul Martin‘ pînă la serbarea puri- 
ficdrii4®, cînd ni s-a plătit solda. În februarie în anul 1621 ni s-a dat 
nouă, celor ce mersesem cu tabăra pînă la Nistru, husarilor, cite 30 de zloți, 
iar cazacilor cîte 20 de zloți, celorlalți, în dar cite 10 zloți de cal de husar, 
iar în dar 11 zloți, dar nu făcea cit oboselile noastre. Sa fi dat Dumnezeu 
ca acea tara a Moldovei să se fi prăbuşit, înainte ca sa fi intrat noi acolo, 
caci acolo şi-au pierdut capul, udîndu-l cu sîngele lor, oameni aleşi şi însem- 
nati, айт hatmani, cât si polcovnici, rotmistri şi soldați bătrîni, iar alții au 
căzut în robie; niciodată Coroana Poloniei nu a suferit o înfrîngere atît de 
mare și de ruşinoasă. 


4 În această copie lipsește lista amintită. 
45 11 noiembrie. 
15 2 februarie. 
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ANONIM POLON” 
DESCRIERE INDIRECTĂ 


1620 septembrie 23. Camenița 


Dau de ştire despre lupta oştirii noastre cu 
pàgini: Abia am luat loc astăzi în biserica parohială pentru a ne ocupa 
de lucrările dietei <si> a venit un cazac al starostelui de Camenița gi pe 
urmă o slugă a cneazului Korecki, si îndată după aceea treizeci de persoane 
diferite. Fiecare dintre ei, întrebat deosebit, a fost într-un cuget asupra fap- 
tului că hanul tătăresc împreună cu Iskender paga au venit sub Ţuţora joi“, 
dar nu au atacat cu toată oastea <ci> au navalit sub tabără numai citeva 
sute, cu care ai nostri au dat lupte de hartuiala, dar nu au putut prinde 
limbă. Au adus numai capul unui turc; l-a cunoscut domnul <Moldovei> 


47 După textul polon, publicat in Hurmuzaki, Supliment, II, 2, pp. 474—478 însoţit de 
o trad. fr. Este vorba, precum se poate vedea, de o descriere indirectă, culeasă din gura 
acelor 30 de insi înapoiaţi din expediţie înainte de 23 septembrie, în vreme ce grosul trupei 
se mai lupta cu greutăţi nesfírgite încă şi la 6 octombrie. 

49 17 septembrie. 
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care a spus cà este un dregător de la Tighina. Domnul Moldovei a dat cite 
o sută de zloți roşii moldovenilor şi sîrbilor săi pentru fiecare prizonier, 
<ce l-ar infatisa> totuşi nu au putut să prindă nici unul. 

Vineri dimineața, adică la 18 septembrie, a sosit oastea pagínilor şi au 
început sa se arate polcurilef? cele mari. Ai noştri au ieşit împotriva lor 
din şanţuri cu о tabără mică alcătuită de o> parte din pedestrime cu 
cazaci şi husari; s-au dat numai lupte de hartuiala mult mai păgubitoare 
pentru păgâni decît pentru noi. : 

Simbata, 19 septembrie la prînz, a ieşit cea mai mare parte din oaste 
şi cu artileria şi cu pedestrimea iarăşi în formă de tabără s-a dat o luptă 
care a ţinut pînă la căderea serii. Din mila lui Dumnezeu urmarea a 
fost bună, leşuri dese de păgîni zăceau «pe cîmp>. În această noapte 
oastea s-a întors la şanţuri, destul de imbirbstari şi bucuroasă de aceasta 
luptă cu izbîndă asupra dușmanului. 

La 20 septembrie înainte de prînz, dumineca, hatmanii au aşezat oastea 
în linie de Bătaie alcătuind bine tabăra pedestrimii. Domnul hatman de 
cîmp a luat aripa dreaptă, iar stînga cneazul Korecki?. După aceea au 
atacat paginii cu mare strigăt, fiind în număr si în putere; se spune că 
erau pînă la o sută de turci. Ai noştri s-au purtat barbateste, pedestrimea 
din tabără a pricinuit mari pierderi duşmanilor şi mai ales nemţii, cărora 
li se aduc mari laude, ca si cavaleriei nemtesti; acolo a fost o ciocnire în- 
verşunată de amindoua părțile. După aceea ienicerii Împreună cu turcii au 
atacat puternic aripa dreaptă a husarilor, care neputind sustine atacul, s-au 
retras în şanţuri; cazacii neştiind despre acest lucru au susținut pînă în noapte, 
împreună cu pedestrimea, atacul dușmanilor, cu mari pierderi, căci puţini 
au rămas din <cei> 2 000 de oameni ce formau pedestrimea. Noaptea a des- 
partit pe cei rămaşi şi în cele din urmă ai nostri s-au retras în șanțuri, fara 
a fi biruigi cu totul. 

Domnii hatmani şi domnul Moldovei văzînd «cà s-a facut> un mare 
gol în ogtire?!, ca foarte multi <ostasi> sînt răniţi, împuşcaţi de ieniceri, 
si aproape toți <oamenii sint? înspăimântați şi nemai avînd nici o nădejde 
sau putință de izbinda, au hotărît ‘sa părăsească tabăra cu care şi corturi 
cu tot, iar santurile să rămînă împodobite cu steaguri, focurile să fie aprinse, 
fara sa se dea de ştire dușmanului; chiar în acea seară îndată, domnii hat- 
mani au trecut cu bărcile peste // Prut, iar oastea fnnot; fi calauzeau (!) 
domnul Moldovei şi Bucioc prin „pădurea de fagi“ („bucovina“) spre Snia- 


49 Termen polon folosit aici pentru unităţile turcești. 

50 Erau doi frați Korecki în oastea polonă, Samuel, ginerele lui Ieremia Movilă, si un 
frate al său. După Miron Costin, p. 73, acesta din urmă a avut un rol mai însemnat în lupta 
de Ја Tusora. 

5! Urmează o versiune fantezistă, menită să ascundă dezertarea rusinoasa a celor întorși 
mai devreme. 
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tyn?. De atunci nu avem nici o ştire despre ei; toți au nădejde in Dum- 
nezeu cà vor scăpa din această luptă... 
Din Camenița 23 septembrie 1620. // 


Relaţia a doua?3 


Iskender pasa a venit vineri 18 septembrie și s-a aşezat la o milă 
de Tutora; a trimis cîteva mii de tătari spre oastea noastră. Hatmanul® a 
scos din tabără atitia cazaci citi a socotit de nevoie și s-au urmărit unii 
pe alţii încoace si încolo pînă seara. Către seară, cînd s-a întunecat, au prins 
limbă, căci <hatmanul> făgăduise 200 de taleri pentru aceasta. A spus ca 
dacă toată oastea nu este de 120 000, atunci desigur sînt mai mulți și nici- 
decum mai puţini, dar nu au venit încă toți, căci unii au venit abia joi și 
vineri, alții au sosit în timpul nopţii şi ienicerii în număr de 40000 au 
sosit vineri. 

Au atacat după aceea sîmbătă, înainte de prînz, dar nu s-a arătat 
toată oștirea. <Hatmanul> alcătuind o tabără de care, a ieșit cu oastea 
împotriva lor. Abia atunci Iskender-pasa a poruncit tuturor să se arate; 
ochii noștri nu-i puteau cuprinde. Astfel milostivirea sa a pornit împotriva 
lor cu tabăra, cu care a si dat lupta la o depărtare de două aruncaturi de 
arc de santurile noastre. Paşa a aşezat oastea, alcătuind fruntea cu sulitasi 
turci si ieniceri. Chiar cînd erau să tnceapa să se încaere au sărit şi tătarii si 
au acoperit frontul turcilor. Si a fost o luptă aprigă, atît de singeroasa, 
încât lesurile alor noştri cădeau peste leşurile tătarilor și aceasta a ţinut 
mult timp; deşi frontul era întins, totuşi leșurile cădeau unele peste altele*®. 
După aceea <turcii>, văzînd cà au pierderi mari, au sărit cu toţii și au 
pornit împotriva noastră cu mare năvală. După aceea aripa dreaptă a ta- 
berei de care a hatmanului de cîmp cu 500 de pedestrași nu a mai putut 
să susțină atacul; <dușmanii> le-au rupt <rindurile> şi au măcelărit pe- 
destrimea; <oamenii> s-au apărat cu sabia, dar au fost nimicifi și au pier- 
dut tunurile; între timp, la aripa stingă se mai băteau cu înverșunare, apoi 
s-au amestecat Între ei asa de mult încît se macelareau unii pe alji?". Si 
neputindu-se împotrivi unui număr atit de mare, ai noştri s-au retras sub 
focul puștilor în şanţuri și astfel s-a oprit lupta; ai noștri au intrat iar în 
şanţuri, <dusmanii> s-au așezat la un sfert de milă în jurul trupelor 
noastre. 


52 Pure invenţii în scopul arătat mai sus. 
55 Cuprinsă în acelaşi manuscris. 

М Stanislaw Zölkiewski. 

55 Prizonierul adus de cazaci. 

56 Exagerare vădită. 

57 Pare de asemenea putin credibil. 
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A doua zi, duminică, ai noştri păzeau numai tabăra iar toate steagu- 
rile le-au aşezat pe valuri. De asemenea oastea cealaltă nu s-a retras, ci 
înainta încet, adunînd de pe cîmp cadavrele din oastea lor; ai noștri de ase- 


menea ingropau pe ai lor. 
Domnii hatmani au poruncit // după aceea să se ia măsuri ca oastea 


să aibă gata căruțele pentru а ieşi in chip de tabără de care. Se pare cà 
îndată ce va cădea întunericul vor ieşi... 


www.dacoromanica.ro 


COPIA SCRISORII DE LA DOMNUL 
CANCELAR AL COROANEI CĂTRE 
REGE, CU DATA DE 24 SEPTEMBRIE, 
DIN TABĂRA DE LA TUTORA58 


1620 septembrie 24, Tutora 


Dau de ştire mariei tale, despre sosirea sulta- 
nului Serbasza5? pe care-l aşteptam, din clipa în clipa <si> despre care 
maria ta ai fi avut cunoștință, dacă cealalta scrisoare a mea ar fi ajuns. 
Acum o săptămînă au sosit sultanul Galga si Iskender pașa și s-au așezat 
aici, sub tabăra <noastră>. A doua zi, vineri®, am avut de furcă cu ei, 
și din fericire, seara, din mila domnului, i-am alungat de pe cîmpul de 
luptă. Această hărțuială între noi a ținut pînă în amurg, cînd ne-am întors 
si noi și ei în taberele noastre. Însă simbata?! la cererea tuturor cavalerilor®, 


58 După textul polon, publicat de I. Bogdan in Hurmuzaki, Supliment, II, 2, p. 478, 
însoțit de о traducere franceză, 

59 Neidentificat. 

60 18 septembrie 1620. 

#1 19 septembrie, 

62 Rycerstiva. 
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am ieşit în cîmp, la luptă deschisa®?, cu oastea în ordine de bătaie; am 
dat lupta cu ei în cîmp, deschis. Această luptă a ținut în chip nehotárit 
şase ore, de la prînz pîna în noapte; astfel ei s-au dus la corturile lor, iar 
noi ne-am Întors în tabăra noastră. Aveam nădejde cà vom putea lupta 
şi mai departe cu mai mare putere, Împotriva dușmanului, dar a doua zi, 
adică duminică, o mare parte dintre oamenii noștri, fugind din oştire, neau 
încurcat treaba. Nu numesc deocamdată pe nimeni®, căci singuri se vor 
da în vileag acolo akei ce ne-au părăsit în chip aşa de josnic. Însă mă 
îndoiesc că vor scăpa mulți, căci au trecut Prutul înnot noaptea si multi 
s-au Înnecat si o mare parte au fost ucisi sau prinşi de dușmani, care i-au 
atacat acolo, în păduricea de dincolo de rîu. Si aceşti oameni răi şi fără 
minte au tulburat oștirea, încît puţin a lipsit ca întreaga oaste să se fi pus 
pe fugă în chip ruşinos şi primejdios. “Împreună cu hatmanul de cîmp si 
cu cîţiva rotmistri, care au rămas pe lingă noi, am reţinut prin stăruința 
noastră oastea și stăm aici pe locul nostru unde ne aflăm mai aproape de 
dușman decît Varşovia de Uiazdow®. Sultanul Galga si Iskender 7 paşa au 
o oaste mare, mai bine de 60 000. Prizonierii pe care i-am luat spun ca vor 
fi 100 000; porniseră deadreptul către ţinuturile republicii®, iar noi le-am 
tăiat calea, punindu-ne viaţa în cumpănă pentru aceasta si vom face si 
mai, departe ce se cuvine unor slugi credincioase ale măriei tale şi unor fii 
buni ai patriei, pentru mai marea noastră strălucire. 

Prevázind toate acestea, am scris de cîteva ori măriei tale despre această 
primejdie, ca să binevoieşti să te gindesti la ajutorarea si la întregirea ostiril 
Acum Vremea arată că aceasta este o nevoie grabnica, despre care sînt 
sigur ca maria ta Îşi aminteşte. În <tot> acest timp пе vom purta după 
obiceiul nostru cu dragoste de patrie <infruntind> orice împotrivire prin 
orice mijloc. 

Domnul Moldovei s-a dus cu acei fugari ai nogtrió”, nu ştiu dacă au 
putut răzbate sau nu. 


Asa stau, în împrejurările de faţă, lucrurile noastre, nu voi zăbovi sa 
vestesc măriei tale, ce se va mai întîmpla după aceea. 

S-a dat în tabăra <intaritä> cu șanțuri, la Tufora, în ziua de 24 sep- 
tembrie, anul 1620. 

Stanislaw ‚Zölkiewski, cancelar şi hatman al coroanei. Post-scriptum: 
Sint printre noi cîțiva răniţi, pe care de asemenea nu se cuvine să-i părăsim; 


*5 Aperto marte . 

©“ Este vorba de Kalinowski si Korecki. 

85 Cartier mărginaș al Varșoviei. 

** Republica feudală a panilor poloni. Expediția avea, în adevăr, ca scop ultim ataca- 
rea Poloniei. 

97 Vezi mai sus n. 25. 
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starostele de Winnica, panul Denof, panul Malinski și nepotul unui rotmis- 
tru si fiul meu, răniţi de focuri de puşcă, dar nu cu rani periculoase; se 
vor vindeca. 

[Adăugat de altcineva, mai tirziu]. lar dupa această scrisoare, după 
plecarea mea, s-au adus stiri despre hatmanul mare prin camarasul hatma- 
nului, cum că muntenii cu turcii au biruit oastea regelui Poloniei și au prins 
pe amândoi hatmanii. Au adus şi proclamagiile, ca îndată ce se face a doua 
chemare, să încalece cu toții. Aceasta s-a petrecut astăzi. 


68 Probabil aducătorul scrisoarei. 
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JAKOWSKI 


RELAȚIA DESPRE EXPEDIȚIA 
DE LA TUTORA® 


1620 octombrie 24 


... Domnia voastra”, ştiţi ce a îndemnat pe 
domnii hatmani”! ai noştri să pornească în Moldova asa de repede și pe neas- 
teptate cu aproape toţi ostenii. Dar pricina cea mai însemnată pentru aceasta 
a fost domnul Moldovei care ne-a asigurat ca dacă venim repede peste 
Nistru, nu vor veni oști așa de mari la Iskender paga, care era slab fără 
ele (precum şi e). 

Deci la 3 septembrie, oastea a trecut Nistrul la Podbity și la 4 sep- 
tembrie domnul a ucis pe turcii care veniseră să-l ia la Poartă. 


$9 După textul polon publicat de I. Bogdan in Hurmuzaki, Supliment, II, p. 482 si 


urm, însoțit de o trad. fr. Faţă de relaţia primului anonim polon, aceasta de față este 
mai necompletä, menţiunile se răresc după ziua de 20 septembrie. 

70 Subcămărașul de Belz căruia fi este adresată relația de faţă. 

™ Gaspar Gratiani (1619—1620). 


468 


www.dacoromanica.ro 


La 6 septembrie domnul a venit la oastea noastră la Căinari?, de 
unde am pornit la 9 septembrie si ne-am oprit la Tutora, în tranșeele 
cele vechi. Ai noștri se gîndiseră să pornească de la Cainari?3 deadreptul 
spre Tighina si Cetatea Alba împotriva locurilor unde rătăcesc tătarii, dar 
domnul cancelar'4 s-a îndreptat din anume motive spre Tutora, ca să inta- 
rească poziţia domnului în capitala sa si să atragă un număr de moldoveni 
de partea sa. 


La 17 septembrie au năvălit sub tabără cîteva sute de tătari, cu care 
ai nostri au purtat harfuieli și nu au câștigat mare lucru, ci s-au întors. Ei 
au facut să vorbească doi prizonieri; dar multi dintre ei au fost tăiaţi. 
A doua zi, abia a răsărit soarele si a sosit avangarda, cu care ai nostri 
îndată au dat lupte de harquiala; iar oastea paginilor a venit aproape ín 
cursul întregii zile. Iskender pasa s-a aşezat pe acel loc, unde statuse odi- 
nioară'5 hanul“; nu departe de el era Galga sultan. Luptele // de hartuiala 
s-au purtat toată ziua, ai noştri au dobindit izbinda, iar seara ai noștri 
aproape că alungaseră pe pàgini de pe locul de luptă; au pierit mulți oameni 
de ai lor şi dintre cei mai de seamă, între care și sangiacul de Tighina. 

19 septembrie. Domnul cancelar, adică marele hatman, a scos oastea la 
luptă în ziua de 1877. Toată oastea noastră urma sa fie acoperită de tabăra 
formată din care, dar prin nepriceperea celor cărora le fusese încredințat 
acest lucru, a fost acoperită abia fruntea, iar restul oştirii a stat descoperit. 
În partea dreaptă a stat polcul hatmanului de cîmp $i al domnilor cance- 
lari, în partea stingă cneazul Korecki, domnul staroste de Camenița Kali- 
nowski si Chmielecki. Credeau că pägfnii vor da lupta în fata, dar ei au 
lovit pe ai noştri din spate. Totuşi roatele de cazaci s-au luptat bine cu ei 
şi de trei ori au respins atacul lor. În cele din urmă, s-au îndreptat îm- 
potriva steagurilor de husari, care erau aşezaţi toti in cerc şi s-au amestecat 
asa de mult cu ei, încît nu puteau sa dea cu lancile, însă urnindu-se din 
loc au apucat puştile şi armele albe si au respins pe pagini. De asemenea 
au dat un mare atac În fata, unde stătea răposatul pan Dinof [Denhof] si 
hatmanul de cîmp, care li s-au împotrivit barbateste. Dar totuşi după aceea 
fiind respinși din loc pînă departe, au fost siliți să părăsească tabăra de care 


72 Kainarg = Căinari sat, raion Drochia R.S.S.M. 

13 În copia polonă: Skaimier umyslil byl do naszych na koczowiska tatarskie prosto ku 
Tegini, Bilgrodu. În traducerea franceză, a lui Skupiewski, Skaimier este trecut ca un nume 
propriu de persoană. De fapt, e vorba tot de satul Căinari. 

74 Stanislaw Zólkiewski, care cumula demnitágle de mare hatman si de cancelar. 

15 În 1595, în întîlnirea dintre poloni si tătari, de la Tutora. 

"6 Gazi Ghirai al II-lea. Pentru redarea acestor operaţii, vezi Călători, III, jurnalul 
lui Zamoyski. 

11 Aici este probabil o greșeală în textul copiei polone, lego Mosc pan canclerz to'iest 
batman wielki o 18 woisko do potrzeby wywiodt. 
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si pedestrimea. Pedestrimea s-a apărat multă vreme; ai noștri! au vrut de 
cîteva ori să-i salveze, dar aceasta era cu neputinţă din pricina mulțimii 
paginilor si din cauza slăbiciunii alor noştri şi mai ales a cailor istovifi. 
La cealaltă aripă ai nostri au dus-o mai bine, caci acolo nu a fost o navala 
atit de mare și toată tabăra de care, precum si tunurile au fost aduse înapoi. 
Astfel şi unii i-au respins pe ceilalți si aceia pe aceştia pînă ce s-a facut 
noapte neagră; noaptea a curmat lupta nehotärita, deși päginit s-au silit 
mult să împingă pe ai noştri spre Prut. Păgânii au suferit pagube mari, 
după cum au mărturisit ei înșiși că vineri și sîmbătă au pierdut trei mii 
de oameni; dintre ai nostri n-au căzut mai mult de 30079, printre care 
mulți argafi, care mínau carele taberiif?, Numai íntr-atíta au izbíndit págínii, 
că ne-au luat cîteva puşti și, peste zece steaguri, însă si ai noştri au luat 
cîteva tunuri tataresti. 

20 septembrie. Vazind ai nostri că e greu să respingă pe pagíni, mai 
ales pentru că pierduseră mulți cai și pedestrimea suferise mult, domnii hat- 
mani au от să pornească spre Nistru cu tabăra de care. Însă cei се 
voiau să-și vadă casa cât mai repede au declarat că nu vor să meargă cu 
tabăra legată, ci sa treacă Prutul călări, netinind seama nici de bolnavi, 
nici de pedestrime, nici de atâția fii de nobili, care urmau sa fie lăsați prada 
măcelului sau să fie prinşi de duşmani. Astfel, abia a început să înnopteze, 
că au şi strigat: „la şanţuri!” gi ei cu domnul Moldovei au pornit spre 
Prut. Într-acolo au plecat 3 000 de oameni, dintre cei mai aleși, dintre care 
abia vreo sută au mai văzut Polonia, către care se grabeau aşa de bucu- 
rogi, Căci cei mai multi s-au înecat, pe alții i-au tăiat moldovenii şi tătarii, 
alții au ajuns in închisoare. As vrea ca Domnia ta să afle de la altcineva 
cine a făcut începutul unei fugi așa de rusinoase. Domnul cancelar a íncer- 
cat $i tratative cu Galga sultan, fiind îndemnat de soldați, dar după cum 
am putut observa, au fost întotdeauna zadarnice; numai atîta au fost de 
folos că soldaţii, care erau zdruncinați dupa fuga fraților, şi-au recăpătat 
cumpătul. 

În ziua sfintului Stanislav?! s-a hotărît ca să purcedem în forma de ta- 
bara legată. În ziua sfintului Mihai??, seara, am ieșit din tranșee. Acolo // 
paginii au început Îndată să ne înconjure, să tragă cu pustile, să dea lupte 
de hărțuială. Noi am pornit deadreptul spre lagărul lor. Ei au fost siliți 
să iasă din corturile și din bordeiele tătăreşti; toată noaptea ne-au urmărit 
pînă în zori. 


78 Cavaleria. 

19 Disproporţie frecventă în rapoartele polone. 

8% Adică un fel de rindasi de grajd necombatanti. 
51 27 septembrie (după calendarul gregorian polon). 
82 29 septembrie. 
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În ultima zi a lui septembrie, ne-au tăiat calea și ienicerii; au Întărit 
o movilă, ceilalți stăteau în coasta noastră. Cu un mare strigăt au pornit 
împotriva noastră. Cînd aceștia au fost respinşi, ienicerii au părăsit movila 
lăsînd şi nişte tunuri mici, pe care însă ai noştri nu le-au luat. Ne-am oprit 
nu departe de acolo și am stat toată ziua; îndată ce a venit seara am pornit 
spre Mohilew; odată cu ziua ne-am depărtat de Prut. 

1 octombrie. Mi se pare că abia atunci Galga sultan și-a adunat alta 
oaste a sa, căci nu erau așa de mulți în ajun. Îndată ce noi ne-am oprit 
puţin la un iaz, ne-au ajuns din urmă paginii; ei au atacat tabara de care 
cu un mare strigat, cautind pe unde sa patrunda, dar din mila lui Dumne- 
zeu, dușmanul a fost infrint peste tot; pedestrimea noastră i-a gonit foarte 
departe de tabără şi au adus în acel loc două tunuri mici (ceea ce ni s-a 
întîmplat numai cu acest prilej). Am înnoptat acolo, pentru cà Galga sul- 
tan se prefăcea că ar voi să termine tratativele începute la "Tutora şi pentru 
noi merita să ne arătăm înșelaţi, căci aveam și noi nevoie de odihnă. Însă 
în zori au atacat iarăși tabăra cu toată puterea lor, ceea ce a ţinut pînă 
la prînz. Neobtinind nimic, s-au retras cu pagubă si s-au oprit pe drum 
la o jumătate de milă de noi. Însă seara, noi am pornit spre tabăra lor 
si au fon siliți să ne lase trecerea liberă. 

3 octombrie. Cu un ceas înainte de ziuă, ne-am oprit, iar ei, de ase- 
menea, după noi. În acea zi, turcii au dat numai lupte de hàrtuialà, dar 
fără folos: au pierit mulți ieniceri și din ceilalți. Cu o oră înainte de 
seară am pornit. Însuși Iskender pașa si Galga sultan cu curtea lor ne-au 
atacat, însă s-a vărsat sîngele lor și cînd au căzut mai multi dintre cei 
mai de seamă, atunci atît turcii cit si tătarii s-au întors. Am umblat toată 
noaptea și nu ne-am oprit decît la prînz, poposind un ceas sau două. Si 
întocmind tabăra, am pornit la drum. Aceasta s-a întîmplat în ziua sfîn- 
tului Francisc®, cînd abia am pornit şi päginii au năvălit din toate părțile 
asupra noastră. Turcii cu 1 500 de oameni ne-au lovit pe la spate, vrind sa 
ne spargă tabăra, însă au fost respinși fn mod singeros ў au pierdut pe mulţi 
dintre ai lor; mai întîi au fost respinşi la o movilă, apoi au een $1 de acolo. 
Această luptă a ţinut cam trei ceasuri. După aceea, s-a Ínnoptat și noi am 
pornit la drum, iar paginii după noi. A doua zi s-au legat mai putin de 
noi. Ріпа hrană cailor, după cîteva ceasuri am pornit la drum. Însă ín 
noaptea aceea, la 5 octombrie, s-a ivit foamete mare printre noi, căci deşi 
am fi putut sa ne míncàm caii, nu era unde si cu се să-i frigem. Mai ales 
nesomnul ne chinuia mult, unii cădeau ca morți, alții își pierdeau mințile, 
alții voind să doarmă, se urcau în căruţe si lăsau locuri goale în tabara. 

Dimineaţa, афса la 6 octombrie, am ajuns la o apa, dar nu ştiu de 
ce nu ne-am oprit pe malul ei, şi eu cred că aceasta, ne-a păgubit, căci desi- 


83 4 octombrie. 
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gur că era nevoie ca să se odihnească oastea așa de obosită atît de lupte 
cit si de foame, si mai ales de nesomn. Dar am pornit spre Nistru, fără 
să ne odihnim, nu știu din sfatul cui. Pieirea noastră va fi fost din această 
lipsă de odihnă a noastră de o zi și jumătate $ de două nopți. Si cu cît 
mergeam mai departe, cu айт oastea slăbea, căci s-a mai adăugat la neajun- 
surile cele dintii o sete nemaipomenită. Și atunci a venit noaptea în care 
am pierdut totul, căci, precum am spus, // lipsa de somn a tulburat min. 
tea oamenilor și ei aveau nevoie de odihnă, dar setea îi trăgea cît mai 
repede către Nistru. Şi în această tulburare, autoritatea hatmanilor nu se mai 
putea impune — cum si noaptea înlătură rușinea faptei. Deci și ucrainienii, 
care furaseră multe din lucrurile noastre, erau bucuroşi să fugă gi au ieșit 
din mijlocul nostru noaptea, fără pricină, deşi nimeni nu-i ataca, și au nă- 
valit spre Nistru, lăsînd lucrurile si tunurile. Atunci au sosit paginii, au 
răsturnat carele, au prins pe slugi și pe cei care rămăseseră acolo. Cea mai 
mare parte din oasta a ajuns pînă la Nistru. Unii au scăpat, dar cei mai 
mulți dintre ei s-au înecat, iar pe alții, i-au predat tradatorii® moldoveni 
päginilor peste Nistru. 

Am pierdut pe domnii hatmani, domnul cancelar a pierit, hatmanul de 
cîmp a fost predat de moldoveni lui Iskender pașa. Pan Strus, starostele 
de Rubieszow, pan Luca Zólkiewski al nostru, erau la Nistru. Despre sta- 
rostele de Winnica nu știu dacă a pierit sau dacă a fost prins. Dintre rot- 
mistri®®, care, atunci la sfîrșit, nu mai erau decît zece, au scăpat numai 
doi cazaci. Pan Dinof [Denhoff] primind cîteva gloanţe, a pierit. Oastea călă- 
геог împlătoșaţis? a scăpat, aproape fără cai, fără arme și zale; dintre li- 
sovfié8 au scăpat ceva mai puţin decît jumătatea. Oastea dusmana era de 
150 000 după cum spun ei înșiși. Noi cînd am venit la Tujora, abia daca 
au mai venit 8 000 dintre lisovfii din Ucraina iar acum, cînd am plecat, nu 
erau mai mult de 5 000, dar această oaste se va împlini repede. 


84 Cazacii de sub comanda lui Hmelerki și Kazanowski. 

85 Răbdarea moldovenilor fusese lungă. Încă din primii ani ai veacului, Ieremia declara 
regelui Poloniei că excesele ostașilor poloni indirjiserä pe moldoveni, care au trebuit să fie 
ameninţaţi cu moartea, dacă ar ucide cumva pe vreunii dintre aceștia. Si Joppecourt și 
» Alexander" pomenesc de purtärile polonilor în Moldova sävirsind jafuri, robiri de locuitori 
pașnici, siluiri si ucideri. 

86 comandanţi de roate. 

87 Kvarcina, cavaleria grea îmbrăcată în zale. 

87 Vezi mai sus, n. 14. 
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CHIRIL LUKARIS 


1572—1638 


+ 


Chiril Lukaris s-a născut la Herakleion, în Creta, 
la 1 noiembrie 1572. 

A urmat studii de teologie şi filozofie la Veneţia și Padova între anii 1587 şi 1593, 
sub conducerea unchiului său, patriarhul Alexandriei Meletius Pigas (1590—1601) şi a cre- 
tanului Meletius Blastos, ajungînd chiar rector al şcolii grecești din Constantinopol. 

În 1594 a fost trimis ca ,syncellos* la cneazul Vasile din Ostrog, unde a condus 
şcoala de teologie şi de limbă greacă. Avea misiunea de a frîna acţiunea iezuiţilor, care 
urmăreau supunerea bisericii ortodoxe curiei papale. Lukaris a întreținut relaţii şi cu Bi- 
serica ortodoxă din Liov, ctitoria domnilor Moldovei Alexandru Lăpuşneanu şi Ieremia 
Movilă. 

În 1595 a fost consacrat diacon de Meletius Pigas, a cărui tradiţie a urmat-o. După 
o călătorie prin Olanda, Germania si Elveţia, a fost însărcinat — pînă în 1599 — cu 
vicariatul bisericii ecumenice, iar în calitate de ,,hierokeryx“ a făcut o călătorie în Ru- 
sia Mică. 
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A asistat la sinodul din Brzesk, unde a fost impusă preoților ruşi, supuşi regelui 
Poloniei, unirea cu Roma. 

Rudenia sa cu Meletius Pigas i-a înlesnit alegerea ca patriarh al Alexandriei (1601— 
1620). (Hurmuzaki, Documente, XIV, p. 723, doc. DCXCVII; B. P. Hasdeu, Arhiva istorică 
II, p. 196, nr. 338.) 

Cu sprijinul domnului "Ţării Româneşti, Radu Mihnea (1611—1616), pe care îl cu- 
noscuse în tinerețe la Veneţia, unde acesta crescuse sub supravegherea Marioarei Vallarga, 
sora doamnei Ecaterina, bunica domnului, Lukaris a fost numit vicar al bisericii din Constan- 
tinopol (1612), pe care a administrat-o, obţinînd chiar pentru scurt timp scaunul patriarhal 
(octombrie 1612). Intimpinind însă opoziţia episcopilor de  Palaiokastron, Thesalonic și 
Larissa, precum și a unui fost mitropolit de Mesembria, Lukaris, după alegerea lui Timotei 
al II-lea (1612—1620), s-a retras in Tara Românească (1613), la Radu Mihnea, pe care 
l-a urmat în Moldova (1616—1619), înapoindu-se cu acest domn la Bucureşti, în 1620. 


Datorită sprijinului agentului diplomatic al Statelor Generale ale Olandei la Constan- 
tinopol, Cornelius Haga, pe care îl cunoştea încă din 1602, Lukaris a fost numit, pentru 
a doua oară, patriarh de Constantinopol (noiembrie 1620—12 aprilie 1623) tocmai cînd 
se afla în Tara Românească, unde Radu Mihnea fusese repus în scaun. 

În cursul călătoriilor sale în Germania şi în Olanda, Lukaris intrase în relaţii cu 
protestanții si cu calvinii. Intretinea legături si cu calvinii din Transilvania, sprijiniți de 
principele Gabriel Báthory (1613—1629). De îndată ce a ajuns în scaunul patriarhal a 
căutat să introducă unele reforme în spirit calvin și a trimis tineri greci să studieze în 
Anglia. Cu sprijinul agentului englez care juca un mare rol la Poartă, a adus din Anglia 
litere grecești, confecționate chiar la Roma, pentru înființarea unei tipografii de care voia 
să se folosească în acţiunea sa împotriva iezuiţilor. Aceştia însă i-au distrus presele. Dar 
apucase să publice tratatul lui Meletius Pigas împotriva papei. 

Susţinuţi şi de ambasadorul francez la Constantinopol, de Cézy, iezuiţii obţinură exi- 
larea sa vremelnică la Rodos, în aprilie 1623, dar în urma intervenţiei ambasadorilor 
Angliei şi Olandei, Lukaris a fost repus în demnitatea sa, la începutul lui octombrie 1623. 

In 1628, în cursul celei de a treia păstoriri a lui Lukaris (22 decembrie 1622—4 
octombrie 1633), s-a tipărit la Geneva un catehism al credinţei ortodoxe ce i-a fost atribuit. 
Cartea a provocat discuţii vii, din cauza unor pasaje de influență calvină. Iar iezuiții 
au folosit moartea lui Radu Mihnea (1626) pentru a deslängui persecuția din 1627—1628. 
Denunţat ca fiind în relaţii secrete cu cazacii, dușmanii Imperiului otoman, ale căror raiduri 
de jaf ajungeau pînă sub zidurile Constantinopolului, Lukaris a fost acuzat de trădare și 
exilat în insula Rodos (octombrie 1633). S-a reîntors însă si cu sprijinul lui Cornelius 
Haga a fost repus în scaunul patriarhal (11 octombrie 1633). Dusmanii săi nu s-au dat 
însă bătuți și a urmat o serie de intrigi în cursul cărora Lukaris a fost din nou depus 
şi exilat (25 februarie 1634), apoi rechemat și înscăunat pentru a cincea oară (aprilie 1634— 
martie 1635). În martie 1637 a fost reînscăunat pentru a şasea și ultima oară. Fiind din 
nou acuzat de uneltiri contra sultanului Mehmed al IV-lea, a fost din nou destituit (17 sav 
18 iunie 1638) si exilat. Nu se ştie dacă a fost ucis chiar pe vasul care trebuia să-l ducă 
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spre o destinaţie necunoscută sau dacă a murit în urma relelor tratamente la care a fost 
supus în vreun castel de pe malurile Mării Negre. 

Chiril Lukaris a făcut două călătorii în Tara Românească. În prima, din anii 1614— 
1615, înaltul ierarh patronează O serie de acțiuni menite să întărească influența Patriarhiei 
Gin Alexandria în viaja religioasă a principatului muntean; astfel, el primește le 26 iunie 
1614 închinarea ctitoriei Buzestilor de la Segarcea către sediul său patriarhal din Egipt; 
horäräste, la 4 septembrie, ca egumenii de la mănăstirea Bistriţa să fie aleși dintre călugării 
din lăcaş, iar în același an, 1614, întărește închinarea mănăstirii sf. Troiță (Radu Vodă) 
din București către Alexandria ortodoxă; în sfîrșit, la 19 mai 1615 este martor la actul 
prin care Radu vodă Mihnea întăreşte patriarhiei stăpînirea mănăstirii Stănești. 

A doua călătorie a lui Lukaris în Tara Românească a avut loc în anul 1620. Cu acest 
prilej, el este solicitat de diferiți boeri (Ghica fost agă, Sima unchiul lui Leca Spătarul, 
Theodosia văduva lui Andrei logofătul, Balea postelnicul din Ruși $.4), care fac apel la 
înalta sa autoritate, spre a le soluţiona litigiile de proprietate pentru stăpînirea unor moșii 
în ianuarie, 9 martie, 5 şi 9 mai; la 14 octombrie, el primește de la Radu Mihnea, pentru 
patriarhie, veniturile vămii de la Ocna Mare. Pentru toate acestea vezi Documente privind 
istoria României, B veacul XVII, vol. II. pp. 287, 301, 321—322, 351—352, 390; vol. III 
pp. 456, 482, 489, 497, 516, 521, 597; vol. IV, pp. 120 și 453. 

Cu ocazia acestei a doua călătorii în Tara Românească, Lukaris a scris o scrisoare, 
pe care ambasadorul olandez Cornelius Haga a trimis-o în traducere, în limba olandeză, 
Statelor Generale. Alcătuită la 20 septembrie 1620, cînd polonii erau la Tutora, ea cu- 
prinde unele știri interesante despre răzvrătirea lui Gaspar Graţiani și despre lupta dată 
între poloni $i turci. 

Lukaris este autorul mai multor opere teologice mult discutate, dintre care cele mai 
însemnate sînt: Confessio fidei graece et anglice, Londini — 1629; Confessio Christiane Fidei 
cui adjuncta est gemina ejusdem Confessionis Censura synodalis, una a Cyrillo Berrbaeensi, 
altera a Partbenio Patriarhis istidem Constantinop <olitanis> pervulgata Omnia gr. et lat. 
Londra, 1645. 

Privitor la Chiril Lukaris, a se vedea îndeosebi cuprinzătoarele monografii ale lui 
Gh. Arvanitidis, Куро 6 Aouxápi; (1572—1638), Atena, 1939, şi С.  Hatziantoniu, 
Protestant Patriarch. The Life of Cyril Lucaris (1572—1638) Patriarch of Constantinople, 
London, 1962, iar ca studii speciale menţionăm Ioan Mihälcescu, Les idées calvinistes du 
patriarche Cyrille Loukaris în „Revue d'histoire et de philosophie religieuse", Strassbourg, 
1931, pp. 506—520, Nicolae M. Popescu, Chiril Lukaris și ortodoxia română ardeleană 
în „Biserica ortodoxă română“, LXIV, 1946, пг. 7—9, p. 431 si urm. M. І. Manoussakas, 
“Н ävexdorog русти) dAAnAoypagia тоб Kvptarov Aouxdpeus mpdg thy “AyyAov mpeoPevthy iv 
Kuvotavrıvoundis Sir Thomas Roe 1625—1628. Corespondenţa secretă inedită a lui Chiril 
Lukaris cu ambasadorul Angliei la Constantinopol Sir Thomas Roe (1625—1628) în Ile 
rpayutva тоб O Bupavtivoroyixod Xuveüpfou Oecawrovixng 12—19 Amptlav 1953, vol. II, Atena, 
1956, pp. 533—543. 
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Pentru călătoriile lui Lukaris în Tara Românească vezi Sadi Ionescu, Bibliografia călă- 
torilor străini, pp. 120—122, N. Iorga, Istoria românilor prin călători, 1, Bucuresti, 1928, 
pp. 74—75 si I. Pulpea-Rămureanu, Legăturile patriarhiei din Alexandria cu ţările române 
în „Studii teologice“, seria a II-a, VIII, 1956, n. 1—2, р. 64 şi urm. 
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ȘTIRI TRIMISE DIN TARA 
ROMÂNEASCĂ DESPRE 
ÎMPREJURĂRILE DIN MOLDOVA! 


1620 după 20 septembrie 


Copie. Traducerea unei stiri ce mi? s-a tri- p. 178 
mis de către patriarhul de Alexandria®, care se află acum în Tara Românească 
la curtea principelui Radu Voievod*. 
După ce s-a răsculat Gaspar voievod? împotriva turcilor s-a dus la 
Hotin şi a dat de ştire polonilor că Iskender Paga? era singur, ca să vină 
să-l ajute pe el. Ascultindu-l în această cerere s-au dus acolo domnii poloni 
care sînt Înşiraţi mai jos: 


1 După traducerea extrasului în limba olandeză a scrisorii trimisă de Lukaris ambasa- 
dorului Olandei, la Constantinopol, publicată de N. Iorga, in Studii si documente, IV, 
p. 178. 

2 Adnotare a ambasadorului Olandei. 

3 Chiril Lukaris. 

4 Radul Vaivoda = Radu Mihnea. 

5 Gasparo Vaivoda = Graţiani. 

6 Scander-paşa. Vezi mai sus, relaţia lui Joppecourt, n. 81. 
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p. 179 


p. 180 


Zélkievski’, ginerele său care era hatman; fiul său, Zamoyski?; palati- 
nul de Camenița, Kalinowski!; Korecki!! si multi alți pani, cu o armatà de 
40 000 de oameni viteji, şi venind în „Moldova într-o localitate numită Tu- 
foral? si așezîndu-şi acolo tabăra // şi întărindu-se, au trimis 5 000—6 000 
de oameni pentru a-l ataca pe Iskender Paşa, iar restul oastei, їп număr de 
aproape 15 000—30 000 (2) de oameni a rămas în tabără. Acei 5 000—6 000 
au ajuns fn faţa lui Iskender Pasa care venea împotriva lor împreună cu 
sultanul, fratele hanuluil, Turcii erau 10 000, tătarii 30000 de оатепі!* 
$i in urma lor mai erau încă mulți alti S-au luptat Împreună, şi acet 
5 000—6 000 au fost bătuţi, dintr-o dată; apoi sosind la sangurile polonilor, 
aceştia fiind foarte speriaţi şi cuprinși de mare frică au stat aici mai mult 
în întărituri si În şanţuri. 


Gaspar voievod foarte supărat de aceasta a fugit noaptea cu moldovenii 
care erau la el, dar ţăranii!5 i-au oprit și i-au ucis. Pe unul, anume Bucioc 
l-au prins viu si l-au adus lui Iskender Paşa care a poruncit să-l tragă în 
țeapă. 

Calul pe care călărise Gaspar voievod a fost de asemenea adus lui Isken- 
der Paşa, care a dăruit aducătorului 200 de galbeni, poruncind să se caute 
şi capul domnului, între morţi. 


Acei pani poloni, fiind împresuraţi în tabăra lor si rabdind mare foame 
şi lipsă de toate cele, au ţinut felurite sfaturi, unii fiind de părere să fugă, 
ceea ce nu s-a găsit cu cale, alţii au crezut са trebuie să trateze cu turcii 
ca să îngăduie oamenilor să iasă numai cu armele; ceea ce a primit bucuros 
Iskender Paşa dar fratele hanului n-a vrut să îngăduie aceastal® — si astfel 
ei rămîn în şanţuri de se luptă. 


La 13 septembrie stil vechi au plecat de la Iskender Pasa oamenii care 
au adus aceste ştiri şi polonii erau atunci în şanţurile lor. Iskender paga 
a scris lui Radu voievod, Domn al Таги Româneşti ca să vină la el cît mai 


7 Zolchotschi, vezi biografia sa în volumul de față, precum si dările de seamă asupra 

Campaniei din 1620, pp. 443—472. Era mare cancelar si hatman al Coroanei. 
8 Koniecpolski. Era hatman de cîmp. 

9 Zamoschi. Fiul lui Ján Zamoyski. 

10 Cullinoschi. 

11 Samuel Korecki, ginerele doamnei Elisabeta, fugit din închisoarea Yedikule, în toamna 
anului 1617 (28 noiembrie). 

12 Tzitzora. 

13 Devlet Ghirai, fratele hanului Ganibek Ghirai al II-lea. 

14 Cifrele nu corespund cu cele din relaţiile precedente, 

15 Inexact, Pentru sfirgitul său, vezi mai sus, Campania polonă din Moldova din 1620, 
n. 25. 

16 Vezi tot acolo în Jurnalul de Campanie pp. /53—455, unde apare in chip vădir 
duplicitatea  tu-co—tătarilor. 
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iute cu tabăra sa şi mi se pare ca va gi trimite oastea pedestră, câtă a strins-o, 
dar vodă nu se va duce el însuşi. 

Se spune că au venit atît de mulți tătari încît nu este de crezut că po- 
lonii să poată scăpa. 

Aceasta este adevărat şi sigur, 20 septembrie, 162017, 

Hotin este o cetate.... la granița Nistrului, către Podolia. 

Zolkiewski este cancelarul şi marele hatman al Poloniei. 

Zamoyski este fiul vestitului cancelar Zamoyski. 

Korecki este acel care a fugit acum doi ani din turnurile Mării Negre. 

Tutora este un loc nu departe de Iasi, capitala Moldovei, aşezat într-un 
ses frumos unde cancelarul Zamoyski, în vremea luii? a avut o mare luptă 
cu hanul. 

Bucioc este unul din boierii cei mai însemnați din Moldova care au 
ținut cu Gaspar voievod. 


17 Urmează note adăugate de autorul însemnării. 
18 Se referă la campania din 1595. 
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POLO MINIO 
(sfirsitul secolului al XVI-lea — după 1620) 


Patricianul venetian Polo Minio, fiul lui Scipione 
Minio, dintr-o familie foarte veche, s-a însurat la 28 noiembrie 1600 cu Maria, fiica lui 
Petru Șchiopul şi văduva lui Zotu Zigara (Hurmuzaki, XI, pp. 563—564, nr. 692), avind 
din această căsătorie un fiu, Teodor-Stefan. 

Polo Minio și-a reprezentat soția în procesul pentru moștenirea averii fostului domn 
al Moldovei, mort în exil la Bolzano. lar după moartea fiului acestuia, Stefan vodă, la 
Innsbruck (22 martie 1602), Minio s-a dus in Tirol pentru a-și revendica moştenirea 
(ibidem, pp. 549—550, 553—554, 558—559), pe care guvernul austriac voia să și-o Ínsu- 
şească. În ciuda convenției încheiate de Minio la Innsbruck, în septembrie 1605, soția sa, 
domnita Maria, nu și-a căpătat partea пісі în februarie 1614. 

In 1604—1605, Minio a facut o călătorie in Orient, pentru ca să recupereze sumele 
de bani depuse de Petru Schiopul la Constantinopol, Ierusalim și muntele Sinai. Nu a 
ajuns aproape la nici un rezultat, Dimpotrivă, cum turcii erau foarte bănuitori, Minio 
a căzut pradă calomniilor räspindite de creditori, care-l acuzau de spionaj. Cu mare 
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greutate a izbutit să scape din închisoare și să se întoarcă la Veneţia, în martie 1605, 
în suita ambasadorului ducal si fostul bail (Hurmuzaki, XI, p. 565, n. 1). In numele 
soției sale, el intenteazá un alt proces cămăraşilor Gheorghe si Aslan, rude cu Petru Schio- 
pul, pentru banii depusi de acesta la mănăstirile din Levant („„An. Acad. Rom.*, Mem. 
sect. ist., seria a III-a, t. X, 1929, р. 122). 

In mai 1609, Minio a fost numit consilier la Cefalonia (N. Iorga, Studii si docu- 
mente, V, pp. 644—645). 

După 11 ani a făcut o călătorie în Transilvania si Moldova, pentru a-și lua soria 
care se dusese să-și revadă tara și să se îngrijească de ctitoria lui Zotu Zigara, mănăstirea 
Hlincea, cît şi de a lui Petru Șchiopul, sf. Sava. În timpul șederii sale în Moldova, 
Minio a intrat în legătură cu boierii mai de seamă si a putut astfel culege informaţii 
sigure și de o însemnătate vădită cu privire la veniturile si posibilitățile militare 
ale celor două țări române, cît și la politica antihabsburgicá a principelui Gabriel Bethlen, 
de un așa mare interes în această fază a războiului (de Treizeci de ani). 

Aceste știri au fost cuprinse într-un raport care este, în același timp, o expunere 
a situaţiei generale (stăruind asupra țărilor române si îndeosebi Transilvania, tot accentul 
căzînd asupra lui Gabriel Bethlen) şi o propunere de a тості din țările române cavalerie pentru 
slujba republicii. Păstrat în Arhiva din Viena, a fost publicat în colecția Hurmuzaki, IV, 1, 
pp. 596—600 sub titlul: Scrittura presentata nell'Eccelso Collegio dal Nob. E. Polo Minio 
a 16 ottombre 1620, letta nell'Ecc. Senato à 9 nov. 1620. 

A fost analizat de N. lorga în Istoria românilor prin călători, I, Bucureşti, 1928, 
pp. 293—297. 

Informaţii despre Minio se găsesc la N. Iorga, în studiul Foaia de zestre a unei 
domnife moldovene din 1587 şi exilul venețian al familiei sale, în „An. Acad. Rom.“ 
Mem. sect. ist, seria a III-a, t. VI, 1926, p. 234 și urm. și în Ospiti romeni in Venetia, 
1590—1600 Bucuresti, 1932, pp. 147 şi urm., şi la N. Bănescu în Acte privitoare la urmagii 
lui Petru Vodă Șchiopul, „Ап. Acad. Rom". Mem. Sec}. ist, seria a III-a, X, 1929, p. 122 
я шт. 
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RAPORTUL DESPRE CALATORIA 
PRIN UNGARIA, MOLDOVA ȘI 
TARA ROMÂNEASCĂ: 


1620, octombrie 20 


Cea mai însemnată răscoală Împotriva casei 
de Austria a fost aceea din Ungaria, când Gabriel Bethlen?, principele Tran- 
silvaniei, a fost chemat de calvini şi luterani să ia coroana acelui regat, 
deoarece prin aceasta împăratul Ferdinand? a ajuns în anul trecut, În mare 
strimtoare, fiind respins pina la porțile Vienei*, cetate unde avea de ase- 
menea nenumărați dușmani. A fost o adevărată minune că a putut scăpa 


1 Traducerea s-a facut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, pp. 596—600. 

* Gabriel Bethlen, domnește între 1613 si 1629. 

> Ferdinand al II-lea, împărat (1619—1637), rege al Ungariei (1618—37) si Boemiei 
(1617—37). Situaţia descrisă este aceea de la începutul războiului de treizeci de ani, după 
ridicarea cehilor. 

1 În noiembrie 1619, Viena a fost asediată de 62000 de ostași ai lui Gabriel Bethlen, 
de 15 000 de maghiari și de 10 000 de cehi. 
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din acest grav impas, a fost intrucitva ajutat numai de regele Poloniei®, cum- 
natul său, саге i-a îngăduit lui Gheorghe Homonnay®, un ungur, să conducă 
un mare număr de cazaci din regatul său trecînd mai sus de? Caşovia în 
Ungaria, aşa încît Bethlen, temîndu-se sá nu fie atacat din spate, se hotárí 
să se retragă la Pojon?. 

Această mişcare nu numai că dădu nou curaj cehilor, dar a mai facut 
ca acela care erau cu inima îndoită, sovaitori, să ia o atitudine hotărită 
şi astfel se iviră în Austria, în Moravia, în Silezia si în posesiunile libere? 
nenumărați duşmani ai maiestatii sale. Bethlen se folosi cu multă iscusinta 
de această situaţie lăsînd, pe de o parte, să se înţeleagă că ar aduna trupe 
pentru a ajuta pe Împărat, iar pe de altă parte, trimise în taină, pe Marcu 
Vodă! în Boemia să încheie o înțelegere prin care cehii îi făgăduira o sumă 
de 100 000 de scuzi!! si toate acestea s-au făcut cu fnvoirea turcilor, care 
își dau foarte bine seama cît este de importantă pentru ei dezbinarea Ger- 
maniei; căci astfel ei sînt asiguraţi din partea aceasta împotriva unui război, 
de care se tem atîta, si în același timp nădăjduiesc ca datorită acestor tul- 
burări să poată pune piciorul în Ungaria de sus, ceea ce, de altfel, se poate 
întîmpla, dacă divina Providența nu-i împiedică. 

Bethlen a pătruns cu mult noroc in Ungaria, fără a întîmpina vreo 
împotrivire, a pus stapinire pe cetățile Satu-Mare!? si Tokaj!? si pe oraşul 
Caşovia!4 si pe aproape întregul regat!?, afară de castelul din Pojon!$, unde 
se află coroana sub paza palatinului Forgács!; a mai scos din luptă pe 
generalul Andrei Döcsy!®, pe саге l-a trimis prizonier în Transilvania în 
cetatea din Făgăraş, unde a şi murit; era acelaşi care acum patru ani, m-a 


5 Sigismund al III-lea Wasa (rege 1587—1632), avea o politică proprie de favorizare a 
catalocismului $i de apropiere de Habsburgi, în sensul unei acțiuni antiotomane absolut opuse 
politicii tradiționale polone din tot secolul al XVI-lea. 

6 Nobil din Ungaria Superioară, pretendent la tronul Transilvaniei. 

1 Dalla parte di sopra. 

8 Possonia (= Pressburg, Bratislava). 

9 Nelle terre franche, adică bucurindu-se de privilegii speciale. š 

10 Fiul lui Petru Ceicel, pretendent la tronul Țării Româneşti si al Moldovei, încă din 
1607, pentru care vezi N. Iorga, Pretendenti domneşti în secolul al XVI-lea, Bucuresti, 
1898, p. 63, n. 3 și mai ales A. Veress, Documente..., VIII, Bucureşti, 1935, pp. 24, 
27—29, 50, 72—89, 150, 182, 191, 192, 300, 301. 

її Pe lîngă aceştia, Frederic al V-lea, regele Boemiei răsculate, mai promite încă 
290 000. 

1? Sachomar. 

13 Oraş şi cetate în Ungaria Superioară. 

14 Cassovia, reședința comandantului Ungariei Superioare. 

15 Cucerise toată Ungaria nordică. 

16 Spre deosebire de oraș, care fusese ocupat de el la 14 octombrie 1619. 

17 Forgaz. Sigismund Forgács (1565—1621) a fost căpitan general al Ungariei Superioare 
şi, din 1618, palaun al Ungariei. 

15 Doci, căpitanul suprem al Ungariei Superioare, cu sediul la Casovia, care, atacată 
prin surprindere, a căzut în mîinile lui Bethlen, împreună cu comandantul ei. 
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p. 598 


luat prizonier la Satu-Mare. De atunci, Bethlen a fácut tot ce i-a stat în 
. v v y ы 
putinţă ca să pună mîna pe coroană etc... 


Cit priveşte forțele sale armate, el are în Transilvania, cam la 8 000 
de soldați cu leafă, în cea mai mare parte călări și mai poate recruta în 
Ungaria alţi 12 000. Este în vârstă de vreo 40 de ani, fără copii, nu-i prea 
sănătos, are un singur frate puţin apt pentru a guverna un ророг?, si pe 
acesta nici ardelenii nu-l vor de principe, cu toate staruintele lui Bethlen. 
Nu este prea iubit în Transilvania, deoarece cirmuieste cu mijloace tiranice, 
desi acum se fereşte să le mai folosească; ci dimpotrivă, se sileste cît poate 
să câştige bunăvoința ungurilor. Era un simplu nobil, dar dintre cei mai de 
seamă și cei mai bogaţi din această țară. A dobindit domnia în 1613, cînd 
turcii l-au alungat pe Gabriel Ватћогу?0, al cărui trimis?! la Poartă era el, 
si a dus negocierile cu atita indeminare, încît turcii i-au dat lui domnia. 


În timpul din urmă pierduse cu totul încrederea turcilor şi dacă nu 
izbutea această mişcare a sa, care le folosea lor atîta, Iskender pasa, gene- 
ralul celor trei provincii??, avea ordin să-l ucidă, folosind vreo împrejurare 
prielnică; dar el?® prinzind de veste, călătorea cu multă grijă şi intor- 
deauna cu o gardă sigură, încît ordinul n-a putut fi dus la îndeplinire. 
Pe cînd făcea pregătiri si stringea trupe ca să intre în Ungaria, lucra atît 
de ascuns, mai raspindind și zvonul că voia să dea ajutor împăratului, că 
puţini și-au putut da seama de adevăratele lui intenții, înainte de a trece 
la fapte. 

Se mai străduia să câștige bunăvoința?! domnilor Moldovei si Țării Ro- 
mänesti, vecinii sai, tratind cu ei prin solii de mare cinste®, si în deosebi 
cu principele Grafiani?S, de care se îndoia cel mai mult, de aceea i-a dat 
un imprumut de 5000 de rechini?", măcar ca după plecarea lui, Gratiani 
n-a pregetat să încerce atît la Poartă сіт si în provincie?®, cu ajutorul câtorva 
nemulţumiţi să se aleagă el domn. Ajungind acest lucru din timp la urechea 
lui Bethlen, acesta a luat măsuri de prevedere şi a fost cuprins de айта ură 
împotriva lui, încît de atunci a început să-l urmărească fara încetare, și a 


19 Stefan Bethlen, numit guvernator după moartea fratelui siu, a refuzat tronul, ca apoi 
să încerce să-l ocupe cu armele de la Gh. Rákoczy I. 

20 Gabriel Báthory (1608—1613). 

21 Capuchehaia. 

22 Adică Transilvania, Tara Românească si Moldova, date în grija acestui valiu al 
Silistrei, 

23 Bethlen. 

24 Rendersi ben effetti = affetti. 

25 Onorevole. 

2% Gaspar Gratiani, domn al Moldovei (1619—1620). 

2 In text: C-ni. 

28 Transilvania. Despre Gratiani vezi în anexă textele lui Málbi și Iancovic. 
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trezit la turci atîta neîncredere în el, încît ca urmare a acesteia, Graţiani 
a pierdut domnia Moldovei . . . etc. 

Paşa din Buda, si cel din Timigoara?? au ordin ca, la orice chemare 
a lui Bethlen să meargă în ajutorul lui; el însă nu se va sluji de aceste aju- 
toare, decît daca ar fi silit de nevoia cea mai cumplită; cu toate că stă în 
legătură necurmată cu ei, se ferește să-i lase să se apropie; mai de grabă se va 
îngriji — şi se va mulțumi — „să i se dea în ajutor cîteva cete de tătari, 
deoarece nu se teme de ei că ar putea să-i ocupe din cetăți, cum ar 
face, turcii, căci tătarii slujesc numai pentru a raspindi groaza, şi a face in- 
cursiuni și jafuri şi nu pentru a se aşeza statornic în vreun loc. Știe să se 
facă prețuit si temut, si de aceea este socotit ca un om puternic. Este calvin, 
cu toate ca in Transilvania sînt mai mulți luterani, unitarieni?! si anabap- 
tisti92 decît calvini; între aceștia domneşte cea mai mare dezbinare, măcar 
că acum sînt uniţi cu toţii, dar dacă ar cădea cumva Casa de Austria s-ar 
ivi, fără îndoială, mari neînţelegeri între ei. 

Veniturile 10188 din Transilvania se ridica la 300000 de есш; din 
Moldova şi Tara Românească se scoate mai mult, cu toate că aceste tari sînt 
cu mult mai sărace și mai puţin locuite, din cauză că acolo sarcinile se pun 
după bunul plac al domnului, pe cînd în Transilvania principele {$1 are contri- 
bule sale bine definite, pentru care mai trebuie să pună şi multă iscu- 
sință34 fata de locuitori. Poate aduna pina la 15 000 de oșteni si chiar mai 
mult, cînd о cer nevoile ţării, care e foarte bine întărită de la natură, fiind 
înconjurată în întregime de munţi înalți cu puține trecători prin ei; de aceea 
este Nee ușor de apărat. Tara are în cuprinsul său multe cetăți de cea 
mai mare importanță; şi acolo se află pe lîngă altele, șapte oraşe foarte 
frumoase, locuite de o colonie de sași, care se bucură de multe privilegii şi 
de o jurisdicție a lor proprie, sub ascultarea principelui. Provincia este 
plină ca un ou, nu numai de orașe frumoase, precum am spus, ci și de 
castele și sate; are poziţii minunate si din cele mai frumoase pe care le-a 
creat natura. 

De aceea, acest principe se poate menţine mai ușor decit cei din Tara 
Românească si Moldova, care se găsesc în cîmp deschis, fără cetăți sau locuri 
de refugiul, dar situația acestora e тај departata de subiectul nostru, deși 


29 Nakkas Наѕап-раҙа. 

30 Deák Mehmed-pașa. 

31 Ariani. Astăzi cunoscuţi mai ales sub numele de antitrinitari sau unitarieni. In Tran- 
silvania se mai găsesc cam 60 000—70 000 de suflere. 

32 În text: Sabbatary. Pentru aceste secte cf. „Rev. ist. rom.", III, 1933, p. 431 si urm. 

33 Ale lui Bethlen. 

34 Destrezza. 

35 Pentru confuzia dintre „sieben Bürgen si numele de Sibenbiirgen vezi Călători I. 

ч “Turcii, după cum se ştie, nu permiteau să se construiască fortificaţii pe teritoriul celor 
două principate. 
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are totuși o legătură cu acesta. Domnul Moldovei are un venit de vreo 
350 000 de ţechini3? mai mult sau mai puţin, după cum stabilește domnul 
o sumă mai mare sau mai mică, si anul trecut, cînd m-am oprit în acea 
țară, știu că Graţiani a scos peste 400 000 de ţechini. Poate chema la oaste 
pînă la 10 000 de arcaşi călari, care sînt trupa cea mai vitează din acea 
vară, şi sint datori să-l slujească pe domn fără altă răsplată decît unele 
privilegii de care ei se bucură obișnuit; are numai 500 de ostaşi cu plată, 
atît pedeștri cît si călări, care alcătuiesc garda sa. Plătește la Poarta un 
tribut de 58 de pungi de aspri?? care fac 58 000 de scuzi. Graţiani, pentru 
a-şi mări meritele, a mai adăugat la tribut de bună voie încă 6 000 de scuzi, 
căci înainte fusese numai de 52 000. Această dare împreună cu alte peşche- 
suri şi cu plocoanele de fiecare zi către pasale, se ridică împreună pînă la 
150 de pungi. Aici vin şi pleacă turci nenumărați, si toți storc această fara. 

De la o vreme încoace, a pus sultanul un pasa mai mare?? la Cetatea 
Alba%, atît ca să ţină în friu aceste provincii, cit şi din pricina cazacilor!!; 
locul si așezarea sint potrivite pentru acest scop, deoarece se află la mijloc 
$i este în hotar cu toți si nu departe de gurile Dunării, ceea ce nu face decît 
să împovăreze şi mai mult aceste provincii, deoarece sub pretextul că ar 
cladi foruficatt si alte nascociri, vrea să i se mai dea 100 000 de techini pe 
an şi chiar mai mult. 

Domnul Таги Românești poate conta pe un venit de 250000, stors in 
acelaşi fel; din acesta plăteşte la Poartă un tribut de numai 33 de pungi 
$i este supus acelorași vexatiuni, totuși Tara Românească nu este expusa ati- 
tor primejdii ca Moldova, și atît domnul cit şi locuitorii trăiesc în mai 
mare liniște. Moldova este mai bogată, acolo negustorii si boierii‘? câştigă 
cu mult mai mult. Tara Românească poate // ridica 8000 de soldaţi, ase- 
menea celor amintiți mai sus, dar nu tot atît de viteji, si aici locuitorii sînt 
mai credincioşi și mai statornici. Din aceste provincii Serenitatea voastră 
ar putea să recruteze o bună trupă de cavalerie, precum am mai arătat pe 
larg într-un memoriu dezvoltat din iulie 1617, întrucît în 15 zile por fi 
cu uşurinţă conduși prin Vidin si Bosnia la Spalatof?; despre acest lucru 


37 C-ni, 
38 Această cifră e foarte apropiată de cea indicată de firmanul din 1620, prin care se 
une că noul domn, Alexandru Ilias, era obligat să plătească potrivit obiceiului străvechi „de 

cincizeci şi șase de ori o sută de mii de accé... drept baraciu“ („Buletinul Comisiei istorice“, 
XIII, рр. 13—16), adică 56 de poveri de aspri. V. M. Berza, Haraciul Moldovei și Țării 
Româneşti in sec. XV—XIX în Studii și materiale de istorie medie, II, 1957, pp. 18—19. 

39 Bassă Generale. Vezi mai jos p. 491. 

40 Moncastro. 

41 E per respetto din Cosachi. 

42 Baroni. 

43 Azi, Split, în Iugoslavia. Port la Adriatică; în secolul al XVII-lea în stăpînirea 
Veneţiei. 
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am căutat cu toată sirguinta să mă conving cu proprii mei ochi pentru a-mi 
servi patria. Nu va fi nici o altă greutate de întîmpinat în această privință 
decît obținerea pașaportului care, se poate căpăta cu puţine daruri și chiar 
păstra, și să spună oricine ce o vrea împotriva acestor lucruri, dar acesta 
este adevărul și această afacere s-ar face cu mult mai puţină cheltuială de 
bani și de timp, de cum s-a făcut cu olandezii, precum am arătat pe larg 
în acest memoriu. 

Cei trei principi n-au decît de cîștigat din faptul că turcii sînt în răz- 
boi cu creştinii. S-ar putea ca pentru a scăpa de atîtea sarcini și de teama 
de a fi înlăturați din scaun, să se răscoale, și să facă o diversiune îndrăz- 
neaţă, cum s-a întîmplat si în războaiele trecute, și de aceea împăratul și 
polonii se folosesc în cea mai mare măsură de acest fapti%, instigă si între- 
tin pe refugiaţi, cum fac acum în Polonia cu fiii lui Simion-voda% şi cum 
au făcut în trecut cu Radu Serban, voievodul Țării Românești, mort de 
curînd, iar acum cu Pätrascuf®, fiul vestitului Mihai Voievod. 


44 Ne fano grandissimi capitale. 

45 Fiii lui Simion Movilă, anume Petru, viitorul mitropolit de Kiev, Moise (viitorul domn 
al Moldovei), Ioan Pavel şi alt Petru. 

46 Nicolae Pătraşcu, domn nominal al "Țării Româneşti (1599 XI — 1600 IX). 
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ANONIM POLON DIN 1621 


Retragerea dezastruoasă a expediției lui Zolkiewski, 
în urma infringerii de la Тщога, în toamna anului 1620, nu a însemnat si lichidarea 
conflictului turco-polon, menținut viu de incursiunile tătarilor si cazacilor ce creau un veşnic 
climat de război nedorit în realitate nici de turci, nici de poloni. Izolarea Poloniei si 
pierderile ei din 1620, l-au confirmat pe tînărul sultan Osman al II-lea (abia scăpat de 
tutela dregătorilor săi) în hotärirea sa de a conduce personal, în anul următor, o mare 
expediție împotriva Poloniei la care trebuiau să-și dea concursul si domnii români. Acest 
război, în ciuda pregătirilor turceşti, s-a mărginit doar la asediul cetății Hotin, ținută de 
poloni. Ea constituia piedica cea mai sigură contra unei invazii turcești a Poloniei. În schimb, 
tătarii au pustiit Podolia. Dar războiul propriu-zis a fost doar un duel spectaculos sub 
ochii sultanului, de o parte, si ai moștenitorului regelui Poloniei, principele Vladislav, vii- 
torul Vladislav al IV-lea, de cealaltă. Comanda polonilor o avea însă octogenarul Carol 
Chodkiewicz, ce ţinea locul de hatman al coroanei. Campania nu s-a terminat prin victoria 
uneia dintre părţi, ci printr-o pace mijlocitá de agentul grec Batista Vevelli, îndreptat 
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spre poloni de Radu Mihnea, domnul Таг Românești. Acesta, ca si domnul Moldovei, 
Alexandru Ilias, primise poruncă să vină cu oastea țării în tabăra sultanului. Situaţia 
domnilor în asemenea împrejurări era foarte precară. Despre ponosul lui Alexandru Iliaș 
a scris Miron Costin. Cistigätorul din urmă” a fost Radu Mihnea, prețuit si de turci, 
şi de poloni, mulțumiți să pună capăt războiului. În tabăra polonă se ivise o epidemie 
d: care a murit și bätrinul hatman. Totodată bintuia și o molimă între cai. Ostasii din 
Lituania voiau să plece acasă. Ceilalţi răbdau cu greu condiţiile existente. Războiul de apă- 
rare circumscris la șanțurile unei cetăți nu oferea posibilități de pradă sau măcar de apro- 
vizionare cu japca după inspiraţie. lar turcii nu izbuteau să cîştige o victorie necesară 
pentru prestigiul sultanului înainte de termenul de slobozire a oastei. Degeaba fusese che- 
mat $i pașa de Buda, care a murit aici. Vestea apropierii regelui Poloniei în fruntea unei 
armate a determinat reluarea negocierilor de pace, care au decurs destul de repede, reve- 
nindu-se la situaţia dinaintea aventurii lui Graţiani. O mărturie din tabăra polonă redi 
unele aspecte din timpul acestui război. Documentul este destul de curios, constind din în- 
semnări oarecum disparate în intervalul de la sfîrșitul lui iulie (st. n.), cînd tabăra se 
mai afla încă în Pocuția și pind la 22 august, la care se adaugă redactarea fragmentară 
a instrucţiunilor de pace (deci începutul lui octombrie). 

Încă din primele însemnări este vorba de nemulțumirea ostașilor poloni, cărora nu li 
se îngăduia să cutreiere în voie ţara. În schimb, cazacii zaporojeni amenințau lagii si ră- 
peau cîteva sute de vite. Cu mai multă rînduială ar fi putut captura si multi armeni si 
boieri moldoveni adunaţi la un iarmaroc! Hatmanii trimiteau și grupuri mai mici în re- 
cunoaștere. Tinärul boier Lupu Bucioc, fiul marelui vornic tras în ţeapă de Iskender-pasa, 
în anul precedent, plecat cu un rotmistru de cazaci in recunoaştere spre Suceava, s-a întors 
cu un boier capturat într-o prisacă. 

Dar, în curind, marele hatman a pus capăt acestor raite. Încemnările de jurnal 
păstrate fragmentar, par să aparţină unui text consacrat mai ales consemnării de informaţii 
obținute pe diferite căi. Îndată după așezarea taberei, este trimis fără nici o zăbavă la 
Iași, după informaţii ungurul Tekeli (Tököli), care servise mai de mult în oastea turcească 
si care era acum rotmistru de cazaci. Acesta se întoarce peste trei zile, aducind cu el un 
singur moldovean, mare negustor, om iscusit („viclean“), vechi cunoscut al său, care dă 
unele informaţii, despre oastea turcească și despre starea cailor, de soi prost si obosiţi de 
drum. Această informaţie se încrucișează cu alta, adusă de un spion al lui Krystof Zba- 
raski, venit de la oastea turcească aflată la Tutora și care a prins ceva despre dorinţa 
zadarnică a domnului Moldovei de a fugi (adică de oastea polonă, după cum este inter- 
pretată ştirea, care însă mai poate fi tilcuitä și altfel). Se ivesc si unele greșeli: de exemplu, 
i se atribuie lui Alexandru Ilias trimiterea lui Vevelli în tabăra polonă, cînd iniţiatorul 
acestui demers fusese Radu Mihnea. Apar si unele ciudăţenii, mulțumită caracterului spo- 
radic si eteroclit al însemnărilor. Dar cărui fapt se datorește acest caracter? Dacă este 
vorba de o culegere de diferite informaţii despre oastea turcească, despre domni etc. 
atunci ce rost are includerea argumentării hatmanului cu privire la locul de așezare al 
taberei? Tot astfel, ce rost are includerea celor două puncte din negocierile de pace? Singura 
explicaţie ar fi că se înregistra oarecum automat tot ce fusese adus la cunoștința celor 
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din tabără, Cu stabilizarea celor două tabere (polonă și turco-tătară) dispărea nevoia de 
a culege informaţii de genul acelora menţionate în text. De fapt „jurnalul“ propriu-zis nu 
trece de data de 22 august, mențiunea despre punctele principale ale păcii fiind un adaos 
oarecum străin textului. Acest text a fost publicat de I. Bogdan în Hurmuzaki, Supliment 
П, 2, p. 446-—470 cu o traducere franceză a lui I. Skupiewski, cu data greșită 1619 in 
loc de 1621. Lacunele acestui text fragmentar își pot afla oarecare completare în naraţiunea 
pe zile a campaniei turco-polone din 1621 publicată de... Mesrobeanu în „Diplomatarium 
Italicum“ III, pp. 225—235. 
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FRINTURI DE JURNAL DE TABĂRĂ 
ÎN CAMPANIA POLONILOR 
DIN 1621! 


1621? august—septembrie 


Ceasnicul coroanei a venit ca martor în 
tabăra de la Skala?; acolo a venit din partea domnului Moldovei Alexandru‘, 
un italian, Baptista Veveli5; avea scrisori de la Husein pasa de la Bialo- 
grod® si de la capugi-başi si de la însuși domnul, către hatman, Carol Chod- 


1 Traducerea s-a facut după textul polon, publicat de I. Bogdan, în Hurmuzaki, 
supliment, II, 2, p. 466 $i urm., însoțit de o versiune franceză a lui Skupiewski. 

2 In textul din Hurmuzaki greşit: 1619 (!) Evenimentele descrise se petrec ín 1621. 

3 Mosie a regelui Sigismund Ai III-lea Wasa, in Pocuția. 

„* Alexandru Ilias, domn al Moldovei (1620—1621). Pentru atribuirea mediatiei, vezi nota 

următoare. 

5 Batista Veveli era grec, nu italian, fiind originar din Creta; în realitate fusese trimis 
de domnul "Ţării Româneşti, Radu Mihnea (vezi Miron Costin, op. cit. pp. 80—83. 
Amănunte in An Armeno-Kipchak Chronicle..., pp. 66—69. A fost ucis de țăranii moldoveni 
în răscoala din 1632 (M. Costin, op. cit., p. 92). 

6 Vezi mai sus p. 486 cu trimiterile 39 si 40. 
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p. 466 


p. 467 


kiewicz care arătau că doresc pace. Acest Veveli a fost reţinut pînă la so- 
sirea voievodului de Vilna. Totuşi Nur ed-Din sultan”, fratele mai tînăr al 
hanului, care rătăcea prin Moldova, a trimis cetele sale în ţinuturile Re- 
publicii? sá prade şi să ia ostateci (= prizonieri), spre а afla unde este 
oștirea; dar aceste incursiuni au dat greș, căci n-au dobindit nimic, ci dim- 
potrivá păgânii au pierit ріпа la unul. 

1 August: am primit fn tabără hotărirea marelui hatman? să trecem 
Nistrul şi să ne asezam tabara pe cealaltă parte a lui, la Hotin... si acolo 
să ne Íntarim in şanţuri. A avut loc o mare dezbatere si multi au socotit 
că pentru aprovizionarea armatei este mai sigur si mai potrivit să nu ne 
departam de Camenița si de granițele noastre... Marele hatman a adus 
înainte patru argumente: inti voința Märiei sale regelui de a trece graniţa; 
al doilea să cruyam pe locuitorii nostri; al treilea, 1 se părea mai potrivit 
locul pentru a da batălia cu moldovenii, căci folosind anumite stratageme, 
socotea că am putea da lupta acolo unde vrem noi, iar nu unde vrea dus- 
manul, căci alesese pentru tabără un loc foarte potrivit şi astfel întocmit 
ca să silim pe duşman să încheie pace; al patrulea argument, cel mai în- 
semnat, era ca se auzea de venirea cazacilor zaporojeni $1 că aceștia erau 
hotárigi să nu vină... dacă nu vom trece Nistrul; ei nu erau incredintati 
că oastea noastră se îndreaptă împotriva turcilor, căci la astfel de oameni 
bănuielile se trezesc uşor / /. Soldaţii însă cirteau!® împotriva acestei <simple> 
treceri după care hatmanii nu trebuiau să iritre mai adînc în ţara dușmanilor, ci 
numai să se oprească la Hotin. 


12 august. În acea zi au venit scrisori tainice de la Semperk!!, din 
Moldova, prin care el dădea de ştire hatmanului cà sultanul!? se află înca 
pe celălalt: mal al Dunării, că podul i se rupsese, iar cîteva tunuri căzuseră 
în apă; în oastea lui era mare foamete lipsind hrana şi pentru cai şi pentru 
oameni, Mai scria si că domnul Moldovei fugise din Iasi, temindu-se de 
cazacii zaporojeni, caci aceștia răpiseră cîțiva oameni chiar de la curtea lui. 
Ceata lori? s-a întors pina la orăşelul Soroca, dincolo de Prut. Nu aveau 
rinduiala si au lăsat să scape multi armeni și boieri moldoveni care se adu- 
naseră la un iarmaroc. Îndată ce au prins de veste de venirea lor, moldo- 
venii au fugit din orășel, la tătari; cazacii ar fi putut să dobindeascä un 


7 Sultan, titlu ce se dădea fratelui mai tînăr al hanului tătarilor. 

8 Reczypospolita. Este vorba de republica feudală a panilor poloni. 
| ® Marele hatman ега în 1621 Carol Chodkiewicz, care moare în timpul expediției de 
a Hotin. 

30 Pentru că nu existau astfel perspective de pradă. 

11 Mai departe în text Szemberk, sol polon trimis pentru tratative de pace cu turcii şi 
cu moldovenii. 

12 Osman al II-lea (1618—1622). 

13 A cazacilor. 
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succes mai mare. Totuşi au capturat citeva sute de vite. Un slujitor al 
panului Smolikowski şi un porucinic de cîmp au fost răniți cu focuri de 
puşcă. 

Din porunca marelui hatman, pan Kopicinski rotmistrul de cazaci şi 
Bucioc!#, un tînăr boier moldovean, s-au dus spre Suceava; au ajuns la două 
mile dincolo de Prut, pentru a face o recunoaştere; si au spus că turcii nu 
intraseră în Moldova; nu au văzut pe nimeni gi s-au întors Їп tabără nu- 
mai cu un boier moldovean, pe care îl prinseseră într-o prisacă. Marele 
hatman a oprit să se mai trimită cete în Moldova si s-a supărat pe hatma- 
nul de cîmp pentru că trimisese înainte o ceată cu Lipnicki. Unii înțelegeau 
că s-a dat această poruncă din pricina lui Szemberk ce fusese trimis pentru 
a duce tratative de pace, ca nu cumva acesta să plătească cu capul — sau 
fata de turci sau de moldoveni — acele incursiuni ale noastre. Alţii erau de 
părere că fusese îndemnat la această interzicere de Pătraşcu, fiul lui Si- 
mion, fostul domn al Țării Romänesti!?, care păstra nădejdea nestrámutatà 
că moldovenii se vor preda, și cà fara nu va fi pustiită. Pe de altă parte 
ostașii se plingeau că erau opriți să aducă alimente din tara dușmană, căci 
ei, fiind lipsiţi de bani, sufereau de foame. 

La 19 august. În sfîrşit toată oastea s-a adunat de cealaltă parte a 
Nistrului, sub Hotin şi s-a aşezat tabăra. Din mila lui Dumnezeu au intrat 

е A A = ` A A ` * » 
veseli... în Moldova, avînd deplină încredere in Dumnezeu ca din mila 
sa își va opri acum minia pe care o revărsase asupra poporului nostru! în 
această ţară si că va aşterne peste oasele fraților nostri morminte de pägini. 
Îndată ce s-au aşezat, cu toții sub cetate, chiar în acel ceas hatmanul de cimp 
a trimis la laşi pe Tekeli", un ungur, rotmistru de cazaci, om cu suflet de 
viteaz, pentru a face o recunoaştere a oștilor dușmane. 


La 20 august. A venit un spion al cneazului mare comis!?, care se În- 
torcea de la oastea turcească gi a spus că sultanul a ajuns acum în Moldova 
si că el se află nu departe de Tutora. La Tutora а găsit pe domnul Moldo- 
vei cu oastea si cu cîțiva tătari şi ceva oaste din Rumelia care alcatuia 
avangarda sultanului; şi s-a grăbit să ajungă la domnul Moldovei, pentru ca 
nu cumva acesta să fuga de teama oştirii noastre!?. 


14 Lupu Bucioc, fiul lui Costea Bucioc, fostul mare vornic al Ţării de Jos, tras în țeapă 
de turci în 1620. 

15 Este vorba de viitorul mitropolit al Kievului, Petru Movilă, fiul lui Simion Movilă, 
fost domn al Ţării Româneşti (1600—1602) și al Moldovei (1606—1607) si care la această 
data era pretendent la domnia Moldovei. 

16 Aluzie la înfrîngerea suferită în anul precedent. 

17 Acelaşi care va fi trimis în solie de pace în Turcia, în anul următor (1622, din care 
s-a înapoiat în 1623); vezi relaţia lui Twardowski din volumul de faţă. 

18 Krzystof Zbaraski (1580—1627), mare comis al coroanei. 

19 Cf. și An Armeno-Kipchak Chronicle..., pp. 53—55. 
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La 22 august Tekeli s-a întors chiar din preajma Iaşilor, si a spus ca 
nu a văzut deloc oșteni in aceasta parte, adică la lagi; a adus un singur 
moldovean, mare) negustor; se cunoştea de la prima vedere că este un om 

р. 468 viclean; era un bun cunoscut // al sau cu care avusese de mult legături, 
încă de cînd Tekeli slujea la turci. Acesta a spus că domnul Moldovei, 
înspăimîntat de cazaci, care îi fugăriseră odată chiar straja sa, a fugit de 
la Iasi, la oastea sultanului. Dar după aceea, unindu-se cu domnul Ţării 
Româneşti s-a dus la Tutora cu avangarda oastei sultanului si a rămas 
acolo. Acest negustor a vindut și berbeci în tabăra turcească. A spus ca 
în această parte se айа o oaste turcească, dar are cai foarte proşti și obosiţi. 

1 Septembrie. Instrucție pentru marii soli pe lîngă sultanul turc?!. 
<Punctul> 7 Domnii Moldovei să nu se amestece și să nu mai tulbure pacea 
dintre aceste două tari atît de mari, aşa precum au făcut mai înainte unii domni, 
ci ei să fie oameni cuminţi, pagnici şi să respecte vechile obiceiuri și tratate. 

[Urmează punctul referitor la restituirea de către Poloni a Hotinului 
ocupat în cursul anului precedent]. 


20 Radu Mihnea în a patra domnie (1620—1623) în Tara Românească. 
21 Mediatorii păcii din partea Poloniei au fost Stanislaw Zorawinski, castelan de Belz, 
si Jacob Sobiecki, voievod de Lublin, cf. An Armeno-Kipchak Chronicle..., p. 75. Nego- 


cierile păcii au început chiar de la 19/29 septembrie 1621 (ibidem), iar încheierea tratatului 
de la Hotin a avut loc la 9/19 octombrie (ibidem, pp. 76—79). 


www.dacoromanica.ro 


SAMUEL TWARDOWSKI 


(circa 1600—1660) 


* 


Cunoscutul poet polon din secolul al XVII-lea, Sa- 
muel Twardowski, s-a născut prin anul 1600, în Lutynia din așa-zisa „Polonie-Mare“ 
(Wielkopolska). Şi-a fäcur studiile într-un colegiu iezuit din Kalisz. 

În 1622 a însoțit pînă la Constantinopol, ca secretar, pe ducele Krzystof Zbaraski 
(1580—1627), mare comis al coroanei, trimis de regele Poloniei Sigismund al III-lea Wasa, 
ca să încheie pace cu turcii. 

În 1633 a intrat în slujba familiei Wisniowiecki, rudă și moștenitoare a ducelui de 
Zbara si a luat parte la expediţia împotriva turcilor. S-a retras apoi în satul său din 
Podolia, Zarubince, dar năvălirea cazacilor l-a silit să se retragă în „Polonia-Mare“. In 
timpul războiului din 1655, dintre Polonia si Suedia, a trecut de la suedezi la regele loan 
Cazimir. 

Twardowski a murit în 1660. 
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A descris călătoria din 1622, la Poartă, într-o lucrare în versuri, intitulată: Przewazna 
legacya la$nie OSwieconego xiazecia Krysztofa Zbarazkiego ... od najaäme yszego Zygmunta 
II Krola Polskiego y Szwedzkiego do naypofeznieyszgo soltana cesarza tureckiego Mus- 
tafy... (Prea măreaţa soliei a prea strálucitului duce Cristofor de Zbaraz, trimis de Si- 
gismund al III-lea, regele Poloniei și Suediei, către prea puternicul sultan Mustafa, împă- 
ratul turcesc), care a fost publicată în mai multe ediții (Cracovia, 1633, 1639; Wilna 
1706, 1861). | 

Partea privitoare la călătoria prin Moldova și Тага Românească a fost tradusă si 
publicată de P. P. Panaitescu după ediţia din 1706 in Călători poloni in ţările române, 
București, 1930, pp. 15—21. 

Relaţia lui Twardowski inaugurează pentru secolul al XVII-lea seria unor asemenea 
dări de seamă, axate pe trufia nedesmințită a marilor soli poloni, preocupaţi îndeosebi de 
impunerea unor noi umilinge domnilor Moldovei, care îi primeau în trecerea lor dispre- 
fuitoare. Solia ducelui Zbaraski, de la sfîrșitul anului 1622, trebuia să consfinteascá pacea 
încheiată la Hotin, în octombrie 1621, între sultanul Osman și moștenitorul regelui polon, 
care asistase personal la luptele purtate in jurul cetății. Trimiterea soliei solemne cu daruri 
către sultan — care va fi un altul decît cel care încheiase pacea — constituia una dintre 
condiţiile acelui acord. Cum celelalte condiţii prevedeau unele restituiri destul de amare 
pentru orgoliul polonilor, nu se pusese prea mare grabă la trimiterea ambasadei extra- 
ordinare făgăduite. Însuși Ştefan Tomşa 11 scrisese regelui Poloniei, la 14 iunie, stäruind 
pentru trimiterea mai grabnică a soliei (Hurmuzaki, supliment, II, 2, pp. 522—524). Ca 
şi în privința păcii încheiate (provizoriu) în 1621, omul lui Radu Mihnea, Batista Vevelli, 
a fost si de astă dată însărcinat să poarte răspunsurile de la Poartă în Polonia și invers 
pentru a netezi calea soluționării definitive a conflictului abia potolit. Dar în Moldova, 
unde domnea Ştefan Tomşa al II-lea, dușman al lui Radu Mihnea, a cărui umbră se fn- 
tindea tot mai sigur asupra domniei moldovene, trecerea lui Vevelli a trezit bănuieli şi 
domnul a găsit cu cale să-l închidă. Acest gest a oferit solului polon primul prilej de a 
răspunde cu ifos cuvintelor în aparenţa blajine ale domnului. Acestea aveau de fapt un 
subingeles foarte apropiat de sensul cuvintelor rostite cu chef de emisarul tătar, întîlnit 
apoi de el la ospăţul domnesc de la Iasi. Observăm că toată relația lui Twardowski se 
invirteste în jurul persoanei vanitosului duce de Zbaraz la a cărui poruncă întocmește 
darea de seamă. Ducele este ca un Titan (!) în vestmintul său de aur, înconjurat de cei 
din escorta lui strălucind ca nişte lumini pe cîmp. Cînd se intilneste solul cu domnul, il 
forțează pe acesta să-i întindă el mai întîi mina (!). Luxul desänjat al acestei solii „cu 
desfrinate de tot podoabe“ și „cu zburdate cheltuiale” a indignat după cîteva decenii simţul 
de măsură si decenya al lui Miron Costin, care amintea de legenda creată în jurul ei cu 
acele potcoave de argint semánate pe ulițele Tarigradului și cu gestul insolent al solului 
la Divan. Cu domnul Moldovei raporturile solului au fost aparent corecte. Vedem că acele 
afronturi făcute domnului, de care pomenește Miron Costin (р. 86), nu араг în 
elementele păstrate în darea de seamă (vezi mai jos, n. 12, la textul lui Twardowski). Si 
nu este menţionată expres nici atitudinea adoptată de domn după aflarea numirii protec- 
torului sáu ca mare vizir, tocmai cînd îl petrecea pe sol la ieșirea acestuia din Iaşi. După 
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versiunea lui Miron Costin, el ar fi bombänit contra solului, ar fi întors înapoi „gloatele“ 
date acestuia si s-ar fi grăbit să plece, fără a-și lua rămas bun, și să trimită înaintea lui 
poruncă prin țară să-i „taie obroacele". Dar ceva din toate acestea se poate intrevedea în 
scena redată de Twardowski. Ducele catadicseste să-l laude pe noul mare vizir ca să-l 
iscodeascá pe domn (!) Dar acesta pe semne că s-a arătat destul de îmbufnat, pentru a 
indreprati reflecţia lui Twardowski că „era păcat să-ţi pierzi vremea“. Şi deodată, în mod 
destul de neașteptat, solul l-a si rugat pe domn să nu se mai trudească (petrecindu-l mai 
departe) — procedeu destul de neobișnuit, care acopere poate faptul că domnul se si gră- 
bise să ia o asemenea hotárire. Faţă de Moldova şi moldoveni polonii din solie nutresc 
sentimente de neîncredere și de dușmănie. Twardowski, meditind asupra trecutului, nu se 
opreşte numai la amintirile dureroase ale luptei de la 'Тщота din 1620, ci evocă și dez- 
astrul lui Ioan-Albert din Codrul Cosminului. În schimb trecerea prin Tara Românească 
este arătată cu încîntare si înduioșare. Totul este bine și frumos. Malurile Teleajenului sînt 
bogate in harbuji. Amintirea lui Mihai Viteazul, neînvins de той decît doar de poloni, 
măgulește mindria nesățioasă a acestora. Intilnirea cu domnul, ceremoniile cu iz de since- 
ritate, darurile reciproce, despărțirea emorionata si la urmă privirea de la hotarul raialei 
Giurgiului spre întinsul Dunării contrastează cu dispoziţia din timpul trecerii prin Moldova. 
Surprindem o mărturisire în treacăt că drumul cel mai drept pentru solie nu trecea prin 
Tara Românească, dar a fost ales pentru nevoile de aprovizionare. In realitate, încă de 
la plecarea din Polonia, trecerea pe la Radu Mihnea constituia un punct esențial al pro- 
gramului- soliei, Solia ducelui de Zbaraz ocupă o bună parte din capitolul 10 al letopi- 
segului lui Miron Costin. 

Un rezumat al soliei lui Twardowski se află în lucrarea lui I. Niemczewicz, Zbiór 
pamietników historycznych (Colecţie de memorii istorice) II, Varsovia 1822, p. 300 și urm. 

Twardowski a mai scris și două cronici rimate despre cea mai dramatică perioadă a 
secolului al XVII-lea: Wladislaw 1! (1649) și Wojna domowa z Kozaki i Tatarij, Moskwa, 
potym Szwedami i z Wegry (Războiul civil cu cazacii gi tătarii, cu Moscova, apoi cu 
suedezii şi ungurii) Kalisz 1681. 

‘A mai scris o satiră cam greoaie, de o construcție artificială: Satyra na twarz 
Rxeézypospolitey, (Satirá la adresa republicii nobiliare) 1640, şi două opere literare: Daphnis 
dozewem bobkowyna (Daphnis preschimbatá în Dafin), Lublin, 1638, si Nadobna Pas- 
quálina (Frumoasa Pascaliná), Cracovia 1655. 

De Twardowski s-a ocupat G. Korbut în Literatura polska I, pp. 531 și urm. 
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DESCRIEREA! SOLIEI 
DUCELUI CRISTOFOR DE ZBAR AZ? 


1622 


Acum ne? odihnim la Camenița Podoliei. 
De acolo ne îndreptăm spre Nistru la o milà* depărtare. Aproape de malul 
moldovenesc este castelul frumos al Hotinului, care se vede pe o stîncă 
uriașă, de care se sparg valurile Nistrului, rîul care coboara repede din 
munții Carpaţi. Aici întreaga solie frumos rinduitä își aşează us La 
mijloc sînt corturile mai ridicate ale ducelui; pe maluri în ordine, sirurile 
infamena unguresti. 


1 După P, P. Panaitescu, Călători poloni în ţările române, pp. 15—21, cu unele 
mici modificări. 

. 2 Pentru amănunte asupra lui Cristofor de Zbaraz (1580—1627) comis al coroanei, vezi 
Niesiecki, Herbarz Polski, X, Leipzig, 1845. 

3 Din solie făcea parte si Samuel Kuszewicz, care a lăsat o descriere latină a soliei, 
intitulată Narratio legationis Zbaravianae et rerum apud Othomanos anno 1622 gestarum, 
Danzig, 1645. 

Mila poloná avea 7 145,99 m. 
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Marginal: A trebuit să avem mereu tabăra aşezată în acest chip din pri- 
cina tilhariilor moldovenilor? şi turcilor. 


Seara trecem prin taberele părăsite de anul trecutó unde cu greu ne 
facem un culcuș grozav prin iarba neumblatá; odinioară cîmp de luptă, iar 
azi cuib de tilhari. 


Şi încă se mai pot vedea în acele şanţuri atîtea trupuri, atitea oase 
inalbite şi altele mai vechi care se fac cenuge; toate lăsate pradă fiarelor. 


A doua zi, cînd zorile dimineţii au alungat bezna pornim la drum. Mai 
întîi pornesc la drum carele; ne-a fost dat să trecem prin tabăra turcească. 
Si aici, pe cîmp, trupurile pe jumătate putrezite şi osemintele se prefac în 
cenuse. Peste o oră trecem Prutul prin vad. Din sus de Stefánegti?, îl vedem 
pe domne venind cu două regimente alese de moldoveni, cu caii раци ca 
de paradă. 


Întâlnirea cu Ștefan Tomşa voievodul Moldovei 


Domnul însuşi, în haine strălucite, se apropie călare pe un cal arab si 
ducele se îndreaptă spre el, asezindu-si oamenii într-un alai frumos?. Cafta- 
nul lui aurit strălucește pînă departe; după el e purtată în virful unei sulițe 
cuca cu pene de cocori”. Cînd se întîlnesc, domnul priveşte dirz pe duce 
drept în ochi; nu vrea să-i dea // mîna cel dintii, dar şi ducele are grijă să 
nu i se stirbeascä demnitateat!. De trei ori caii lor se ating, pînă ce în sfîrşit, 
strunindu-si calul, domnul întinde mina, ceea ce face şi ducele. 


Marginal: Un moldovean ne spunea mai tirziu: „Nu ştiu cum s-a 
întîmplat, că domnul a avut un cal nestrunit^. Dar e mai probabil cà pri- 
cina era trufia lui; cînd însă a văzut pe duce stînd nemişcat la un pas de 
el, a fost nevoit să-i dea mina, lucru de care a fost supărat, deşi și-a ascuns 
supărarea în tăcere. După aceea, au vorbit prieteneşte prin tilmaci. Domnul 
l-a întrebat de ce a intirziat asa de mult, de ce n-a trecut mai de vreme 
către prea strălucita Poartă. Doreşte ca această călătorie să fie cu cinste 
şi pentru el şi pentru întregul popor polon. La aceasta, ducele a răspuns pe 


scurt: cà în aceste vremuri tulburi nu era chip să începi tratative de aga 


5 Atitudinea dusmänoasä a autorului se datorește dezastrului polonilor prin aceste locuri, 
în anul 1620, 

9 Aluzie la luprele dintre poloni și turci, care au avut loc in 1621, lîngă Hotin. 

7 Stepanowiec. 

8 Stefan Tomşa al II-lea, în a doua domnie (1621—1623). 

9 Solul avea o suită de „300 de oameni călări, fără pedestrași pe lîngă caräte co avea 
şi pan în vezetei îmbrăcaţi cu urșinice (= catifea)... la hamuri sinas şi la haiduci cepragi 
(= firet) de argint“. (Miron Costin, p. 86). 

10 Este vorba de duce. Vezi descrierea sa la intilnirea cu Radu Mihnea, p. 503. 

її Această grijă este constantă la тоў solii poloni pînă in preajma împărțirii Poloniei. 
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mare însemnătate. „Si Veveli12, trimis de mine la turci, nu ştiu de ce a fost 
oprit din drum la laşi“. 

Fără a mai zăbovi multă vremeP, se întorc cu suita către locul unde 
este această tabără. În corturile ducale era pregătită masa cu diferite băuturi 
şi dulceguri. Cînd se aşează acolo domnul cu suita sa moldovenească, este 
primit cu descărcări de arma, şi cu sunete de trimbigá. 

După o convorbire, fără însemnătate cu solul, pornim cu toţi împreună, 
trecem peste multe cîmpii si ajungem la Ureche!*, unde se văd șanțurile din 
vremea regelui Alberti, mormintele pline de arme mărturie a puterii de odi- 
nioară a Poloniei bogate. Intristafi ne odihnim acolo pe malul Jijiei albastre. 
Valurile ei tulburi, obosite de ploi și zăpezi, poartă pînă azi sîngele acelei 
tinerimi vii, care a fost nevrednic nimicită Împreună cu Potocki! acum 
cîţiva ani. Domnul însă, care nu putea răbda oboseala unei nopți sub cerul 
liber, s-a întors seara la lagi, ca să poată slobozi pe Veveli din închisoare 
si să poată pregăti pentru a doua zi merinde și o primire cuviincioasă. 
Marginal: Pina acum ne-au dat foarte puţine merinde, din pricină că răz- 
boiul de anul trecut a pustiit rara //. Cînd soarele alungă norii de pe înăl- 
fimi, ne indreptam spre lagi. Nu departe stătea iarăși domnul ușor înarmat; 
deasupra lui Ёа steagul verde împărătesc cu semiluna otomană. si alt.steag 
roşu, al țării Moldovei, cu capul de bour. 

În jur stau călări doisprezece boieri. Domnul e îmbrăcat într-un caftan 
strălucitor (aga e obiceiul întotdeauna la moldoveni să umble cu caftanul, 
deşi era vreme buna) si trimbigele sună. Ziua e frumoasă. Ai nostri în rîn- 
duri aurite sînt ca niste lumini pe cîmp și solul este ca un al doilea Ti- 
tan... Astfel amestecați cu moldovenii intrăm ín oras, unde întîlnim o 
mulțime nenumărată. Intilnim pe Batista Veveli, și pe un spion al lui Can- 
temir!”, purtind în semn de prietenie o ramură de dud. Marginal: acest 


12 Constantin Batista Veveli din Retino (Creta), negustor si diplomat grec, fusese trimis 
de poloni la Constantinopol pentru a pregăti încheierea tratatului de la Hotin (9 octombrie 
1621). De acolo se întorsese la Iasi, pentru a duce poruncă domnului Moldovei — împotriva 
căruia uneltea — să dea voie ducelui de Zbaraz să treacă spre Constantinopol. | 

13 Amänuntele date de Twardowski aduc un corectiv cronicii lui Miron Costin că 
»lesindu-i Stefan Vodă о milă de loc înainte cu cîteva gloate, în carátá cu sine solul nu 
l-au poftit, nice au primit să hie la masa lui Stefan Vodă, la орау“ căci vedem că si 
domnul, şi solul erau amindoi călări, deci nu mai era vorbă de careta, iar în privința ospigu- 
lui, el a avut loc în corturile din tabăra ducelui la întîmpinarea solului de către domn mai 
sus de Ştefăneşti. lar la sosirea la Таў, solul este din nou aşteptat de domn, care îl ospáteazá 
strălucit împreună cu membrii soliei. 

14 Satul Proselnici lîngă Medeleni (jud. Iaşi), care era al lui Nestor Ureche. 

15 Este o eroare, deoarece înfrîngerea lui loan Albert (1497) n-a avut loc pe drumul 
străbătut de solie (de la Ştefăneşti la Iași), ci în Codrii Cosminului. 

16 Contele Stefan Potocki, staroste de Felin, care sustinuse pe Constantin Movilă la tronul 
Moldovei, era el însuși ginerele lui Ieremia Movilă. 

17 Cantemir-bei, căpetenia tătarilor din Bugeac. 
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emisar sau spion al lui Cantemir fusese la Iaşi, de cum a aflat acesta de 
sosirea noastră. La turci se obișnuiește să se aducă flori sau ramuri de copaci. 


După ce împreună cu ducele ne-am așezat la locul de găzduire, domnul 
ne dă un ospăț măreț cu bucate din belşug. Mai întâi închinăm si paharele 
se ridică pline cu vin auriu. 

Dis-de-dimineață, domnul face cunoscut solului că-l aşteaptă la е] și-i 
trimite în dar o sabie aurită si o bucată de brocart, ascunzindu-si astfel cu 
viclenie ura lui!?. Mai întîi ne trimitem carele înainte spre pădurea Bucovinei!?, 
iar solul se îndreaptă spre curte, palatul de odinioară al voievodului Mo- 
vilă, astăzi o adevărată ruină pe dinafară. În sală, zidurile sînt îmbrăcate 
în draperii urite, și in ganguri stau trabanti îngrozitori la înfăţişare. Din 
aceste ganguri se urcă scări spre o sală luminată, unde muzicanyii domnului 
cîntă o melodie nouă si se aud sunete discordante. Pe mesele acoperite cu 
fețe de masă frumoase se înşiră în talere de argint gustări reci din belşug, 
precum și mincari calde, destul de rele ca gust şi ca savoare, afară de 
pastrama de vacă şi cea de berbec20. Acestea numite ,abuchte” şi „bastram“ 
sînt afumate şi uscate la soare. Si cea de carne de vacă şi cea de carne de 
berbec sînt vestite în Moldova. Domnul şi-a arătat însă bunăvoința porun- 
cind sá se aducă şi vin vechi de Tokaj. Feţele se îmbujorează, frunyile se 
infierbintä si pina la sfîrşit cîțiva cad pradă vinului. Cînd se aduce desertul, 
se încheie și ospatul. Ducele intilneste atunci pe emisarul lui Cantemir, 
care-i spune ca dacă această solie de pace // ar mai fi intirziat încă, atunci 
Cantemir ar fi petrecut bairamul la Varșovia. (Bairamul are loc în iulie, 
fine patru săptămîni, este o mare sărbătoare la ei). La aceasta ducele a 
răspuns: „În adevăr drumul este cam lung, dar stapinul tău să nu se aștepte 
vreodată ca un rege polon, monarh atît de puternic, să încheie o pace de 
rob cu Poarta Otomană. De altfel, s-a putut vedea bine la Hotin cine a 
rămas stăpîn pe cîmpul de luptă. Si dacă acum crudul Cantemir s-a așezat 
la Istru, îl va găsi stăpînul meu chiar şi la Silistra“. (Istrul este Dunărea 
pe care este aşezată Silistra, capitala lui Cantemir?!) Nevrind el să vor- 
bească mai mult cu acel tătar grosolan, ne-am grăbit spre cai. Läsind pe 
stinga nefericita Tutora? intrăm în „codrul de fag“2.... trecînd prin 


18 Toará descrierea care urmează vădește starea sufletească a polonilor cîtă vreme mai 
erau vii resentimentele lor pentru dezastrul încercat de ei în Moldova, în 1620. 

19 Numire dată de poloni pădurilor de fag. Aici este vorba de pădurea de pe drumul 
spre Scînteia. 

20 În text: abucbte şi bastram. 

21 Se instalase în capitala vilaietului si reşedinţa pașei de Silistra. 

22 Aluzie la lupta polonilor la Тщога (1620). 

23 În text: bucovină cu înțelesul de pădure de fag, spre deosebire de pădurile de stejar 
numite „dumbravă“. Urmează exclamaţii pline de ură contra moldovenilor, în legătură, desi- 
gur, cu amintirea pierderilor polonilor prin acele locuri, în 1620. Vezi mai sus, n. 18. 
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locuri abrupte şi stíncoase și hírtoape grozave. Dam pinteni cailor și sosim 
la Scînteia?4 loc de adăpost al tilharilor din acele parți. Acolo ne ajunge 
iar din urmă domnul cu boierii lui. 

Dimineaţa cînd pornim pe cîmp, sosește un curier? din Constantinopol 
cu scrisori, unele de la Suliszewski?® către duce, altele de la Djan Mirza?” 
Ismailiteanul către Tomşa. Agentul nostru la Poartă ne face cunoscut că a 
fost numit mare vizir, Gürgi Mehmed??, eunuc batrin din serai. 

Ducele iscodeste pe domn şi-l observă, ca să afle cum este acest nou 
vizir, căci el ştia bine, ї încă de acasă, de la Batista Veveli că Tomşa se men- 
fine în această {ага cu sprijinul lui. De aceea a început să-l laude si să-l 
vorbească de bine, dar era „păcat să-ţi pierzi vremea cu aceasta. Abia strá- 
bătuse Phoebus cu carul său cerul pe jumătate si ducele l-a și rugat pe 
domn să nu se mai trudească și să puie „capăt oboselilor sale /| s-a dovedit 
îndeajuns de fndatoritor către rege si către el. Deci domnul foarte fericit 
de vestile aflate, isi intoarce calea spre Iaşi si noı ne indreptam tabăra spre 
Vaslui; a doua zi lasam í în urmă Bírladul si trecem peste Siret, căci drumul 
nostru trebuia să treacă prin “Tara Românească pentru o aprovizionare mai 
ușoară, măcar cá peste cîmpii era drumul mai drept. Granița dintre aceste 
două ţări româneşti o formează un pirfu mic? care curge pe la Focşani, ога- 
sel muntenesc, unde îl găsim pe spatarul® trimis înaintea noastră de Radu, 
domnul acelei țări”. (Amindoua aceste ţări? sînt cunoscute de scriitori sub 
numele de Moldavia, una „Cisalpina“, unde sînt muntenii, cealaltă „Ulte- 
rior^, unde sînt moldovenii®, spatarul este hatmanul lui Radul domnul mun- 
tenesc). Spătarul ne arată bucuria domnului său de a ne primi Şi, iubirea lui 
pentru poporul polon. Aceasta s-a dovedit prin primirea si pregătirile ce il 
aşteptau pe duce chiar în acea seară, deşi domnul era bolnav, Ne aşezăm 
tabăra chiar în acel loc, la Focşani pe o cîmpie minunată. Către miază-zi 
(sic!) se văd munții sălbatici ai Transilvaniei. De dimineaţă pornim de acolo 
spre ,,Tecuci^?* (!) şi apoi spre Rîmnic, orasele тісі din tara muntenească pe 


24 Skintei, cam la jumătate drum spre Vaslui. 

25 Kalauza. 

26 Stanislav Suliszewski, sol polon la Poartă. 

27 Gian Mirza, demnitar tătar. 

28 Giurgi Mehmet, mare vizir din decembrie 1622 pînă în februarie 1623. 

29 Milcovul. 

50 Necula Catargi, grec mare spátar în Tara Românească (1620 septembrie 17 — 1624 
august 29). Frate cu lenachi C atargi, socrul lui “Alexandru Iliaș. Trece apoi în Moldova, unde 
ocupă dregătorii, dar revine de mai multe ori în Tara Românească. Vezi N. Stoicescu, 
op. cit. p. 369. 

31 Radu Mihnea, | domnul “Ţării Românești. 

32 Afirmajie greşită. Se face o confuzie cu numirea de Valahia dará de poloni Moldovei. 

33 Wolosza. 

M Confuzie vădită. Este vorba de Pläginestii de mai tîrziu, numit odinioară Tîrgul 
Cucului, care este la jumătatea drumului între Focșani si Rímnic. 
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unde, precum se ştie, curge 'Teleajenul, fatal lui Mihai Vodă. (Acolo a fost el 
zdrobit de hatmanul Zamojski% de slăvită amintire). Pe malurile lui e o 
mare bogăţie de harbuji?® $ pepeni. (Harbujii, care fn Italia se numesc 
„mellon di aqua“, sting setea). Aici, pe cînd zorile cu raze aurite se ridică 
din patul lor de trandafiri, sosește fără zăbavă „de la Gherghița logofătul? 
frumos invesmintat cu Suita sa si ne vestește ca domnul ne aşteaptă la o 
depărtare de o milă. Deci ai nostri- încalecă. Pe o cîmpie frumoasă, la o 
jumătate de milă de Buzău stă, înconjurat de cercul frumos al boierilor 
munteni fruntaşi, domnul culcat într-o Jecticá, bolnav de reumatismul lui 
obișnuit. In faga lui stă tineretul uşor înarmat, precum si oşteni acoperiţi 
cu platose de fier; pe laturi stau láncierii rînduiți sub doua steaguri. In 
fruntea lor stă fiul omnului?? şi cei doi hatmani?? si lîngă ei ceauşii impa- 
ratesti şi postelnicii cei mari? dintre care unul poartă o varga de argint, 
altul una de trestie si fin ordinea $n gardă. Copiii de casă poartă arme si 
sînt îmbrăcați în haine împodobite cu aur Tot astfel sînt şi ai nostri, gátipi 
în haine de paradă si caii impodobigi: ducele cu míndra lui coroană sub un 
manunchi uriaş de pene, în haine aurite, îşi poartă vesel calul său cel mindru. 
S-au întâlnit aşadar unul î în caretă Il celălalt călare. După mai multe cuvinte 
de mulțumire domnul își arată cu tărie gi gravitate bucuria că poate vădi 
înaltului sol vechea lui iubire față de regele Poloniei. De aceea, deşi greu 
bolnav, s-a sirguit şi nu a pregetat să-i iasă înainte spre a-i face cinste. 
Ducele spune cà îi pare rau de oboselile domnului, dar îi mulţumeşte pentru 
curtenia lui, care dovedeşte sinceritatea simyamintelor sale, lucru pe care nu-l 
va uita niciodată. După, aceea, au urmat alte cuvinte curtenitoare, unul fiind 
călare, celălalt in lectică, pe cînd gărzilet! amestecindu-si rîndurile, îl încon- 
jurau din toate părțile. Astfel, au pornit înainte, trecînd Buzăul prin vad. 
Buzăul este un rîu repede care coboară din muntele Tavula‘?, din Carpaţi, 
curgînd navalnic la vale la Buzău, tîrg vestit odinioară. 

De dimineață pornim de acolo şi mergem pina la Gherghița, lasind 
in frunte garda tinara, mai vioaie. Acesti tineri fac tot felul de jocuri raz- 
boinice si lupte si însuşi soarele ride de bucurie privind la jocurile lor. Domnul 


35 În lupta de la Teleajen, 20 octombrie 1600. 

36 Garbuzy. 

37 Papa din Greci (= Greceanu), marele logofăt, 1619 ianuarie 6 — 1623 mai 28. 
Pentru dregătoriile ocupate de el încă sub Radu Serban si pentru rolul său în luptele pentru 
domnie in 1631 $i 1632, vezi N. Stoicescu, op. cit, рр- 192—193. 

38 Alexandru Coconul, mai tîrziu domn al Țării Românești (1623—1627) şi al Moldovei 
1629—1630 
3 Adi spătarul și vornicul? Sau simplă eroare, rezultind din faptul că polonii au 
doi hatmani. 

40 Poate postelnicul şi marele armas. 

41 Adică cea a solului polon şi cea a domnului. 

42 Corect: Tezla. 
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p. 20 


. 21 


se întoarce apoi spre curtea lui şi ducele de asemenea se duce în tabără cu 
cîțiva, boieri pe care fi primește cu muzică gi fi cinsteşte după cuviință. (Du- 
cele îi ospătează sub cort moldoveneste). Către seară se aduce ducelui o pe- 
reche de cai turceşti cu geile aurite, amîndoi aidoma са înfățișare şi podoa e, 
E un dar al domnului, pe care ducele îl primeşte cu bucuria cuvenită şi-i 
dăruieşte şi el din partea lui două pusti lungi lucrate la Lyon din lemn de 
abanos încrustate cu aur, adaugind si asigurarea simyamintelor sale si oferin- 
du-i serviciile sale. În afară de daruri căpătăm provizii alese şi din belşug: 
boi, peşte de Dunăre, între care două stiuci si 15 crapi mari de Dunăre. Am 
avut si gazduire foarte bunä, unde ne-am odihnit, о ositi tare, dupa ce am 
baut vin si am mincat peste prajit. A treia zi pornim mai departe si domnul 
porneşte cu noi pînă la malurile vesele ale râului „Naspali“43, peste care se 
trece pe un pod de piatră. Acolo aşezîndu-se în cerc sub frumoasele bro- 
carturi de Diarbekir, cei doi eroi îşi iau rămas bun după multe cuvinte 
frumoase si abia isi герп lacrimile din cauza dragostei ce nutresc unul pentru 
altul. Aşadar domnul s-a întors, iar noi pornind înainte am ajuns la Afu- 
mari, „tîrgul de odinioară al lui Mihai Vodá**, stäpinitor care ar fi rămas 
neinvins de n-ar fi incercat puterea Poloniei. Trecem apoi de Bucureşti, oraş 
vestit al Таги Româneşti, trecem peste rîurile Neajlov $1 Calniste* şi ajungem 
la Călugăreni, unde în ostroave a zdrobit Mihai Voda 100000 de turci*6, 
Trecem apoi // pîrîul Serpátegti*”, granița Ţării Româneşti. Hotarul odi- 
nioarä era la Dunăre, dar azi din pricina certei a doi fraţi, fii de domn*8, 
Giurgiul şi Brăila sînt păzite de stráji turceşti. (Certindu-se cei doi frați, 
fii de domn, unul din ei ca să capete domnia a dat turcilor acest mal al 
Dunării, unde se află Giurgiul şi celelalte cetăți). Acolo, urcindu-ne pe un 
deal, vedem în vale Dunărea, care curge repede şi lată. E rîul cel mai mare 
din Europa; izvorăşte din munții Elveţiei! şi se varsă în Pont. Pe ape se vad 
ostroave mănoase cu iarbă deasă, unde stau cocori cu pene albe. Tipete şi 
gemete de lebede se ridică din întuneric ,. . 

D= o parte şi de alta, cresc dese culturi de harbuji aurii si peste tot 
roiesc bărcile pescarilor. Unii prind stiuci la zăgazuri, alții prind peşti mari 
cu undita, iar alții pescuiesc din bărci uşoare... 


4 Desigur Ialomiţa, peste care se afla „un pod bun“, 

4 Mihai Viteazul 

4 Niezul y Kielniste. 

48 Cifră exagerată anume, pentru a ridica şi mai sus biruinţa ulterioară a polonilor. 

41 Serepka. Despartea raiaua Giurgiului de Tara Românească. 

4 Fiii lui Radu cel Mare, Vlad Vintila de la Slatina si Paisie, care cedează turcilor, în 
1545, „drept răsplată pentru ajutorul dat, oraşul Brăila şi regiunea înconjurătoare, transfor- 
mată în r aia. 

4 În realitate din Germania, din munţii Pădurea Neasră. 
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Indreptindu-ne privirea în lături, vedem Giurgiul pe o stîncă înaltă ca 
o movilă. Cînd ne apropiem, straja împărătească a azapilor, pedestrași ușor 
înarmaţi (intrebuinfafi numai pentru apărarea si atacul cetăților), trag cu 
tunul, după aceea şi cadiul din Giurgiu ne iese în intimpinare cu o mulțime 
de oameni. După ce solul i-a bucurat pe aceştia cu prezența sa, cînd se ivesc 
zorile, ne grábim să apucăm vislele şi caicele repezi ne duc în zbor la Rus- 
ciuc pe malul bulgăresc. 
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ВОЗВРАЩЕНИЕ BO ЛЬВОВ 


Приехав в Молдавию, я увидел страну pa 
зоренной и безлюдной. Точно так же, выезжая в Польшу, я увидел раз 
рущения и развалины, цричиненные татарами. Много городов, сел деревень, 
поселков и крепостей были безлюдны, и (это не только) вчера и не тре- 
тьего дня, ибо нечестивые татары два-три раза в год подряд, никого не 
стращась и не боясь, приходили и уходили, сжигали и убивали, грабили, 
а прочих уводили в плен в свою страну. 
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JOHN SMITH 
(1579—1631) 


»Cápitanul* John Smith s-a născut în ianuarie 1579, 
în Lincolnshire, fiind fiul lui George Smith, fermier înstărit al lordului Willoughby, $i a 
murit la Londra, la 21 iunie 1631, purtind titlul de „amiral al Noii Anglii“, conferit de 
Compania Vesticá pentru Virginia de Nord. Conform memoriilor din 1630, el însoțește 
pe fiul al doilea al lordului amintit în Franţa. Concediat după două luni, colindă prin 
Franţa si Țările de Jos, mai intii ca mercenar, în solda lui Henric al IV-lea, apo? in а 
statelor olandeze. După o şedere în Scoţia se întoarce în Anglia unde — tot după spusele sale 
— trăieşte în mijlocul pădurilor, citind pe Machiaveli si pe Marcus Aurelius. Pentru anii 
1600—1609 nu avem alte date biografice decît povestirile sale din 1624 și 1630. 
Potrivit cu acestea, trece din nou în Franţa e jefuit, se îmbarcă pe un vas cu pelerini, 
în drum spre Locurile Sfinte. E aruncat de aceștia în mare, salvat de căpitanul de corabie, 
La Roche, care il ia la bordul său — asistă la o luptă cu о corabie venețiană, ín sfirșit, 
debarcă la Antibes și pornește să viziteze Italia, ajungînd, în cele din urmă, la Veneţia, 
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şi de acolo la Graz, de unde începe un nou episod al memoriilor sale, anume cel legat 
de împrejurările din Transilvania şi Tara Românească (1601—1603). 

Contele Meldrich — una dintre figurile principale, deşi fictive ale memoriilor pentru 
anii aceştia — il intilneste la Graz, il ia cu el la Viena şi apoi în expediția imperialilor 
contra turcilor, unde Smith se acoperă de glorie. Dar curînd sînt iar trimiși împreună, pen- 
tru a da ajutor generalului G. Basta, împotriva principelui Transilvaniei, Sigismund Bâthory, 
întors de curînd din Polonia. Însă Meldrich, avînd motive personale de nemulțumire, își 
convinge trupele să-i dea ajutor lui Sigismund contra turcilor (!!!?), în loc de a-i da ajutor 
lui Basta contra lui Sigismund. Obyinind de la Sigismund încuviințarea de a porni o expe- 
dije de pradă contra turcilor, Smith ia parte la acțiunea de la „Zarkain“ sau „Zarkam“ 
si de la „Regall in Transilvania“. În cursul acestor acţiuni s-a luptat, in trei 
rînduri, în duel singular, cu cîte un comandant turc, pe care l-a doborit sub ochii admi- 
rativi ai celor două armate. Ilustratiile contemporane, însoţind textul, înfățișează — desigur 
dupa indicaţiile autorului — o luptă cavalerească între doi cavaleri in armuri aproape 
identice, cu coiful împodobit cu pene de struț, armura turcului mai fiind încă prevăzută si 
cu un fel de aripi deasupra umerilor. Mai tirziu, Smith, împreună cu Meldrich şi o pleiadă 
întreagă de figuri, pe cit de ilustre, pe айг de necunoscute cititorilor, sînt trimişi în aju- 
torul lui Radu Șerban, atacat de Ieremia (!) Movilă, numit domn al ării Româneşti. Sint 
descrise cu mare lux de amănunte sarjele de cavalerie date cînd de unul din adversari, cînd de 
celălalt în defileul Oltului (1) — unde se afla totuşi o cîmpie (!) — îngăduind asemenea 
isprăvi. Numirile geografice sint folosite mai mult formal. De exemplu, autorul creează 
impresia că „Rottenturm“ și ,Verestorony" ar fi două numiri deosebite. Numele coman- 
danților duşmani sînt şi ele înşirate cu tot atîta fantezie, cu cuvinte de laude pentru 
vitejia lor. Dar totul se termină cu un măcel general şi soarele incremeneste de perfidia 
lui Basta şi a imperialilor, care trimiseseră cu bună ştiinţă la pieire pe toți comandanții 
devotați lui Sigismund. Cad în luptă unul după altul şi scapă doar Meldrich, autorul însuși 
fiind găsit în stare aproape muribundă printre morți. E vîndut ca sclav la ,Axopolis* gi 
trimis de comandantul ture frumoasei Tragabigzanda la Stambul, unde îl așteaptă alte aven- 
turi. În sfîrşit, după o serie de peregrinări de la „Nalbriz“ pe Don, prin ţinuturi și locali- 
tid cu nume ciudate, autorul nimereste iar la „Hermanstad“, unde а găsit așa multi prie- 
teni buni, că nici nu s-ar mai fi despărțit de ei — măcar că lipsea de acolo acea icoană 
a vitejiei (Mirrour of virtue) prințul lor (= Sigismund) — de nu ar fi trebuit să se 
întoarcă în patrie, dar izbutește totuşi să treacă pe la curtea acestuia la „Lipswick in 
Misenland“ si obține de la el, în decembrie 1603, o diplomă de recunoaştere a meritelor 
sale şi de înobilare, însoțită de 1500 de ducati de aur. Nu-l vom mai urmări în aven- 
turile sale ulterioare în Spania şi Maroc înainte de a ajunge la cele din Virginia, 
la a cărei colonizare a luat efectiv parte (1605—1609). Aici se situează vestita sa 
aventură care i-a adus o celebritate universală şi necontestată timp de vreo două veacuri 
şi jumătate. E vorba de episodul dramatic al prinderii lui de către indieni şi al salvării 
lui de la moarte de către Pocahontas, fiica „regelui“ Virginiei Powhattan. Această întîm- 
plare, chipurile din 1607, nu e povestită de Smith, în relaţia sa anonimă din 1608. „A 
true relation", ci abia în 1616, într-o petiție adresată reginei Angliei pentru eliberarea 
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Stema lui Toma Borsos (reprodusă după Borsos Tamas, Vásárbely- 
töl a Fenyes Portäig, Buc., 1968, p. 160) 
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www.dacoromanica.ro 


TRY “By y^voyegesim Europe Aia md A prae 


_ "3s lying ficke of a Feauer at laliaftrad Taig Pr vices 
‚ free Principality and norwirhflan.ürgadherent in {i me 
‘efpect to the aurhority of the Tarte. Put naw keu T 
eft this Religious Country, and croffing the Nos h psi- 
age of the Hils called the Borean Berger ci N nth p w- 
aine,lentred in Moldouia , where for my welcome ia the 
nid@ of a border Wood. ] was hefer with fx mord ek, 


E o» ^ 2 


et 


pz e 


Prinderea lui W. Lithgow în Moldova (idem) 
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Моло art Brajse wirhoug, Within. 


Portretul căpitanului John Smith (după ediția operei sale, vol. II, 
p. 80; Bibl. Acad. II 1940 80) 


www.dacoromanica.ro 


THE 


J TRUETRAVELS, 
ADVENTVRES, 


AND 
OBSERVATION Sm, 
Captaine ls Smiru, i J 


k $ ыы > 
In Europe, cAfia, «Africa, and e America, from Anno 


Domini 1593, to 1619, 


His Accidents and Sea-fights in the Straights:his Service | 
and Stratagems of warre in Hungaria, Tranfilvama, Wallachia, and | 
(Moldavia againtl the Тиги, and Tarıarı ; his cheee fiogle combats | 

betwixt the Córiffisn Armie and the Turkey, | 


+ Alterhow he was taken prifoner by the Turks, lold for a Slave, fentinto 
2. Teri hisdefctiption of the Tarzars, their range mannersand cullomes of 
Religions, Diets, Buildings, Warres, езй, Ceremonies, and 
: | of. Living; how hee flew che Bafhaw of Nadar in Cadiz, 


and elcaped trom the Turbos and Tamar, Puy on. 


Together with a continuation of his general! Hiltery of Virginia, 
Sommer-tles, New Emsland, and their proceedings, üince ı 634. to this 
prelent 18293 as айо of the new Plantations ot the gnat 
River ot the Amazons ebe es of 8. Chrif cher Mei, 
i & în these Indien. 


All written by айна Auchours, whofe names 
you (hall inde along the Hillary, 
` 


ae iis aaa aa ааа TE EE 


fold at the Blew Bible in Greme Arbour. 1630. 


| Lonvong 2 | 
rinted by Z. H. for Thomas Slater, and are to bee 
Ma : 


Facsimilul foii de titlu a cărţii sale (idem, vol. II, p. 112) 
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Plans din cuprinsul lucrării lui John Smith, reprezeniînd aventurile sale în Transilvania 


К) 


S 


marș (stampă din secolul XVI) (Biblioteca Academiei R. 


^ 
in 


ă 


Armata turceasc 


www.dacoromanica.ro 


Maria fiica lui Petru Șchiopul, soția lui Polo Minio (re- 
producere după N. Iorga, Românii si grecii de-a lungul 
veacurilor, București, 1921) 
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acestei indiene luare prizonieră de către englezi și yinutá ca un fel de ostatic. Episodul 
este apoi reluat $i cuprins în istoria Virginiei Tbe General History of Virginia, New Eng- 
land and tbe Summer Isles (1624) si apoi iarăşi în memoriile publicate de Smith în 1630: 
Tbe True Travels, Adventures and Observations of Captaine John Smith, Sometimes Gover- 
nour in Those Conntryes and Admiral of New England. 

Această ciudágenie a desteptat bănuieli asupra întregului incident si a inspirat о serie 
de reconsiderări critice a relaţiilor lui Smith, combätute, la rîndul lor, de susținătorii lui 
Smith. Trebuie observat că, în general, aventurile senzaţionale povestite de autor — si in 
deosebi cele în legătură cu odiseea din Europa centrală si sud-estică — sînt privite cu 
scepticism (cf. declarația editorului ediţiei din 1907 a memoriilor, precum și a autorului 
notei din Enciclopedia britanică: Multe aventuri pe viață si pe moarte («desperate») poves- 
teste el neconfirmate de mărturiile contemporane si puse la îndoială de unii critici mo- 
derni). Acestea, în bună parte imaginare, au fost povestite de el în mai multe etape. 
Cele din Ungaria, Transilvania și Tara Românească (în titlu e pomenită și Moldova) 
au apărut mai întîi prin 1624 în vol. VIII al colecției de „pelerini“ (Pilgrimes) a lui 
Purchas, sub forma unui extras dintr-o carte inexistentă datorată unui autor tot atit de 
ireal: Francisco Ferneza. Ulterior, in 1630 textul mult amplificat si modificat a fost inclus 
în memoriile publicate de Smith sub titlul Tbe true Travels... spre deosebire de cel 
initial din Purchas intitulat doar Tbe Travels... fără accentuarea unei veridicitäfi supe- 
rioare. Cum la plecarea sa din Virginia la 1605 el se intitula „căpitanul“ John Smith, 
fără a se sti prea bine în ce ţară îşi cistigase acest grad, povestirile sale din 1624 si 
1630 aveau de sigur scopul de a lămuri în sensul cel mai favorabil acest punct. Dar 
explicaţiile sale, departe de a face lumină, aduceau noi valuri de întuneric. Se întrevede 
aşadar și un alt scop: acela de a menţine perdeaua de umbră, făcînd să joace la supra- 
fața ei caleidoscopul unor aventuri necontrolabile. Trebuiau acoperiți vreo 8—9 ani, 
invocînd peripeții nedatate si nedatabile pentru a ascunde ce fusese aievea. De aceea 
se succed naufragiile si peripegüile, lungile călătorii, rezumindu-se adesea la o listă nesfirsitä 
de localităţi vizitate. În versiunea din 1630, se oferă un vag indiciu cronologic: 3—4 ani 
după încheierea păcii din Franța Smith se hotărăşte să meargă să lupte contra turcilor în 
Ungaria. De aici încep aventurile care ajung să se repete oarecum mecanic. Avem o serie de stra- 
tageme sau invenţii ale lui Smith, care se soldează toate prin cucerirea în condiţii asemănătoare 
a unor cetăți din míinile turcilor. Duelul dintre autor — campion al creștinilor — cu cam- 
pionul turcilor se mai repetă încă de două ori, fără deosebiri prea mari. Salvarea lui se. dato- 
reste mai întotdeauna unei protectii feminine: Tragabigzanda la Constantinopol, doamna Ca- 
lamata in tara tătărască... etc... apor Pocahontas în Virginia. Unul dintre procedeele 
folosite constă într-o insirare ameţitoare de nume de personaje fictive, printre care se 
strecoară și menţiunea unor nume reale, menite să dea autenticitate numelor de fantezie 
ce ar fi zadarnic căutate în izvoarele contemporane. Aceeaşi observaţie este valabilă și 
pentru numele geografice generos revărsate asupra povestirii. Anumite trăsături arată lim- 
pede o necunoastere a locurilor unde pretinde că, ar fi fost si sar fi luptat 
(Vezi Obs. Crit.) La vremea cînd pretinde autorul că s-ar fi aflat în Transilvania, situația 
reală era următoarea: partea de răsărit cu Bistriţa, Mediaş și Sighişoara era în stăpînirea lui 


515 


www.dacoromanica.ro 


Sigismund Báthory, care mai asedia și Sibiul, si Clujul. Basta se închisese la Dej, asteptind 
ajutoare. Moise Szekely, venit de la Timișoara, lupta şi el pentru Sigismund, contra lui 
Basta si a lui Radu Şerban. Sigismund se înfățișa acum ca omul turcilor, aliat cu tătarii 
şi polonii ce-l sprijineau pe Simion Movilă. La Brașov a primit solemn steagul de domnie 
trimis de turci. Dar apoi, în februarie 1602, încheie un prim armistițiu cu imperialii, urmînd 
după alte șovăieli noua sa abdicare, de care amintește și Smith, dar în culori false. 
El a folosit intensiv istoria turcilor a lui Richard Knolles, Tbe General Histoy of tbe 
Turks, ed. nouă din 1622 (care împrumută mult din textul altor lucrări: de pildă 
versiunea franceză a lui J. A. de Thou, Histoire Universelle... sau Michel Baudier, 
Inventaire de Phistaire générale des turcs, Paris ed. nouă din 1620) si tot astfel și 
broşura si harta lui Theod. de Bry, (Pannoniae Historia chronologica, Frankfurt 1596). A 
putut de asemenea cunoaște la Purchas și textul și gravurile lui Hieronymus Ortelius, 
Chronologia ed. 1615, precum si volumul lui Ciro Spontoni — Ашот de'Ré dell Ungaria, 
tipărită la Bologna, în 1602. De acolo a cules și informaţia despre împodobirea cu aripi 
a portului unor luptători turci etc. Pentru luptele din Tara Românească din anul 1602, 
vezi mai jos Observaţii Critice. 

Apar $i elemente reale dar atît de schimbate, încît cu greu ar mai putea 
fi recunoscute. Lucrul cel mai sugestiv pentru inventivitatea lui Smith este faptul că 
în memorii această luptă (dată pe malul Oltului! la Rottenturn) se termină cu un măcel 
general si total din care nu scapă decit doar Smith, în condiţii destul de grele, cînd in 
realitate lupta de la Teisani s-a soldat prin retragerea tătarilor. 

Dar inventivitatea aceasta se manifestă și mai vădit în așa-zisa diplomă dată de 
Sigismund autorului, in care totul este fals, începînd chiar cu titlul prerinsului emitent si 
sfirsind cu pecetea sa, fără a mai pomeni de conţinut. 

A murit în anul 1631. 

În afara de memoriile intitulate: Călătoriile adevărate ale lui John Smith, mai avem 
de la el o serie de lucrări în legătură cu Virginia, Noua Anglie si cu arta navigaţiei: A True 
Relation (1608). A Map of Virginia 1612. A Description of New England 1616. New 
England's Triales 1620. Tbe General History of Virginia, New England and tbe Summer 
Isles — 1624. An accidence for all young seamen 1626. A sea grammar 1627. 

Principalele reeditări moderne sînt următoarele: J. Smith, Works ed. Edward Arber, 
Birmingham 1884; Travels and Works, ed. Arber cu o introducere critică a lui A. G. 
Bradley, Edimburgh, 1910, Tbe General Historie of Virginia, New England, Tbe Summer 
Isles together with True Travels, Adventures and Observations, and A Sea Grammar, 
2. vol Glasgow, 1907 (ediţia folosită de noi) Despre el s-a scris foarte mult. Citám: 
A. Bradley, Captain Jobn Smitb, London 1905; Ed. K. Challerton, Captain Jobn Smitb, 
London 1927; Bradford Smith, Captain Jobn Smitb, Life and Legend, Philadelphia 1953. 

Veracitatea spuselor sale asupra Virginiei a fost serios pusă la îndoială în lucrări 
ca ale lui Kroff Notes and Queries 1890, Alex. Brown — Genesis or the United States 
(1890), E. D. Neill — History of tbe Virginia Company of London. Ea a fost afirmată, 
dimpotrivă, de: Ch. Pointdexter — Captain John Smith and bis Critics (1893), J. Fiske — 
Old Virginia (1897), A. G. Bradley — Captain Jobn Smitb (1905). E. K. Chatterton, 1927. 
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Pentru poziţia lui Philip Barbour, The three Worlds of Captain John Smith 
(Boston 1964) vezi Obs. Crit. El anunţă si o ediție completă a lui J. Smith îngrijită de el 
şi de Lawrence W. Towner. 

La noi a fost tradusă parțial porţiunea privind luptele din Tara Românească de către 
M. Beza, care a publicat-o în „Românul“ (1912), fiind apoi republicată de N. Iorga în 
„Neamul românesc literar“ din 1912, cu unele scurte note şi îndreptări, fără însă a se ocupa 
de restul textului sau a lua o atitudine în problema autenticităţii. Faptul că nu l-a cuprins 
pe John Smith în volumul respectiv al /storiei românilor prin călători arată clar punctul 
de vedere la care s-a oprit. Relaţia lui J. Smith a făcut şi obiectul unei scurte comunicări 
la Institutul de istorie a regretatului I. Totoiu. 

Concluziile ѕсһіуасе aici se întemeiază pe un studiu inedit de M. Holban, The truth 
about the True adventures of Captain Jobn Smith in Transylvania and Vallacbia. 
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CĂLĂTORIILE, AVENTURILE ȘI 
OBSERVAȚIILE! CAPITANULUI 
JOHN SMITH 


[Acum după moartea lui Mihai voievod al 
Ţării Româneşti, turcii au trimis pe unul, leremia?, sa le fie voievod sau 
domn, a cărui aspră tiranie sfidătoare a făcut poporul. să se răzvrătească 
împotriva lui, asa că a fost constrins să fugă la graniţele Moldovei, iar Basta?, 
din partea împăratului a proclamat în locul lui pe Radu‘. Dar Ieremia, strin- 
gînd laolaltă o armată de 40000 de turci, tătari şi moldoveni, s-a întors 
în Tara Românească. Radul, nefiind încă în stare sa strîngă o asemenea ar- 


1 Traducerea s-a făcut după textul englez publicat sub titlul: The True Travels 
Adventures and Observations of Captain John Smith, Sometimes Governour in Those Countryes 
and Admiral of New England (1630) şi retipărit în ediția operelor complete a lui Smith, 
dată la lumină la Glasgow, în 1907, pp. 95—300. Am cuprins în paranteze textul din 
1630, care poate fi comparat cu cel din 1624. Vezi n. 9. 

2 Teremia — confuzie cu Simion Movilă. 

3 Busca. În textul din 1624: Basta. 

4 Lord Rodoll = Radu Şerban. 
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mată, a fugit în Transilvania la vechiul prieten Basta, care, chibzuind bine 
la această treabă, și cît ar fi de bine pentru propria sa siguranță să aibă 
Tara Românească supusă împăratului, sau cel putin <să dea? ] o întrebuințare 
celor rămași din vechile regimente ale lui Sigismund5 — de a căror marinimie® 
$1 sinceritate se indoia foarte mult, [le-a trimis cu Radul să cucerească Тага 
Românească sub conducerea vitejilor căpitani? contele Meldrich, contele Vel- 
tus, contele Nederspolt, contele Zarvana, domnul Bechlefield, seniorul? Bu- 
dendorfe, si încă multi alţii de mare rang şi strălucire, cei mai buni prie- 
teni $1 aliaţi pe care îi avusese principele?, aceştia cu 30000 de ostași au 
înaintat dealungul rîului Olt, la strimtorile de la ,Rebrinke*!? pe unde au 
intrat în Tara Românească, punîndu-și tabăra la Raza!!, Ieremia stind la 
Arges!2 şi-a tras armata în vechea sa tabără de pe cîmpia de la Peteske!3 pe 
care a Întărit-o cu cele mai mari silinte avînd de gînd să se apere pina ce-i 
va mai veni ajutor de la Hanul tătar din Crimeea!4. Radul a zdrobit multe 
grupuri mici care veneau asupra taberei sale, și în timpul nopții el punea 
sa fie zvirlite capetele celor ucişi dealungul șanțului dușmanilor. Sapte din 
aducătoriii5 lor au fost prinşi si Ieremia a poruncit sa fie jupuifi de vii. 
După aceea a atírnat pieile lor pe prăjini cu hoiturile și capetele lor pe 
niște pari alăturea. 


5 Sigismund Báthory care renungase încă o dată la Transilvania în favoarea {mpiratu- 
lui, dar care mai avea destui devotați ostili imperialilor. 

6 Greatnesse and True Affection. — Vezi textul din 1624. 

7 Numele înşirate sînt toate fanteziste, Vezi Observ. Critice. 

3 The Lord Budendorfe. Nu apare deloc în versiunea din 1624. 

9 Basta astfel stápin pe Transilvania, a scos pe toţi creștinii din aceste regimente 
vechi ale lui Sigismund, de a căror putere şi sentimente adevărate se îndoia foarte 
mult, <punindu-i> sub conducerea lui Radu voievodul 'Tárii Româneşti, gonit de Ieremia, 
cel pus de turci. În această armată de 30000 de oameni a intrat și căpitanul Smith, 
care pästrindu-si aceleași posturi ca mai înainte sub nobilul său colonel, a avut atri- 
butii variate si numeroase dealungul fiecăreia din încăierările primejdioase gue ar fi 
prea lung să fie povestite în parte) mai înainte de a se fi putut ajunge a-l atrage pe 
principele Ieremia în lupta în care eum s-a notat) 2000 de morţi záceau pe cîmp, si 
a unu] si la altul, însă Ieremia a fugit, și Radu a repurtat izbînda, și prin aceasta şi-a 
жш iar domnia. : 

utin după aceea Meldrich a fost trimis cu 13 000 de oameni ... etc. [corespunde apoi cu 
textul versiunii a doua, vezi mai jos p. 321, după asterisc]. Din Purchas, His Pilgrimes, cap. 
VIII, p. 333, 

10 Rímnic. 

31 Raza, Vezi Călători I, p. 283, loc, „Retz“ (Titireci) lîngă Ocnele Mari. 

12 Argisb. În realitate Tîrgovişte, 

13 Pitești, 

14 From the Crym Tartary. Gazi Ghirai II. (1588—1608), 

25 Porters. Invenţie pură, care nu apare in nici un izvor contemporan. 
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BĂTĂLIA DE LA ROTTENTON'S 
O STRATAGEMĂ FRUMOASĂ 
FOLOSITĂ DE SMITH 


Radul, neștiind cum să atragă pe duşman 
la luptă, [şi-a pornit armata, arzînd si pradind totul pe unde trecea, si s-a 
întors iar la „Rebrinke“ noaptea, prefácindu-se că fuge la vestea sosirii táta- 
rilor din Crimeea, ceea ce a înflăcărat atît de mult pe turci, siguri de 
izbîndă, încît l-au îndemnat pe Ieremia să-i urmeze împotriva voinței sale. 
Radul, văzînd că i-a reuşit lucrul pus la cale aşa cum dorise, a rînduit astfel 
treaba: ajungînd la defileuri şi-a pus în ordine de luptă armata, care fusese 
urmărită aproape două zile cu hártuieli continue la ariergardă, şi care acum, 
întorcându-și fata spre dușman, a fost atacat cu furie de 3 000 de „haiduci“! 


16 — Rotenturm (Turnul Roșu), La Purchas: Rotenton in the Valley of Verest 
Horne. Prima jumătate din acest capitol lipsește la Purchas, la care apare doar stratagema 
lui Meldrich cam din dreptul trimiterii 22. Dealtminteri la Purchas naraţiunea este continuă 


fără această împărțire in locul acesta. . | . 
17 Hydukes. Despre aceștia vezi și relaţiile lui  Radibrat și Vimercati din vol. 


de faţă. 
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de munteni și de moldoveni, sub comanda a trei colonei: Oversal, Dubras 
şi Calab!® ca să-i tina în loc pina la venirea celorlalți. Veltus şi Nederspolt 
cu armata lor le-au ţinut piept cu atîta bărbăție pînă ce a venit Sangeacul 
Hamesbeg!? cu alti 6 000 de oameni într-o şarjă nouă cărora i-au facut fata 
Meldrich si Budendorfe cu vitejie așa mare că parcă de ei singuri atírna vic- 
toria. Căci erau mai degrabă ca niște lei turbati decît ca nişte oameni; calul 
lui Meldrich fiind ucis sub el turcii s-au repezit, crezînd că îl pot prinde 
pe Meldrich, dar el încălecînd din nou pe alt cal a ucis crede-se chiar cu 
mîna lui pe vajnicul Sangeac. După aceasta, retrăgîndu-se trupele lui, au 
trecut în fruntea oștilor cele două mindre pasale Aladin? și Zizimmus. Atunci 
Veltus si Nederspolt, după ce au rasuflat şi şi-au unit trupele cu Becklefield 
şi Zarvana, au atacat?! cu o îndrăzneală atît de uimitoare aripa stinga a 
armatei lui Zizimmus, încît i-au dat ре toţi peste cap, si Zizimmus Paga a 
fost prins, dar a murit îndată de rănile primite. Ieremia văzind acum ca 
toată armata lui Radul înaintează, si neavînd încotro, a trecut în fruntea 
ariergardei imbarbätind intr-atita pe soldaţi prin pilda sa, încît Radul nu a 
mai fost așa de sigur de victorie. În acest măcel atît de singeros încît nici 
nu mai era loc de stat decît peste cadavre, iar în mai putin de о oră erau 
aşa de amestecate împreună, de parcă fiecare regiment l-ar fi căutat anume 
pe celălalt regiment duşman, vestitul Aladin a lăsat în acea zi un nume 
glorios de pe urma vitejiei sale; şi multi dintre vrajmasi au deplins moartea 
sa după biruința care, din acea clipă, a fost a lui Radul. Se zvonise că şi 
Ieremia ar fi fost ucis, dar nu a fost aga, ci el a fugit [cu restul armatei 
în Moldova,] lasind pe cîmp 25 000% de morti de amindoua părţile. Și astfel 
a т iarăși în domnie Radul, și Tara Românească a ajuns supusă împă- 
ratului. 


Dar“ nu a avut mult răgaz să-şi aşeze noile rosturi si au şi venit ştiri 
că unele „regimente“ de tătari rătăcitori jefuiau părțile dinspre Moldova. 
Meldrich cu 13 000 de oameni a fost trimis împotriva lor; dar cînd au aflat 
că era însuși Hanul tătarilor cu cei doi fii, cu o armată de 30 000 de oameni 
şi că Ieremia, care scăpase, cu 14 000 — 15 000 de oameni, sta la pinda spre 
Langanaw?5, Radul s-a retras la Rottenton unde era o garnizoană puternică 


18 Nume fanteziste, ca toată povestirea. Pentru descrierea luptei, vezi scrisoarea lui 
T. Cavrioli după Obs. crit. 


19 The Zanzache Hamesbeg. Poate o reminiscență a numelui lui Ahmed paja, ginerele 
hanului tătar, menționat la Silistra în 1603. 


2 The two proud Bashawes, Aladin and Zizzimmus. Personaje fictive. 

21 Charged. Toatä lupta e infájigati ca o succesiune de şarje de cavalerie. 
22 In versiunea iniţială erau doar 2000 de morți. 

23 Langanaw (= Cîmpulung?). Toate aceste date sînt fanteziste. 

* Semn care arată că de aici încolo textul este comun cu cel din Purchas. 
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p. 141 


a lui Radul. Dar ei erau atît de încolțiți din toate părțile, de acele mul- 
fimi infernale, incit nu puteau înainta destul de iute, fiind siliți să se încaere 
cu iscoadele, cu jefuitorii si cu micile cete?* care le tot ieșeau în cale. Dar 
într-o noapte printre celelalte după ce și-au croit drum printr-o pădure, cu 
silințe nemaipomenite, tăind copaci? împotriva celorlalți, pentru a le opri 
trecerea, au întîlnit pe neașteptate într-o ceață groasă dis-de-dimineata 2 000 
de oameni încărcați de prada, si vreo 200—300 de cai si de vite; cei mai 
mulți din ei au fost uciși si alții prinși. Aceştia le-au spus unde stă dosit 
Ieremia, așteptindu-l pe hanul tătarilor, care nu era departe. 

Meldrich, avînd de gînd să forțeze trecerea, a fost învățat de englezul 
Smith cum să folosească o stratagemă nostimă pe care a dus-o la îndeplinire 
astfel: căci punind 200—300 de trunchiuri aprinse?9 în vîrful sulitelor și atacînd 
pe dușman noaptea, au dat foc trunchiurilor care s-au aprins cu așa flacără 
încît acestea au zăpăcit nu numai caii lor, dar și pe pedestrași, și cu prilejul 
acestei ciocniri înflăcărate proprii lor cai au luat-o înapoi în fuga cu o mare 
furie, încît au răsturnat prin violența lor pe Ieremia cu armata sa, și aceasta 
fără nici un fel de pierdere, vrednică de a fi pomenită din partea lui Meld- 
rich. Dar ei nu s-au fălit mult cu această victorie, căci pe cînd erau la trei 
leghe de Rottenton, tătarii s-au năpustit asupra lor aga crunt, cu aproape 
40 000 de oameni, încât s-au văzut siliți sau sa lupte sau să fie tăiaţi în 
bucăți, dacă ar încerca să fugă. Aici Basta și-a împlinit dorința, căci de cum 
s-au ivit razele soarelui și-a desfăşurat si tătarul steagurile?", iar la prînz 
a mai zăbovit soarele putin privind la împlinirea unei inselari tiranice gi 
mirsave, pina ce pămîntul a roșit udat de sîngele celor cinstiţi, iar soarele 
s-a ascuns de rușine în fata unei priveliști asa de migelegti . . . etc.?8. 


24 Scouts, forragers and small parties that still encountered them. Adăugat in 
1630. 


25 Cuting trees thwart each other to hinder their passage. (Doar în textul 
din 1630). 


2 Trunks with wilde fire. In amîndouă versiunile. 


27 De aici încolo textul diferă. La Purchas... să lupte cu acest număr inegal, 
cînd aproape 30 000 au fost ucişi. Contele împreună cu vreo 1500 de oameni au scăpat, 
doar restul a pierit cu totul, sau a căzut în prinsoare, după cum istoria la care vă 
trimit, va arăta pe larg timpul, locul, comandanții principali, împreună cu felul şi ordi- 
nea luptelor. 

25 Urmează: It was a most brave sight to see the banners and ensignes streaming in 
the aire, tbe glittering of armour, the variety of colours, tbe motion of plumes, tbe 
forests of lances, and the thicknesse of shorte weapons, till tbe silent expedition of 
the bloudy blast from the murdering Ordnance, whose roaring voice is not so soone 
Bean as felt by the aymed at object, which made among them a most lamentable 
slaugbter. 
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NUMELE ENGLEZILOR CARE AU FOST OMORITI ÎN LUPTA 
DE LA ROTTENTON, ŞI CUM A FOST LUAT ÎN PRINSOARE 
CĂPITANUL SMITH ŞI VÎNDUT CA ROB 


În valea Veristorne??, între riul Olt şi muntele Rottenton, a fost acea 
ciocnire singeroasa in care au pierit cei mai multi şi mai buni prieteni ai 
Principelui Sigismund. 

Meldrich, rînduindu-şi сіт a putut mai bine cei 11 000 de soldaţi ai săi 
la poalele muntelui, în flancul său şi în faţa sa, a înfipt acolo niște pari 
ascuțiți, intarifi prin ardere la un capăt, si plecaţi împotriva dușmanului, ca 
trei batalioane de sulițe, pentru care de asemenea au fost săpate mici gropi?!. 
Printre acei pari a fost rînduită pedestrimea cu porunca de a se retrage cînd 
s-ar ivi prilejul. Tatarul, asezindu-si spre cel mai mare folos al său pe cei 
40 000 de oameni ai săi, l-a însărcinat pe Mustafa pașa să-și înceapă lupta, 
cu un mare strigăt al tuturor și cu steagurile desfășurate, în bătaia tobelor și 
în semnalul trimbitelor si oboiurilor??. 


Nederspolt şi Mavazo cu regimentele lor de cavalerie le-au ieşit înainte 
vitejeşte şi i-au silit să se retraga. Tatarul Begolgi?, cu escadroanele sale ce 
întunecau cerul cu nenumăratele lor săgeți în zbor, a fost intimpinat cu o 
vitejie asemănătoare de către Veltus şi Oberwin, și acest măcel sîngeros a 
ţinut mai bine de un ceas, pina ce mulțimea fara seaman a tătarilor a sporit 
atit de mult, încît s-au retras după escadroanele (?) lor de рагі?*, cum fusese 
porunca, Tatarul fioros, socotind că ar fi mai prejos de el să aştepte așa 
de mult timp victoria, şi-a urmat mai departe atacul cu masa trupelor sale; 
dar a fost lucru minunat să vezi cum se prabuseau la pămînt printre acei 
pari călăreții // şi caii, iar trupele în dezordine erau așa de decimate, încît 
creştinii au scos un strigăt puternic: Victoria, și cu cinci sau șase piesa de 
cîmp aşezate pe coasta muntelui au pricinuit mari pierderi dușmanului, care 
îşi continua lupta cu айта indirjire încît Meldrich, văzînd cà nu e nici o 
putință să păstreze superioritatea multă vreme, şi-a adunat mica sa oaste 
într-un singur corp, hotărît în acea clipă să forțeze trecerea sau să moară 
în această încercare; si astfel in grosse (?) a dat un atac general, și timp 


29 Adică Turnul Roşu (Veres=r05u). Este numirea localității şi nu a unei văi. 

30 Altus. Confuzie între o luptă anterioară de pe această vale si cea de la 
Teisani. 

31 As three battalion of Pikes, amongst the which also there was digged many small 
holes. Vezi textul lui T. Cavriolo. 

32 Trompets and bowboyes sounding. 

33 Numire fantezistă poate compusă din Beg şi Oglu. 

4 Within their squadrons of stakes. 
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р. 144 


de mai bine de o jumătate de oră şi-a deschis drum înaintea sað, ріпа ce 
grosul trupelor hanului Crimeei, împreună cu două regimente de turci și 
de ieniceri, le-au întrecut așa de tare numărul, încît au fost înfrânți. Pe î in- 
serate contele cu 13 sau 14 sute de călăreți a trecut innot riul: unii s- au 
înnecat, toți ceilalți au fost ucişi sau prinşi. Si astfel pe această cîmpie sîn- 
geroasă zăceau aproape 30 000 de trupuri, unele fără cap, fără braţe şi fără 
picioare, toți tăiați si ciuntifi: si murind ei acolo au arătat lumii că pentru 
aşa de puţine vieți tătarii Crimleni au plătit un pret care niciodată nu a 
fost așa de ridicat. 

Dar acum ţinuturile Transilvaniei si ale Таги Româneşti (чи împă- 
ratului) si Sigismund acel viteaz principe; supusul si pensionarul sáu*6, si cea 
mai mare parte a nobilimii, viteji căpitani si soldaţi, au ajuns prada crudului 
turc nimicitor, pe cîtă vreme dacă împăratul ar fi fost tot „atit de dispus să-l 
ajute pe el, ca şi pe acele trei armate comandate de trei căpitani atît de me- 
rituogi ca Mihail, Basta si el însuși, şi dacă aceste trei armate s-ar fi unit 
împreună împotriva Turcului — să judece oricine ce fericire ar fi fost pen- 
tru Întreaga crestinatate — căci sau ar fi fost recuperată Bulgaria, sau cel 
putin ar fi fost el?” alungat din Ungaria unde a scos mult mai multe lucruri 
de Ja Împărat, decît a scos acesta din Transilvania ]. 

În această fatală luptă în care Nederspolt, Veltus, Zarvana, Mavazo, 
Bavell $i multi alți conti, baroni, colonei si căpitani, neinfricafi cavaleri 
şi soldați şi-au aflat moartea, în aduiti-mi sa amintesc de numele compatrio- 
tilor nostri care au fost pe lînga el în acele // i ispravi lorioase, şi care şi-au 
sfîrşit zilele cu aceeaşi hotarire neclintitá ca cei mai Pont luptători pentru 
Hristos si evanghelie, şi anume Bastersfield®®, Kardwicke, Thomas Milemar, 
Robert  Mullineux, Thomas Bishop, Francisc Compton, George Davi- 
son, Nicholas Williams, şi unul John, un scoțian, au făcut tot ce 
se putea face omeneste, si cînd nu au mai putut face mai mult, şi-au 
lăsat acolo oasele lor ca mărturie a spiritului lor. Numai stegarul Carleton 
şi sergentul Robinson‘? au scăpat, dar Smith zăcea printre trupurile 
celor măcelăriți, ‚gemind de trudă şi de rani, cu alţii aflaţi si ei cu sufle- 
tul la gură pîna ce a fost descoperit de jefuitori încă în viaţă, si 
văzînd ei după platoşa şi hainele sale că prețul răscumpărării | sale le-ar 
prind: mai bine decît moartea sa, l-au dus în prinsoare împreună cu mulți 


35 Made bis way plaine before bim. În realitate tătarii s-au retras. 

36 His subject and pensioner. 

37 Turcul. 

38 De aici încolo avem pasajul paralel din Purchas (cap. II) cu unele deosebiri, de 
pildă Balchelor în loc de Bastersfield, apoi... Milemay, Mullynax, Roger în loc de 
Francis Compton... scotianul în loc de: un scoţian. 

3% In Purchas: Zarnava. 

40 Vezi Obs. crit. 
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alții. L-au tratat bine pînă s-a tamaduit de răni, iar la ,,Axopolis*4 au fost 
cu toții vînduţi ca robi întocmai ca vitele într-un iarmaroc, unde fiecare 
negustor inspectind membrele și rănile lor, punea pe alți robi să se ia la 
luptă cu ei ca sa le încerce puterea. El a cazut în lotul Pasei Bogall care 
l-a trimis de îndată la Adrianopol, şi de acolo la Constantinopol la fru- 
moasa sa ţiitoare ca să-i fie rob. In cete de cîte 20 de robi ferecati în lanţuri 
legate de gitul lor au defilat în Marele Oraş unde au fost predati stapinilor 
lor deosebiți, iar el a fost predat tinerei Charatza Tragabigzanda (etc.). 


Este apoi trimis de aceasta fratelui ei Timur, pasa de Nalbrits. Maltratat 
de acesta el îl omoară și fuge prin deşerturile Circasiei la Aecoplis unde a 
stat la guvernator pînă ce a fost trimis cu un convoi la guvernatorul din 
Caragnaw care i-a dat un salvconduct spre Letch, Donka, în Cologoske, si de 
aici la Berniske şi Newgrod in Siberia prin Rezechica pe rîul Nipru in mar- 
ginea Lituaniei. De aici a fost dus cu multă bunăvoință în acelaș fel prin 
Coroski, Duberesko, Duzihele, Drohobus și Ostrog în Volonia, Saslan şi Lasco 
în Podolia, Halico şi Collonia în Polonia, şi astfel pînă la Hermanstat în 
Transilvania. 


41 De observat că în rătăcirile sale ulterioare prin „deşertul Circasiei", el este ospătat 

"ras : | Е Ма 

de guvernatorul de la ,Exopolis" (în Purchas sau „Aecoplis” (versiunea din 1630), adică 

variante ale numirii din Axiopolis culeasă din cărți si valabilă pentru o vreme mult 
trecută. 
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OBSERVAŢII CRITICE 


O apreciere critică a aventurilor lui John Smith în 
Tara Românească nu este posibilă fără o privire generală si asupra celor din Ungaria și 
Transilvania, povestite în capitolele precedente si care nu au fost cuprinse în extrasul 
redat în volumul nostru din cauza caracterului lor absolut incredibil. Dăm totuşi un rezumat 
sumar după ele pentu o mai bună înţelegere a întregului. 

Sint necesare unele observaţii preliminare. Aga-zisele aventuri din 1601—1602 au fost 
expuse abia după două decenii și mai bine. Publicarea lor s-a făcut în două etape cu 
o sporire considerabilă a textului. Spiritul în care a fost elaborată chiar si versiunea iniţială 
reiese clar din titlul anuntind „isprävile sale în războaiele împăratului, împotriva turcului, 
stratagemele sale subtile, luptele vitejesti, aplausele <cistigate>, ridicarea sa în grad ji 
cinstea <de care se bucura>, Titlul pretinsei lucrări din care ar fi fost extrasă poves- 
tirea diferă de la o prezentare la alta, În cea din seria de „pelerini“ publicată de 
Purchas (His Pilgrims, vol. VIII) în 1624, se menţionează Războaiele din Transilvania, 
Valahia şi Moldova scrise de un învăţat italian Francisco Ferneza, secretar al princi- 
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pelui Sigismund Báthory, iar în textul din memoriile din 1630, Transilvania a fost ínlo- 
cuită prin Ungaria şi s-a mai lămurit că textul ar fi fost „tradus de Master Purchas“. 
Dar mai diferă si cifrele in mod flagrant. In Purchas numărul creștinilor căzuți in 
lupta cu tătarii este de 2 000, în memorii el a crescut la 250001... Moise Székely vine 
la „Regall“ cu 4000 de luptători si 24 de tunuri (Pur). iar în textul al doilea cu 9000 
de oameni si 26 de tunuri! În schimb, la ,,Olimpach* armata lui Kizell are 20000 de 
oameni (Pur) iar în memorii scade la 10000! In sfîrșit, memoriile înfăţişează acea 
stranie diplomă a lui Sigismund Báthory din 9 dec. 1603 (1) certificată de crainicul 
coroanei „Garter“ la 19 august 1625, adică cu vreun an după publicarea textului 
dintii. 

Ce a determinat difuzarea acelor „aventuri“ în 16242 — Reîntors din Virginia in 
toamna anului 1609 în condiţii foarte îndoielnice, discreditat de foștii săi tovarăși de 
colonizare, acuzat de uneltiri pentru a prelua puterea, de înțelegere cu „regele“ indigen 
Powhattan, de intrigi în sînul coloniei etc. etc. arestat o primă dată încă din cursul 
călătoriei spre Virginia, şi gata a fi arestat din nou cînd părăsește în sfirsit această 
așezare într-un mod destul de echivoc, semänind mai mult a fugă, Smith nu a mai reușit 
să obțină a fi trimis Înapoi. Speranţa sa de a-și muta cîmpul de activitate în Noua 
Anglie s-a dovedit desartá. El porneşte o campanie susținută de propagandă pen- 
tru colonizarea lumii noi, firește după planul său. Dar în martie 1622 sosesc veşti 
dezastruoase din Virginia. Indigenii au mäcelärit în masă pe coloniști și au distrus cul- 
turile lor. Îndată Smith redactează un fel de plan oferindu-si serviciile si schifind un program 
de acțiune. Tot atunci se grăbeşte să scrie pe nerăsuflate o istorie a Virginiei (A General 
History of Virginia...) împărțită în două părți care au fost predate simultan la doi tipo- 
graf; pentru a nu pierde nici o clipă. Drept hărți a folosit unele existente, înlocuind numele 
de pe ele cu alele, in bună parte fanteziste. Obține pentru carte patronajul ducesei de 
Lennox. O parte apreciabilă din conţinut e reprezentată de descrieri anterioare şi e împrumutată 
de-a gata din materialul colecționar de Hakluyt și monopolizat la moartea acestuia de 
continuatorul său, Samuel Purchas. John Smith, care îl cunoștea încă din 1611, ajunsese, nu 
se știe in ce condiţii, să-l ajute la pregătirea pentru tipar a acestui fond. Injghebatä in 1622, 
Istoria oferită spre subscripţie printr-un prospect din anii 1623—24, apare în 1624 însoțită 
de „versuri panegirice“ pentru Smith, îndreptate totodată contra unor „invidioşi“ sau 
detractori ai lui. Se simte inspirația sa. Printre semnatari se numără Purchas alături de cei 
doi „supraviețuitori“ ai luptei din Tara Românească, Robinson și Carleton. Acesta amintește 
că l-a avut comandant pe Smith în Transilvania. (Doar aceste versuri și menţionarea lui de 
către Smith în epilogul luptei contra tătarilor constituie singurele indici, nu tocmai convingá- 
toare, ale existenţei sale). În felul acesta se stabilea o punte către trecutul glorios al lui Smith 
din timpul luptelor sale cu turcii care îl ridicase la o treaptă superioară de gentilom cu 
blazon dobíndit în război, ferimdu-l de umilingele încercate de el din partea tovarășilor de 
colonizare, care aparţineau aproape toţi unei categorii mai favorizate. Dar atestarea acestor 
doi necunoscuţi nu era suficientă. Şi astfel asistăm și la fenomenul invers al introducerii 
aventurilor lui Smith în seria de „pelerini“ a lui Purchas, între niste fragmente relative la 
ocuparea Agriei în 1596 si la uciderea sultanului Osman în 1622. Înfiriparea textului lui 
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Ferneza a avut aceeași zodie ca Istoria Generală a Virginiei. În felul acesta se rotunjea 
apologia eroului din lumea nouă. 

Aventurile lui Smith se desfășoară în trei ţări: Ungaria imperială, Transilvania si Tara 
Românească. Cele din Ungaria sînt copiate după descrierile cunoscute ale campaniei creştine 
purtate la Kanizsa și Alba Regală. Cu multă prudență el s-a ferit de o lumină mai directă 
asupra sa, preferînd să apară peste tot ca secundul lui Meldrich căruia îi acordă primul loc. 
Cum operatiile de la Kanisza erau foarte bine cunoscute, a găsit mai ingenios să povestească 
о acțiune cu totul originală: despresurarea glorioasă (dar fictivă) a cetății Olimpach (sau 
în mem. din 1630: Olumpagh) adică „Limbach“ de jos, din apropierea Kaniszei. Unele 
momente mai importante din asediul Kaniszei au fost transpuse de el la Olimpach. Nu 
lipsesc de ‘aici nici comandanții principali menţionaţi in Istoria universală a lui J.—A. de 
Thou, sau în Acțiunile regilor Ungariei datorate lui Spontoni, anume Herberstein, guvernatorul 
„Slavoniei“ şi Madrucci comandantul oastei spaniole, care întîmpină pe cititor încă din 
pragul extraselor din Ferneza sub numele de Ebersbaught şi de Meldrich. Acesta însă, sub 
pana lui Smith, pierde orice contact cu realitatea și devine o figură pur fictivă, care îl va 
patrona în aventurile închipuite din Transilvania și Tara Românească. La Olimpach Smith 
îl învaţă pe comandantul artileriei imperialilor, Kizell, cum să corespundă prin semnale 
luminoase cu Ebersbaught asediat de turci, spre a porni un atac combinat, precum ў o altă 
stratagemă menită a distrage atenția turcilor. Aceştia sint siliți să depresoare cetatea, iar 
Smith e răsplătit si înaintat căpitan a 250 de soldaţi sub comanda colonelului Meldrich. 

Dar încă înainte de campanie același Ebersbaught îl recomandase lui Kizell si acesta 
lui Meldrich, cu care s-a dus la Viena, unde îndată a fost făcut căpitan a 250 de soldayi!!!]. 
În cronologia foarte confuză a lui Smith, acestea s-ar fi petrecut după capitularea Kaniszei. 
Dar ea a avut loc tirziu toamna (1600) şi se ştie că turcii nu porneau acţiuni militare în 
pragul iernii. Urmează povestirea isprăvii de la Alba Regală din toamna anului 1601. 
Colonelul Meldrich, informat de niște creștini fugiţi din cetatea ţinută de turci, îl lasă pe 
Smith (Pur) sau, în versiunea а doua, îl pune să arunce în cetatea asediată vase de pămînt 
umplute cu materii explozibile. Fraza despre cucerirea orașului de către ducele de Mercoeur și 
de generalul Russworm pare să implice că victoria se datora în bună măsură acestui fapt. 
Ba chiar în versiunea a doua, sporită cu două capitole copiate în bună parte după Knolles 
(dar cu destule invenţii proprii), Meldrich a fost acela care l-a luat prizonier pe Hassan paja 
şi l-a dus ducelui de Mercoeur!!! — Urmează scenariul aventurii din Transilvania. La 
încheierea campaniei din Alba Regală, Mercoeur îşi împarte armata si trimite 6000 de 
oameni sub Meldrich ca să-l ajute pe Basta contra lui Sigismund Bathory în Transilvania. 
Povestirea devine acum de-a dreptul uluitoare. Meldrich în loc să-l ajute pe Basta contra 
lui Sigismund, îl ajută pe acesta contra turcilor! (Vezi mai sus notiga introductivă la J. 
Smith). Trupa lui se preschimbă într-un fel de ceată de mercenari. El însuşi evoluează. Aflăm 
că el este un nobil din Transilvania (!) cu socoteli si răzbunări proprii pe care le satisface 
prin acte de cruzime după cucerirea misteríosului ,Regall* în Transilvania, cucerire 
precedată de acţiunea dusă într-o regiune greu de localizat numită Zarkain (Pur.) sau 
Zarkam (mem.). Citám: „Contele făcînd multe incursiuni în Tara Zarkain (Land of Zarkain) 
prin Munţii Stincosi, unde locuitorii sînt parte turci, parte tătari, parte evrei, dar cei mai 
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mulți bandiți, renegaji şi oameni de soiul acesta, pe сате uneori îl fugárea (forced) in 
cîmpiile de la Regall, unde se află un oraș bine întărit de la sine, nu numai cu oameni si 
fortificaţii, dar chiar atît de bine înconjurat de munți, si cu o trecătoare айг de anevoioasă, 
încît in toate aceste războaie nu se făcuse împotriva sa nici o tentativă cu vreun folos“. 
Meldrich vine cu 8000 de oameni să-și instaleze tabăra in fata orașului din care locuitorii 
execută o ieșire care se soldează cu 150 de morţi. Dar contra orașului vine si Moise Székely, 
locotenentul principelui cu 4 000 (sau 9000!) de călăreți și pedestrași si 20 de tunuri (Pur.) 
— care in versiunea a doua se urcă la 9000 de oameni si 26 de tunuri. Se fac pregătiri 
care tin mai bine de o lună. Turcii care stăpîneau oraşul, rideau de această încetineală 
„si ca si cum S-ar fi temut că ar pleca creștinii înainte de a da asaltul (!) au trimis о 
provocare către oricare din căpitanii oastei <crestine,> cum că în dorința de a distra pe 
doamne... !!! seniorul Turcbasi (Turbashaw) [sau Ture pasa] provoacă pe oricare din 
căpitanii comandind o companie, care s-ar încumeta <să vini? să se lupte cu el pentru 
capul său“ (who durst combate for his bead) Căpitanii creştini trag la зо si Smith este cel 
ales. În faja unui public numeros privind de pe zidurile orașului, în frunte cu doamnele 
amintite, Smith învinge si ucide pe „Turbashaw“, oferind capul acestuia generalului Moise 
Székely „care îl acceptă cu bunăvoință“. Urmează un al doilea duel cu Grualgo, prietenul 
lui Turbashaw doritor să-l răzbune, care își pierde si el capul și în cele din urmă Smith 
este acela care trimite un cartel de provocare. Invingátor a treia oară, el se înfățisează cu 
cele trei capete înfipte pe lănci și este primit solemn de Moise în cortul său de comandant, 
care îl îmbrățișează, îi dăruieşte un cal frumos, bogat înșeuat, un iatagan cu o cingátoare 
valorind 300 de ducati, iar Meldrich îl înalță la gradul de maior (2) al regimentului său 
[sergeant major of bis regiment], rang despre care nu se mai pomeneşte nimic după aceea! 
În sfîrşit se ia orașul cu asalt si zidurile sînt crunt împodobite cu capete de turci, ca o 
răzbunare mult așteptată de Meldrich. „Apoi a devastat ,,Varatzo", ,Solmos" şi „Kuprouka“ 
unde se retrăseseră rămășițele acestui cuib de tilhari, care au lăsat 5 000 de morți — măcar 
că și el a pierdut cam tot айа — gi toată prada și 2000 de prizonieri (majoritatea femei 
$i copii) cu care s-a întors la „Esenberg“, nu departe de palatul principelui, unde și-a aşezat 
tabăra“. Principele vine în inspecţie, află de isprăvile lui Smith la '„Olimpach“, la 
„Stolewisenberghe“ (adică Alba Regală) cit si la ,Regall" și fi conferă un scut nobiliar 
cu trei capete de turci, dăruindu-i portretul său «sub formă de medalie?> de aur [his 
picture in gold] şi o pensie anuală de 300 de ducați. Din cele arătate rezultă clar că 
Smitb nu cunoştea nici locurile şi nici împrejurările din Transilvania, Existenţa misteriosului 
Regall se explică poate printr-o confuzie între cele două Albe: Alba Regală și Alba Iulia. 
Smith se referă deci la Alba Iulia despre care are idei extrem de neclare. Pentru el este un oraș 
cu garnizoană turceasá (!) si cu locuitori care ies să se lupte cu creștinii (1). Acest oraș 
este cucerit de la turci de către miticul Meldrich şi de Moise, locotenentul lui Sigismund 
Bâthory (același Sigismund care primise steag de domnie de la turci și aștepta ajutor de la 
ei contra imperialilor!) Dar se știe că Moise a ocupat Alba Iulia contra lui Basta în timpul 
tratativelor acestuia cu Sigismund pentru perfectarea renunțării sale la "Transilvania. S-ar putea 
ca asociația lui Moise cu Alba Iulia să se datorească tocmai acestui fapt Înregistrat greşit 
şi neînțeles bine. Dar s-ar mai putea ca să nu fie vorba de o confuzie reală a autorului, ci de 
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o încercare de a crea confuzie în mintea cititorului. Incă din 1614 el botezase o localitate 
din lumea nouă însemnată pe o hartă înfăţişată de el cu destulă fantezie: Cele trei capete 
de turci. Jar hărţile sale, începînd cu cea a Virginiei din 1612 fluturau „stema“ sa cu 
trei capete de turci. Ar însemna că el își iatribuia încă de pe atunci un scut nobiliar 
dobîndit în luptele cu turcii. Poate că nu ajunsese încă la născocirea atît de fantezistă a 
întreitului duel, ci se fälea, in general, cu fapte de arme din cursul campaniei răsunătoare de 
la Alba Regală, condusă de ducele de Mercoeur, cele trei capete simbolizind poate trei 
lupte deosebite. “Trebuia deci ca isprava sa să evoce, fie chiar într-o formă trunchiată, 
numele de «Alba? Regal<ä>. Materialul informativ pe care l-a găsit la Purchas i-a 
putut da ideea construirii unui mit mai substanţial și situării acțiunii într-un loc mai puţin 
luminat de istoricii timpului și într-un moment mai putin determinat. Este interesant de obser- 
vat cá în aventurile din Ungaria cit și din Tara Românească, invenţia imită si plagiază 
realitatea redată de istoricii consultaţi, în vreme ce în această Transilvanie închipuită, 
ficțiunea precede informaţia. Smith folosește de predilecție istoria lui Knolles. Si de astă 
dată recurge la ea pentru Transilvania, dar expunerea e scindată pe două planuri deosebite. 
Părăsind ficţiunea, firul povestirii urmează destul de aproape explicaţiile lui Knolles privind 
pertractările dintre Basta și Sigismund, care constituie puntea spre noul decor situat acum în 
Tara Românească. Constatám că în versiunea iniţială, instalarea în domnie a lui Radu 
Șerban este tratată în mod foarte general și sumar, și numai cînd e vorba de lupta cu tă- 
tarii, apar stratagemele și incidentele dramatice, în vreme ce în versiunea a doua apar de 
la început o serie de episoade imaginare și de personaje noi. Este un întreg roman cu încă- 
ierări, atrocități, ambuscade și urmăriri, care se leagă de episodul romanyat al luptei cu ta- 
tarii prezent încă si în versiunea întîi. Dealtminteri, de-a lungul unei jumătăți de capi- 
tol avem un text comun. Dar alături de amplificările şi romanțările evidente apar si unele 
elemente noi, de pildă menţionarea întăririi taberei cu pari ascuțiți, măcar că mersul ope- 
rafiilor din text nu se potrivește cu lupta de la Ogretin — Teisani povestită de Cavriolo, 
participant activ la ea. Cum se explică faptul că această luptă, terminată în realitate cu 
retragerea tătarilor, este înfățișată aici drept cea mai sîngeroasă infringere? Răspunsul poate 
fi aflat la istoricii folosiți de Smith. În adevăr, Knolles (op. cit. p. 1144) pomenește de vic- 
toria lui Radu Serban asupra lui Ieremia, pe care îl alungă din domnie, si mai menționează 
foarte pe scurt şi victoria repurtată curînd după aceea asupra tătarilor. Dar mai departe, 
la p. 1165 urmîndu-l pe Michel Baudire (Inventaire...) cu privire la incursiunile tătarilor 
din anul următor (1603), înfățișează acele lupte drept un adevărat dezastru pentru români! 
Smith își insugeste acest punct de vedere. Deznodämintul propus de Knolles îi convenea, căci 
măcelul final culminînd cu pretinsa sa cădere în robie și cu rătăcirile sale ulterioare îi în- 
găduia să lase în umbră un interval destul de lung şi să exploateze situaţia închipuită de ef, 
introducînd în textul său o descriere a vieţii tătarilor după raportul lui Rubruq (din sec. 
XIII) si relatarea mai recentă a lui Broniowski (sf. sec. XVI). Ambele se aflau printre ma- 
terialele lui Hakluyt, ajunse în lotul lui Purchas. 

Aşadar, elementele stind la baza naraţiunii pot fi împărţite în reale şi fictive. Cele din- 
tii constau in: a) frínturi de informatie culese prin istoriile contemporane și folosite, fie ca 
model de imitat, fie ca umplutură pentru a da oarecare pondere textului, şi a-i conferi mai 
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multă credibilitate; b) împrumuturi masive din descrieri autentice, ca cele refezitoare la tă- 
tari; c) ştiri mai haotice prinse din zvon public și culese fie din auzite, fie din vreunul din 
acele „avvisi* răspîndite mai ales la Veneţia pe baza unor sugestii de la Praga, sau pur și 
simplu auzite direct de la vreunii din soldaţii valoni care au făcut parte din trupele lui 
Basta. Smith pretinde a fi servit în 'Tárile de Jos înainte de epopeea sa din Ungaria etc., 
dar în realitate nu aflăm nici un punct fix în cronologia sa, care se fereşte de orice ele- 
mente de datare. Unde se găsea el în timpul acelor rătăciri fictive prin Rusia și Germania 
din 1602—1604? Căci prezenţa sa atestată de pretinsa diplomă a lui Sigismund Báthory nu 
rezistă unei priviri, critice. In sfîrșit, tot reale sînt si hărţile folosite pentru a da un fel de 
autenticitate ficţiunii, precum vom vedea analizind elementele fictive. Acestea sînt fbarte 
diverse: 1) texte apocrife ca pretinsa carte a miticului Ferneza sau diploma falsă atribuită 
lui Sigismund Báthory; 2) localități inexistente ca Tara Zarkain si oraşul Regall din Tran- 
silvania; 3) personaje imginare, ca fabulosul Meldrich, inventat pentru a patrona aventurile 
lui Smith, sau ca pleiada de comandanți turci, tătari sau creștini căzuţi la „Rotenton“. Din- 
tre aceştia din urmă, grupul de credincioși şi prieteni ai lui Sigismund Báthory se chracteri- 
zează prin numiri aparfinind Transilvaniei. Lucru relevat (de Phil. Barbour) ca fiind ín 
sprijinul autenticităţii lor, cu o trimitere la harta lui Théod, de Bry. Dar acest amănunt ne 
dă tocmai cheia procedeului lui Smith. Aflînd pe acea hartă din 1596 denumirile în formă 
germană ale unor localităţi: Nederspolt, Obervinz, Budendorf, Veltus (Wöltz), el face din 
aceste nume de comunităţi săsești nume nobiliare maghiare! Alături de aceşti conti și baroni 
mai apare și nobilul Zarvana (în Pur.) sau Zarnava (în versiunea a doua), poate O redare 
a numelui de Szaszvaros (?) sau un nume inventat ca cele ale unor alti nobili pomeniţi o- 
data cu ei: Bavell si Mavazo, de pildă. Tot pe harta lui de Bry aflăm si numele Reb- 
nyk, Argish, Langenaw, Veresthorn, Rothenthurm ... În sfirşit, stratagema folosită contra tā- 
tarilor seamănă cu cea povestită în textul însoțind harta lui de Bry (Pannoniae Historia 
Chronologica) p. 194 ca folosită tot contra tătarilor in 1594. (Am mai cita aici şi harta din 
(Chronologia lui Hieronymus Ortelius ed. din 1615, unde aflăm forma Peteske folosită de 
Smith în versiunea а doua); 4) /sprăvi si stratageme închipuite. Am văzut că Smith își atri- 
buie un rol secundar sub aripa lui Meldrich, cu o singură excepţie în duelul de la Regall, 
unde el este cel ce apare pe planul intli şi ocupă toată scena. Invenţia duelului este perfect 
conturată de la început şi se repetă întocmai şi în versiunea a doua. Se observă uneori un 
fel de progresiune, de pildă în capitolul despre Alba Regală sau în cel despre instalarea lui 
Radu Serban în domnie. În versiunea din Purchas, în amíndouá cazurile а ат doar o enun- 
fare foarte vagă şi generală, dezvoltată apoi în versiunea a doua. Stratagemele $i invențiile 
lui Smith pot fi demistificate în oarecare măsură. Corespondenga prin semnale luminoase și 
stratagema de la Olimpach ar fi fost împrumutate din cartea lui Vannocio Biringuccio, 
Pirotechnia, tradusă de Whitemore și publicată alături de Arta războiului a lui Macchiavelli, 
cunoscută de Smith încă din anii uceniciei sale. O altă lucrare cunoscută ulterior de el a 
putut inspira unele din invențiile povestite de el în 1624 și 1630, anume cartea lui Wil- 
liam Bourne, Inventions or devices. Very necessary for all generals and captains etc, (Lon- 
dra, 1578). lar invenţia vaselor de pămînt umplute cu materii explozibile ar putea să de- 
curgă din menţiunea folosirii unor „pots à feu" în acţiunea de la Buda din același an, in 
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Inventaire de lbistoire générale des Turcs de Michel Baudier (Ediyia a doua este din 1620). 
(Vezi Barbour, up. cit.) Despre stratagema din 1594 povestită în broșura lui de Bry a mai 
fost vorba mai sus...; 5) Denaturari si romanjári istorice. Cea mai flagrantă din toate este 
înfățișarea lui Sigismund Báthory ca purtind luptă cu turcii in 1602! Tot atît de fanteziste 
sînt și stratagemele lui Radu Serban contra lui „Ieremia“ precum şi atrocitățile atribuite celor 
doi domni în acel capitol. Despre Tara lui Zarkain a mai fost vorba. S-ar putea ca autorul să fi 
avut în vedere unul din centrele „haiducilor“ care părăsindu-și rostul lor de luptători contra 
turcilor, prădau populaţia Transilvaniei, purtindu-se ca niște bandiți. Această fază culminează 
în anul 1604. Este momentul corespunzind descrierii lui Smith după Knolles a präpädului 
Transilvaniei datorit lor; 6) Erori. Simion Movilă este confundat cu Ieremia în mod con- 
stant. Dar această eroare aparține și lui Knolles și chiar uneori participanţilor la campa- 
nie, care ştiau că trupele lui Simion erau plătite de Ieremia. Smith mergind și mai departe, 
il înfățișează ре Ieremia luptind în persoană contra lui Radu, cu mare vitejie. O alta eroare 
este mutarea luptei cu tătarii de la Teișani la Turnu-Rogu! 

Care e stadiul actual al problemei autenticităţii aventurilor lui Smith în răsăritul Eu- 
торе? După L. Kropf care în periodicul „Notes and Queries" din 1890 declară întreaga po- 
vestire o pură ficţiune, negînd hotărît prezenţa lui în Transilvania și Ungaria, Ant. Szerb în 
articolul Captain Jobn Smith in Transylvania publicat în 1940 în revista „Hungarian Quar- 
terly“, deși mai puțin absolut în formulare, se arată foarte sceptic privind autenticitatea 
materialului prezentat. În tabăra adversă, Bradford Smith in Captain John Smith: his life and 
legend, Philadelphia, 1953 și Laura Polanyi Striker, fie alături de el în lucrarea citată, fie 
în diferite articole din 1957, 1959, 1962, încearcă o apărare a lui Smith şi din acest punct de 
vedere. Tot alături de ei trebuie așezat și Phil. Barbour (The three worlds Captain John Smith, 
Boston, 1964) care pledează pentru auenticitate în ciuda unor constatări pe care caută să 
le reducă prin argumente, Este un fel de dialectică între afirmaţiile sale din text și discu- 
fille sale din note. Dealtminteri și titlul unui articol precedent Fact and fiction in Captain 
John Smitb's True Travels în „New York Public Library" LXVII (1963) pare să indice 
poziţia sa. Dintre aceste lucrări nu am avut la indeminä decît volumul The three worlds... 
in care sînt redate și concluziile autorilor citați mai sus. Am crede că au fost ocolite puncke- 
le principale constituind cheia însăși a problemei: 1) Existenţa lui F. Ferneza. Se face o 
apropiere de Ferneza-Farnese (!) și se declară că în vremea aceea erau unii membri ai acestei 
familii în Ungaria, luptind cu turcii (!) si cá se știe că Sigismund Báthory avea mulţi ita- 
lieni în slujba sa (on bis staff) In concluzie, se consideră și mai departe deschisă această 
chestiune. Ar fi fost preferabil să se pornească de la existența reală a italianului Giorgio 
Tomasi, fost secretar al lui Sigismund Báthory, care publică în 1621 la Veneţia o carte 
Delle guerre et rivolgimenti del regno d'Ungaria et della Transilvania con successi d'altre 
Parti seguiti sotto l'imperio di Rodolfo e Mathia Cesari: sino alla creatione іп imperatore 
di Ferdinando Il Archiduca d'Austria. Dacă Smith a fost în adevăr la Graz, cum pretinde, a 
putut să-l cunoască acolo unde era secretar al nunţiului apostolic între 1602 si 1606. După 
acest model real a fost desigur creat Fr. Ferneza al cărui nume a putut fi fabricat după 
acela al căpitanului de vas spaniol Francisco Fernandez, care încearcă o recunoaștere în 
apele băii Chesapeake, așa după cum Meldrich a putut proveni de la Madrucci, care s-a 
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retras în 1601 de la asediul Kaniszei cu rămășițele trupelor sale, la Graz unde le-a concediat. 
O bună parte din ele proveneau din Tárile de Jos. Smith a putut avea unele ecouri la Graz. 
Data venirii sale aici este voit neclară, dar ar putea coincide cu toamna anului 1601. Este 
sugestiv rolul iezuiţilor englez și irlandez de la Graz care l-au pus în legătură cu „Ebers- 
baught* si „Meldrich" (Madrucci?). În versiunea din 1630 acest moment este precedat de 
trecerea lui Smith la Roma pe la faimosul iezuit englez Parsons, care ducea o luptă necru- 
țătoare contra preoților catolici din Anglia care refuzau să-i recunoască autoritatea, arestind 
si sechestrind pe delegaţii acestor clerici veniţi să protesteze la papă și inventind falși emi- 
sari ai acestora care sá abunde în sensul său (Vezi de Thou, op. cit, IX, p. 434). Nu este 
exclus ca Smith să fi fost amestecat într-un fel oarecare în aceste intrigi. Există perioade 
întregi din activitatea sa din 1596—1606 asupra cărora preferă să tacă. De pildă, șederea 
sa în Irlanda (cînd? şi cîtă vreme?) amintită de unul din adversarii săi din Virginia, care i-a 
aruncat in faţă că a făcut acolo pe cergetorul clandestin (it was proved to his face that he 
begged in Ireland like a rogue without a license) (Barbour, op. dit, р. 145). Insultá la care 
Smith nu a răspuns nimic! Sederea în Irlanda si tangenta cu iezuiții deschid perspective noi 
asupra lui Smith. 2) Autenticitatea diplomei lui Sigismund Báthory este discutată doar din 
punctul de vedere al unora din numirile ce apar în titlul emitentului, fără a se întreba dacă 
însuși faptul acordării unui asemenea document este verosimil. Dealtminteri, tot titlul este 
fantezist: Sigismund Báthory, Dei gratia dux (!) Transilvaniae, Walachiae et Vandalorum (!!!), 
comes Anchard, Salford, Growenda ... [Corect, înainte de abdicare titlul suna: Nos Sig. 
D. gr. Transilvaniae, Moldaviae, Walachiae transalpinae et sacri Rom. Imperii princeps, 
partium regni Hungariae dominus, aurei velleris eques et siculorum comes. Iar ín niyte di- 
plome minore date în iunie 1602 în preajma renunțării din urmă, avem forma: Nos S. D. gr. 
Transilvaniae et sacri romanii Imperii princeps (Veress VII, 46, 47)] Se acceptă deci si 
textul si traducerea Vandalorum prin Moldavia (!) si Lesprizia si Misnia prin Lipswick ín 
Misenland (Leipzig). Dar Sigismund primise drept reședință castelul de la Leitmeritz în 
Boemia. Să fie aceasta explicaţia acestei numiri? Se emite ideea că documentul a fpst deterio- 
rat din cauza indoiturii sale şi a fost reconstituit la citire din memorie, cu ajutorul poate al 
lui Purchas sau al gravorulug Vaughan (2) si chiar al crainicului regal! Astfel s-ar fi ajuns 
la formele Meldrich în loc de Modrusch (!), Anchard în loc de Ecsed (!) si Growenda în loc 
de Grosswardein (!!). Dar ce rost ar fi avut numirea de Ecsed cînd Sigismund aparţinea ra- 
murii de Somlyo si nu de Ecsed? De ce forma germană de Grosswardein într-un text latin? 
Şi ce rostavea în titlul lui Sigismund? Despre Salford nici măcar nu se caută vreo explicaţie. 
Se acceptă si natura hibridă a documentului (diplomă de înnobilare si totodată circulară 
către toţi vecinii să-i dea lui Smith liberă trecere ре la ei). Se acceptă si dubla contradicţie 
dintre afirmaţia lui Smith că a fost cumpărat ca rob de pașa Bogall şi trimis la Adrianopol, 
şi apoi la pasa de Nalbritz pe care 15а ucis, şi cea din diplomă că ar fi fost capturat la 
18 noiembrie (!) 1602 de pasa din Cambia (a Domino Bascha electo (!) ex Cambia regionis 
Tartariae) de la care a fugit (deci nu l-a mai ucis?). Dar după toată această argumentare vine 
şi o mărturisire a unei mari nedumeriri, cînd in document Meldrich este numit și Henric 
Volda! (Henrici Volda comitis de Meldri, Salmariae et Peldoiae) căci William Henri Volda 
sau Faldo era numele unui elveţian sau olandez venit în Virginia, pe care Smith îl acuză 
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de uneltiri cu indigenii si de trădare (Ist. Virginiei, cartea III, cap. XI, pp. 84— 86, ed. 
Glasgow 1907) unde îl numește însă William Volday, însă Чп alte izvoare el este numit Will. 
Henry Volda sau Faldo (Barbour, op. cit., p. 460 nr. 3) cînd se menţionează că a murit de 
friguri în 1610. Acuzarea foarte neclară a lui Smith este poate în legătură cu faptul că el 
însuși fusese acuzat de uneltiri cu indigenii contra coloniștilor! Această completare senza- 
fionalá a numelui lui Meldrich răsturna identificarea cu unul din conții Modrusch (Modru- 
sa) din familia Frankopan. „În acest moment existau cel puţin doi Frankopani, George 
şi Niculae care s-ar fi potrivit... dar o identificare „specifică“ nu e nici posibilă... nici 
importantă“ (!). Dar aceasta nu împiedică transformarea lui in Modrusch și lămurirea cá 
era un protestant convins. Se pornește de la postulatul că toţi luptătorii creștini mentio- 
nati de Smith sînt din Slovenia gi înrudiţi între ei. Astfel este identificat si ,Ebersbaught” 
cu un posibil (!) Eibiswald din Slovenia. Un „tabel genealogic condensat“ lucrat la Graz, 
demonstrează alianțele matrimoniale dintre familiile Kollnitz, Eybiswald, baronul Kiazel 
etc. Si aici credem că s-a pornit de la premise greşite şi că numele comandanților principali 
păstrate si în istoriile contemporane ale lui de Thou, Spontoni, Hier. Ortelius, Knolles, G, 'To- 
masi oferă indicii mult mai sigure... Toate îl pomenesc în mod constant pe Herberstein la 
asediul Kaniszei, iar trei dintre ele: (ale lui de Thou, Spontoni și Ortelius) amintesc și de 
Madrucci. Locul taberei sale este însemnat pe gravura din Hier. Ortelius Chronologia ed. 
1615 a asediului Kaniszei, reprodusă dealtminteri și de Barbour după H. Ortelius Ortelius 
Redivivus ed. 1665. Nici data luptei cu tătarii nu este îndreptată, nu 18 noiembrie ci 22—23 
septembrie. În sfîrşit nu se pune niciodată întrebarea cum de textul lui Ferneza (!) are atîtea 
împrumuturi din istoria lu? Knolles? și cum de diferă atîta versiunea din 1624 de cea din 
1630? 3) Suprapuneri nerelevate datorate înseilării împreună a unor fragmente deosebite. De pildă a) 
fuzionarea luptelor de la Turnu Roșu şi de la Teisani, b) suprapunerea manifestărilor lui 
Sig. Báthory din perioada sa antiotomană cu cele din lupta sa cu imperialii, ajungîndu-se 
la absurditatea flagrantă a luptei sale contra turcilor în 1602 (!) c) orașul Regall (Alba 
Iulia?) luat cu asalt de la turci de către Moise Szekely în 1602!, cînd dimpotrivă acesta 
aliat cu turcii ocupă Alba Iulia la renunțarea lui Sig. d) Moise după cucerirea oraşului Re- 
gall porneşte în continuare contra turcilor (!) şi pradă „Varazo“ „Solmos“, si „Kuprouka*. 
Dar despre Șoimuș știm că fusese cedat de același Moise Szekely turcilor pentru a le câștiga 
bunăvoința. A fost recucerit de creștini. e) Neobservindu-se greșeala preluată de Smith de la 
Knolles și Baudier cu privire la pretinsul dezastru al românilor la Teikani, se încearcă o 
explicaţie „Cu referire la ultima luptă a lui Smith în Ungaria (!! = Tara Românească) tre- 
buie subliniat că aceasta a fost numai o hárguialá (a skirmish)... şi deci nu a fost mentio- 
nată în izvoarele celelalte (1)... 4) Identificări de locuri. „Tara Zarkain“ sau „Zarkam“ ar 
fi Seica Mare pe motive geografice și fonetice (!) (ibidem, p. 140). „„Urbs Regalis" din 
diplomă ar avea în sprijinul său expresia lui Szamoskózi: Alba Iulia Transilvyniae urbs si 
cea a lui Reicherstorffer (martor al evenimentelor!!) declarind: Alba Iulia fuit enim regia 
Daciae regum (Alba Iulia a fost odinioară capitala regilor daci «din antichitate>). 5. Atitudinea 
fata de întreitul duel de la „Regall“. Se declară că povestea deși înflorită (dressed up) ar avea 
un fond adevărat, căci încă din 1614 Smith ar fi numit un grup de insule din Noua Anglie 
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„Cele trei capete de turci“. În ciuda unor scăpărări de ironie în povestirea scenei, adevărul 
faptelor este acceptat. Sînt invocate isprăvi similare amintite de Szamoskózi. — Am crede 
că modelul lui Smith trebuie căutat în vestitul duel al lui Stroie Buzescu cu ruda hanului 
tătar la Teisani. Deși Cavriolo în raportul său nu pomenește nici un cuvint despre acest 
episod, au ajuns totuși ecouri la curtea de la Praga, unde fusese de curînd Stroie ca sol al 
domnului. Au mai existat și diferite „avvisi“, ca acela trimis de la Graz la curia romană 
(rezumat de Veress VII p. 83) gi care pare să corespundă întocmai unui text păstrat în 
Istoria Transilvaniei a lui Spontoni. Se observă acolo o completare a naraţiunii copiate dupa 
raportul lui Cavriolo. Este descrisă și o luptă pentru ocuparea unui deal şi este povestită cu 
admiraţie isprava vitejeascá a lui Stroie. E posibil ca această informaţie sá fi fost trimisă 
pe altă cale decît pe aceea a rapoartelor lui Basta (în sensul lui Cavriolo) și anume să fi fost 
îndreptată de domn prin Vimercati, ale cărui neînțelegeri cu Cavriolo răzbat în textul 
acestuia. O particularitate comună acelui „avviso“ de la Graz şi textului lui Spontoni este 
afirmaţia transmiyätorului anonim italian al acestei știri că Stroie ar fi fost un descendent 
hle vestitilor Srozzi din Florenţa. Nu știm pe ce cale ar fi putut Smith lua cunoștință de- 
spre acest text. Oare la Graz prin intermediul lui G. Tomasi, secretarul nunțiului papal? 
Sau cumva chiar din materialul strîns de Spontoni și zăcînd expus tuturor intimplärilor pînă la 
publicarea sa tirzie mult după moartea sa? Un ms. necomplet purtind în titlu numele lui 
Beducino, mort in 1610, cu un text foarte asemănător, aflat în colecţia Academiei R.S.R. a 
fost descoperit la Londra unde a putut eventual fi cunoscut de Purchas si Smith. Dar spre 
deosebire de textul lui Spontoni, el nu cuprinde în acel loc pasajul despre duelul lui Stroie, 
ci doar mai departe o menţiune despre golul lăsat în sufletul domnului de pierderea acestuia. 
Dar tot la Spontoni ne duce şi un alt pasaj despre lupta lui Moise Szekely cu imperialii] sub 
ochii orășenilor din Alba Iulia, privind ca la o întrecere cavalereascá sau un turnir! Apro- 
piere sugestivă cu decorul duelului de la Regall, „la vittoria fu nobile, tanto piu per esser 
seguito il combattimento inaspettatamente in faccia d'una citta i cui habitanti, e giovanni, 
€ vecchi, et vergini et donne co' figli in braccio dalle somita delle mure, come se giostra, o 
torneo mirassero, stavano agiatamente osservando l'ardire, е] valore de? combattenti* — Și 
iată și textul din Spontoni: S-a întîmplat în această luptă că unul din cei mai de seamă 
boieri români, arzînd de dorinţa gloriei, ieșind și el din tranșee călare pe un nobil cal arab, 
s-a aruncat luptind asupra ginerelui Marelui Han, un tînăr de o vitejie admirată care îl 
provocase la luptă dreaptă, și a fost rîndul tătarului încrezut să-și piardă, capul retezav de 
loviturile nespus de puternice ale viteazului român, spre adinca míhnire a Marelui Han și a 
întregii oști tätäresti. El trebuia să-i urmeze la domnie dacă nu i se curma firul vieţii in 
fioarea vîrstei. In această împrejurare neinfricatul Stroie nu şi-a dezmingie vita străveche, 
căci el era dinte acei adevăraţi Strozzi care la năruirea republicii florentine s-au mutat în 
Tara Românească... — Va trebui poate cercetată cu atenţie perioada de hibernare a materia- 
lului Istoriei lui Spontoni pentru a putea urmări În trecut mengiunile semnalate. Așadar, asupra sinceri- 
tayii lui J. Smith nu mai existi dubii, chiar dacă se mai încearcă pledoarii și explicaţii că el 
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nu a pretins să scrie o istorie, ci doar niste memorii (Barbour op. си). Dar mai rămîne de depistat 
proveniența unora dintre informaţii privitoare de pildă la localitatea Raza (pe care Barbour o 
crede Brezoi!, dar care ne duce la acel Retz (=Titireci) menţionat de Dernschwam... sau 
cele referitoare la luptele lui Radu Serban, la episodul lui Petru Concoli care a inspirat pa- 
sajul corespunzător din povestirea lui Smith... si care se datoresc poate ecoului povestirilor 
soldaţilor valoni ai lui Basta. 
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TOMASO CAVRIOLO CĂTRE AMBASA- 
DORUL VENETIAN LA PRAGA PIERO 
DUODO! 


1602 octombrie 2 din tabăra de „lingă Brașov” 


Potrivit cu cele scrise de mine în ultima mea scrisoa- 
re din vecinătatea Mediașului am plecat din tabără venind să ne cantonăm dincolo de 
Braşov, lingă una din trecătorile spre Тага Românească pentru a da insufletire și ajutor 
lui Radu voievodul? care se afla cu tabăra sa la 40 de mile italiene de tabăra noastră, 
însă dincolo de munţi spre Tara Românească, <unde> se asezase între două dealuri 
^ . ^ ^ ^ . . 
într-un loc destul de nefavorabil, întrucit frontul era foarte întins gi nu observase o cale 
lăsată în spatele său. Așadar, inaintind hanul tătar împreună cu Simion, fratele lui Iere- 
mia, cu un număr de vreo 40000 de tătari și ceva moldoveni și cazaci, neavînd decit 300 
de pedestrași și două mici piese (de artilerie) de fier, înaintînd, cum zic cu aceste forţe 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki VIII p. 253—254. 


2 Radu Serban. Cu toate știrile emanind din tabăra lui Basta și aici se observă 
tendința de a minimaliza rolul domnului si al românilor, nementionind nici duelul lui 
Stroie Buzescu cu căpetenia tătarilor a cărui faimă l-a inspirat fără îndoială pe John 
Smith în memoriile sale. 
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pina la 60—70 de mile italiene de tabăra lui Radu, acest voievod, care nu avea soldaţi 
decît doar din aceste părţi, adică munteni, unguri, moldoveni gi sirbi (razziani) împreună cu 
3 000 de secui şi 1 000 de lănci din Transilvania, pe care ilustrul Basta le indreptase spre el 
sub comanda lui Marcu voievodul?, a expediat îndată cu cea mai mare grabă pe doi boieri 
de seamă către ilustrul Basta cerindu-i ajutor, şi cerîndu-mă anume si pe mine, ceea ce 
m-a mirat, eu neavînd calificări de natură sá mă facă să merit a fi chemat să conduc o 
oaste; dar auzind aceasta ilustrul Basta m-a îndemnat îndată şi mi-a poruncit să pornesc, 
dindu-mi să comand cele patru companii călări ale Valonilor „vechi“, printre care este 
si aceea a fratelui meu‘, si le comandă acum unul numit Varlein din Liege (Liegge), si 
pe deasupra celor 6 companii călări tot de valoni, care la început erau de infanterie, avind 
eu una dintre acestea, pe care nu o comanda nimeni, pe celelalte 5 le comandă unul numit 
Boavrici, tot din Liège, şi apoi încă 3 companii de cavalerie din regimentul <fost al^ colone- 
lului Flanz, care a murit şi pe care îl comandă acum unul numit Ovelic, şi este acela care 
a fost trimis în urmă încoace cu nişte steaguri, astfel că puteam cu aceste 13 companii să 
am 1000 de călăreţi, și astfel în ziua de 19 din luna aceasta am plecat <dupä ce> ilus- 
trul Basta a scris voievodului ca să facă să fiu ascultat de către toţi acei boieri’ întocmai 
ca persoana sa proprie, si pe deasupra a mai scris si în parte ofiţerilor menționați mai sus. 
Am sosit în tabără cu aceste trupe în ziua de 20, şi voievodul împreună cu toată boieri- 
mea a venit înaintea mea la 3 mile italiene, primindu-mă cu cea mai mare dragoste și 
cinste. Cum am sosit am vizitat locul unde era aşezată tabăra, şi am găsit multe imper- 
fectiuni, printre altele faptul că era dominat din toate părţile, dar primind asigurări că 
dușmanul nu avea artilerie mare, nici infanterie decît puţină și fără experiență, nu am 
fost de părere să se mute din loc pentru că aceasta nu s-ar fi putut face decit dînd înapoi, 
şi, $i aşa, inamicul înaintase айт, încît ar fi trebuit aproape sá se execute o retragere în pre- 
zenţa sa, şi ştiţi cît este de vátámátoare o asemenea operaţie, şi mai ales cu о soldatime 
speriată cum era aceasta — după ce 2000 de tătari risipiseră 8000 dintre aceştia cu zece 
zile înainte de sosirea mea acolo, și aceștia merseseră să atace un post? sub comanda unui 
ungur! numit Petru Concoli, si au fost infringi, 2000 au rămas morți pe cîmpul de luptă 
și 800 au fost făcuţi prizonieri — astfel că reluînd șirul spuselor mele, am arătat că acel 
loc poate fi pregătit pentru a fine piept doar cavaleriei si de îndată m-am sirguit să pun 
să se facă o tranșee în fata (alla fronte) care putea să aibă o lăţime da 600 de paşi, în- 
trucit ei nu puseseră să facă la început decit o tranșee de 20 de рай în fata artile- 
riei, si cum nu se putea muta terenul într-un anumit loc mai stincos i-am pus să îngrămă- 
dească acolo un număr de căruțe, și totul a fost terminat în ziua de 22, și de o parte şi 
de alta a acestui front erau cringuri care intinzindu-se acopereau cele două flancuri, fără 


3 Fiul lui Petru Cercel, pe care ar fi vrut Basta să-l pună domn în Tara Românească, 
înainte de impunerea lui Radu Serban de către Buzesti. 

4 — Camillo. 

5 Capi == căpetenii. 

6 Un quartiere. 

1 In realitate secui. 
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a mai adăuga că făcînd eu însumi o recunoaștere călare în jurul cvartirelor pentru 
a inspecta totul, am găsit în spatele nostru la о depărtare cît o bătaie de tun 
o cale de acces a dușmanului de 300 de pași deasupra unui deal pe care s-ar 
fi putut lesne sui tătarii şi oricare alții, şi $i pe aceasta am pus să o închidă cu tran- 
see, punîndu-l pe Marcu voievodul să stea de pază în acel loc cu cei 3000 de secui și 1000 
de călăreți amintiţi. După ce au fost duse la împlinire toate acestea, în ziua de 23 într-o 
luni la orele 6 dimineaţa a apărut marele han cu toată oastea sa: si deși eu îl rugasem 
pe voievod sá nu lase să treacă nimeni ca să se hárpuiascá <cu tátarii> cu toate acestea 
a ieșit cine а vrut, si mai ales lăncieri unguri; și închipuindu-mi dezordinea care era să 
se nască am așezat jumătate din cavaleria pe care o adusesem cu mine în partea dreaptă, 
iara cealaltă în stînga tranșeei, la o depărtare de 50 de pași, în afara locului încercuit 
«cu trangee> poruncindu-le să nu înainteze decît dacă inamicul ar veni asupra lor 
ca să se încaiere. lar eu m-am postat înaintea uneia din aceste trupe, și astfel fäcindu-se 
toată ziua mari încăierări, si ai noştri folosind cît se poate de bine 4 piese, adică 
falconete® pe care le distribuisem dealungul tranșeei potrivit cu înălțimea, la orele 22 el? 
s-a hotárit să atace cu toate forțele, si fugărindu-i pe acei unguri care iegiserá, eii? 
veneau in fata noastră la galop, iar noi, sustinindu-i pe fugari cu focul artileriei si 
rezisúnd din nou in trei gînduri i-am respins cu mari pierderi printre ai lor și puţină 
printre ai noștri. Nu pot să va spun decît atît: că niciodată nu am văzut la un loc 
atita cavalerie și nu am auzit atitea strigăte si nu am văzut un asemenea fel de a lupta. În 
chipul acesta ne-au ţinut in acțiune de la orele 6 dimineața pînă noaptea tîrziu. Așadar 
văzînd neorinduiala de luni, am fost la voievod, si nu numai că l-am rugat din nou 
să nu lase pe nimeni să iasă din tranșee, dar am și protestat cu toată cuviinfa, astfel 
că în dimineața următoare, de marti, voievodul s-a îngrijit să nu iasă nimeni, și 
apärind inamicul la aceeași oră ca luni și neväzind pe nimeni în loc deschis <alla cam- 
pagna> vă asigur că nu știa ce să facă, si defila ca şi cum ar fi mers în procesiune 
cu strigătele sale obișnuite de Allah, si în două rînduri părea că vrea să reînceapă, dar nu 
chiar să şi atace, apoi văzînd că nu poate face nimic, la orele două după-amiază s-a 
retras cu totul, poposind chiar în ziua aceea la o leghe depărtare de noi, si din zi în zi se tot 
retrage, şi se spune că se va retrage spre Silistra, cetate de partea cealaltă a Dunării, 
aratind prin aceasta că se îndreaptă spre casă. A avut pierderi foarte mari, și prizo- 
mierii afirmă că a pierdut mai bine de 5000 de oameni, morți si răniți Si printre alţii 
a fost ucis un cumnat al său al cărui leg a poruncit să-l aducă <cu ei? și pune să fie 
purtat Întotdeauna înaintea <oastei> pe un cal acoperit cu covoare, bocindu-l neîncetat, 
Si mai spun că l-a facut prizonier pe Simion, și că-l trimite sultanului, zicînd că a fost 
înşelat și că a primit această pagubă din cauza acestui Simion. Dintre ai noștri numărul 
celor morţi și răniți ar fi de vreo 4—500. Mai rămîne de spus că ilustrul Basta, îndată 
ce i-a sosit știrea, a venit spre noi împreună cu colorlul Prainer si 500 de moschetari, 


8 Tunuri mici. 
9 Hanul. 
10 Tátarii. 
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şi au ajuns puţin după ce s-a retras inamicul. Numărul oastei voievodului, fără oamenii 
noştri putea fi de 8000 de pedestrasi si 6000 de călăreți „tali e quali”). În concluzie, 
Dumnezeu a condus această treabă şi prudenta ilustrului Basta, căci fără ajutorul <său> 


erau fringi!!, şi acest lucru ЇЇ veţi auzi <si> de la alţii... ...[A primit scrisoarea 
lui Pietro Duodo împreună cu multele leacuri trimise, tocmai cînd era călare $i încins 
de luptă în prezența multor tătari... etc. El îi mulţumeşte, dar acum fratele său s-a 


insanatosit ...]. 


11 Speditissimi, probabil de citit: spedatissimi. 
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G.-B. MONTALBANI 


FRAGMENT DESPRE 
GASPARO GRATIANI! 


. Vàzind Halil Pasa?, marele vizir că í îm- 
рагаџа turcilor care era îndreptată cu totul spre război, dar care se afla în 
stare de pace încă de doi ani? — nu se putea menţine în situaţia aceasta fără 
primejdia unei mari răscoale, ale cărei semne se şi manifestau, s-a gîndit să-i 
dea de lucru în vreun război în afara graniţelor sale... Din considerente per- 
sonale nu poate încă declara război Imparatului‘. Încercarea sa de a crea un 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian prezentat de N. Iorga în comunicarea de la 
Academia Romana Manuscripte din Biblioteci Străine relative la Istoria României. Extras 
din An. Acad. XX, 1899, II, pp. 27—53. Versiunea de faz după pp. 43—51 aparţine 
aja-zisei »incheieri", legate artifi cial de prezentarea mult mai succintă intitulată Vera relatione 
et aviso... (pp. 40—43), redată în corpul volumului nostru la pp. 438—442. 

2 Mare vizir..... fost capudan-pașa. 

3 Adică de la încheierea păcii din urmă cu impăratul creștin. 

4 Ferdinand al II-lea de Habsburg. 
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conflict cu Veneţia pentru a se răzbuna de pirile veneţieniloră, dà greg si 
nu-i mai rămîne decit a porni contra Poloniei, folosind ca pretext incursiu- 
nile cazacilor care nu au fost oprite de tot, potrivit cu pactul încheiat de 
Iskender Paga? cu marele hatman Zolkiewski'. Unele din aceste incursiuni 
aşa-zise căzăceşti, ar fi fost datorate chiar unor oameni ai lui Iskender, din 
porunca lui!... În aceste împrejurări, operaţiile de război ale Turcului? con- 
tra polonilor mergeau cam slab, pentru că turcii se temeau // de Principele 
Gratiani, ca să nu se ridice contra lor si să se alăture polonilor. De aceea 
Halil, marele vizir a hotărî să-l scoată în orice chip din domnie si să-l 
lipsească de viata, dacă ar putea. Iskender pasa se socotea și el înfruntat 
pentru că principele Gratiani dezvăluise multe din înșelăciunile sale la Poartă 
$1 de aceea împreună cu Gabriel Bethlen? uneltea contra lui, intaritindu-l 
pe vizir ca acesta să ajungă la o hotärire definitivă. Principele Graţiani cu- 
nogtea toate aceste lucrături, căci tinea necontenit iscoade la Poartă gi la 
curtea lui Iskender paga, care il informau zi de zi de orice hotarire si 
consfătuire a turcilor. De aceea, pentru a avea mai la indemina pe oamenii 
săi de сигте!0 si pe soldații din garda sa obișnuită, s-a prefăcut că vrea să se 
ducă la ţară la vânătoare si astfel la sfîrşitul lui august a ieşit din Iaşi, oraşul 
de frunte al Moldovei şi reședința sa, si întinzînd corturile la o departare de 
о leghe, s-a apucat să adune cel mai mare număr de ostași ce era cu putinţă; 
şi nici nu fi era greu, pentru că Moldovenii, nestatornici din fire!! se grabeau 
de peste tot să vină [la lagi] unii pentru negot, alții ca să-l vadă şi să-l 
ajute pe principe, si аці ca să se ţină de prietenii lor care aveau vreo 
treabă cu principele — astfel că în scurtă vreme el avea în jurul său vreo 
5 000 de oameni. 


Tocmai atunci Iskender pașa, pentru a dobindi glori= si merit în ochii 
sultanului, a trimis o trupă cu o scrisoare la un emir, rudă a sa, care stătea 
de mai multă vreme la principe, ca să-l servească chipurile, poruncindu-i 
ca să atace pe neaşteptate pe principe cu toți turcii ce se aflau la Iaşi gi 


5 Este vorba de o animozitate acumulată de reclamaţiile republicii pe un interval de 
20 de ani de activitate pe mare si-care nu determină deci incidentul creat cu bună știință de 
Halil, în 1620, pentru a provoca un război. Acel incident s-a soldat cu gituirea interpretului 
venetian Marco Antonio Borisi de către turci si cu o исар campanie de îmbunare a 
acestora prin daruri de către bailul Almoro Nani, zădărnicind astfel planul marelui vizir. 

9 Vezi mai sus, relația lui Joppecourt, nota 79. După campania contra lui Alexandru 
Movilă, comandantul turc ajunge la un modus vivendi cu hatmanul polon. El a fost unul 
dintre susținătorii lui Graţiani la obţinerea domniei. 

Vezi mai sus, biografia acestuia, p. 204. 

3 Osman al II-lea, sultan al turcilor 1618—1622. 

? Principe al Transilvaniei, ales și rege al Ungariei. 

10 7 cortigiani. 

и Adică în raportul lor cu domnii, numiţi, ca în cazul de față, de către parazitli sulta- 
nului, si față de care nu erau legaţi decît de eventuale interese trecătoare, 
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dacă nu ar putea să-l prindă, atunci să-l omoare; si încă cu vreo lună 
mai Înainte, sosise de la Constantinopol la Iasi un ceaus [urmat] de multi 
turci veniți pe rind sub aparenţa de negustori si cu aceeași porunca, dar care 
nu îndrăznea sa se demaste. Sfătuindu-se turcii, emirul, rudă cu Iskender 
pasa a încălecat ca sá se apuce să înfăptuiască Împreună cu multi alți turci 
ceea ce i se poruncise contra iadu care trata prin curier cu regele 
Polonieil? încheierea unei ligi cu acea Republica!® în vederea războiului vii- 
tor cu turcii, şi in răstimp, pregătea! traducerea în fapt a planurilor sale. 
Aceşti turci erau în număr de vreo şaizeci, sau ceva mai mulți, dar ei se 
bizuiau pe faptul de a-l lua pe nepregătite si pe prezenţa unei gărzi de arche- 
buzieri turci numiţi ,segmei"!5 în număr de vreo 200 саге îşi primeau solda 
de la principe şi erau pe lîngă el totdeauna. Principele a fost vestit că veneau 
spre corturi multi turci călare, dar el a hotărît să nu-i aştepte pina ce ajung 
la corturi, ci încălecînd în grabă, a poruncit tuturor oamenilor săi de curte 
de a-l urma îndată si să facă întocmai ce vor vedea că face gi el. Apoi a 
poruncit căpitanului sau, Marino Restilé, un nobil ragusan (care refuzind sa 
meargă cu Gabriel Bethlen, principele Transilvaniei contra Împăratului, se 
retrăsese în Moldova) ca să despartă pe ostașii turci de cei creştini, numin- 
du-l totodată căpitan general al întregii trupe străine care se afla în slujba 
sa. Sosind acei // turci care veneau cu emirul, şi aflîndu-l pe principe că 
iese călare şi că întreaga sa trupă este în formaţie [de luptă i”, s-au zapăcit 
şi descălecînd şi emirul, atît în semn de respect cît şi pentru că trebuia să-i 
vorbească şi spunindu-i principele emirului ca să vorbească, stînd astfel, acesta 
vrind să-i ш Не o scrisoare a lui Iskender Paşa îndreptată către principe, 
scrisă cu multă dragoste <s-a zăpăcit> de frică şi de prea mare grabă și 
i-a inmínat-o pe aceea pe care i-o scrisese Iskender lui, cuprinzind ordinul 
de a-l prinde sau ucide pe principe. Acesta citind acea scrisoare, stind așa 
călare, și descoperind limpede inseláciunea lui Iskender pașa, a spus deodată 
emirului care se şi dumirise de greşeala sa dînd scrisoarea aceea în locul celei- 
lalte: „Ce treabă este aceasta şi in chipul asta? Tradatorilor! La iuțeală sa 
fie legaţi şi despuiagi*!3. Ceea ce fiind îndeplinit într-o clipă de către croaţi 
şi unguri, a pus să fie citită în fața poporului scrisoarea trădătoare a lui 
Iskender pasa şi cum toţi strigau ca aceia să fie ucişi, principele nu a vrutl? 


12 Sigismund al III-lea Wasa. 

13 Polonia era o „republică“, avind în frunte un rege. 

14 Premeva l'essecutione de i suoi pensieri. 

15 Astfel în text. Desigur, seimeni. 

16 Acesta ocupă și în restul povestirii un loc de prim plan, deși o parte dintre isprivile 
ce-i sint atribuite par mai putin verosimile. 

17 Tutta la gente in postura. 

18 Et spoglino (adică: să fie dezarmaţi). 

19 Versiune fantezistă. 
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[să-i ucidă] ci a expediat deîndată, cu tributul anual de 40000 de gechini 
pe un aga care sosise în Moldova de cîteva zile în acest scop, trimitind îna- 
poi şi pe toti acei archebuzieri turci pe care îi avusese pînă atunci în garda 
sa, dindu-le la toti prea bogate veşminte si bani, sub cuvînt cà пш 
să slujească la paza tributului pînă la Constantinopol, zicînd aceste cuvinte 
către aga: „Vedeţi citi duşmani avem, luaţi-i pe aceştia drept garda, pentru 
ca să nu trimită Iskender paga ca să mi se fure banii şi lucrurile $ apoi 
să dea vina pe mine.“ Si a scris in scrisoarea sa către sultan, cà neputind 
să satisfacă lacomia lui Iskender paga, şi descoperind multe din înșelatoriile 
lui, s-a trezit că fi este duşman si ca a trimis ostaşi ca să-l ucidă, dar prin 
voia lui Dumzeneu care ocroteste pe nevinovaţi, <acela> nu şi-a ajuns sco- 
pul său — totuşi dacă însuși sultanul ar fi cerut capul său, el ca sluga <sa> 
cea mai ascultătoare s-ar fi grăbit pînă la Constantinopol ca sá i-l ofere, 
dar faţă de Iskender pasa, care e un sclav josnic, el şi-l va apăra foarte 
bine; că cinstea sultanului cere ca <să nu se îngăduie ca> un dregător rău 
să întrerupă slujba <datorata> stăpînului său, dar că el totuși îi trimite tri- 
butul anual obişnuit ca semn al credinţei sale statornice20. Sosiseră la Con- 
stantinopol ştirile trimise de Iskender paga, cum că principele Gratiani, mă- 
celărind multi turci s-a răsculat, si se şi aştepta ca sa se trimită ordine sol- 
datilor ca să pornească contra lui, cînd a apărut aga cu ceilalți turci, încăr- 
cat de daruri şi de promisiuni; aşadar turcii de la Poartă vazind tributul 
şi cunoscînd bine înșelăciunile lui Iskender pasa, despre care aveau părerea 
cea mai proastă, au început sa încetinească pregătirile si mai ales fiindca 
acei turci veniţi din Moldova lăudau şi preamăreau credinţa principelui si 
mărinimia sa fata de otomani?!. În acest rastimp, principele a trimis în graba 
în Polonia ca să lase de bună voie Moldova în miinile polonilor??, cerînd 
un salvconduct pentru sine, lucrurile sale şi tovarășii sai, ca să se poată 
duce acolo unde ar prefera; şi a trimis unele lucruri de ale sale cu postel- 
nicul său?’ spre Hotin, cetatea principală din Moldova şi în hotar cu Polo- 
nia, unde comanda în calitate de căpitan signor Annibale Amati, gentilom // 
din Pistoia24, slugă veche şi credincioasă a principelui. Polonii au primit oferta 
Moldovei cu privire la care nu avuseseră alte tratate mai înainte, dar nu 
au vrut să-i dea salvconduct principelui, ci au vrut ca el să rămînă ca să 
conducă războiul din Moldova contra turcilor, făgăduindu-i 80 000 de oa- 
meni în ajutor; de aceea, rechemind în grabă pe postelnic cu lucrurile, s-a retras 


20 Pentru relatarea scenei cu capugiul, vezi și Hurmuzaki, IV, 2, p. 387, declaraţia din 
24 sept. 1620. 
21 Pura invenție. 
De comparat cu relatarea mult mai tirzie a lui lancovié, redată în volumul de 
. 538 gu 
р Suo maestro di camera, m. Postelnic era Goia, vezi n. 48. Dar e poate vorba de 
m. majordom, G. Amati, v. n. 47. 
24 Pistorese. 


faţă, 
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într-un loc numit Tutora25, întărindu-se după obiceiul din Europa, avînd spa- 
tele întors spre o mlastina adínca, flancul stîng spre o pădure foarte deasă, 
lungă de trei zile de drum si lată de una. Aici, adunînd pe toți acei locui- 
tori le-a fagăduit tuturor libertate si usurarea därilor?® $ ale oricaror alte 
împovărări, numai sa rămînă credincioși contra turcilor. Si cum Moldovenii 
au gi ucis pe citi turci ce se aflau in {ага pentru перор — căci aceştia nu Stau 
pentru altceva in Moldova — și au mai jefuit si lucrurile lor, și deci par- 
ticipau si ei la vinovăţie «pentru cele făptuite>, nu a fost greu sa-i tragă 
la împlinirea gândului sau. Si astfel, în scurtă vreme a strîns împreună vreo 
40 00027 de oameni. Polonii, solicitagi si ei, au venit în număr de vreo 8 000 
sub conducerea cancelarului și hatmanului Zolkiewski?8 trezind speranța că 
în curînd ar fi să sosească nespus de mulți ostași. Principele voia?? să se 
repeadă în grabă la malul Dunării ca să oprească trecerea turcilor $1 să 
meargă pina la hotarul din spre Marea Neagra ca sa-l copleseascá pe Isken- 
der pasa înainte a se întări acesta, si să le taie si calea spre Moldova si 
Polonia, punînd în Akerman, Oscia% si Bender o garnizoana de valoni care 
sosiseră cu hatmanul şi care număra vreo 800 de oameni în solda polonilor. 
Hatmanul Zolkiewski nu a voit de loc să consimtă la aceasta hotarire, ci 
voia ca să aştepte venirea trupei celeilalte ce spunea că ar fi fost trimisă din 
Polonia. În felul acesta s-au irosit zadarnic vreo cincisprezece zile în ta- 
bără. Pe cînd se petreceau acestea, Iskender pașa vazind cà nu-i vin ajutoa- 
rele sperate de la Poartă, s-a hotărît sa stirneasca pe Galga?! sultan si pe 
Aladin sultan??, unul hanul tătarilor şi celalalt fratele sau. Așadar aceștia, 
din firea lor lacomi de jaf si duşmani inversunafi ai polonilor, la primul 
semn de război contra acelora, au plecat din Trapezunt (!)% şi unindu-se 
la Oxia?4 cu Iskender pasa, au venit cu 60 000 de oameni în Moldova con- 
tra principelui și a polonilor, tăbărîndu-se la o depărtare de două mile si 
mai bine de aceștia, cutreerînd tot locul deschis și prădînd oriunde puteau. 
Aceasta a fost cam pe la mijlocul lui septembrie??, Atunci văzînd Moldovenii 
că ajutoarele promise din Polonia întârzie şi că polonii cu spusele lor în- 
tortochiate dadeau prilejul sa nu prea fie socotiți vrednici de crezare, au 
început să plece, mai întîi unul cite unul, apoi sa fugă fățiș, astfel că Isken- 


25 Suzzera. 

28 Sollevamento de i tributi. 

21 Cifră nereală. 

28 Sulceschi. Pentru campania sa din Moldova, vezi mar sus, Pp. 443—472. 
2 Afirmatie contrazisă de datele reale ale acelei campanii. 
39 Oceakov. 

31 Titlu purtat de fratele hanului. 

3? Hanul de atunci nu se numea Aladin. 

33 Trabisonda (1) 

и Vezi n. 30. 

35 Pentru o datare exactă, vezi mai sus, relaţiile campaniei. 
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der pașa a fost pe deplin informat de cîtă armată era in tabără şi de pla- 
nurile şi gîndurile lor. Atunci apropiindu-se tătarii de şanţuri, au fost res- 
pingi cu mare măcel de către valoni si de ceilalți soldați, ai „principelui, înar- 
mafi cu ‚archebuze®® şi au avut pierderi atît de mari încît nu au mai fn- 
drăznit să iasă la loc deschis, ci au început un fel de asediu. Acuma oastea 
principelui a si fost // redusă la vreo 10000 de oameni, fără de poloni, 
care din zi în zi se arătau mai potrivnici?? planurilor principelui, dar el nu 
s-a tulburat niciodată de aceasta, iar căpitanul Marino Resti legea tot me- 
reu, aproape în fiecare zi cu trupa sa de croaţi si unguri, ajutaţi Íntot- 
deauna de valoni si de alti archebuzieri, mergínd să se incaere la loc deschis 
cu tătarii; și de aceea se dă ca sigur că în acele 15 zile au murit mai bine 
de 40 000 de tátari??, în timp ce polonii stăteau mereu deoparte în tabăra 
lor ca să privească. Urmînd lucrul astfel cîteva zile, şi pe fiecare zi princi- 
pele fiind tot mai lipsit de provizii şi de oameni — dar totuşi Iskender pașa 
nu îndrăznea încă să-l atace — într-o dimineaţă, foarte devreme, acesta a 
trimis un trimbitas la tabăra polonilor vestindu-i că dacă i lar da viu în 
mîinile sale pe principele Gragiani Vodă, el le garantsazä о pace sigură 
cu sultanul st nu îi va supăra, ci îi va lăsa să, plece liberi in, Polonia la 
casele lor. Polonii auzind aceasta, au început să vrea să treacă în partea 
<taberei> unde erau moldovenii pentru a prinde şi a da în miinile turcilor 
pe principe, dar aflînd aici o împotrivire foarte puternică, s-a născut un 
tumult care a fost potolit de comandanți. În toiul acestora, hatmanul po- 
lonilor Zolkiewski stătea, asteptind prilejul de a-l putea preda <turcilor>%, 
Pe cînd lucrurile își urmau cursul în felul acesta, la Poartă ‚nu se făcea 
nici O pregătire contra principelui, socotindu-se ca fapt sigur că toate fuse- 
seră lucrături de ale lui Iskender paga. Au trimis totuși un alt principe 
numit Alexandru voievodul40, coboritor din principii Valahiei, dar născut 
în Grecia, care mai fusese alungat odată chiar de către români din princi- 
patul lor unde stătuse doi ani — <dispunind> ca acesta să vină în Moldova 
cu un capugiu'! ca să-l lipseascá pe voievodul Graţiani de principat și să-l 
pună pe el în locul lui şi să poruncească celuilalt să meargă la Poartă. Pe 
cînd se întîmplau acestea, într-o dimineață, Șeptilicit?, hatmanul oastei din 


% Furono con grandissima strage rubbati da Valloni et altri soldati del Principe con gli 
arcbibuze. 

т, ‚.Сотитасї alli disegni del Principe. 

38 Toatá această țesătură de fapte si cifre nu corespunde realităţii. 

39 Ouomodo eum traderet. 

40 Alexandru Ilias. 

41 Capi Aga. 

42 Septilicio, mare hatman 5 mai 1620 — dec. 1620. In 1619 fusese Bernard Borisi. Infor- 
marea despre părăsirea lui Graţiani de către hatman este în contradicție, cum observă şi 
N. Jorga, cu rolul care i se atribuie acestuia în uciderea lui Graţiani în timpul fugii lui. 
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Moldova a întrebat pe principe dacă îi dă voie? să meargă — cum obişnuia 
si în alte дан — să hartuiasca pe tătari, încăerîndu-se cu ei // si principele 
dindu-i voie, deîndată ce а ieşit din întaritură, a aruncat la pămînt steagul 
mare^ și a fugit, ducînd cu el o buna parte din oaste, unii Sau fugit 
încoace, alţii încolo. Acesta tulburindu-se deodată, si mai temíndu-se și de 
perfidia lui Zolkiewskif? a început să se sfătuiască cu căpitanul Marino Resti, 
cu Bucioc, vornicul Tarii de 50548, cu signorul Giov. Amato din Pistoia (tatăl 
signorelui Annibale care era căpitan și castelan de Hotin) și care avea slujba 
de mare majordom*? prim sfetnic şi secretar al principelui, cu Сога marele 
său postelnic, și cu alții, de hotarirea pe care trebuia să o ia si vazindu-i 
pe toţi inclinati să fugă, a hotărît să treacă dincolo de mlaștină gi să-și 
refacă oastea de partea cealaltă și apoi să purceadă, potrivit cu momentul 
și cu situaţia ce se va ivi. După ce a fost rostită hotarfrea principelui, au 
fost de îndată, sparte sipetele de bani*® din care fiecare a luat cît a vrut, 
din care cauză, impovarafi de o greutate <ргеа> таге, măcar că aveau 
cai buni si cà apa nu era prea repede, s-au înecat în mlastina pe care o 
formează un rîu numit Prutul. Se întreceau, care mai de care să treacă mai 
întîi acea apă. Ultimii au fost principele şi căpitanul Marino care niciodată 
nu s-a departat de el, cît a trait. Prinzind tătarii Îndată de veste despre 
această fuga°® au început deodată să intre în tabără si să jefuiască tot ce 
puteau, astfel că primii tătari au făcut o pradă bună. Cînd coborau princi- 
pele şi căpitanul Marino pe un povirniș spre mlaștină ca sá o treacă, prin- 
cipele nu a voit nicidecum la coboríre să descalece, deși căpitanul Marino 
fi strigase pe limba croată să descalece, că ar ajunge jos mai bine si mai 
iute pe acel povirnis atît de anevoios, ci el mergea călare de-a curmezisul 
pantei, intorcindu-se cînd la dreapta, cînd la stinga, pînă cînd au ajuns 


43 Scenă inventată pe de-a întregul ca şi, ceva mai sus, oferta turcilor trimisă printr-un 
trompetist. 

4 I] stendardo generale. 

45 În realitate, 5 olkiewski a fost foarte bucuros să plece Graţiani din tabără și i-a dat 
tot concursul, înțelegind primejdia lui. Totodată scăpa de cirtirea trupelor, gata să-și cumpere 
o eventuală salvare prin predarea domnului care le chemase în țară. 

48 Giudice supremo della superiore del paese. 

47 Maggerdomo maggiore, Giov. Amato lipsește din Dicţionarul marilor dregători. 

48 Mare postelnic (28 martie 1620 — 12 iulie 1620). Nu ştim data exactă a uciderii 
sale din porunca lui Alexandru Iliaș. Observăm că marele hatman Septilici apare în Dicţionarul 
marilor dregători cu această calitate pînă în decembrie! (vezi mai sus, n. 42). Să fie cumva o 
deosebire între rolurile lor, Goia fiind osîndit ca ucigaș al domnului său, iar Septilici, mai 
tirziu, ca trădător al lui? Singurul izvor pentru soarta lor comună este cronica lui Miron 
Costin, scrisă mai multe decenii după eveniment. Vezi $i versiunea lui Jancovié. 

49 Amănunt destul de neverosimil. 

50 Pentru o versiune reală, vezi mai sus, relatările campaniei din 1620. Toată poves- 
tirea ce urmează este O broderie fantezistă cu detalii inventate, pentru a da impresia că 
autorul a fost de față la întreaga desfășurare înfățișată. 
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amindoi la piciorul dealului, unde vrind căpitanul Marino să încalece, calul 
său nu a voit să stea locului. Astfel s-a „Pierdut mult „timp pina ce au sosit 
tătarii. Şi acum şi principele se afla si el în altă іпсигсатига, pentru că 
iapa sa nu voia nicidecum să intre in apă, şi de aceea a fost silit să ia un 
cal prost?! al unui scutier al său care se afla acolo din întîmplare, si lasin- 
du-i acestuia lapa, s-a apucat să treacă cu bine mlastina. Căpitanul Marino 
ajuns din urmă de tătari Я, vázindu-se ca si dat pieirii, nu а vrut să se 
predea, ci luptind vitejeste în timp ce mai venea un alt mare număr de 
tătari, după ce a ucis şapte sau opt din ei, a pecetluit cu moartea sa vitează 
si nobilă toate celelalte fapte de arme ale sale. Tătarii găsind iapa princi- 
pelui — care putea fi uşor recunoscută după valtrapul său împodobit cu 
iuvaere si dupa şeaua presărată de peruzele — au crezut că a murit înecat 
in mlaștină sau că a fugit în haine schimbate trecînd prin mijlocul! lor, ў 
astfel, fără a încerca să treacă apa, s-au apucat să-l caute $i să jefuiască 
orice lucru. lar Zolkiewski în timpul acesta, avînd «de intímpinat> un 
început de răzvrătire printre ostaşii sai, a apucat să se îndrepte în bună rîn- 
duială spre Camenița“? unde // avea de gînd să treacă, Nistrul (pe malul 
căruia, e situată cetatea Camenița pe o stîncă goală) si să se întoarcă! în 
Polonia, punindu-si nadejdea in Iskender pasa, prietenul sau, invoit fn taina 
cu el53, ca acesta l-ar lăsa să se întoarcă înapoi fără vreo vătămare. Tatarii 
au Început să-l urmărească de departe, dar nu l-au atacat de loc de cît 
atunci cînd a fost la o depărtare de trei zile. Ajunşi aici, ostaşii săi vazin- 
du-se aproape de hotarul lor au inceput cu un zor nebun sa fuga şi să se 
agite în dezordine, încît el a fost nevoit sá se suie într-o caretă descoperită 
$1 să dea roată În jurul ostașilor sai ca să-i refina si să-i, potolească. 
Tătarii care-l urmăreau de departe l-au recunoscut foarte bine că el era că- 
pitanul, dar atîta vreme cît oastea înainta în ordine, nu au îndrăznit să o 
atace; și astfel, un tătar alergînd în goană i-a retezat dintr-o lovitură capul, 
care se înălța deasupra caretei. Zolkiewski odată mort, s-a produs o dez- 
ordine grozavă şi fuga nebună a tuturor, astfel că tătarii, ca lupii printre 
oi, înhățau acum pe acesta, acum pe acela; pe puţini din ei i-au ucis, pentru 
că puţini se Ímpotriveau, dar au fost cu toții capturați Si vinduri în diferite 
locuri, după obiceiul tătarilor. Faţă de Moldoveni au sávírgit tătarii cruzimi 
mai mari, cînd au cutreerat toată ţara, pentru cá nu este îngăduit ca aceştia 
să fie vinduti în Turcia. A sosit la Hotin vestea Înfrîngerii domnului şi a 
morţii sale. Atunci®4 торі Moldovenii au început să se sfătuiască să predea 


st Un roncino. În felul acesta caută să explice faptul că a fost găsită iapa principelui, 
ceea, ce crea prezumția că domnul ar fi pierit. 

52 Cameniz. În realitate se îndrepta spre Soroca. 

53 Atitudinea autorului fata de Zolkiewski nu se desminte. 

54 Aceste acuzaţii trebuiau să justifice acțiunea lui Annibale Amati, 
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cetatea turcilor si să li-l dea legat <în míinile lor> pe signor Annibale 
Amati, cápitanul acelei cetăţi, sau, să-l şi omoare, şi furînd banii săi „sg lu- 
crurile pe care i le trimisese їп păstrare signor Giovanni, tatăl său, să fugă 
de acolo, parasindu-si postul. Din Care cauză, nenorocitul a fost constríns, 
din prevedere contra planului lor, să trimită să cheme trupa lui Kalinowski, 
general al Poloniei si castelan de Camenița; acestora, ca reprezentanţi ai 
regelui Poloniei le-a dat in primire acea cetate, şi după aceea cu mare greu- 
tate a obținut, şi de la aceștia, voia de a pleca şi de a duce cu sine lucrurile 
sale; care pînă să poată „ajunge în Italia i-au fost dijmuite de o sută de ori, 
încît abia de а putut să, se salveze pe sine, си puţin echipament si bani, 
de rapacitatea acelor seniori poloni prin posesiunile cărora trebuia să treacă, 
şi <deşi> fusese onorat cu un paşaport de toată frumusețea către curtea 
regelui, pina fn cele din urmă s-a descurcat şi el cum a putut. Dar prin- 
cipele care trecuse apa, urmat de puţini tovarăşi de drum, s-a retras cu 
Goia, postelnicul său romin®®, şi încă cu alti patru fn munții ţării sale ce 
o despart de Transilvania în părţile Braşovului, fără a se putea înţelege ce 
scopuri avea, odată ce Gabriel Bethlen fi era duşman, iar trecerea prin Un- 
garia pînă la Împărat, nu era numai grea, dar chiar cu neputinţă. Aici a 
stat ratacind o zi я о noapte, în eua căreia, pe cînd dormea, a fost ucis 
de Goia, marele său postelnic, la o depărtare de trei zile bune de drum de 
locul unde se fntärise linga acea mlastina. După ce a fost risipită şi captu- 
rată oastea polonă, și înapoiată la vatră cea moldoveană, a sosit Alexandru 
Vodă trimis de sultan în locul principelui Graţiani. Acesta a încercat pe 
cît a putut mai bine să imblinzeascá pe turci, care sub cuvînt că Moldovenii 
se razvrätisera, se Ínvergunau contra celor mai bogaţi, ca să-i „despoaie. Iar 
cînd i s-a înfățișat Goia împreună cu un altul şi au afirmat că l-au ucis // 
pe Graţiani, Íntrebíndu-i Voievodul unde erau giuvaerele acestuia, şi ei şo- 
vaind, Voievodul Alexandru, pus la cale st de Voievodul Radu al Таги 
Româneşti, bun catolic? şi prieten® al principelui mort Graţiani, a pus sa 
li se taie capul, drept răsplată a trădării lor față de stapinul lor firesc. 

Iskender paga exagerindu-si acţiunile proprii, a dat îndată de ştire Porții 
cele intimplate, atribuindu-si siesi ceea ce fusese realizat de vitejia tătarilor; 
dar cum în acelaşi timp Aladin Sultan, hanul tătarilor a dat seamă vizirilor 
de toate cele petrecute cu adevărat şi i s-a răspuns агайпаџ-і-ѕе cele anun- 


55 In realitate, Kalinowski fusese în tabăra de la Tutora de unde fugise și el împreună 
cu Samuel Korecki, în noaptea fugii lui Grajiani. 

% Con pochi arnese e danari. 

V Ma del resto la face al meglio che puote. 

8 Vallacho, adică moldovean. 

s Radu Mihnea. Acesta nu era catolic, dar crescuse într-un mediu catolic. 

% Jancovit pretinde că ar fi fost chiar rudă (1) cu el. 
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fate la Poartă de Iskender pașa, care fi răpeau gloria acelei acțiuni, Galga 
Sultan, fratele hanului, miniat de falsitatea acestui om, l-a înjunghiat cu 
propria sa тіпа! în mijlocul unei tăceri uimitoare din partea otomanilor 
care îl urau de moarte şi care i-l desemnaseră chiar ei. 

(Urmează o prezentare a așa-zisului război al Hotinului din 1621 si o 
menţiune a ambasadei lui Cristofor Zbaraski din 1622—1623). 


$1 Informaţie neconfirmatá de mărturiile contemporane. 
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IOAN JANCOVIC 
(2 — după 1655) 


* 


Nu cunoaștem pe autorul Vieţii lui Grajiani decît 
din spusele sale, din care putem reconstitui figura unui om destul de aventuros sau poate 
mai degrabă de lăudăros. O parte cel puţin din isprivile pe care şi le atribuie în cursul 
campaniei din 1620 sînt curate invenţii. Despre robia sa la tătari şi la turci, și despre 
peregrinările sale ulterioare la Cairo, Damasc si Moscova nu putem avea nici o siguranță 
absolută. Dealtminteri Viaţa lui Graţiani a fost scrisă pare-se la cererea lui I. Orsitius 
care invocă legături din trecut între bunicul său și Gaspar Graţiani și care este autorul 
versiunii latine care ne-a parvenit. 

Compatriot al lui Graţiani si rudă cu fosta stápiná la care slujise, tinarul Gaspar, 
Jancovit îl intilneste apoi la Viena în cursul soliei acestuia, si il însoeşte apoi la Constan- 
tinopol şi în Moldova, de unde este trimis, în repetate rînduri, la împăratul Ferdinand 
al II-lea cu misiuni de mare taină. Cum însă relatarea sa cu privire la Gaspar Graţiani 
este plină de afirmaţii foarte dubioase, este probabil că si amănuntele pe care le dă despre 
sine sînt tot atit de puţin sigure. Este desigur curios că evenimentele din 1620 sint poves- 


551 


www.dacoromanica.ro 


tite de acest martor abia in 1655. El are însă grijă să sublinieze că textul sda a fost 
scris în grabă (raptim) si să adauge că dacă apar nepotriviri între spusele sale şi ale 
altora, cizitorul să fie atent la cele afirmate ca văzute chiar de către martor, deosebindu-le 
de cele auzite de la alţii. In sfirsit, autorul „nu s-a inspirat după alte scrieri, si nici nu 
a împrumutat de colo şi de colo, ci a scris atit cit a putut să cuprindă şi să rețină în 
memoria sa, la cererea unui prieten devotat“. Dar mărturia lui nu a parvenit în forma 
ei iniţială, ci într-o versiune latină datorată acelui Orsitius, care o închină împăratului 
Ferdinand al III-lea. El declară că a smuls cu mari rugăminți „căpitanului Jancovié, de- 
votatul om de aproape al lui Graţiani această mică povestioară așa cum este ea (Рапс 
qualiscunque est narratiunculam)*. Ea a fost publicată in Hurmuzaki, Supliment, IL, 3, pp. 
62—69. 
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VIAŢA LUI GRATIANI! 


[Originea si antecedentele lui Gratiani pînă 
la dobindirea domniei. Atitudinea sa după aceea. El caută în tot felul să-l 
frîneze pe sultan de la un război cu împăratul. Dar sultanul Osman, doritor 
de campanii, îşi pune în gînd să se măsoare cu polonii. Graţiani știind bine 
că un atare război s-ar purta în Moldova, îndeamnă pe poloni să se pre- 
gătească si să-și unească forțele cu ale sale...? Graţiani a trimis 30000 de 
bani de aur către hatmanul de atunci? al Poloniei spre a năimi cazaci in 


1 Traducerea s-a făcut Supa textul latin publicat in Hurmuzaki, Supliment, II, 3, pp. 
62—69. După rezumarea paginilor 62—64, urmează versiunea românească a paginilor 64—68. 
2 Aici se produce o confuzie şi textul sare la campania din anul următor (așa-zisul 
război polono—turc de la Hotin din 1621, la care au participat hatmanul Carol Chodkiewicz, 
şi principele moștenitor Vladislav al Poloniei). Se reia apoi firul, povestind oarecum campania 
din 1620, ca un prolog al celei din 1621. 
3 Stanislaw Zolkiewski. 
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slujba lui si să vină odată cu oastea polonă. Graţiani avea 20000 de sol- 
dati* sub drapel cu care aştepta să se unească forţele polonilor. El promite 
polonilor, în caz de victorie, anexarea şi încorporarea celor trei principate, 
cu singura condiţie ca el să domnească în toate trei, cât va trăi]. 

Ajuns să fie bănuit şi suspectat, el a fost silit să poarte război cu turcii, 
şi a poruncit ca toți turcii care se aflau în Moldova sa fie ucişi. După ce 
s-au împlinit acestea, sosesc $1 polonii, precum s-a spus, cu // 12000 de 
călăreţi împreună cu pedestrași. Vazind aceasta, oastea lui Graţiani care 
consta din 20 000 de oameni s-a risipit aproape în întregime, neavînd spe- 
ranfa cà el ar putea să se măsoare cu forțele turceşti, cu o trupă айт de 
puţin numeroasă. Numai noi, care eram „legiunea pretoriană“ am rämas® 
cu Gragiani. În această situaţie, iată că vine Iskender, pașa de Silistra cu 
30 000 de turci şi fratele regelui tătar, sultanul Galga cu 80000 de tătari. 
În prima zi, aşadar, ne-am hărțuit şi am doborit pe mulți turci si tătari. 
Negreşit aceştia se luptau cu noi de-a valma şi aproape în dezordine. Noi 
însa îi intimpinam în linie de bătaie bine rínduitá. Dar în ziua următoare 
cînd s-au ivit zorile si au apărut turcii uniţi cu tătarii rinduiti într-o linie 
largă de bătaie, armata noastră intr-atit a încremenit de spaimă în fata unei 
armate atît de amenințătoare, încît s-a început să se vorbească de tratarea 
unei convenții între părți. Turcii şi apoi şi tătarii, printre alte condiţii stă- 
ruiau mai mult asupra acesteia: ca polonii să fie obligați să-l predea pe 
Graţiani viu în mîinile turcilor, са unul din sfaturile căruia s-au aprins 
primele scintei ale acelui război. Si în adevăr, acest lucru despre Graţiani 
se trata între turci si poloni şi s-ar fi si ajuns aproape la traducerea sa în 
fapt, dacă doi cavaleri poloni de rangul întîi (numiţi Kalinowski si Potocki)? 
nu l-ar fi vestit în taină pe Gratiani de pericolul extrem si aproape inevitabil 
ce-i amenința viata. Aşadar, a doua zi după lupta amintită, de cum s-a 
lăsat umbra nopții, Gratiani s-a sculat cu pretorienii săi şi lastndu-si tot 
tezaurul? în tabara de la rîul Prut împreună cu căruțele şi bagajele, a în- 
cercat să treacă acel rîu <Prutul>. Acesta, ce е drept, nu e nici foarte lat я 
nici atit de adînc încît să nu poată fi trecut prin vad, dar avea acest neajuns 
că din cauza malurilor înalte şi abrupte, să fie foarte anevoioase gi intrarea 


* Vezi cifrele reale date de participanţii la campanie, precum şi cele exagerate ale lui 
Montalbani. 

5 Afirmatie nedoveditá prin nimic sigur. 

6 Autorul pretinde a fi fost tovarășul nedespărțit al domnului, dar, ca și Montalbani, 
sürprindem în relaţie o seamă de nepotriviri, . 

1 Confuzie vădită a autorului care îl numește pe Potocki în loc de Samuel Korecki, 
cel care a fugit în adevăr din tabără împreună cu Kalinowski. Eroarea provine din faptul că 
şi Potocki și Korecki erau însuraţi cu fiice ale lui Ieremia Movilă și că amindoi au fost — 
la momente diferite — prizonieri ai turcilor, Dar o asemenea greşeală pare greu de explicat 
la un participant direct la acele evenimente. 

$ De comparat cu versiunea lui Montalbani. 
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și ieşirea din el. Si în vremea aceasta, din amindoua părţile rîului, de peste 
tot ne atacau turcii şi tătarii, încît pierdusem nădejdea de a putea trece 
riul. Căci şi acei doi baroni poloni care fi destăinuiseră lui Graţiani pri- 
mejdia în care se afla, şi care fugiseră odată cu el, intrînd în rîu, au pierit 
inghititi de ape?, si alții din ceata noastră, foarte multi, ori s-au scufundat, 
sau dacă vreunii au scăpat din apă, au încăput pe mina tătarilor. Căci 
rîul, desigur putea fi trecut prin vad în mai multe locuri, însă în timpul 
nopții cei care se rataceau de vad, erau siliți sau sa înoate, sau să se 
dea la fund, iar alții care ieșeau din apă picau în gloatele de tătari. Gragiani 
așadar, după ce a trecut apa, socotind cu luare aminte pericolul din toate 
direcţiile, s-a întors din nou prin rîul? cu foarte puţini oameni, căci nu mai 
rămăseserăm decît 35 de călăreţi din tot comal acelora care împreună cu 
el, parte am trecut înapoi prin vad, parte am înotat gi astfel, în cele din 
urmă, cînd nu mai rămasese nici un alt mijloc!! am fost siliți să ne expunem 
capetele nu atît primejdiei de moarte, cît morţii însăși grozav de prezente. 
Ne poruncise însuşi Graţiani ca sa ne legam la cap cu ştergare!?, în felul 
turbanelor turcilor, iar mulți din noi cunosteam limba turcă si în felul acesta 
vorbind turcește am trecut prin toată tabăra turcilor şi tätarilor!?. Ziceam 
<tuturor> cà Graţiani a dispărut fugind si cà noi am fost trimişi chiar în 
acea noapte, cît mai iute, ca să-l urmărim. Însă puțin după aceea, tătarii 
descoperind inselarea, ne urmăresc si ne ajung. lar noi uneori fntorcindu-ne 
spre ei, ne-am luptat cu urmăritorii, căci ei se aflau încă în număr mic, 
$i noi ne pusesem nădejdea pina aici în caii nostri care erau de soi foarte 
bun. Așadar, pina să se facă ziuă, ne-am luptat a treia oară (!) cu turcii și 
tătarii //. In cele din urmă însă, predominind mulțimea si caii noştri slă- 
bind, dintre cei 35 de călăreți ce fusesem fn cursul acelor trei încăerări, pe 
unii i-au ucis turcii, iar pe ceilalți i-au capturat de vii. Însuşi Grafiani, doar 
cu patru însoțitori a scăpat la granița Transilvaniei într-un loc sigur unde 
nu mai avea a se teme de turci și de tătari. Acolo aşadar, pe un munte 
care domină tirgul Trotus, într-o pădure deasă, a descălecat foarte obosit 
si asezindu-se şi-a aplecat capul pe trunchiul unui copac şi a adormit. Însă 
cei care scăpaseră cu viață împreună cu Graţiani erau oameni de frunte si 
primii dregători ai curții sale: un Septilici!4, comandantul oștilor, Goia, mare 


9 Korecki, precum se ştie, a fost dus a doua oară prizonier la Constantinopol. Toată 
povestirea care urmează este datorată unei fantezii destul de obosite. 

10 Amănunt de-a dreptul absurd. De ce а trebuit să treacă de două ori тїш, pentru a 
reveni de unde plecase, rămîne o taină pentru oricine, 

11 Nullum amplius superesset consilium. 

13 Sudariis, — Nu se arată de unde aveau să-și facă rost de acset articol. 

15 Afirmatie fn spiritul celei subliniate de noi în п. 10. 

14 Vezi şi relatarea lui Montalbani, n. 48. 
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postelnic!® si Nicolijà!$ dvornic sau regni gubernator, iar al patrulea era 
un soldat de rind". Dar în acest timp, cit se odihnea Gratiani, toropit de 
somn, amintitii dregători au stat la sfat, ce s-ar întîmpla... ў se tot în- 
trebau de ce ar e ie ei, de dragul unui om străin <de Тага> să-și pără- 
sească patria lor, casele lor, soțiile și copiii lor. După discuţii într-un sens 
şi în altul, părerea lui Septilici comandantul si a lui Goia, marele postelnic 
a fost că trebuie sa fie ucis Gratiani şi dus capul său viitorului său urmaș 
la domnie, ce a și venit după aceea foarte curînd în Moldova, şi care se 
numea Alexandru. Auzind acestea Nicoliţă dvornicul a răspuns: orice ar fi 
fost Graţiani, fie străin sau pämintean, el a fost totuși domnul și stăpînul 
nostru. Voi ştiţi ce faceţi, eu îmi păstrez mîinile mele curate de sîngele lui 
$i nici nu voi sávirgi această fărădelege ca să ridic mina asupra stapínului 
meu. $1 dupa ce le-a spus acestea, i-a lasat si a plecat (!)!8. Ei însă, inspirați 
de un duh rău, au sävirsit ceea ce plănuiseră şi l-au lovit pe bietul Gratiani 
care dormea gi i-au dus capul tăiat urmasului aceluia, Alexandru. Principele 
Alexandru a primit pe aceşti ucigaşi cu faga veselă gi cu suflet binevoitori? 
şi dupa puţine zile a chemat la Iasi sfatul obstesc al boierilor moldoveni?, 
Acolo, după ce s-au tratat alte treburi ale statului, a început principele în 
faja stărilor ţării?! să expună gi să amintească toată treaba cu Gaspar Gra- 
pani (care îi era şi predecesor și гида)? si cum după ce pronia cerească 
il smulsese din míinile tătarilor si turcilor, el nu a putut totuși să scape 
din mîinile celor mai de aproape <dregători> ai săi, adică a acelora pe 
care el însuşi îi imbogatise cu milostivirile sale și pe care el însuși îi ridicase 
atit de sus, dindu-le averi şi cinste, cum nu se putea mai mari în principatul 
său. De aceea, așadar, dacă acești paricizi au îndrăznit să-şi ucidă tilhareste 
$i în chip nelegiuit, în timpul somnului, pe domnul lor care le făcuse atîta 
bine, și de acesa binemeritase de la ei în gradul cel mai ínalt??, ce credință 
$i de ce fel (întreba principele Alexandru) voi putea eu aștepta de la ei, 
cînd nu le-am acordat pînă acum nici o favoare? După ce şi-a sfîrșit cu- 


15 Curiae praefectus. 

16 Apare în Dicţionarul marilor dregători ca Nicoară, Nicoriţă, Baltag, mare vornic 
al "Țării de Sus (28 sept. 1615 — 12 iulie 1620). 

11 Miles gregarius. 

18 Toată discuţia destul de neverosimilă culminează cu această demonstraţie platonică 
a marelui vornic care pleacă, spălîndu-se personal pe miini de ce vor face ceilalți cu domnul 
dormind cu capul pe butuc. 

19 Ammo benevolo. 

20 Publica optimatum Moldaviae comitia. 

21 Regni ordinibus — termen care nu se potriveşte cu sfatul boierilor, în care nu mai 
intrau alte stări, ci cu diferitele diete de tip feudal occidental. 

22 Patrini, (Termen care nu apare nici în dicționarele limbii clasice, nici în glosarele 
latinii târzii.) 

2 Optime de ipsis meritum. 
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vintarea, i-a osindit să fie ucişi cu suplicii rafinate. Aşadar, suszisilor Septilici 
şi Goia, care il loviserà pe Gratiani li s-au ciuntit mai întîi braţele de la 
cot si picioarele de la genunchi, apoi trupurile astfel trunchiate şi încă vii 
au fost aruncate în rîu sub stratul tare de gheaţă?4. lar capul şi trupul lui 
Graţiani care a fost găsit în acea pădure, au fost prohodite solemn şi fn- 
gropate cu cinste în biserica tirgului Ton. 

Acesta a fost sfîrşitul vieţii lui Gaspar Graţiani, bărbat mărinimos si 
desävirsit şi vrednic de o soartă mai bună. Acela pe care natura il zidise 
ca să domnească, a avut norocul ca să fie o pildă a nestatorniciei omeneşti... 

...Insá cauza unui sfîrşit atît de nenorocit se pare cà a fost în primul 
rînd // dorința prea vehementá a lui Graţiani, pe care se silea din toate 
puterile şi cu toată căldura sufletului său a o declara întregii creştinătăţi, 
de a pune friu tiraniei mahometane sau de a-i scădea cinstea, încît pentru 
acest scop nu a şovăit să cheltuiască un mare tezaur, tot trimifind scrisori 
continuu către Împăratul Ferdinand al II-lea? si din Constantinopol si din 
Moldova şi să trezească împotriva sa ura turcilor iar în cele din urmă să-şi 
expună chiar principatul si propria sa viata primejdiei atît de mari a pieirii. 
Si totuși Gratiani nu ar fi trezit atit de fatis si de iute ura turcilor, daca 
într-o împrejurare oarecare, un ministru al curţii regesti nu ar fi declarat cu 
mare шн unui sol Oarecare turcesc că scrisorile rebelilor din Boemia?é 
solicitind ajutorul turcilor fuseseră interceptate de Graţiani şi trimise împă- 
ratului. Lucru care de altminteri a fost amintit si de alti scriitori??. Eu însă, 
care am însemnat cele de faţă, am fost totdeauna partasul nedespartit al 
soartei lui Gratiani din vremea in care a pornit de la Viena la Constanti- 
nopol şi pînă în noaptea aceea din urmă în care fugind, ne-am luptat de 
trei ori cu tătarii, cînd şi eu am fost prins în încăerarea a treia. Eram ne- 
greşit şi compatriotul cel mai de aproape şi camerierul lui Gratianus şi 
acela în care avea mai mare încredere. Cînd m-a văzut în cursul ultimei 
sale solii la Viena şi a înţeles că eu eram nepotul Margaretei Tabiano (în 
slujba căreia fusese el odinioară), m-a dus cu sine la Constantinopol. Apoi 
m-a trimis din Constantinopol şi din Moldova (după cum s-a arătat) în 
repetate rînduri cu scrisori către sacra Maiestate a împăratului romanilor 
Ferdinand al II-lea, în care arăta şi însemna tot planul gi pregătirea turci- 


24 Sub concretam glaciem. Dar dacă execuţia lor a urmat destul de aproape de uciderea 
lui Graţiani, cum de ега rîul înghețat în acel moment? Și dacă au trecut eiteva luni, cum 
de i-au mai putut duce capul noului domn? 

25 Împărat 1619—1637. 

% În prima fază a războiului de 30 de ani. 

27 Ar fi interesant de urmărit acele mărturii pentru a vedea in ce măsură au influențat 
pe autorul acestei povestiri. Îndată însă se grăbeşte să afirme prezența sa continuă pe lingă 
Graţiani. 

28 Cubicularius 
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lor si tătarilor, mai adäugind în special însăși scrisorile pe care rebelii îm- 
păratului le trimiteau la Constantinopol, dintre care el (cît era la Constan- 
ünopol) pe unele le tălmăcea, iar apoi, cît a domnit în Moldova, le inter- 
cepta. Si acestea, desi se știe cà au fost amintite și de alţii, măcar ca foarte 
sumar, pe lîngă multe alte întîmplări tragice ale lui Gratianus, acest lucru 
mai trebuie spus, că eu eram acela care fi duceam acele scrisori. lar eu, după 
ce am rămas doi ani în captivitatea tătarilor (în care am trait fără piine, 
Întrucît tătarii nu o folosesc, eliberat cu ajutorul lui Dumnezeu, m-am re- 
întors mai întîi la Constantinopol, apoi am fost dus la Cairo si la Damasc 
și iarăși la Constantinopol, si purtat de feluritele vicisitudini ale soartei, am 
străbătut Valahia®®, Podolia și Lituania și am ajuns la Moscova, de unde, 
în sfîrşit, prin Danzig? si prin Germania m-am înapoiat în patrie. lar 
dacă ar vrea să știe cineva care a fost sfîrșitul acelei oşti polone despre 
care am amintit mai sus, acest lucru va fi arătat aici pe scurt. După fuga, 
aşadar, si uciderea principelui Graţiani, polonii s-au retras spre patrie timp: 
de 8 zile, pástrind ordinea în rînduri, pentru ca turcii și tătarii să nu le 
poată face vreo pagubă însemnată, fără ca si ei, la rîndul lor, să fie vátá- 
mati. lar când s-a ajuns la fluviul Nistru la hotarul Poloniei, atunci s-a 
întețit zvonul in armată ca ar fi poruncit comandanții?! principali ca ei să 
ărăsească oastea și să fugă. Acest murmur primind tot mai multă putere, 
întreaga armată, în timpul nopţii, stricind și părăsind taberele, s-a risipit 
care încotro încît de îndată turcii și tătarii fi prindeau ca pe niște pui. 
Acolo, tăindu-i-se capul, a pierit însuşi hatmanul Zolkiewski, iar ceilalți co- 
тапдап rămaşi si dregători de frunte au căzut in captivitate: Korecki, 
Kuniecpolski, Zolkiewski cel tînăr, fiul hatmanului susnumit, Strusiu, Bala- 
ban, Tiskevic și ce mai rămăsese din numeroasa nobilime polonă, și chiar 
într-atât, încît din 12 000, abia au scăpat 500.... [Povestirea se încheie cu 
uciderea lui Korecki la Constantinopol }. 


29 Se poate traduce şi prin Tara Românească şi prin Moldova, după obiceiul polon. 
3 Ge anum. | . x " 
з Pentru originea debandadei din urmă, vezi relațiile campaniei in volumul de faţă. 
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GEOGRAFI ITALIENI 


ŢĂRILE ROMÂNE DESCRISE DE TREI 
GEOGRAFI ITALIENI LA SFÎRȘITUL 
SECOLULUI AL XVI-LEA ȘI ÎN 
PRAGUL CELUI URMĂTOR 


Descrierile lui Lorenzo d’Anania, Giovanni Botero 
şi Giovanni Antonio Magini, măcar că sînt scrise separat de fiecare în parte, constituie 
totuși o operă comună, nu în sensul unei munci duse laolaltă, ci în cel al unor împrumu- 
turi care îi leagă indisolubil împreună. Deşi nu aparțin aceleiași generaţii, ei alcătuiesc 
totuși o trinitate, un fel de sistem de vase comunicante în care vedem cum se combină 
materialul bogat, compilat de Botero și Magini cu informaţiile lui d'Anania mai sărace, 
uneori și greșite (dar preluate întocmai de continuatori), ele dovedind un interes viu pen- 
tru realitate, chiar cînd se abate prin lumea nevăzută a spiritelor elementare prezente 
în minele din Transilvania. Aceeași curiozitate ce nu se mulţumeşte să repete ce au spus 
alții mai înainte se îndreaptă spre misteriosul Trescorte, sau Trescorto, aflat nu departe 
de Tirgoviste, de unde se scoate acel bitum sau ceară minerală folosită de locuitori la 
facerea luminärilor. Este interesant de subliniat faptul că, in 1520, solul venetian Fran- 
cesco Massaro semnala existența in Transilvania a unei asemenea ceri minerale, folosită 
tot la luminäri [Călători, I, p. 167]. 
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Dacă poziția lui d'Anania faţă de ceilalți doi este de o claritate perfectă privind 
aportul său, problema devine mult mai complexă cînd este vorba de poziţia reciprocă a lui 
Botero și Magini faja de alte elemente comune aflate la ei. La prima vedere s-ar crede 
că este suficientă simpla invocare a datei primei apariţii a lucrărilor în cauză pentru a 
determina succesiunea lor firească. Dar și Relagiunile Universale ale lui Botero (ed. I din 
Veneţia) si Geografia Ptolemaica a lui Maşini (în prima ei redactare latină) араг la 
Veneţia în același an, 1596. Ulterior (1598) avea să apară tot acolo şi versiunea italiană, 
intitulată Geografia, cioé Descrittione Universale della terra, Se mai poate adăuga că si 
ediția a doua a lucrării lui d'Anania, PUniversale Fabbrica del Mondo overo Cosmografia 
văzuse lumina tot acolo, în 1582. Ediţia a treia va urma tot la Veneţia, în 1596. Așadar, 
numai analiza textelor va putea oferi un răspuns valabil, cu condiţia însă a cerceta și 
ediţiile imediat următoare ale lui Botero, nu numai cea din 1596. Cum ediția I din Veneţia 
1596 nu se află în Biblioteca Academiei, s-a folosit ediția din Bergamo, datînd tot din 
1596. La Biblioteca Academiei există ediţiile următoare cu cotele lor: Bergamo 1596, II 
12 612; Veneţia 1597, II 339385; Milan 1598, II 354201; Veneţia (Angeliero) 1599, II 
378 313; Brescia 1599, II 381641. Urmărind primele ediţii, se poate constata cá au inter- 
venit curînd in text schimbări esenţiale. Textul initial este alcătuit din fragmente împru- 
mutate sau inspirate din scrierile lui Bonfiniu, Reicherstorffer, Enea Silviu Piccolomini și 
îndeosebi Giovanni Lorenzo d’Anania cu privire la Tara Românească și Moldova. De la 
acesta sînt împrumutate, de pildă, informaţiile despre catranul izvorind de lîngă Trescorto, 
apoi despre Tîrgovişte, Brăila și această localitate, in sfîrșit despre orașele Moldovei 
printre care sînt insirate si Varna și Oceacovul. După această primă formă a textului urmă- 
rit pe ediția de la Bergamo din 1596 asistăm la о prefacere atestată de ediţia din 1598 
де la Milan si care nu constă numai în unele adaosuri la ediția precedentă, ci reprezintă 
o restructurare a întregului text pe baze noi. Acum apar și o serie de elemente din com- 
pendiul lui Possevino despre Transilvania, de exemplu cele despre calitatea rea a apei din 
Transilvania, viciatá de alaun si mercur, despre vinul care dă calculi renali etc. Este 
adevărat că această operă a lui Possevino a rămas nepublicată, dar ea se păstra în arhiva 
Congregaţiei „De Propaganda Fide“ de la Roma, în serviciul căreia se afla si Botero, căruia 
deci îi era accesibilă. 

Mai tîrziu, în partea a treia a Relaţiilor consacrate stării catolicismului în diferite 
țări, care a apărut tocmai în 1611, deși textul este anterior morţii papei Clement (+ 1604) 
şi cuprinde chiar părți reflectind situația din 1594 (!), sînt folosite pînă şi date din 
rapoartele adresate Congregaţiei „De Propaganda Fide“ si, poate şi din raportul anonim atri- 
buit de noi lui Comuleo, redat în Călători, III p. 200 s.u. 


Aşadar, textul lui Botero crește cu timpul, întocmai ca cel al Cosmografiei lui Se- 
bastian Münster, care continuă să se dezvolte și după moartea acestuia. Faţă de eclectismul 
lui Botero, pus în slujba universalismului catolic și imprumutind date din diferite izvoare 
și diferite momente, descrierea lui Magini este mai sobră și mai omogenă. Ne referim la 
cea a Transilvaniei, căci pentru cea a celor două ,,Valahii*, adică Moldova și Muntenia, 


362 


www.dacoromanica.ro 


ambii autori sînt tributari lui d'Anania și textele lor se suprapun destul de bine. Magini folo- 
seste şi el drept canava pentru partea istorică Chorografia Transilvaniei a lui Reicherstorffer, 
devenit o autoritate și un clasic. Aflăm şi la el acel amestec de reminiscenge antice și de 
referiri la actualitate, de pildă cînd este vorba de iobăgirea secuilor sau cînd este pomenit 
exemplul lui Sigismund Báthory, în legătură cu introducerea dreptului ereditar în fa- 
voarea principilor Transilvaniei. Dar toată partea aceasta istorică este doar о introducere 


la înfăţişarea bogățiilor Transilvaniei. O mare abundență de note explicative oferă — ală- 
turi de referințe mai putin necesare, la Ptolemeu sau Reicherstorffer (sau chiar de com- 
primate, de preferință din Chorografie) — cîteva observaţii de un mare interes, cum sînt 


acelea despre eresurile, riturile și obiceiurile păstrate din vremuri străvechi de populaţia 
română. Prezenţa acestor note luminează intrucitva problema raporturilor dintre Relaţiile 
lui Botero și Descrierea universală a lui Magini. Există la acesta din urmă, în mijlocul 
unei fraze din corpul textului său privitoare la români, o înşirare a unor practici decla- 
rate págine, dar care sînt mai degrabă magice (delusioni, indovinamenti, incantesimi) după 
care urmează menţionarea jurámintelor pe Jupiter (= Zeus) şi pe Venus, în sfîrşit, semna- 
larea obiceiurilor lor la inmormintäri si la nunți. Două note pline de miez completează 
această enuntare. (Subliniem că textul lui Magini este din 1596.) Nu există nimic asemă- 
nător la Botero în primele sale ediţii înainte de cea din Milan. Abia în aceasta poate fi 
găsit un rezumat destul de lipsit de relief: Românii sînt ortodocși, dar con molte usuanze 
barbare, massime nelle sepolture e ne matrimonii: Giurano ancor hoggi per 
Giove e per Venere. Înseamnă deci că după redactarea dintii (a edițiilor din 1596 
si 1597), Botero a luat cunoştinţă de textul lui Magini din 1596, cu care și-a sporit pro- 
priul text, făcînd şi alte modificări. Probabil că el lucra foarte iute, fără a avea timpul 
să îndrepte inadvertentele ivite pe parcurs. În felul acesta se explică și unele schimbări de 
sens ale textelor împrumutate de el. De pildă, din fraza lui d'Anania despre Transilvania 
care are trei feluri de locuitori, în afară de unguri care constituie nobilimea şi care se 
poartă ca stüpini (signoreggiano) «si anume> secuii, românii şi sașii, Botero, omitind din 
greşeală pasajul despre unguri, scrie: „Acolo sînt trei feluri de locuitori: secuii, românii si 
saşii“. A revenit ulterior asupra acestei fraze în ediţiile de la Milan 1598 gi Brescia 1599. 
O altă denaturare a rezultat din fraza lui d'Anania care critica pe români pentru că în 
loc să se mindreascä cu limba lor care atestă originea lor pe jumătate latină, ei folosesc 
în biserică limba slavonă, iar la scris slovele slavone. El ii declară: di natura... molto 
instabili et sdegnosi con l'idioma che dimostra loro origine. Această frază 
este preluată în mod creator astfel: „I popoli sono d'animo instabile et sdegnoso, amici delle 
taverne et delPotio, babitano poveramente". 

Mustrarea súrnitá de indiferența vinovată a românilor pentru latinitatea lor se schimbă 
în această redare într-o caracterizare generală negativă, făcută într-un spirit răuvoitor, 

Dar ce este și mai curios este cá si Марин foloseşte această frază în același fel, cu 
simpla deosebire că la el se constată o depărtare încă și mai mare de termenii folosiţi 
de d'Anania si un ton mult mai acerb ca acel al lui Botero. Răzbate un fel de náduf: 


563 


www.dacoromanica.ro 


Per il pig, i Valacchi sono instabili, iracondi (!) applicati alla crapula et alPocio e poveri... 
Această constatare, alături de suprapunerea perfectă observată în mai multe locuri ale des- 
crierii Moldovei şi "Ţării Românești, readuce întrebarea dintii, privind prioritatea dintre 
textele lui Botero şi Magini, atunci cînd este vorba de o întreagă parte comună, care ng 
aparține lui d’Anania, cum este pasajul privind comerțul din Moldova. Au folosit cumva 
amindoi un text pe care noi nu îl cunoaștem, sau — asa cum s-a întîmplat cu jurämintele 
pe Jupiter si Venus — este vorba de un împrumut între ei? Si în cazul acesta, cine, ў 
de la cine a împrumutat? Întrebare la care, în stadiul actual, nu avem încă răspunsul. 
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GIAN LORENZO D'ANANIA 


Teologul si  cosmograful calabrez Gian Lorenzo 
d'Anania s-a născut în localitatea Taverna si şi-a petrecut o bună parte din viață la Nea- 
pole, sub protecția arhiepiscopului napolitan Caraffa. A scris pe lîngă lucrări de teologie, 
de un caracter destul de superstitios: De natura daemonum, De substantiis separatis, gi 
altele de un caracter mai mult retoric: De Fortuna; Contra Haebreos, o lucrare de „cos- 
mografie" sau cunoaştere a lumii, tipărită mai întîi la Neapole în 1573, sub titlul La Uni- 
versal Fabrica del Mondo dell Eccell. M. Lorenzo Anania della Città di Taverna Cosmo- 
grafo et Teologo, dove s'ba piena notitia de i Costumi, Leggi, Città, Fiumi, Monti, Pro- 
vincia, et Popoli del Mondo. Con Pautorită de i Superiori. In Napoli appresso Gioseppe 
Caechy del? Aquila MDLXXIII. O a doua ediţie sporită a apărut la Venetia in 1582 sub 
titlul: Luniversale Fabrica del Mondo overo Cosmografia... divisa in quatro Trattati ne 
quali distintamente si misura il Cielo et la Terra et si descrivono particolarmente le Pro- 
vincie, città, Castela, Monti Mari, Lagbi, Fiumi et Fonti. Et si tratta. delle Leggi et Costumi 
di molii Popoli, de gli Alberi, et delP Herbe, e d'altro cose pretiose, et medicinali, et de 
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PInventori di tutte le cose, di nuovo ornata con le figure della quattro parti del Mondo 
in Rame Et dal medesimo autore con infinite aggiuntioni per ogni parte dell'opera 
ampliata. 

Un exemplar al acestei ediții a fost adnotat de "Torquato Tasso. Această ediţie nu 
diferă de ediția următoare, tot din Veneţia, din anul 1596. Un exemplar se află la Biblio- 
teca Academiei sub cota II 271137. Foaia de titlu absolut identică are aceeaşi înfățișare, 
doar singura deosebire cá în loc de cuvintele presso il Muschio se află apresso Andre 
Muschio etc... con Privilegio in Venetia presso il Muschio, MDLXXXII. 

Nu cunoaştem izvoarele folosite pentru partea privitoare la ţările române, în care, 
alături de unele erori si confuzii manifeste, aflăm prima mențiune a acelui „bitum“ ce 
tisneste din pămînt la ,,Trescorto*. Toată această parte a fost însușită și inclusă de geo- 
grafii italieni de la sfírgitul aceluiaşi veac, G. Botero si G. A. Magini în lucrările lor. 

Cu toate aceste împrumuturi, caracterul lucrărilor acestora față de a lui D'Anania 
rămîne mult deosebit. E destul să se compare credulitatea acestuia, manifestată in para- 
graful despre spiritele elementare sau terestre, ce păzesc comorile din pămînt, şi atitudinea 
lui Magini, pomenind de eresurile populare ale românilor. 

Tot la D'Anania aflăm o descriere sumară a stemei Moldovei. 

Textul Cosmografiei a fost analizat din punctul de vedere al informaţiilor privind 
sara noastră de către Claudiu Isopescu, în lucrarea sa, Notizie intorno ai Romeni nella 
letteratura geografica italiana del cinquecento din „Bulletin de la Section historique de 'Aca- 
démie Roumaine^, t. XV, Bucuresti, 1929. 
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SISTEMUL UNIVERSAL AL LUMII, 
SAU COSMOGRAFIA! 


Transilvania, mai întîi numită Dacia, a fost 
vestită datorită regelui Decebal; astăzi poartă acest nume din cauza mulți- 
mii de păduri care fiind ramificäri ale Pădurii Hercinice, o înconjoară din 
toate părţile; seamănă şi ca poziţie şi ca mărime cu Toscana, este peste mă- 
sură de bogată în argint si în orice alt metal //. În minele sale apar adesea, 
ca un lucru vrednic de mirare, nişte spiriduşi dintre aceia care se numesc 
silfi pământeşti si de jos?, care — în timp ce se prefac că ajută pe lucrători, 
ba cu rísete, ba cu cuvinte, şi se arată chiar ca invirtesc roțile, fin funiile, 
scurg? apa şi fac slujbe de acest fel, — își îndeplinesc (desi aceasta nu se vede 
de loc), gîndul lor cel rău, năruind printr-o dreaptă judecată a lui Dumnezeu 


1 Traducerea s-a facut după textul italian publicat în ediția din Venetia din 1596. 
3 Bassi. 
3 $gettar. 
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p. 137 


p. 138 


minele unde pier inäbusifi nenorocifii muncitori; si mai sînt și alții (căci 
sînt demoni de mai multe feluri, — după cum afirmă cei învățați — fm- 
preună cu mai marii lor) dar toţi care <se arată pe^ dinafară cà dau aju- 
tor, si nu fac nici un rău extrinsec, pe dinăutru nu încetează să vatăme 
dacă nu sînt opriți neîncetat. Si despre aceştia pretind unii scriitori, care gre- 
sesc însă, că aceștia şi-ar aștepta mintuirea, dar ei sînt cu toții dușmanii lui 
Dumnezeu, cu voința de a face rau‘, cum spun teologii. Această țară are 
trei feluri de locuitori, pe lîngă unguri care sînt ín fruntea trebu- 
rilor si care domnesc ca stapini: secuii, românii şi sașii; primii doi văd de 
agricultură şi de vite, ultimii duc o viață orágeneascá?; dintre aceştia, cei 
mai buni luptători şi mai viteji sînt ungurii, dar Între ei e puţină dragoste, 
căci se deosebesc mult ca obiceiuri și grai, fiecare din ei servindu-se de al 
său; dar toți fn general sînt criticați pentru cruzimea lor $i pentru unele 
obiceiuri? tătărăști. Acolo se află orașele Baia Mare”, Bistriţa, Cluj? si Turda 
si acolo se obisnuiesta între sot si soție vinovaţi de adulter, să-și taie capul 
unul altuia inainteal® judecății; şi mai apoi Oradia!!, Alba Iulia!??, Se- 
besul Säsesc!? si Sibiul!4, capitala lor unde sade principele lor (!) pe care 
aceştia fl numesc voievod; apoi mai sînt: Medias!®, Bragov!9, Clausenburg!? 
si printre populația iazigăl? Făgărași?, Mergenburg? și ,Coronas"?!(!)... 

... Valahia??,.. La dat acest nume, azi corupt, Flaccus trimis acolo de 
Senat cu nişte coloni pentru a opri avintul atítor neamuri barbare, si care 
a rămas acolo, căci era mare ameninţare din partea aceea, de unde mai 
apoi a urmat năruirea imperiului. Această țară se întinde spre nord pînă în 
Podolia, și spre mare pina la „Tartaria minora“?®, atingînd în stînga Tran- 


4 Nel termine mala. 

5 Vivino civilmente. 

8 Riti Tartareschi. 

T Bagna. 

8 Bestritia. 

9 Colozoar. 

10 Avanti la giustizia. 

11 Varadino. 

1* Alba Giulia. 

13 Sansebes (1). 

14 Sibinio. 

15 Meges. 

16 Brasovia. 

17 Clausemborgo (vezi mai sus Colozoar). 

15 Tra i popoli giazizi. 

19 Focoras, 

20 Mergemborgo. 

21 Adică Brașovul, care apare mai sus sub numele de Brasovia. 
22 Valachia. Autorul cuprinde sub acest nume şi Tara Românească şi Moldova. 
23 Adică Bugeacul, 
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silvania si în dreapta Marea Neagră. Se împarte în două părți: una care e 
situată lîngă Transilvania, e numită Valahia superioară şi Transalpina gi 
cealaltă care se află în mare parte spre mare, ei o numesc Valahia inferioară 
şi Moldova, cu care se hotărăşte Basarabia si ,Sibia“24, Toate aceste două 
mari regiuni sint mănoase în gríne gi vite, și mai ales în oi şi boi, care se 
nasc acolo mai mari ca în orice altă parte a Europei**. În prima din ele 
tnt і А ee " 
care merge de-a lungul Dunării pina la insula Brailei?? $ la гіш Prut? 
si la „Oina“2 nu se mai găsește alt oraş — țara fiind populată în întregime 
de sate, în afară de Tirgoviste®® unde {si are reședința voievodul sau — 
care pe lîngă plata tributului către sultan, este dator înainte de a se înco- 
rona cu coroana® de aur, să se ducă el însuşi la Poartă să sărute piciorul 
suzeranului?! său — si Bräila®, astăzi cu garnizoană turcească, precum si 
Trescorto®? care este important pentru el, căci acolo în împrejurimi izvo- 
raste un fel de bitum din care fac românii lumânările cele mai bune si care 
ard ca ceara, avînd şi mirosul acesteia, măcar că sînt negre. Dar cealalta 
<tara> care păstrează numele rîului Moldova, este mai mare și mai bogată 
în păşuni, cuprinde în regiunea mării Varna (!) lîngă Chilia®4 care este una 
din gurile pe care le face Dunărea, oraş de mare trafic comercial, vestit prin 
victoria lui Murad® contra împăratului Sigismund?? si a regelui Vladislav, 
si apoi Moncastro si Occazzonia®’, cea dintîi sub poloni (?) dar acum sub 
stápinire turcească. Înăuntru sînt Birlad, Tîrgul Roman, Iasi, Cotnari si Ho- 
tin®®, cetate foarte puternică si încă Suceava?? unde își are capitala celălalt 
voievod* care desi este tributar sultanului, nu este dator la încoronarea sa 
să primească coroana la Poartă, ci de a da pentru război un anumit numar 
de călăreţi. Dar în ce priveşte obiceiurile românilor, acestea se potrivesc întru 


24 Probabil Serbia, dind acest nume și Bulgariei. 

25 Boii din Moldova erau foarte pretuiti și se exportau in Germania și Italia. 

2% Isola Barelana. 

27 Hirasso. 

28 Neidentificat. 

29 T'ergovista. 

30 I] cerchio d'oro. 

31 Suo prencipe. 

32 Brahila. 

33 După N. lorga, ar fi vorba de Tirgsor. 

34 Licos:omo. 

35 Amoratte. Este vorba de binecunoscuta luptă de la Varna 1444, în care a pierit regele 
Vladislav al Ungariei și Poloniej. 
Ni 4 Eroare. Acesta murise de cîțiva ani. Este aici O suprapunere cu elemente de la 

icopol. 

37 Oceakov. 

35 Barlavia, Tergo (1) Romano, Chiassi, Cutinari et Coccima ... 

*9 Succhiavia. 

4 Us? altro Voivoda, adică voievodul Moldovei. 
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toate cu greciif! în domeniul religiei şi de aceea se află sub autoritatea pa- 
triarhului de Constantinopol, dar nu oficiază slujbele bisericeşti pe grecește, 
cum se face în toată Grecia, ci se folosesc de limba sîrbească așa cum se 
slujesc si de slovele lor. Din firea lor sînt foarte nestatornici? şi dispregui- 
tori ai limbii care dovedeşte originea lor, ea fiind pe jumătate latină, folosind 
si limba slavonă care e oarecum comună їп toate părțile acestea; sînt destul 
de războinici, încalecă cu toţii pe cai cărora le cresteaza nările, si care în 
chipul acesta, oricît ar fi de împovăraţi, rabdă o zi întreagă de drum fără 
a se obosi. Ei poartă drept stema un cap de bourt împodobit cu o coroană, 
împreună cu o suliță și o stea deasupra. Aceşti războinici se văd adesea 
mergând împreună cu oștile turceşti, pradind în timpul campaniei alături de 
tătari prin țările dușmane, fără a le păsa că aceia sînt creştini uniţi cu ei 
printr-o atît de puternică legătură dumnezeiască. 


41 Adică cu ortodocşii. 
42 Afirmaţie circumscrisá de context. 
43 În text: un bue, adică bou. 
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GIOVANNI BOTERO 
(1533 sau 1540—1617) 


Giovanni Botero s-a născut la Bene Vogienna în 
Piemont prin 1533—1540. Intrat de tînăr în Ordinul iezuiţilor din Turin, l-a părăsit înainte 
de a-și fi pronunţat jurämintul definitiv. 

În 1576 a fost chemat de cardinalul Carlo Borromeo la Milan ca secretar. Între 
anii 1584 si 1586 Botero a îndeplinit la Paris o misiune secretă, pe care i-o incredintase 
ducele de Piemont, Carol Emanuel I. Înapoindu-se la Milan, Botero a rămas cítva timp 
pe lîngă tînărul Federico Borromeo, viitorul arhiepiscop (1595—1631) pe care l-a însoţit 
într-o călătorie la Roma. Din acest moment (1586), timp de 14 ani, Botero a călătorit 
prin multe qari ale Europei din însărcinarea specială а congregatiei de Propaganda Fide 
spre a cerceta starea catolicismului. 

In 1599, el se înapoia la Turin, chemat de ducele Carol Emanuel. A murit în acest 
oraș la 27 iunie 1617. 

Botero a avut o activitate neobosită în slujba ofensivei religioase catolice. A scris 
lucrări de cugetare politică şi chiar socio-economică de un mare răsunet, cum sînt: Della 
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ragione di Stato, apărută la Milan în 1583, si Cause della grandezza e magnificenza della 
città publicată in 1589. În prima, reluînd teza lui Macchiaveli, condamnă crima politica 
în slujba statului, neadmifind-o decît în а credinţii! In a doua stáruie asupra factorilor 
economici de progres, dovedindu-se un precursor al gîndirii științifice. Tot în slujba uni- 
versalismului catolic a conceput o descriere a ţărilor Europei și Americii, intitulată Relazioni 
universali După prima ediţie completă (Veneţia 1596) au mai apărut alte 17 ediţii (și 3 
traduceri în limba latină) cu însemnate adaosuri și modificări. Lucrarea se imparte in 5 
parti: prima cuprinde o descriere geografică a țărilor cunoscute; în partea a Il-a se ex- 
pune situaţia politică a ţărilor mai însemnate, partea a Ill-a se ocupă de credinţele reli- 
gioase, iar în partea a V-a, apărută în 1611, se arată modificările intervenite în evoluţia 
politică a diferitelor state în primul deceniu al veacului al XVII-lea. 

De Botero s-au ocupat: 
P. Orsi, Saggio biografico e bibliografico su G. Botero, Mondovi 1882 si același în „Re- 
vista geografica italiana“, 1896, fasc. V—VII; C. Cioda, La vita e le opere di G. Botero, 
Milano 1895; Cimbali, La Sapienza politica di G. Botero („Nuova Antologia“, 1 martie 
1896); A. Magnaghi, Le relazioni universali di G. Botero e le origini della Statistica e del 
Antropogeografia, Turin 1906. lar la noi, între alţii, R. Ortiz, Per la storia della cultura 
italiana in Rumania, Bucureşti, 1916 şi Claudiu Isopescu în Notizie... pp. 58—62. Desi 
Botero nu a călătorit pe la noi, a fost inclus de Sadi Ionescu ín bibliografia călătorilor 
străini, pp. 77—81 si de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, pp. 217—228. 

Există și o traducere românească a fragmentului despre Tara Românească, Transilvania 
si Moldova, publicată în „Arhiva Societăţii Științifice și Literare din lagi? — V (1849) 
pp. 666—669. Dar o comparaţie de aproape cu textul original arată că în unele locuri 
a fost substituită o formă personală de naraţiune la persoana întîia celei impersonale la 
persoana a treia, din textul original, schimbíndu-i-se astfel cu totul sensul, şi dînd naştere 
ideii greşite că autorul ar fi călătorit pe la noi. 
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DESCRIEREA TRANSILVANIEI! 


Provincia „pe care anticii o numeau Dacia, 
cuprinde astăzi Transilvania, Tara Românească si Moldova. Transilvanıa 
este foarte bogată în aur, argint, metale, sare din ocne, cai foarte buni, vite 
; „8 M i : : : з, 
și grine. Vinurile nu sînt atit de bune ca cele din Ungaria. Rîurile cară aur 
curat în bucăți groase uneori cît un deget; cu toate acestea locuitorii nu-și 
dau multă ostenealà pentru căutarea lui. În păduri se află bouri?, boi si cai 

P $ 
salbatici?. Apa este rea deoarece contine foarte mult alaun si argint viu 
i, de aceea, produce ușor colici si sciaticá; şi din aceeași cauză vinurile 
. wen ` . . . ° . oe 
produc calculi la basica si la încheieturile miinilor si picioarelor. Nu e un 


`1 Traducerea s-a făcut după ediția din Bergamo: Le relationi wniversali di Giovanni 
Botero Benese 1596, 1, p. 162 s.u. 

? Uri. 

3 Informaţie fantezistă. 
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p- 162 


p. 163 


p. 164 


ținut prea sănătos din cauza mulfimei de mine si a mercurului, mai ales că 
locuitorii nu sînt prea cumpatati la mîncare şi băutură si ciuma face adeseori 
ravagii nenorocitet. Pe la izvoarele rîului Mureş locuiesc secuii, popor 
aspru si crud care nu cunoaşte deosebiri de naştere”. Sînt consideraţi ca 
urmaşi ai hunilor?. Transilvanenii vorbesc o limbă foarte apropiată de cea 
ungurească?. Dar la fel ca şi în Ungaria, in Transilvania trăiesc în oraşe 
mulți germani, mai ales saşi, care vorbesc // limbi deosebite. Astfel că acolo 
sint trei feluri de locuitori: secui, români, si sagi, aceştia aduşt dupa 
cum susțin unii, de Carol cel Mare!0. Principele Transilvaniei poate mo- 
biliza o oaste de 10000 de pedestri și 40000 de călări si are un venit de 
300 000 de scuzi. Oraşele cele mai însemnate sînt: Alba Iulia, Cluj, Bistrița, 
Sibiu, Hundrubechiu!! și apoi dincolo de rîul Olt, Făgăraș şi Bragov!?. Si- 
biul este cel mai tare, Bistriţa cel mai frumos, Clujul cel mai populat dintre 
oraşe. 


Descrierea Țării Româneşti si a Moldovei 


lesind din Transilvania pe la hotarele țării Severinului (unde se vad 
şi astăzi urmele podului lui Traian) se intră în Vallachia numită de turci 
Carabogdana!? pentru cà produce grîu negru. Se întinde de aici... pina la 
Marea Neagră. Se împarte în două ţări, adică Valahia mica şi Valahia mare; 
cea mică se numeşte Tara Romäneasca!?, cea mare Moldova.... cea dintîi 
se apropie de Dunăre, aceasta din urmă de Marea Neagră şi cuprinde tot 
țărmul care se întinde de la delta Dunării... şi cea dintîi este în parte 
muntoasă; aceasta din urmă este un ţinut ses şi roditor, dar este rău gos- 


4 Vezi textul, cum apare de aici înainte în ediția de la Milan din 1598; p. 186: 
„Iransilvania este locuită de patru naţiuni, de români, de secui, de sași si de unguri. Românii 
sint de origine italiană; locuiesc prin munţi şi în păduri; urmează ritul ortodox, dar au 
multe tradiţii barbare, mai ales la inmormintäri si căsătorii. Jură încă și astăzi pe Jupiter 
şi Venera...“ 

5 Marisio. 

6 Siculi. 

7 Non conoscono differenze di sangue. 

9 Vezi relaţia lui Verancsics din Călători, I. 

9 Si la Reicherstorffer este o constatare identică privind vorbirea „dacilor“ și a panoni- 
lor (ibidem). 

10 Pentru așezarea saşilor in Transilvania, vezi relaţia lui Possevino (ibidem). 

її Centocolli. 

12 Srefanopoli. 

13 Carabogdana (= kara Bogdan) nume dat de turci Moldovei (= Bogdania neagră) 
se confundă cu kara boldan (grîu negru). Autorul cuprinde în Valahia si Moldova, si 
Tara Românească. 

14 Transalpina. 
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podarit® căci fiecare cultivă locul pe care îl vrea (айта belşug de pamint este 
şi atît de rară e populația care se lasă încă destul de mult pe tinjeala) numai 
să nu-i fi luat altul înainte, Cum lipsesc aici copacii, fac foc cu paie!$ 
şi cu balegă de vite. Boii sînt foarte mari, de acolo se scoate un număr 
foarte însemnat de asemenea boi pentru țările vecine. Are rîuri care contin 
aur și nu le lipsesc nici mine de aur şi de argint, dar de teama turcilor nu 
le dau atenției". Numele Moldovei vine de la un rîu care trece prin ea pînă 
ce se varsă în „Haluta“ gi curge pînă la Nistru de-alungul таги. Are 
15 oraşe, în care ca și în târguri, mai locuiesc sași $i unguri, dar domnul 
scoate 100 000 de scuzi!® mai mult de la cei dintii decît de la aceştia din urmă 
la dijma din ceară şi din miere, bunuri care se apreciază că ajung la 2 000 000 
pe an. Tara Românească nu are alte orașe decît Tirgovigte?%, unde locuiește 
domnul, si Brăila si ,,Trescorto^?!, Celelalte sint sate gi tirguri. In Tara Ro- 
mânească a domnit Vlad Dracul??, om priceput la arme care s-a luptat 
multă vreme cu Murad*”, sultanul turcilor; în aceste războaie, acela a luat 
cu sine atita lume că gara a rămas aproape pustie. Aproape de „Trescorto“ 
izvorăște un fel de catran?* negru, care miroase a ceară; din el se fac lumi- 
nări foarte bune. Dar Moldova are diferite orașe: Varna, Moncrasto (!), 
„Ocazzonia“35; si, în interior, Birladul?*, Cotnari??, ,,Cogima" şi Suceava, 
unde este reşedinţa domnului său. 

In Tara Românească este o mină de sare tare ca marmura, de o cu- 
loare care bate in vioriu; // dar care, fárimatà si pisată cu grijă, se face р. 165 
albă de tot. Poporul are o fire nestatornică şi dispreqpuitoare. Negotul constă 
in grine și vinuri care se exportă în Rusia si în Polonia; în piei de bou, 
abă, ceară, miere, plosci de rădăcină de tei, prefuite pentru frumuseţea vi- 
nelor; pastramă de vită, legume, unt pentru Constantinopol. Trece pe aici 


Кш Mal tenuto. Pricina adevărată era lipsa de siguranță, din cauza deselor incursiuni ale 
turcilor. 

18 Stoppie (tizic). Acest mod de încălzire este propriu popoarelor stepei. 

17 Non vi attendono. 

18 Confuzie între От si Siret, care in realitate curge paralel cu Nistrul pînă la Marea 
Neagră. 

19 Scudi. 

20 Ternovizza. 

21 Socotit de N. Iorga a fi localitatea Tirgsor. 

22 Dracola = Vlad Dracul, domn al Ţării Românești 

23 Amuratte = Murad al II-lea, sultan otoman 

24 Bitume. 

25 Confuzie evidentă. 

2% Barlania. 

21 Cutinari. 
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vinul támíios?? sau „malvagia“22 de Candia spre Polonia si Germania, din 
care domnul scoate mari venituri. Ocupaţia de căpetenie a locuitorilor este 
círáugia?, După limbă dovedesc că se trag din romani pentrucă păstrează 
limba latină dar mai coruptă ca noi, italienii. Numesc calul „callo“, apa 
„apa“, pîinea „ра“31, Pentru cultul divin folosesc limba slavonă care, pentru 
slavi, e ca gi toscana pentru italieni. Sultanul“? numeşte pe voievodul Tari 
Românești, adică pe guvernatorul, a cărui domnie durează de obicei puţin, 
căci din cauza vexaţiunilor* turceşti ei sînt goniti adesea la cererea celui 
care oferă o sumă mai mare de bani, sau sînt uciși de locuitori din cauza 
dărilor peste măsură de mari. Domnul plăteşte turcilor 70000 de ducati 
pe an, dar pentru a cîştiga domnia, unul a plătit 300000 afară de ceea 
ce dă vizirului si celorlalți dregători ai sultanului, care le sug sîngele. Dom- 
nul Moldovei nu este atit de supus turcilor, dar fi plăteşte totuși tribut si 
îl însoţeşte tn război cu un mare număr de călăreți, care sînt foarte nume- 
rost în Moldova? şi sînt puternici şi neobosifi. Domnul Moldovei poate 
aduna 3 000 de archebusieri și 25 000 de călăreţi. // Iar domnul Таги Ro- 
mänesti 1 000 de pedestrași şi 10 000 de călăreți. 


Menţiuni despre Tara Românească şi Moldova 


În Tara Románeasca”, la Tîrgovişte, oraș de scaun®®, se numără 1 000 
de case de români de rit ortodox?', 22 de saşi catolici?? de limba germană 
si maghiară. Au două biserici, una a sf. Francisc măcar că ruinată, alta a 
sf. Maria; dar din lipsă de preoți catolici se slujesc de un luteran. Asa se 
purcede şi la Cimpulung??, oraș cu 900 de case dintre care 40 sînt ale 
saşilor catolici şi tot aga la Rimnic#® unde se numară 20 de case de saşi 
catolici. Domnul Moldovei (provincie care odinioară era supusă mitropolitu- 


28 Moscadello. 

22 Nume dat vinului de Monemvasia, celebru în tot evul mediu. Numele s-a extins la 
felul acesta de vin, produs în insulele greceşti; în izvoarele medievale franceze e numit 
malwoisie, în cele engleze malmsey. 

30 Adică din punctul de vedere al acestui comerț; Pessercitio principale de i naturali e 
la vetturra. 

31 Chiamano il cavallo, callo; l'aqua, apa; il pane, „pa“, 

32 J] turco. 

38 Vanie (= avanie). 

34 Vallacbia, aici cu sensul de Moldova. 

35 Vallachia. “Textul care urmează se află în partea a II-a, cartea I p. 160. 

36 T'argovisti, terra maestra. 

37 Greco, 

38 ] atini, 

» 9 Campolungo. 

© Rimnico. 
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lui din Chiev*', şi acum rămîne ca şi neatirnata) se arată graţie ajutoarelor 
primite de la romano-catolici destul de binevoitor faţă de catolicii care lo- 
cuiesc acolo si față de călugării franciscani care păstrează acolo unele rămă- 
site de catolici. În anul 1588, cardinalul Aldobrandino, astăzi „papă, care 
era atunci legat apostolic în Polonia, a trimis în Moldova doi călugări iezuiţi 
cărora Petre voievodul?? le-a făgăduit să restituie biserica şi parohiile pe 
care le avuseseră mai înainte catolicii. Moldova are cam 15 oraşe si multe 
tirguri și sate locuite în parte de unguri şi de saşi, dar mai mult din aceia 
decit din aceştia, dar si unii si alții sînt la fel de lipsiţi de carte şi învă- 
yatura religioasa. Bastinasii folosesc limba ruteana“ şi ritul ortodox; dar nu 
recunosc totuşi pe patriarhul din Constantinopol*. Această provincie a fost 
otrăvită rău de Despotul din Samos! care a fost facut domn în timpul lui 
Sigismund August, regele Poloniei“? după gonirea lui Alexandruf?. Acesta a 
dat // ereticilor şi schismaticilor casele şi bisericile catolicilor. 


. . . . е . . . . . . . > . 


Voievoziif? Moldovei, Таги Româneşti si Transilvaniei se menţin în 
principatele lor prin forța vie a darurilor; și se mută în fiecare zi cei din 
Tara Românească st din Moldova pentru cà scaunul se dà celui care oferă 
mai mult, și pentru ca acesta să se poată menţine se istovesc locuitorii și 
se distrug provinciile .. . 

Turcii Qin seama şi se tem, parcă, de armele polone, căci au fost pro- 
vocati în diferite împrejurări de aceştia şi sub Henric? în războiul pe care 
loan „regele Moldovei*9t l-a poen împotriva turcilor, în care s-au luptat 
multi cavaleri ai acelei națiuni . . 

Pe de altă parte, polonii nu numai că nu au Încercat, după Vladislav?? 
nici o expediție împotriva turcilor, dar nici măcar n-au ajutat pe moldo- 
veni şi pe munteni, aliaţii lor. 


41 Chiovia, Afirmaţie neîntemeiată. 

42 Clement al VIII-lea (Ipolito Aldobrandini) cardinal (1585—92) și apoi papă (1592-—1605). 

49 Petru Şchiopul, domn al Moldovei (1582—91). Pentru misiunea catolică de atunci, vezi 
Călători, ПІ, p. 277 zu. 

« Este vorba aici de limba bisericească: slavona. 

45 Afirmaţie neintemeiatä, 

46 Despot, domn al Moldovei (1561—63). 

47 Sigismund al II-lea August, rege al Poloniei (1548—1572). 

48 Alexandru Lăpuşneanu, domn al Moldovei (1552—1561). 

19 Textul care urmează se află în aceeași lucrare a lui I. Botero, partea a Il-a, cartea 
a IV-a, p. 209, 

59 Adică în vremea lui Henric de Valois, rege al Poloniei (1573—1574). 

51 Joan Vodă cel Cumplit (1572—1574). 

52 Vladislav al VI-lea, regele Poloniei (1434—1444) şi al Ungariei, pentru care era 
socotit al II-lea, mort în expediția de la Varna, 
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GIOVANNI ANTONIO MAGINI 
(1555—1617) 


Giovanni Antonio Magini s-a näscut la Padova la 
14 iunie 1555. A studiat la Universitatea din Bologna, unde a ajuns profesor de astronomie, 
fiind preferat lui Galileu, ale cărui teorii le combătea. În 1599 a fost chemat la Mantova. 
A fost invitat de Kepler să colaboreze la o nouă culegere de efemeride astronomice, Ce- 
lebru ca astronom și matematician, cu o serie de lucrări care îl puneau atunci la nivelul 
marilor săi contemporani, el a ajuns pe această cale ocolită la opera sa esențială, si anume: 
Geografia lui Prolemeu. 

A murit la 17 februarie 1617. 

Teoriile sale astronomice au fost de mult depășite; în schimb valoarea sa ca geograf 
și cartograf a rămas indiscutabilă. 

Geografia ptolemaică la саге a lucrat 6 ani cuprinde și o descriere bogată a țărilor 
române, redactată, desigur, prin 1593—1594, deoarece menţionează înţelegerea tainică a 
lui Aron vodă gi Mihai Viteazul împotriva turcilor. Descrierea Transilvaniei din comen- 
tariul lui Magini se întemeiază, în bună parte, pe informaţiile dobindite de la un transil- 
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vănean, „Giovanni Ertilio” sau „Hortylio* care şi-a făcut studiile la Padova (1586—1595). 
Harta Transilvaniei executată de Girolamo Porro constituie un progres față de hărțile lui 
Gastaldi, fiind și mai bogată în numiri geografice. 

Magini e primul care pomeneşte de unele obiceiuri și crezuri populare în legătură cu 
nunțile și înmormîntările la români. 

Geografia ptolemaică, apărută în limba latină, la Veneţia, în 1596, cu 64 de hărţi 
(din care 37 erau noi), minunat executate de G. Porro, a fost tradusă în limba italiană de 
Leonardo Cernati sub titlul Geografia cioè Descrittione Universale della terra partita in 
due volumi şi tipărite tot la Veneţia în 1598. 

In 1608 Magini a mai publicat o hartă generală a Italiei, dar nu a mai apucat 
să dea Atlasul Italiei la care lucra de mulți ani. Acesta a apărut ca operă postumă, în 
1620, bucurându-se de o mare preţuire. 

De Magini s-au ocupat: A. Favoro, G. A. Magini în Gli scienziati italiani (Reper- 
torio ЫЫ. diretto da R. Miel, I. Roma, 1921, pp. 101—111); R. Almagià, Padova e 
P'Ateneo Padovano nella storia della scienza geografica în „Revista geografica italiana”, 
XIX, 1912, p. 472 5. urm. 

N. Iorga a analizat descrierea țărilor române de Маріпі ín „Revista istorică“, XI, 
1925, pp. 111—114 sub titlul O descriere a țărilor române pe vremea lui Mihai Viteazul. 
În 1939, Marin Popescu-Spineni a publicat: Giovanni Antonio Ма т și Țările Romá- 
nesti în secolul al XVI-lea în „Revista geografică română“, vol. II, fasc. I, 1939, articol 
cuprins apoi în volumul sau: Geografi din secolul XV—XVI, 1942. 

Claudiu Isopescu a comentat descrierea Transilvaniei în studiul său, citat mai înainte, 
pp. 69—83, fără să observe împrumuturile sale din Lorenzo d'Anania, nici elementele 
pe care i le-a împrumutat, la rîndul său, Botero. 
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GEOGRAFIA SAU 
DESCRIEREA UNIVERSALĂ 
A PĂMÎNTULUI: 


... Galienus? a pierdut Dacia după două se- 
cole, din care cauză, cu trecerea timpului și vicisitudinile lucrurilor, locuitorii 
romani au decăzut gi și-au alterat limba lor bine șlefuită, drept care nu au 
mai fost numiţi romani? deși acest nume se mai păstrează la ei, ci Valahit. 


1 Traducerea s-a făcut după ediţia italiană, intitulată Geografia ciot Descrittione Uni- 
versale della Terra, Veneţia, 1598 a lucrării latine Geografia ptolemaica, Veneţia, 1596. Textul 
este compus dintr-o parte introductivă istorică şi una descriptivă a bogățiilor naturale ale 
Transilvaniei, urmată de o scurtă descriere a Moldovei si Таги Românești. Pentru a evita 
unele repetiţii, întrucît рше introductivă se inspiră din Reicherstorffer, folosit si de Botero, 
ea a fost redată parţial în măsura in care aducea elemente originale. S-a procedat la fel si 
cu notele autorului. 

Împărat roman, care a precedat cu cîțiva ani pe Aurelian, 

* Vezi Reicherstorffer în Călători, I, p. 210, după Enea Silviu Piccolomini, 
op. cit., p. 472. 

1 Nota aut. [Contestá etimologia Flaccus-Valah. Această denumire se apropie foarte mult 
de cea dată de slavi italienilor]. În nota imediat următoare aflăm alt ecou а Chorografiei: 
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[Urmează caracterizarea lor împrumutată lui Reicherstorffer, vezi Călători 
I, pp. 208, 210, 220 cu unele ingrogäri ale trăsăturilor iniţiale, ca de pildă 
cea privitoare la casele lor, care nu sînt de piatră, şi nici împodobite, căci 
românul se mulțumește să stea în case de valatuci (di paglia) şi sa trăiască 
în munţi şi În codri.] 

Religia lor este cea greacă schismatică, degi? (?) ei recunosc drept cap 
al confesiunii lor pe patriarhul din Constantinopol. Pe deasupra, ei mai au 
multe lucruri în comun cu păgînii, cum sînt eresurile (delwsioni) ghicitul, 
descintecele, jurămintele pe Jupiter? (= Zeus) şi pe Venus, pe care o nu- 
mesc sfíntà", modul în care purced la inmormintäri®, la luarea ín căsă- 
torie? a soției şi la lăsarea el, si altele la fel. Dar destul despre acestea... 
[Urmează pasajul despre „sciți“ (= secui) care nu se depărtează de textul 
Chorografiei (ibidem, p. 209) pe care însă îl aduce la zi, indicînd schimba- 
rile sociale care au pus capăt egalităţii din trecut]. Legile lor sînt deose- 
bite de ale celorlalți şi condiţiile lor sînt deosebite, fiind asemenea celor ale 
elvetienilor. Dar ele au început să se schimbe cu trecerea timpului, căci 
printre ei sint azi, ca printre celelalte națiuni, nobili foarte bogaţi şi cu 
foarte mare vază care i-au prefacut ре ceilalți în iobagi ai lor*%. [O nota 
despre scrierea secuilor, care nu se află menţionată în corpul textului, se 
apropie de un pasaj, inedit pe atunci, al lui Verancsis!! care vorbește însă 
de crestăturile pe răboj şi nu de nişte litere de carte. Pasajul următor despre 
saşi este tributar lui Reicherstorffer, care e redat în rezumat şi completat 


(ibidem, pp. 222—223). „Prircipalii locuitori ai acestei napi locuiesc în valea de la Sarmi- 
segetuza) ale cărei ruine sînt îngropate în spini $i märäcinisuri), precum si în locurile 
vecine și sînt socotiți mai prietenoși decît ceilalți români“. Aici au fost legate împreună 
pasajul despre locuitorii din regiunea Orăştie şi cel despre românii de la „Varheli“ (= Sarmi- 
segetuza) care scot la iveală obiecte prețioase din vechile ruine. Nota trad.] 

5 Se bene. Folosirea acestei conjuncţii adversative nu se potriveşte contextului, unde 
ar fi fost de așteptat, mai degrabă: deci, decît deşi. 

6 Adică întărirea spuselor prin invocarea: Zău (Zeus). 

7 Sfînta Vineri. Despre identificarea ei cu Venus ar fi de discutat. Am crede că 
această sanctificare trebuie pusă în legătură cu fenomenul observat și la alte două zile ale 
săptămînii: sfînta Miercuri și sfînta Duminică, precum şi cu personificarea sărbătorilor: cele 
trei Rusalii pentru cele trei zile ale sărbătorii, Moş Ajun si Mog Gerilä etc. 

з Nota aut. Ei dau din plin morților lor hrană şi îmbrăcăminte, în credința că aceştia 
pat să sufere de foame și de sete în drumul lor pînă să ajungă în rai, sau în alt loc care le 
e destinat. 

8 Nota aut. Ei răpesc pe tinerele fecioare în felul sabinelor, si îndată ce le-au răpit 
fecioria le iau de soţie. Se despart de soţii fără nici o consideraţie (Rifiutano le consorti 
senza alcun riguardo). 

+ 10 Mai departe, se declară că secuii au în comun (cu sașii şi cu ungurii) „la religione, 
la disciplina e le buone arti” (desi în 1596 se produsese o răscoală singeroasa a acestora). 

11 Vezi Călători, II, p. 412. Nota aut. Literele lor seamănă cu ale abisinienilor, ale 
evreilor și ale sirienilor, şi ei le scriu în felul acestora de la dreapta la stînga. În biblioteca 
marelui duce de Florenţa se află o carte scrisă cu asemenea litere. 
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apoi de note rezumînd părți din acel text. Uneori i se mai adaugă şi ele- 
mente in plus. De pilda, cînd e vorba de bilciul săptămînal de la Braşov, 
la care aleargă „secui, români, armeni şi greci“ (Reicherstorffer), se spune 
acum: „уіп astăzi turci, arabi, armeni, greci, valahi, italieni și poloni“. Par- 
tea despre unguri este cea mai putin închegată, lipsind de altminteri şi din 
Chorografie. De aceea poate, autorul e dispus să o lase pe seama istoricilor. 
El se mulţumeşte să dei că autoritatea ungurilor este mai mare ca a 
celorlalți, pentru cà din rîndul lor sint înălțaţi principii țării si magistraţii, 
ajungîndu-se chiar oarecum la sistemul dinastic prin alegerea lui Sigismund 
Bâthory în timpul vieţii tatălui său. O foarte rapidă insirare a șapte orașe 
în Transilvania la care se mai adaugă Oradea, incheie această parte intro- 
ductivă lipsită de strálucire!?, Urmează descrierea propriu-zisă]. 

Așadar "Transilvania, precum s-au spus, nu este numai bogată în prea 
frumoase orașe, ci este îmbelşugată și în toate celelalte lucruri de trebuință 
pentru traiul oamenilor, cum ar fi gríu??, vin!4, fructe!5, vite!®, caii cei mai 


32 Cronologia este destul de nesigură, de exemplu, notele aut. 8 si 16, din textul orig. 
cit si textul relativ la prioritatea venirii saşilor sau a ungurilor. Cit priveşte antichitatea, în 
afară de menţionarea lui Ptolemeu de trei ori cu privire la Zeugma (Cluj), la cele 24 de 
orașe din care nu au mai rămas decît 5 şi la situarea localității Salina în apropierea Turdei 
(notele orig. 14, 15, 18), restul se rezumă la identificări fanteziste. Aiudul (Egnedino) şi-ar 
fi luat numele de la Via Annia, care se mai vede si azi (nota orig. 19); Clujul (Claudiopol) 
a fost întemeiat de greci, apoi de romani, care l-au numit astfel, iar unii susțin că însuși 
împăratul Claudiu £a dat acest nume (sota orig. 14). Aceeaşi formulă ușor dubitativă înso- 
teste si evocarea lui Erman, întemeietorul Sibiului „capitano generale de Greci“. 

13 Nota aut. Acolo crește în fiecare an griul în aşa mare belşug, încît nu numai că 
umple grinarele, dar se şi conservă multi ani, parte în grămezi foarte înalte, parte în gropi 
subterane... etc... Mai sînt anumite locuri din Transilvania unde — dacă se seamănă 
secară — ea degenerează în grîu. Produce zarzavat de tot felul, dar nu dă nimic altceva 
pentru hrana oamenilor în afară -de mei, de grîu triunghiular, de năut și de bob. 

M Nota aut. Nu e mai putin imbelsugatä în vin ca în grîu. În ea se află un ținut 
numit de germani Vuinlarez (!) (—Weinland), iar de unguri Borfold, adică sara vinului. 
Si locurile in care se produce vinul cel mai bun sînt acestea: Alba Julia, Deva, Aiud, 
»Birtelbino* (= Ghirbom), „Fienuscio“ (= Feneş?), care are un vin ce nu e mai prejos 
de cel din Venosa în Italia. 

35 Nota aut. Produce o mare cantitate de fructe, ca și de alte lucruri, însă și porto- 
cale, rodii, lámii care uneori pot fi găsite în grădina magnatilor care le cultivă mai degrabă 
de plăcere decît din utilitate, prune de Damasc, ca să nu pomenim de alte <specii>, de 
gutui, de cireşe dulci și frumoase, ce pot fi comparate cu cele „marosticane“ din Italia, 
de pepeni galbeni si de prea aleşii pepeni verzi ai lui Galenus, pe care poporul îi numeşte 
„anguris“ (=harbuzi). Desi varza (le brassiche) poate fi aflată îndeobşte oriunde, eu nu 
am observat decît aici specii de o mărime extraordinară și de o culoare stranie. Ele sînt 
în regiunea aceasta de culoare azurie și de aşa mărime, încît le întrec pe cele mai mari 
albe obişnuite. 

16 Nota aut. Mulțimea vitelor care sînt exportate în fiecare an in Italia, în Austria 
şi in anumite alte locuri din Germania atestă belșugul de păşuni. Imi amintesc, si martor 
îmi este Bonfiniu (!), că se cumpăra cîndva aici un bou foarte mare pe un florin. 
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alesi!?, păsări şi peşti. Apoi metale, adică aur!®, arginti?, cupru? („di rame 
di bronzo“) cositor, plumb, argint viu?!, oțel, fier??, antimoniu, cinabru, 
sulf?3, vitriol, sare?*, cel mai nobil condiment al bucatelor, pisasfalt??, ames- 
tec de păcură si de bitum, astfel cà, fie zis fără supărare, uşor întrece ņa- 
rile celelalte. 

În Transilvania se află izvoare termale felurite, cele de la Geoagiu 
(,Јоріеѕі“) şi de la Oradea, acestea calde, celelalte reci. Si tot astfel izvoare 
de ape minerale (,,acetose“) care au parca gust de vin, şi mai fisnesc si alte 
ape, care putin timp dupa ce au fignit, se împietresc. Si sint de asemenea 


17 Nota aut. Sint foarte bine dezvoltați si se cumpără pe 1 000, 1500 si 2000 de flo- 
rini. Dar de soiul acesta există in diverse locuria 

18 Nota aut. Acolo se taie brazde (2) („glebe“) si bucăţi din aurul cel mai pur, din- 
tre care unele sînt atît de pure, încît nu mai e nevoie de nici o separare prin topire> 
si pot fi ușor prelucrate în orice scop, altele sînt amestecate cu alte metale $i acestea au 
nevoie de purificare. Locurile unde se sapă aurul sînt ,Sclate” [= Schlatten, numele ger- 
man pentru Zlatna], ceea ce înseamnă baie („separatura“) de metale, „Кіш domnilor“ [co- 
rect: a] Doamnelor = Baia Mare], Lapus („Lapo“). Dar în afară de aceasta este destul 
de cunoscută bogăţia în aur a acestei ţări după medalia lui C. Caton. Foarte adesea se 
sapă din pămînt asemenea medalii în Transilvania in „Sculattin“ (!) care e numit de 
unguri ,Zulakna**, care este poate „Zermiziriga“ lui Ptolemeu, precum gi la ,Kimili” (2), 
la ,,Dominurdz***(?) si în cîteva alte locuri. 


* Corect: Zalatna, numele maghiar pentru Zlarna, forma germană Sculattin fiind o 
transcriere greșită pentru Schlatten. Numele în realitate este slav si vine de la Zoloto=aur 
(Nota trad.). 

** Poate o redare defectuoasă a numirii Rivulus Dominarum. Vezi mai sus. „Doam- 
nele“ erau reginele Ungariei care aveau în apanajul lor minele de aur din acea regiune 
(Nota trad.). 


19 Nota aut. În locurile amintite se sapă <si> argint, dar în minele de la „Offea“ 
[= Ofenberg, Offen Banya, Ofenbaia, azi Baia de Arieș] si „Radna“ (Rodna) se produce 
numai argint. 

20 Nota aut. Acolo unde se găsește aramă, se află și argint şi aur. 

21 Nota aut. De jur împrejurul minelor de argint se află aceste patru lucruri. 

22 Nota aut. E] se obţine de o calitate foarte bună într-un ţinut numit Cyk (Ciuc) 
desi se mai produce si în alte locuri. Dar fierul se produce în Träscäu [azi Rimetea] și la 
Hunedoara. 

23 Nota aut. Sulful si antimoniul se generează în minele de aramă. Mai sint totuși și 
locuri care produc numai antimoniu. Cinabrul și argintul viu provin din minele de aur. 

24 Nota aut. Este aja mare belșug de sare, care se sapă acolo, încît foarte ușor in- 
destulează și alte ţări. Sarea nu este neagră, ca aceea din Polonia, si se află de trei feluri: 
albă, străvezie și cristalină, <sau> albă (candido) dar nu dură, <sau> cenușie, dar cînd 
este pisată devine albă ca neaua. Din ea se scoteau mari taxe (Gabelle) pînă la 300000 de 
florini, cum aminteşte Ascanio Centorio, în cartea a doua a Războiului din Transilvania, 93. 
Nu pot ín;elege de ce se mai vindea <sare> și la ocne, cînd se producea asa mult pentru 
principe şi acea producţie (rendita) se stringea în fiecare an într-un oraș numit Lipova. 

5 El se scoate într-un loc nu departe de orașul Bistriţa. Și nu má voi apuca să 
discut dacă este bitum sau vreun soi oarecare de rășină. 
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şivoaie care după ce au izvorit acoperă. lemnele (,,i legni“) 51 celelalte lucruri 
ușoare pe care le ating cu o crustă pietroasă. Acolo mai este și așa mare 
belșug de miere (mele) încît s-a observat că în afară de cea obișnuită, locui- 
torii au mai găsit şi una de un soi deosebit din care fac o băutură 
care poate înșela și pe cunoscători care о socotesc drept vinul cel 
mai generos sau drept vin de Malvasia. Ea are codri mari şi păduri nesfir- 
site în care se află zimbri, bivoli, elani, »Capricorni”, cerbi de o márime 
imensă, risi, jderi, „toppi di ponto“ (9 urși deosebiți de cei obișnuiți, iepuri 
albi, în sfirşit păsări de munte si de pădure, vulturi, şoimi26 de o specie 
rară, cu pelerină (a pellegrina) şi încă păsări care nu sînt de pradă, fazani, 
potirnichi de două feluri, păuni sălbateci, găini, сосоў de padure și greu 
de domesticit, destul de deosebiți de ceilalți. 


Aici se mai afla şi păsări de apă, dintre care mai mari sînt lebedele, 
sau sturzii, și onocrotalii, care întrec în mărime pe cocostirci. Nu lipsesc 
ierburile cele mai alese?”, cum ar fi — lăsîndu-le de o parte pe celelalte 
„il raupontico“ , Centaureea mare, de două feluri: gentiana maximă cu flori 
galbene și purpurii, „rădăcina Rodia“ [cu miros de trandafir], „assiatio 
pontico I ae te , „gli Apii di Bellonio“, „Zibanotida prima" a lui Teo- 
frast și sofranul (il croco) care răsare peste tot. Mai sint Şi, niște munți 
vecini cu Valahia „cisalpina (2)28 si cu Moldova din care picură „agaric“ ȘI 
terebint?? si trei riuri navigabile, Oltul [Aluta], Mureşul? [Morosso] şi So- 
mesul [Samo] dintre care cele două dintii îşi trag obírgia din munții se- 
cuiesti, iar acesta se aruncă de a dreptul în Tisaól și aceasta se varsă direct 
in Dunàáre??, Al treilea care este Someşul, numit de Germani gi unguri Timiş, 
izvorăște din munţii [alpi] Calata, se varsă de asemenea în Tisa. Aici se 
mai află de asemenea si alte rîuri: Tirnava [Chicel] mare si cea mica, Sebe- 


26 Nota aut. Este un soi de șoim diferit de toate celelalte, și cu greu depășește mä- 
rimea unui uliu. Este o prea aleasă pasăre de vinátoare, după care năzuiesc mult magnații 
şi nu cred că se află în alte locuri. Două din aceste păsări pot ușor răpune orice pasăre 
de pradă, oricît de mare ar fi, ca vulturii, sturzii (21) (tordi), lebedele. De aceea, pe bună 
dreptate, sultanul vrea ca în fiecare an să i se ducă de aceștia în dar, cînd i se trimite 
tributul din "Transilvania. 

27 Nota aut. Spun unii că s-ar fi găsind și ghimbir, lucru pe care eu încă nu l-am 
väzut, totuși nu il cred imposibil, pentru că unii munți vecini cu Valahia Cisalpină (5 
sim singuri lăsați să producă perpetuu „lacustre“. (2) 

28 Desigur greşeală în loc de transalpinä (N. trad.). 

29 Nota aut. Nu picurä la drept vorbind din arborele numit terebint, ci dintr-o 
specie anume de zadá (larice) și nu e mai prejos terebintului din Cipru. 

39 Nota aut. Numit de geografii antici Marote și Maro. 

31 Nota aut. Tisa se naşte în Transilvania, nu departe de cetatea (!) numită Mara- 
mures. 

32 Nota aut. Aceasta nu se mai numeşte Dunărea, ci Istrul. 
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sul [Saboso], Crișul, „îl Chrisolore*93, Streiul?* [la Strigio]. Din acestea, 
ultimele tre; poartă fărime [raditure] şi bucăţi de aur pur în greutate de 
7035 de drahme. În aceste riuri si în celelalte numite mai înainte se află 
peştii cei mai buni şi variafi, cum ar fi ,accipenser"-ul?9 mare şi mic, linul 
(2) [,tina^ = tinca?] de trei feluri, păstrăvul, lampreta de rîu, peștii „la- 
cuștri“37, somnul, mreana? [,,il barbone^], tiparul [murena] de o specie rară, 
păstrăvul [truta] alb și negru, svirluga (gobio) cu solzi si fără solzi, si alti 
<peşti> cu totul necunoscuţi. 

Nu mai spun nimic despre tiparul obișnuit, despre sturioni, bibani 
(perci), toni®® care se află acolo de o mărime nemaiauzită. În această re- 
giune nu e lipsă de bălți si lacuri, care sînt întotdeauna imbelsugate cu psștii 
cei mai grozavi. 


33 Nota aut. Numit de unguri Aranios [= Arieş] si de germani Lorens (?). 

34 Nota aut. Azi se numeşte Sargetia (t) 

35 Nota aut. Färimele mici sînt comune si aparţin «de drept> cui le ia. 

38 Nota aut. Nisetrul (a Car ag este lung, foarte plin la trup și în aga fel 
încît tăiat în două, «carnea lui> pare a fi <a unui> porc gras. Carnea lui se sărează 
şi se pune în vase foarte mari si se mănîncă îndeoesbi în timpul postului mare, Un altul 
este de formă rotundă, circulară, pe care locuitorii îl numesc al sfintei fecioare. Este un 
altul care creşte de două palme, dar de cele mai multe ori îl afli de o palmă. I se zice 
carasul cu solzi de aur. Locuitorii îi zic acestuia Kores, iar aceluia „Vuerfrauenkores“ (?). 
Ai noștri îi numesc carpioni, dar nu cu dreptate, căci nu se găsesc carpioni decît în lacul 
Garda. 

[După cum rezultă din nota autorului, este vorba de o familie de pesti din care 
fac parte şi nisetrul, care e peşte de mare si este într-adevăr de proporţii mari, si pästruga 
care e peşte de Dunăre si de mare si are corpul lung și subțire, deci nu corespunde ta: 
din text, si cega, peste de apă dulce, dar care de asemenea, nu corespunde deserierii. 
Nota trad.]. 

97 Nota aut. Uneori pot fi găsiţi acești <pesti> lacustri la <o distanță de> zece 
obroace*, în locuri subterane, unde stau cei ce nu mai pot de loc să plutească în apă, ca 
si alti pești care se ascund in măruntaiele pămîntului, de unde nu sînt văzuţi fäcindu-si 
drum prin apă, ci pe uscat, si cu multă trudă. 


ж Măsură de suprafață socotită după întinderea însămînțată cu conţinutul unui obroc. 


38 Nota aut. Acesta este peştele numit de germanii care stau în Transilvania alcare, 
de unguri meniali, adică peștele cerului, și nu pe nedrept, căci are o savoare foarte deose- 
bită si diferă de peştii pe care saxonii septentrionali îi numesc Quippen. 

39 Aceştia sînt însă pești de mare! — Nota trad. 
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CELE DOUĂ VALAHII, 
ADICĂ MOLDOVA 

ȘI TARA ROMÂNEASCĂ 
(TRANSALPINA)! 


Această farà a Valahiei, pe care unii o nu- 
mesc Flacia, alții Valagnia, este între Dunăre si rîul Tira şi între Transil- 
vania şi Marea Euxina sau Neagră. Aceasta, cum am spwe nai înainte în 
descrierea Transilvaniei, făcea parte din Dacia. Dar azi, se împarte în Vala- 
hia Mare si Valahia Mică. 

Valahia Mare se întinde pînă la Marea Euxină, si ai nostri o numesc 
Moldova, dar turcii îi zic Carabogdania, adică, Bogdania Neagră sau regiu- 
nea lui Bogdan cu grîu negru?; care rodeste cu îmbelșugare pe pămîntul ei. 
Acesta este ses şi bogat si în alte produse decît acest fel de grîu, dar este 


1 Ibidem în capitolul Del Imperio turchesco, рр. 197— şi 197 vo. 
2 Confuzie frecventă între Bogdan si boldan care înseamnă grîu pe turcește. 
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lipsit de locuitori, şi lipsit de copaci?. De aceea se folosește la foc balega 
vitelor. Are belșug de cai foarte buni obişnuiţi să ducă la oboseală, si mai 
este bogată şi în boi foarte mari, si în mine de aur şi de argint pe care nu 
le exploatează de teama turcilor. Si mai sînt rîuri care poartă aur, dintre 
care cel mai însemnat este riul Prut, pe care unii îl numesc Berut şi care 
se consideră a fi riul „Gierasso“ (= Hierassus) al lui Ptolemeu. Cetatea! 
Suceava este cetatea de scaun a voievodului iar oragele? mai însemnate sînt 
Varna, Ocaczonia (!) Birladul? Cotnari şi „Cocina“. In Moldova se află 
multi armeni, evrei, unguri, sagi si ragusani care dețin tot negoful. Căci 
aceştia sînt cei ce exportă gríul si vinul în Rusia si în Polonia si tot astfel 
trimit piei, cerge, ceară miere, pastramă de vită, unt, legume la Constan- 
tinopol. Chiar si vinul grecesc, care se transportă din Creta în Polonia şi 
în Germania, trece În întregime prin această tara. De aici voievodul scoate 
venituri mari din гахе... etc. 

Valahia Mică este numită Transalpina (Tara Românească) si totodată 
de unii și Muntenia, dar grecii îi spuneau Valahia. Aşadar ea este aceea care 
în mod obișnuit este desemnată prin numele de Valahia. Ea se întinde de-a 
lungul țărmului Dunării, fiind „aspra e malamente habitata". 


Intr’insa se află orașul Tîrgovişte, reşedinţă a voevodului. Celelalte 
oraşe ale sale sînt Brăila şi Trescorto. Nu departe de ele se scoate din 
pămînt un fel de bitum, din care se fac luminari, foarte bune, asemenea 
celor de ceară. În restul acestei regiuni populaţia locuiește în sate. 


În toată Valahia? se află ocne cu sare albăstrie, tare ca marmora dar 
cînd este zdrobită devine albă. Aici mai sînt şi multe mine de fier. 


Românii sînt În majoritate nestatornici, aspri, cu înclinaţie spre chef şi 
tinjala, si săraci?. Ei locuiesc în case făcute din lemn și paie (= vălătuci) 
date pe deasupra cu lut şi acoperite cu stuf care se găseşte acolo din belșug. 


Valahia! а fost tributară regelui Poloniei. La război ea trimitea 
50 000 de călăreți (!) si se înfățișa plină de toate bunătățile dar acum dato- 
rită lungilor războaie cu turcii a rămas pustie. A ajuns tributară turcului 


3 La fel si la Botero (vezi n. 16). Aceste trăsături aparţin mai degrabă unor regiuni 
de stepă, ca Dobrogea, de pildă, dar nu sînt totuşi în dezacord cu mărturia unui martor 
anonim din Moldova cam prin 1588. (Vezi Călători, III, p. 368.) 

4 Citta di Zuccavia. 

5 Le terre murate. 

6 Tot la Botero trebuie căutate si Varna și Oceakovul. 

* Barlavia. 

8 S-ar putea să fie vorba aici de amindouä ţările. 

9 Sărăcia aceasta se datora condiţiilor vitrege ale aşezării ţării în calea tuturor năvă- 
lirilor si nu unei indolenye invocate de cei care, stind mai la adăpost, își puteau injgheba 
gospodării si agonisi bunuri, privind cu disprey la ceilalti. 

9 Aici = Moldova, 
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în anul Domnului 1461:! şi a stat sub ascultarea sa ріпа în anul de fara 
în care amindoi voevozii, adică cel al Valahiei Mari!? si cel al celei Mici? 
s-au înţeles în taină cu împăratul Romanilor contra turculuj!*, 


1 Data e greşită. 

12 Aron Vodă. 

13 Mihai Viteazul. 

14 Tinind seama de faptul că nu este pomenită campania creștină din 1595 si că mai 
este vorba de o legătură a domnilor celor două țări cu împăratul și nu cu Sigismund, care 
Я-а atribuit ambele țări în mai 1595, am crede că această descriere trebuie situată în 1594. 


www.dacoromanica.ro 


SUPLIMENT LA VOLUMUL III 


CĂLĂTORIA LUI IEREMIA AL II-LEA, 
PATRIARH DE CONSTANTINOPOL 

ÎN TARA ROMÂNEASCĂ 

ȘI MOLDOVA! 


1588 


...Ci, cînd au venit în Tara Românească 
atuncea, i-a primit Domnul Mihnea Voevod. Se întîmplase a fi bolnav şi 
i-a făcut Patriarhului o primire minunată Doamna, mama lui, pentru că eră 


1 In versiunea lud N. Iorga din Hurmuzaki XIV, pp. 83—86 a textului grecesc al 
lui Ieroteu din Monembasia publicat după — Bt6Atov iBropuxàv, ed. din 1786, pp. 453 gi urm. 
Acest text a fost omis din Călători III în care a fost inclusă scrisoarea patriarhiceascá a 
lui Ieremia al II-lea dată la trecerea sa prin Bucureşti de la Moscova spre Constantinopol 
în octombrie 1591. Descrierea din textul de față aparţine călătoriei spre Moscova din 1588. 
Autorul ei, mitropolitul Ieroteu de Monembasia, l-a însoțit pe patriarh în drumul său mos- 
covit atît la dus cît si la întors, întocmind și o dare de seamă aprobată si însușită de 
patriarh. Deși avem de a face cu o relatare indirectă, ea are întreaga valoare a uneia 
directe. Pentru date asupra patriarhului Ieremia al II-lea vezi biografia sa în Călători III 
pp. 297—299. Persoanele amintite în descriere sînt: Mihnea turcitul, mama sa Ecaterina 
Salvarezzo, Petru Șchiopul, soția acestuia, Maria Amirali şi Vlad, fiul lui Milos, însurat 
precum se ştie cu Velica, fiica lui Ivan Norocea şi a domnitei Stana, біса „„Mircioaiei“, 
adică a doamnei Chiajna. 
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din Galata, şi fusese surgunită la Rodos? cu chir Ieremia, Si eră şi cumătru 
cu Mihnea Voevod, pentru că i-a botezat fiul. După aceia au venit si în 
Moldova, numai cât cu multă osteneală, din pricina frigului celui peste mă- 
sură. Si i-a primit prea-cucernicul Petru Voevod in chip de minune $i de 
uimit. Si li-a dat bucătari să li gătească, oameni pentru toată supravegherea, 
pentru cai, pentru fân, pentru lemne. Mergeă deci adese ori şi ínsug la 
Patriarh, si li faced toata rânduiala Şi cinstea ce se cuvine, la toţi, gi era 
om dulce la cuvânt, sever la purtari, Îndemănatec la fapte. Suà limba 
turcească, cea grecească $i cea românească, pe toţi îi odihnia 1 în tot chipul, 
mai ales că eră milostiv cát se poate, faţa de robi, de săraci, de mănăs- 
tiri, de biserici, de preoţii de acolo si străinii, aşa încât orice om se miră 
cum ín locuri ca acestea sa putut găsi unul cu o astfel de fire, mărini- 
moasă, şi foarte înțelept şi foarte drept î în judecatile lui. $i nu numai aceste 
daruri le aveă, dar eră $i foarte încercat la orice meșteșug, și la litere, şi-i 
plăceă de oamenii învățați, şi-i întrebă în. tot chipul despre astronomie, des- 
pre zodii şi alte lucruri supfiri. fi placea mult de cântăreți $i aveà un preot 
cu meşteşug, îndemănatec; si era și la toate celelalte ale lumii meşter, şi 
toate le orânduiă el, şi pentru aceasta eră ў stragnic, și se temeau de el si 
boierii şi tot poporul®. A facut deci si mănăstire la locul ce se zice Galata, 
în Ғата cu Iaşul. Și meşterii erau nestatornici și au pus temelia ei întrun 
loc rău, şi au aşezat „temeliile bisericii şi ale zidului ei de jur împrejur, și 
Sa stricat atâta muncă, atâta cheltuială, atâta zugrăveală şi alte lucruri fru- 
moase. EI nu s'a lăsat, ci a făcut altă mănăstire, in loc tare, si a făcut-o 
minunată, şi a sfinfit-o, şi a dăruit pe Mitropolit, pe arhiereii ce se aflau 
acolo și pe toți „Preoţii după rândul lor. Acest om eră vrednic să stăpâ- 
nească, nu numai în Moldova, ci şi in Constantionopol. Tatal lui eră din 
vechii Domni ai Ţării „Româneşti, şi-i ziceau Mircea şi lui tătâne-său, 
Mihnea, și aveau din mosi şi strămoşi Domnia. Deci tatăl acestuia, Mircea, 
a facut fii buni pe aceştia: Alexandru Voevod, Milos Voevod? si pe acesta, 
prea-cucernicul Petru Voevod. Și, Alexandru a avut Tara Românească si 
a făcut pe Mihnea Voevod. Iar Milos Voevod a răposat si a läsat fiu pe 
Vlad Voevod, si [acesta] a murit tänär, la un an „după ce s'a însurat [1587; 
mort 1589] şi, după ce a luat Domnia, a mai trăit 20 de zile, si i-a părut 
foarte rău lui, Petru Voevod, şi din lucrurile lui n'a luat nimic, ci le-a dat 
mila la mănăstiri, la arhierei, la soția lui si la robii lui. Si, când sa 
născut Petru, maică-sa a văzut acest vis. Mai înainte născuse un fiu foarte 


2 Exilul la Rodos aparţine anului 1584. 

3 Era în iarna anului 1588. 

4 Pentru alte amănunte vezi şi N. Iorga, Contribuţii la istoria Munteniei, în: An. 
Ac. Rom. mem. sect. ist. t. XVIII (1896). 

5 Pentru care si fiul, Vlad, însurat cu o „nepoată de fiică“ a Mircioaii, vezi Contri- 
buţiile citate, pp. 2—3, 68, '88 şi tabla la vol. XII. 
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frumos, și peste puţin acesta muri. Deci maică-sa plânse, ca una ce eră 
iubitoare de copii si miloasă. Si, intruna din nopţi, vede cum vine un om 
stragnic, în veșmânt alb și-i spune: Ce plângi? Ce te intristezi $i versi atâtea 
lăcrămi? Şi-i arătă un copil in scutece. Şi-i spune: Іеа- fiul care plînge. Si 
ea, cum deschise fagele şi vazü, se mänie gi zise: Nu e acela copilul mieu; 
al mieu era alb, frumos, îndemânatec, și acesta nu e ca acela. Şi-i spune 
cel cu veșmânt alb: „Nu, „Ştii ce _vorbegti; acesta e frumos, acesta te va 
cinsti numai să-l ingrijegti”. Si zămisli şi născu pe prea-cucernicul Petru 
Voevod. Si a luat el soție prea-înţeleaptă, cinstită și de neam bun, și au 
făcut feciori și fete. Și când a venit la „Constantinopol [1579], au murit tori, 
şi a rămas numai o fată, frumoasă, şi aveă cele mai mari daruri, înțelep- 
ciunea cea mai înaltă, şi şuiă carte bulgărească [= slavonă] și grecească, 
si in fiecare zi cetià acafustul si slujba Bisericii. Și la bătrâneţe a născut 
si un fiu foarte frumos şi cuminte și l-a botezat Mitropolitul Anastasie, 
şi i-a pus numele Ştefan. Il iubià deci mult, Și turcii, din lăcomia lor 
de bani, spuseră Domnului Petru Voevod să facă pe fiul său Voevod, căci are 
bun prilej. $1 a pregătit astfel. Si, fiind încă numai un copil de șase ani, 
i-au adus steagul din Constantinopol $i a fost încununat Ştefan Voevod, 
Domn a toată Moldova. Şi s'a facut cheltuiala până la 300 de poveri de 
aspri la al Antiohiei, la al Ierusalimului şi la alti multi, pentru că au venit 
toți în Moldova. $i nu s'a împovărat cumva, ci-i umpleà de daruri, cu 
bucurie şi smerenie, şi se mirau toți de mărinimia gi de cheltuielile lui. Deci 
a voit sl să mărite pe fiică-sa, si au cerut-o multi boieri din partea locului 
şi din Constantinopol, dar el n'a vrut, ci aveă în Curtea lui un tânăr mi- 
nunat, anume Zotu, frumos la chip, suptire la trup, la vorbă îndemănatec 
si dulce, cuminte şi cinstit, fecior în viaţa lui, credincios la lucrurile stá- 
pânirii, pentru că de multe ori l-a pus la încercare, dar niciodată nu l-a 
găsit la ceva citus de puţin viclean. Si eră din Ianina, din árinfi_ de neam 
bun si de ispravă de acolo, și eră, după tata Tigarà si după mama Apsara, 
nobili şi unul și altul, şi, pentru că eră înţelept și de folos la toate şi pentru 
că ştiă carte turcească si grecească, 1-а orânduit Spătar si după aceia Vistier, 
şi 1-а dat si pe fata lui cea prea-înțeleaptă și prea-cuminte de soție, si a 
cununat-o, şi au facut nunți si veselie. Si a cinstit dumnealui Zotu pe multi, 
$1 locul de naştere, şi rudele, si, prietenii. Si eră numele ei Maria, iar după 
obiceiu i se zice Doamna Maria, şi au petrecut în iubire și cinste, și cu 
copiii lor. 
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p. 593 


SZÂNTO (ARATOR)' 


DESPRE TRANSILVANIA? 
1600 


Transilvania, odinioară numită Dacia a fost 
un ducat și o provincie supusă regatului Ungariei st adusă la credinţa noas- 
trà catolică cu 600 de ani.in urmă de către regele Stefan. Dar cînd s-au 
luptat între ei pentru coroană arhiducele Ferdinand al Austriei și princi- 
pele Transilvaniei au făcut din ea un stat aparte?. Întrece in mărime toată 
Boemia si Moravia, este înconjurată de jur împrejur de munti si de păduri, 


1 Pentru biografia lui pina la prima alungare a iezuiţilor în 1588, vezi Călători, II. 
De asemenea, Călători, III, pentru rapoartele sale pe anii 1585—1588, înainte şi după 
marea ciumă din Transilvania. 

2 Traducerea s-a făcut după textul latin De Transylvania, cuprins în Brevis et Succinta 
Descriptio quo tempore et qua occasione haereses in Ungariam et Transylvaniam | [uerunt 
invectae... publicat in „Archiv des Vereins für siebenbürgische Landeskunde“, 1884, 
p. 593 gu. 

3 Regnum. 
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de unde şi-a dobindit și numele ca să fie numita de unguri Transilvania. 
Сас} dincolo de aceste păduri este șesul cel mai întins pînă la Buda. A fost 
socotită Întotdeauna partea cea mai îÎntărităt a regatului Ungariei despre care 
obişnuia să spună neînvinsul rege Marei: Domnilor unguri, aparati cu sirg 
Transilvania, căci dacă o veţi pierde va fi pierdută toata Ungaria, dar daca 
о veţi păstra veţi mai putea redobindi Ungaria pierdută... [Încercările za- 
darnice ale turcilor, ale lui Ferdinand $i Maximilian prin arianul Gaspar 
Bekes de a o сисегі.. .]. 

Transilvania era imbelsugatä în toate cele de trebuință oamenilor: grîu, 
vin, păşuni, vite, mine cu tot felul de metale ca aur, argint, fier, plumb, 
aramá, argint viu si mai cà nu e munte sub care sa nu se ascunda ceva 
metal; si de aceea strămoșii noștri nu degeaba îi ziceau vistieria Transil- 
vaniei. Ea cuprinde în sine foarte multe dealuri cu podgorii, un număr 
de munți de sare din care, întocmai ca din cariere, cu puţină muncă se 
sapă cantități uriașe de cea mai bună sare, praseste cai de rasă, pădurile 
ei sînt pline de tot felul de sälbaticiuni. 

Trei riuri aurifere, adică ducind cu sine nisip cu fire de aur, ies din 
Transilvania curgînd spre Ungaria: Crişul alb și Crişul negru, apoi Someșul. 
Mai are încă alte 5 sau 6 rîuri din care unele își croiesc drum în Tara 
Românească, iar altele în Ungaria. Trei feluri de neamuri® locuiesc fn Tran- 
silvania: ungurii care sînt stäpinii provinciei®, sașii si românii. Sasii au fost 
alungați în anul domnului 800 din Saxonia de către Carol I (= cel Mare)? 
pentru că se lepadasera de religia catolică pe care o primiseră. Cäutindu-si 
locuri noi de aşezare au venit în Polonia și s-au rugat de unguri ca să 
le lase un loc de așezare aici. Aceștia le-au dat o parte muntoasă si nero- 
ditoare a Transilvaniei pe care ei cu mare trudă au cultivat-o şi au ridicat 
în ea 7 frumoase cetăţi înconjurate cu ziduri, după care numesc germanii 
Transilvania: Siebenburg?. De la ei primesc transilvănenii mijloace bănești 
pentru purtarea războaielor. 

Românii au fost odinioară colonii de ale romanilor si vorbesc o limbă 
italiană stricată, sînt oameni aspri si rustici?, sînt păstori de oi, locuiesc 
în munţi si păduri și sînt iobagii nobililor unguri. În așezările de seamă și 
în cetăţi locuiesc ungurii din Transilvania, dintre care unii sînt arieni sau 
„trinitari“10, alţii alan care în loc de duminică serbeaza stmbata ca 
evreii, alții luterani, alții calvini, alții catolici. Saşii sînt toți luterani, si 


4 Fortissima, 
5 Cele trei naţiuni privilegiate ar fi trebuit să cuprindă pe secuii omiși aici. 
6 fn textul publicat: pauriciae (?) = provinciae. 
7 Părere greşită foarte răspîndită în această vreme. 

n realitate, numele vine de la Cibin = Seben. La origine: Scbenburg. 
9 Silvestres. 
10 Corect: antitrinitari sau unitarieni. 
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p. 594 


p. 596 


ei au adus mai întîi secta luterană ín Transilvania. Românii sînt schismati 
de credință greacă (= ortodoxă) si ti de patriarhul de нр 
$i nu au putut niciodată fi abatuti de la credința lor schismatica пісі de 
eretici, nici de catolici... Si toate aceste erezii!! de mai sus au fost aduse 
în Transilvania în același timp ca si în Ungaria și cu același prilej după 
moartea regelui loan, care s-a luptat pentru coroana regatului, adică în 
jurul anului 1540, 1541... etc. 

[Despre împrejurările politice care au dus la desființarea episcopiilor 
Transilvaniei şi a Oradiei, despre cei rămași credincioşi catolicismului, de- 
spre secui. Despre introducerea luteranismului în Transilvania, si despre pro- 
gresele calvinismului si arianismului !? etc ...]. 


11 Sectele protestante. 
12 Schemă oarecum asemănătoare cu cea а unor capitole din Transilvania lui Possevino, 
rămasă precum se stie nepublicatá pînă în secolul nostru. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


În vol. III, p. 289—290, s-a publicat textul călăto- 
riei lui William Harborne, după versiunea tipărită de Richard Hackluyt, The principal 
navigations, voyages, traffiques and disconeries of the English nation, vol. II, Londra, 
1599, p. 289—290. Considerăm necesar a reproduce din nou acest text — în l. engleză 
şi în traducere română — după raporul original al lui Harborne înaintat lordului can- 
celar al coroanei în decembrie 1588 și păstrat la Public Record Office, State Papers Foreign, 
Turkey, dos. 97/1, f. 156 (xerocopie obţinută prin bunăvoința lui David B. Funderburk, de 
la Universitatea din South Carolina, S.U.A.), deoarece prezintă unele diferențe (aţă de 
versiunea apărută în Hackluyt, alcătuită după o copie ce conținea modificări arbitrare, erori 
şi omisiuni. Din pricina stării proaste de conservare a documentului original, editorul din 
1599 a omis tocmai un amănunt de mare importanță pentru înţelegerea privilegiului comer- 
cial acordat de Petru Șchiopul negustorilor englezi la 27 august 1588 şi anume faptul 
că aceștia au beneficiat de dreptul de a plăti numai 3% din valoarea mărfurilor desfä- 
cute, spre deosebire de localnici sau de ceilalți comercianţi străini care plăteau 120/0. 
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TEXT 


I departed from Constantinople with 30 persons of my suite and famulie the thirde 
daie of Auguste, passing through the Contries of Thracia, Romania, the greate Wallachia 
and Moldavia, where arriving the 4th of September, I was accordinge to the Gran<d> 
S<ignor> his commandem<en>t verie courteouslie entertayned by Peeter his possityve 
Prince, a Greike in profession, w<i>th whome was concluded that Her Ma<gestie's> 
subiects there trafickinge shoulde paie but three upon the h<undreth>...! XIII? w<ich> 
so well his owen subiects as all other nac<i>ons annsweare; whose letters to Her 
Mag<es>tie be extante... 


TRADUCERE 


Am plecat de la Constantinopol cu 30 de persoane din suita mea si servitori in а 
treia zi a lui August, trecînd prin ţinuturile Tracia, Romania, Valahia cea mare [Tara 
Românească] şi Moldova, unde am ajuns la 4 septembrie. Potrivit firmanului sultanului 
am fost primit foarte curtenitor de Petru, domnul său legiuit, de religie ortodoxă, cu 
care s-a încheiat înțelegerea potrivit căreia supușii majestáfii sale care fac negustorie acolo 
nu vor plăti decît 3%...2 12% după cum plătesc atit supușii lui cit si negustorii de> 
toate neamurile celelalte; scrisorile sale către majestatea sa sînt in ființă si acum... 


1 Documentul este rupt. Lipseste un cuvint-două, poate „not“ sau „not the“? 
2 Completam prin supozitie: „nu“ sau „şi nu“. 
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REPERTORIU CRONOLOGIC 


1 Carlo Magno — venit în Transilvania prima oară în 1594 rap. 1596, 1600 

2 Bernardino Quirini — venit în Moldova 1597 — rap. 1599 

3 Eric Lassota — în Tara Românească 1597 iulie 

4 Joris van der Does, Trece prin Moldova 1597 august? 

5 Comisarii imperiali la Tîrgovişte — în Tara Românească 1598, iunie 5—13 

6 Contele Isolano în Transilvania, 1598, septembrie 23 

7 loan Darahi — soseşte în (Тага Românească în 1599, rap. februarie 1600 și aprilie, este în 
Moldova în iunie 

8 Germanico Malaspina în Transilvania 1590, noiembrie 14 

9 Valentin Walawski in Transilvania 1599 decembrie 

10 Stefan Bathazar Moldova prezent la Suceava in 1599 rap. din 1604 

11 Andrea Bobbi Moldova, sosit in 1599, rap. 1601 

12 Anonim polon Moldova 1600 iunie—iulie 

13 Campania polonă în Moldova 1600 octombrie 
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14 Piaszeczinski în Moldova 1601, iunie 27 

15 Marku Sobieski în Moldova 1602 — septembrie 

15 bis. Tommaso Cavriolo în Tara Românească 1602 septembrie 

16 Iezuitul Argento Transilvania — Moldova 1603 iunie 

17 Aloisio Radibrat venit în Transilvania 1599; în Tara Românească, rap. 1603 oct. 


18 Petru Armeanul — în Tara Românească încă din 1595, rap. 1603 oct.; în Moldova. 


19 Anonim italian (Camillo Cavriolo?) Tara Românească 1603 oot. 
20 Attilio Vimercati Tara Românească 1603, decembrie 

21 Anonim italian despre starea bisericilor catolice din Moldova, 1606 
22 Lehaşi in Moldova 1608, 1611 

23 Wilden în Moldova 1611, iulie 

24 Gregorio di Niccolo din Ragusa trece prin Moldova 1611 noiembrie 
25 Tommaso Alberti prin Moldova, 1612, decembrie, 1613, mai 

26 Tholdalagi prin Tara Românească 1613 

27 Toma Borsos prin Tara Românească 1613 aprilie 

28 Charles de Joppecourt Moldova (1615—1616) 

29 Cavalerul elveţian Alexander, Moldova (1615—1616) 

30 William Lithgow prin Transilvania? si Moldova? 1616 

31 Harlay de Sancy, Tara Românească 1619 martie 

32 Giovanni Battista Montalbani în Moldova 1620 sept (?) 

33 Campania poloni din Moldova 1620 septembrie 

34 Chiril Lukari Tara Românească 1620 după sept. 

35 Polo Minio, Moldova 1620 octombrie 

36 Jurnal de campanie polon din războiul din 1621 Moldova 

37 Samuel Twardowski prin Moldova — 1622 

38 John Smith, Transilvania, Tara Românească (1602)? 

39 Ieremia al II-lea în Tara Românească si Moldova, 1588 
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Abbas cel Mare, şahul Persiei, 306, 307, 309; 
infringe pe turci, 306; încercare de alianță 
cu tătarii, 307, 309. 

Abram, tatăl lui Hacik, 346. 

Adjudeni, loc. în Moldova, vizitat de Bernar- 
dino Quirini, 42. 

Adrianopol 12, 18, 350, 525. 

»Aecopolis" loc. fictivă, 525. 

Afumaţi, loc. în Tara Românească, 504. 

Ahmed I, sultan otoman, 301, 346, 355, 386; 
şi Gabriel Báthory, 305; — şi Gaspar Gra- 


tiani, 389; ~ şi Gazi Ghirai, II 306, 329; 
^ şi Mathias de Habsburg, 354; — şi Ie- 
remia Movilă, 342; confirmă numirea lui 
Simion Movilă în Moldova, 385; pacea de 
la Viena cu Mathias de Habsburg, 440. 

Ahmed pasa, ginerele hanului tătar, 273; 
participă la lupta de la Silistra, 273; se 
retrage la Bazargic, 274. 


Akkerman v. Cetatea Albă. 


Aladin pasa (?) participant fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 521. 


* Indicele a fost alcătuit de Beatrice Marinescu de la Institutul de Istorie N. Iorga. Introdu- 
cerile, observaţiile critice, textele originale in limbi străine, mărturiile indirecte precum și descrierile 


geografice au fost incluse în acest indice. 
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Aladin sultan (2), hanul tătarilor (!), ~ şi 
Iskender paga, 545; ~ şi Poarta 534; ~ şi 
polonii 545. 

Alba Iulia, oraş 11, 14, 15, 19, 20, 50, 62, 
63, 65, 66, 69, 72—78, 96, 99, 119, 128, 
137, 157, 167, 172, 191, 227, 375, 426, 568, 
574; arsenal 22; dieta de la — (1599), 
130, 165, 168; intrarea lui Mihai Viteazul 
in = 227; înfrînt la — 232; fuga la 
~ 227; ostaşi ai lui Mihai Viteazul ucişi 
lingă ^ 231, 233; inmormintarea lui An- 
drei Báthory la ^ 136. 

albanezi 76; Mihai Viteazul şi = 12, 101. 

Albert (Ioan), rege al Poloniei 500. 

Alberti Tommaso, negustor italian, trece prin 
Moldova 359—363; (1613), 364—365; 
Biog. 357—358. 

Aldobrandini Cinzio, cardinal de San Geor- 
gio, rapoarte către ~ 47—50, 50—54, 
157—166; 167—168. 

Aldobrandini Ippolito, cardinal v. Clement al 
VIII-lea. 

Alep, 306. 

Alexander (Alexandre), gentilom elveţian; re- 
latie despre infringerea lui Stefan Tomşa, 
418—421. Biog. 415—417. 

Alexandria v. Lukaris Chiril. 

Alexandrina, domnita v. Movilă Ecaterina. 

[Alexandru Coconul], fiul lui Radu Mihnea, 
503. 

Alexandru Grecul, solul hanului tătar la Iere- 
mia Movilă, 241. 

Alexandru Ilias, domnul Moldovei, 376; în- 
locuiește pe Gaspar Graţiani, 534, 541, 546; 
~ şi Osman al II-lea 549; ~ şi Radu 
Mihnea, 494, 549; ~ şi Baptisto Veveli, 
491; ^ şi Poarta 546; pedepsirea boieri- 
lor Goia si Septilici, 549, 556, 557. 

Alexandru Lapusneanu, domn al Moldovei, 
577. 

Alexandru al II-lea Mircea, domn al Ţării 
Româneşti, 590. 

Alexandru cel Rău, domn al Ţării Româneşti, 
240. 

Ali Mirza, solul lui Gazi Ghirai al II-lea, 
243, 244. 

Amati Annibale, din Pistoia, comandant al 
Cetăţii Hotin, 544, 547, 549. 

Amati Giovanni, tatăl lui Annibale, secretar 
al lui Gaspar Grafiani 547, 549. 

Amet Celebi, solul lui Gazi Ghirai al JI- 
lea în Tara Românească şi Transilvania, 
243, 301. 
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[Amirali Maria] soţia lui Petru Schiopul, 
588. 

Amoroso, Giovanni Baptisto, 
Petru Schiopul, 37. 

Anania, Gian Lorenzo d, teolog şi cosmo- 
graf italian, descrierea geografică 567—570. 

Anastasie, (Crimeea) mitropolit, 408, 591. 

Andrei din Forli, călugăr dominican, 50, 51. 

Antiobia, 579. 

Antonio, emisar al tătarilor în Moldova si 
Polonia, 308. 

Apsara, 579. 

Arabi, 582. 

Argento, loan, iezuit, trece prin 
258—265. Biog. 255—257. 

Arges, reşedinţă episcopală catolică, biserici 
din ^ 47, 49, 185, 186, 338; mănăstire 
devastatá de Sinan pasa, 103; Bernardino 
Quirini episcop de ~, 33, 187, 190, 339. 

armeni, 87, 567, 582. 

Armenia, patriarh al —, 307. 

Aron Vodă, domn al Moldovei, 386; ~ şi 
Rudolf al II-lea, 568. 

Arsengo leronim (Geronimo, Girolamo, Hie- 
ronimo) din Chios, 192, 193, 338, 339; 
~ şi Al Comuleus, 51; ~ şi Valerian 
Lubienecki 51; ~ şi Bernardino Quirini, 
38, 51; vicar apostolic la Bacău, 46, 47, 49. 

Asia, 101. 

[Aslan Horod] cetate ridicată de turci la 
Nipru, 433. 

Austria (Casa de Austria) 80, 304, 319, 442, 
483, 485; — si Constantin Movilă 309; — 
şi Radu Şerban, 309; răscoala din Ungaria 
împotriva ~ 482. . 

Avellana Guido, secretarul ducelui de Man- 
tova, 11. 

Avram, pîrcălab, 240. 

,Axopolis" loc. (!) în Tara Românească, 
525. 


vistier al lui 


Moldova 


B 


Badabag, loc. in Dobrogea, 88. 

Baba Novac, 140, 207, 220; lupte cu polonii, 
219, 223. 

Bacău, oraş, 37, 192, 218, 231; biserici ca- 
tolice, 47, 49, 51, 187, 338, 339; reşedinţă 
episcopală, 36, 37, 338, 339; ţinut, 338. 

Baia, oras, 38, 186, 337; lacob sasul, paroh 
de ~ 187. 

Baia Mare, oraş, 568. 
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Balaban, staroste de Winnica, participă la 
lupta de la Tufora (1620) 450, 452; pri- 
zonier la turci, 558. 

Balassy Francisc, solul lui Gabriel Báthory 
la Poartă, primit de Radu Mihnea, 374. 

Balcani, munţi, 274; trecători, 88. 

tale: Teodor), emisar bulgar la Alba Iu- 

ia, 12. 

Balogh Grigore, emisar al lui Mihai Viteazul, 
118, 137. 

Baltazar, diac, 376. 

Barbir Vinte, v. Borbely Vincențiu. 

Barcan, logofăt în Tara Românească, 284. 

Barovski, 241 v. şi Rákóczy Ludovic. 

Basarabia, 569. 

Basta Gheorghe, general în armata imperială, 
18, 109, 168, 241, 242, 282, 522, 524; — 
şi Amet Celebi, 301; ~ şi Camillo Ca- 
vriolo 317, ~ si Tommaso Cavriolo 537—540; 
^ şi Germanico Malaspina, 169, 172; — 
şi Mihai Viteazul 17—19; ~ şi Petre Ar- 
meanul, 297, 299; ^ şi Radu Şerban, 275, 
298, 299, 317, 320, 518, 519; ~ şi Rudolf al 
II-lea, 172; ^ şi Attilo Vimercati 327— 
329; — şi Jan Zamoyski 228, 233, 235; 
~ şi Tara Românească, 228, 519, 557—510; 
comandant al Ungariei Superioare, 109. 

Basterfield, luptător englez (fictiv) la Rotten- 
torn (Turnul Roşu), 524. 

Baibazar Stefan, misionar franciscan in Mol- 
dova, 185; paroh de Suceava, 187. Biog. 
183—184. 

Báthorc;ti, dinastie, 162, 166. 

Bäthory Andrei, cardinal, principe al Tran- 
Silvaniei, 23, 24; ~ şi Germanico Ma- 
laspina, 135, 158—160, 168, 179; ~ şi 
Mihai Viteazul 121—125, 134—136, 178; 
^ şi Ieremia Movilă, 123, 124, 134, 135, 
159; ^ şi loan Râcz 119, 137; opreşte ba- 
nii trimişi de Rudolf al II-lea şi Clement al 
VIII-lea pentru plata oastei, 178; comori 
luate de Mihai Viteazul de la ~ 22; con- 
voacă dieta de la Cluj, 179; lupta de Selim- 
bár, 122, 161, 180; fuga, moartea şi în- 
mormintarea, 126, 127, 131, 136, 166, 181. 

N Baltazar, fratele lui Andrei —, 131, 
136. 

Báthory, Gabriel, principele Transilvaniei, 306, 
375, 368; ^ şi Ahmed I 305; — şi Ga- 
briel Bethlen 484; ~ şi Deák Mehmed, 
485; ~ şi Constantin Movilă, 305, 308, 
309; ~ şi Radu Mihnea, 374; ~ şi Radu 


Şerban, 305, 306, 308, 309; intervine în 
ee turco-polon, 440; pierde domnia, 
484. 

Bathory Sigismund, principele Transilvaniei, 
62, 95, 101, 131, 173, 181, 228, 235, 519, 
523, 524, 582; ~ şi Toma Csomortány 
139; ^ şi Mihai Viteazul, 139, 145, 159; 
— şi leremia Movilă, 139; — si Pancratiu 
Sennyei 65; — şi Moise Szekely 227; — si 
Sigismund de la Torre, 76; ~ nunțiul Vis- 
conti 73; ~ şi Bulgaria 73, 75; ~ şi Un- 
garia, 11; — gi secuii 179; la Suceava 
141; oaste 11, 12, 139; bolnav 13. 

Bäthory Stefan, de Somlyo, fratele lui Andrei 
Báthory, acuzat de trădare de către Milai 
Viteazul 17, 19; la Simleu, 166. 

Bavel, participant englez fictiv la lupta de 
la Rottentorn, 254. 

Bazargic în Bulgaria, 88, 274, 347. 

Bechlefield, participant englez fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 519, 521. 

Becicherecul, loc. în Banat, 140. 

Bectes (Bectese-Bassa), paja de Timisoara, 
242; participă la lupta de la Braşov (1603), 
227; fuga lui ~ 278. 

„„Begolgi“ comandant (fictiv), tătar la Rotten- 
torn, 523. 

„Bekaczin“ v. Răcăciuni. 

Bekes Gaspar, 595. 

Belz, subcămăraş de —, 468. 

Bene loan, preot catolic la Trotuş, 39. 

Benedici, preot catolic transilvănean, 42, 43. 

Bender, v. Tighina. 

Beograd v. Cetatea Alba. 

Berejani (probabil Verejani), lupta pe Prut, 
239. 

Bernard]y loan, sol imperial la Gazi Ghirai 
al II-lea, 95, 100; la Hasan aga, 100. 

Bernardo Nicolo, teolog, 34, 36. 

Berindesti, localitate in Moldova, 42. 

Berniske, 525. 

Berut v. Prut. 

Bethlen Gabriel, principele Transilvaniei, 426; 
unelteste contra lui Gabriel Báthory si ob- 
tine domnia 484, 549; ~ şi Stefan Beth- 
len 484; ^ şi Ferdinand al II-lea, 483, 
484; ^- şi Gratiani Gaspar, 484, 485; ~ si 
Iskender pasa, 487, 542; — şi Nakkas Ha- 
san pasa, 485; ~ şi Osman al II-lea 454; 
^ si Gheorghe Hommonay 483; ~ şi 
Alexandru Movilă 400; ~ si Stefan Тола, 
420; ~ şi Marino Resti 543; — gi Polo 
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Minio 482—485; — şi Poarta, 484, 485, 
542; şi Tara Românească, 484; pătrunde 
în Ungaria, 483; asediază Viena (1619), 
482; ~ şi calvinii şi luteranii din Ungaria, 
482; ~ şi cehii 483; ~ şi turcii 483—485; 
misiune la Constantinopol, 305; oaste, 484; 
venituri, 485. 

Bethlen, Stefan, membru al soliei la Poartă, 
368, 484. 

Bistrița, oraş, cetate în Transilvania, 21, 145, 
232, 568, 574. 

Birlad, oraş, 346, 360, 365, 400, 502, 569, 
575, 587; oaste polonă la ~ 402, 421. 

Blizinski, ostaş polon, 222. 

Boaurici, comand. valon, 538. 

Bobbi Andrea, din Faenza, misionar catolic 
în Moldova, 195, raport 190—195; ~ Ber- 
nardino Quirini 194. Biog. 188—189. 

Bocskay Stefan, guvernator al Oradiei, 11,14; 
^ şi Mihai Viteazul, 17—19. 

Boczkowski, participant la lupta de la ‘Ju- 
tora, 451. 

Boemia, 440; Marcu Vodă trimis de Gabriel 
Bethlen în ~ 483; rebeli în ~ 542; 592. 

Bodon v. Vidin. 

Bodoni (Stefan), nobil din Transilvania, ~ şi 
Mihai Viteazul, 23. 

»Bogall" pasa, personaj fictiv, 525. 

Bogathy Nicolae, 278. 

Bogdania Neagra v. Moldova. 

Borbély Gheorghe, comandant al haiducilor 
liberi din Banat, ~ şi Mihai Viteazul 277; 
comandant al Lipovei, 94. 

Borbely Vincențiu (Vinte Barbir), căpitan al 
cavaleriei din Ungaria superioară, 284. 
Borsos Toma, solul lui Gabriel Bâthory la 
Poartá, cálátor prin Tara Románeascá (1613, 

1618), 374—377. Biog. 370—373. 

Bosfor, 88. 

Bosnia, 19, 23, 486. 

Botero Giovanni, geograf italian, descrie cele 
trei ţări române 573—577; biog. 571, 572. 

Botosani, oras, 242, 390. 

Braclaw, subcămăraş de ~ 245. 

Bran, trecătoare, 277. 

Branicki, comandantul unui polc de cazaci in 
oastea lui Mihai Viteazul, 180, 233. 

Brasov, oras, 61, 76, 78, 79, 97—99, 123, 
142, 209, 219, 275, 277, 298, 368, 375, 
376, 426, 549, 568, 574; bilciul săptărai- 
nal din ~ 582; cîmpia ~ 275, familia 
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lui Mihai Viteazul capturată de Moise Szé- 
kely la — 276; jude de — 24; lupta de 
la — (1603) 271—278; oaste nemteascá 
la ^ 241; ocupat de Mihai Viteazul 179; 
pază la — 21; 

Bratislava (Pojon), localitate 95, dieta im- 
perială din ~ 15; retragerea lui Gabriel 
Bethlen din ^ 483. 

Broniowski, rotmistru, trimis al lui Marcu So- 
bieski la leremia Movilă, 254. 

Brusa, 307. 

Brăila, oraş, 274, 275, 367, 398, 575, 587, 
cedată turcilor, 504, 569; Stefan Tomşa pri- 
zonier la ™ 411, 421. 

Buchasz v. Buczacz. 

Bucioc Costea, mare vornic al Ţării de Jos 
(Moldova), partizan al lui Gaspar Gratiani, 
479, 547; cäläuzeste (!) oastea polonă în 
retragere, 462; trece de partea lui Radu 
Mihnea, 412; prins si predat turcilor, 452, 
478; moartea sa 454. 

Bucioc Lupu, fiul lui Costea, 493. 

Bucovel, riu, tabăra lui Mihai la — 211, 
227; lupta de la ^ 210, 213, 214, 230— 
235. 

Bucovita (numirea dată de poloni pădurilor 
de fagi), 253, 501. 

Bucuresti, oraş, 235, 272, 369, 504; Toma 
Borsos la ^ 377; turcii la ~ 228. 

Buczacz (Buchasz) localitate lingă Ustia, 242, 
451. 

Buda, cetatea, 355, 593; Kadezade Ali pasa 
de ~ 398; Nakkas-Hasan, pasa de ~ 485. 

Budendorfe, comandant fictiv in lupta de la 
Rebrinke 519, 521. 

Bug, riu 411. 

Bugeac (Tartaria Minor), 568. 

Bulgaria şi bulgarii, 12, 22, 77, 101, 274, 
439, 524; ~ şi Mihai Viteazul, 69, 70, 
71, 75, 77; ^ şi Sigismund Báthoty, 73, 
75; Mitropolitul Dionisie Rally din ^ 71. 

Buzău, oraş, 63, 77, 82, 207, 211, 233, 234, 
241, 400, 408, 410, 503; descriere, pus- 
tiit de tătari 219; riu 178, 503. 

Buzejti Preda, ban de Craiova, 285, 330, 
331; ~ şi Petru Armeanul 287, se opune 
negocierilor dintre turci $i Radu Serban 300, 
301; — şi paga de Rasgrad, 301. 

Buzescu Radu, clucer, 280, 300; — şi Petre 
Armeanul, 287; sol la Rudolf al !l-lea, 
285, 301. 

Buzești, fraţii, 287; familie 301, 302. 
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Caimacamul v. Mebmed Gürdji. 

Cairo, 558. 

Calab, comandant fictiv în armata lui Iere- 
mia (!) Movilă, 521. 

Calata (munţi), 584. 

Camenița, 86, 194, 239, 240, 243, 263, 351, 
354, 363, 364, 453, 459, 461, 463, 492, 498; 
cetate, 391, 441, 548; episcop de — v. Vo- 
lucki Paul al II-lea; episcopie 251; staroste 
de ^, v. (Kalinowski, Jan Potocki), La- 
wrin Piasecczynski la ~ 239, 240, 549. 

Candia (Creta), 34, 576. 

Cantemir Mirza, căpetenia tătarilor din Bu- 
geac, 500, 501; ostatec la poloni 454; ~ 
şi Cristofor Zbaraski 501. 

Carabogdania v. Moldova. 

Caragnav, guvetnator, 525. 

Caransebes, oras, 101. 

Carasu (Medjidia), 88, 347. 

Carleton, englez fictiv participant la lupta 
de la Rottentorn, 524. 

Carei, oraş, 122. 

Carol cel Mare, 574, 581. 

Carpaţi, munţi, 272, 337, 382, 

Carrilo, Alfonso P., iezuit, 258. 

Casa de Austria v. Austria. 

Casovia (Kosice) oras ín Slovacia, 22, 70, 
122, 173, 194, 483; sediul lui Gh. Basta 
la — 169, 172. 

Catargi Necula, grec, mare spátar în Tara 
Románeascá, 502. 

Cathonay Mihail, jude al Clujului, 15. 

[Cavriolo Camillo,] solia la Radu Şerban 
317—321. not. introd. 314—316. 

Cavriolo Tommaso, în lupta de la Teisani 
(1602), relaţie 537—540. 

Căinari, localitate în Moldova, 469. 

Cälniste, rîu, 504. 

Călugăreni, lupta de la ~ 504. 

Cazaci, 76, 83, 89, 239, 393, 397, 398, 402, 
406, 407, 412, 433, 455, 460, 483, 486, 
542, 555; ~ din Lituania 250, 449, 450, 
455, 472; — ucrainieni, 458, 472, 492— 
494; incendierea lagului 86; mercenari in 
oastea lui Alexandru Movilă, 391, 392, 395; 
în oastea lui Mihai Viteazul 20; în oas- 
tea polonă 447, 451, 462, 463, 469; în 
oastea lui Potocki 388; ~ oastea lui Tysz- 
kiewcz 404, 448, plan de înlăturare a lui 


498, 503. 


Ieremia Movilă, 240; ~ şi J. Zamoyski 
233, 234. 

Cebi, 483. 

Celebi Ali Pasa (Halil pasa) mate vizir 
(1619—1621), 441; ^ şi Ferdinand al 
II-lea 541; ~ şi Gratiani, 441, 527; ~ si 
Polonia 527; ~ şi Venetia 527. 

Cenad, 101. 

Ceptura, sat, 208. 

Cernavoda, localitate 369. 

Cernäut, localitate, 251. 

Cernica din Săcuiani, mare vornic, 284, 298. 

Cetatea Albă (Beograd, Akkerman), 64, 238, 
239, 241, 243, 439, 469, 486, 545, 575; 
~ asediată de Korecki (!) 411; Pasa de ~ 
v. Husein; turci la ~ 240. v. şi Mon- 
castro. 

Chiev v. Kiev. 

Chilia, 569. 

Chioar (Keovar), cetate, 173, 332. 

Chios, leronim Arsengo din — 46, 51, 192, 
339. 

Chmielecki v. Hmielecki. 

Chodkiewicz Alexandru, nobi] polon, 198, 214. 

Chodkiewcz Carol, mare hatman polon, în 
campania din 1621, 492, 493; ~ şi Husein 
pasa, 491; — şi Petru Movilă, 495; — si 
Osman al II-lea 492; ~ si Baptisto Veveli 
49. 

Chodkowcz (Hudesti?), 239. 

Circasia, deserturile — 525. 

Cisalpina v. Țara Românească. 

Ciubărciu, localitate, 239, 240, 243; 

Cîmpulung (Langanaw) 318; Ieremia (!) Mo- 
vilă la ~ 521; saşi catolici în ~ 576. 

Clausenburg v. Cluj. 

Clement al VIII-lea (Ippolito Aldobrandini, 
cardinal), papá, 55, 193, 341, 565; ra- 
poarte către ~ 45, 55, 185, 190; ~ şi 
Mihai Viteazul 21; ^- şi Malaspina 157, 
169; ~ şi Moldova 577; ~ şi Ieremia 
Movilă 340; — si Bernardino Quirini 33, 
44, 539. 

Cluj (Klausenburg), oras, 20, 21, 67, 78, 80, 
100, 258, 260, 262, 297, 298, 501, 568, 
574; dieta de Ja — 179. 

»Cocima" „Cocina“ (probabil Hotin), 
587. 

Codlea (Feketehalom), 276. 

„Collonia“, localitate în Polonia (!), 525. 

„Cologoske“ (2), 525. 


575, 
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Comisari imperiali (1598) v. Szuhai si Ist- 
vänffi; (1599—1600) vezi Székely Mihai şi 
Ungnad. 

Compton Francisc, luptător englez fictiv la 
Rottentorn, 524. 

Comuleo Alessandro, legat papal, in Moldova 
şi Tara Românească, 47, 49, 339; ^ şi 
leronimo Arsengo 51; ~ şi Valerian Lu- 
bienecki, 52—54. 

Concoli Petru, căpitanul scaunului secuiesc 
Chezdi, 302, — şi tătarii (1602), 538. 
Constantin (Corniact?), negustor grec in Po- 

lonia, 243. 

Constantin Vasile de Ostrog, palatin de Ru- 
sia şi voievod de Kiev, 99. 

Constantinopol, 23, 34—37, 63, 64, 87, 101, 
302, 305—307, 350, 354—356, 364, 365, 
375, 383, 386, 389, 411, 427, 432, 433, 
502, 525, 543, 544, 557, 558, 581, 587, 589, 
590, 591; patriarh de ~ v. Ieremia al 11-lea 
călători la ~ 345, 359; solii lui Ieremia Mo- 
vilă la ^ 119; Ştefan Potocki, prizonier 
la ~, 389, 404; Stefan Tomşa la ~ 386; 
produse exportate din Tara Românească şi 
Moldova la ^ 575, 577. 

Cornis Gaspar, membru al Consiliului Tran- 
silvaniei, fost căpitan al Hustului, 100; ~ 
$i Mihai Viteazul, 23, 95, 98, 99, 127, 200; 
prizonier în lupta de la Selimbár, 116, 126, 
136; zvon despre moartea sa, 15. 

Coronas v. Brasov. 

»Coroski", (?) 525. 

Cotnari, localitate, 383, 569, 575, 587; Lau- 
rentiu Demuth, paroh de 187; Petru Elman, 
învăţător la şcoala din ~ 40; vizitat de 
Bernardino Quirini, 39; biserici catolice in 
^ 186, 337; viile de la ~ 186. 

Cracovia, oraş, 52, 119, 222, 259, 354; epis- 
cop de — v. Bernard Maciejowski. 

Craiova, localitate, 104, 285, 287, 330. 

Creta, 186, 339, 587 (v. şi Candia). 

Cricov, riu, 208, 220. 

Crimca, Anastasie, v. Anastasie mitropolit al 
Moldovei. 

Crimeea, 238—240, 243, han tătar de — 519, 
520, 523. 

Cristian, localitate în Transilvania, luptă cu 
Moise Szekely (6 iulie 1603), 275. 

(Cristierna Maria), arhiducesă, soţia lui Si- 
gismund Bäthory, 96. 

Crișul, riu, 585. 

Crişul Alb şi Negru, 593. 
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croați, în garda lui Gratiani, 441; în trupa 
lui Marino Resti, 531. 

Curlanda, 241. 

Csaki Stefan de Keresztszeg, guvernator al 
Transilvaniei, 23, 227; ~ şi Mihai Vi. 
teazul 232, 234. | 

Csomortány Toma, emisar al lui Andrei Bá- 
thory la Mihai Viteazul 124, 135; ^ şi 
Sigismund Báthory, 139. 

Curtea imperială v. Austria. 

Czarnecki, sol al cazacilor la Jan Zamoyski, 


233. 
Czytnik (neidentificat), 178. 


D 


Dacia, 567, 573, 580, 586, 592. 

Daiani v. Dăieni. 

атс (Dälnok), localitate în Transilvania, 
368. 

Damasc, 558. 

Daniel din Transilvania, preot catolic la Cot- 
nari, 39. 

Danilovici Dan, mare vornic în Tara Romá- 
neascá, solul lui Simion Movilă la Sigis- 
mund al III-lea, 243. 

Danzig (Gdânsk), 558. 

Darabi loan, nemeş din Transilvania, sub or- 
dinele lui Mihail Szekely, — si Mihai 117— 
134, 143; rapoarte către Mihai Székely 
117—133, 138—141; dare de seamă: ano- 
nimă atribuită lui ~ 134—137; descrie 
lupta de la Șelimbăr 126. Biog. 111—116. 

David, arhiepiscop, emisar al şahului Per- 
siei în Moldova, 307, 309. 

Davison George, luptător englez fictiv în lup- 
ta de la Rottentorn, 524. 

Dăieni (Daiani) localitate in 
тап de la ~ 274. 

[Deak Mehmed] pasa de  Timigoara, 
485. 

Decebal, 567. 

»Delidolina" (topic la Prut), 449. 

Demes Stefan, căpitan în oastea lui Mihai 
Viteazul, 130. 

Demuth Laurentius, paroh catolic la Cotnari, 


Dobrogea, ro- 
386, 


187. 

Denboff (Dinof), polcovnic în armata. polonă, 
în lupta de la Tutora 467, 469;, moare, 
451, 472. 
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Despot (loan), domn al Moldovei (1561— 
1563), 577. 

Deva, cetate, 
317. 

Devlet Gbirai, fratele hanului Ganibec Ghi- 
rai al П-Іеа, (Galga sultan), ~ şi Gaspar 
Gratiani, 539; ^ şi Iskender pasa, 456, 
466, 469, 471, 545, 550; — şi polonii 453, 
471, 478, 545, 554; la lupta de la Tutora 
451, 452, 461, 465, 469, 470, 478; — şi 
St. Zolkiewski, 456, 467, 470, 471, 478. 

Diarbekir, 504. 

Dinof v. Denbof. 

Dirstor v. Silistra. 

Dobrogea, 274, 307; călătoria lui Van der 
Does prin ~, 88. 

Dócsy Andrei, comandantul Ungariei supe- 
rioare, prizonierul lui Gabriel Bethlen, 483; 
^ şi Polo Minio, 484, 485; moare, 483. 

Does, van der ~ (Dousa) Joris, călător în 
Dobrogea si Moldova, 86—88.  Biog. 
84—85. 

„Donska“ (1), localitate, 525. 

»Drobobus* (1) localitate, (fictivă) in Vali- 
nia, 525. 

Druzbic, nobil polon, sol la Iskender pasa, 
453, 456, 457. 

»Duberesco* (!), localitate, 525. 

„Dubras“, comandant fictiv în armata lui le- 
remia Movilă (!), 521. 

Dumiiru, vornic în Tara Românească, 284. 

Dunărea, 12, 22, 34, 66, 68—71, 75, 77, 
87+—89, 95, 100, 101, 198, 200, 219, 235, 
249, 272—274, 281,,305, 328, 347, 350, 
355, 359, 360, 365, 369, 375, 377, 398, 
410, 432, 433, 459, 486, 492, 501, 504, 
' 545, 569, 584, 586, 587, armata lui Baba 
Novac la ^ 140; pod la — 177, 178; 
turcii trec — 179, 220; delta 87, 574. 

Duodo Piero, ambasador venetian la 
537, 540. 

Durak, pircälab, 240. 

„Duzihele“ (!), 525. 

Dzierzek Christofor, sol al lui Sigismund al 
II-lea Wasa în Moldova, 53, 54. 


127; convocarea dietei la’ — 


Praga 


E 


Ecsed, in Ungaria, 19 v. şi Báthory de —. 
[Eftimie] mitropolit al Tárii Româneşti, 242; 
sol la Sigismund Báthory, 245. 


Elman Petre, transilvănean, învăţător la Cot- 
nari, 40. 

Elveția, munţii ~ 504. 

Englezi, participanţi fictivi 
Rottentorn, 522. 

Erasso, Domenico a’, locotenent spaniol din 
garda lui Camillo Cavriolo, 318, 321. 

Erdelyi Stefan, comite de Turda, conducäto- 
ful soliei trimise la Poartă de dieta din Si- 
ghişoara, 368; ^ şi Radu Mihnea, 369. 

Euroba, 426, 504, 545, 569. 

Evrei, 587. 


la lupta de la 


F 


Faenza, Bobbi Andrea, din ~ 195. 

Faraoani, sat catolic din ţinutul Bacău, 338. 

Făgăraş oraş, cetate, 24, 61, 123, 127, 375, 
483, 568, 574; Mihai Viteazul la — 218; 
ocupat de secui şi unguri, 179; ţinut, 133. 

Pedro, nobii polon, 451. 

Feketehalom, v. Codlea. 

Feldioara, localitate, 275. 

Ferdinand I, rege al Ungariei şi împărat, 592. 

Ferdinand al Il-lea, împărat, rege al Boemiei, 
şi al Ungariei; ~ si Gabriel Bethlen 482— 
484; — şi Gaspar Gratiani, 441, 553, 557, 
~ şi Halil pasa, 541; ~ si polonii 487; 
ajutat de Sigismund al Ill-lea Wasa 483; 
arhiduci, 580, 581. 

Feti Gbirai, fratele lui Gazi Ghirai al II-lea, 
66, 99. 

Pigtt Stefan Nicolae, transilvănean, 46. 

(Filip al Ill-lea) regele Spaniei şi Mihai 
Viteazul, 21. 

„Flaccus“, 554, 568. 

Flacio v. Valahia. 

Florescu Radu, clucer în Tara Românească, 
284, 301, 302, 331. 

[Florica], fiica lui Mihai Viteazul, 182. 

Focsani, oraş, 233, 253, 502; fuga lui Stefan 
Tomşa la ~ 419; oastea lui Jan Zamoyski 
la — 219. 

Forgäcs (Sigismund), palatinul Ungariei, 172, 
483. 

Forli, Andrei din ~ călugăr dominican din 
~, 50. 

Forensberg, pedestrimea nemteascä din ~, 435. 

Francezi, în oastea lui Alexandm Movilă, 396, 
398, 404, 418, 419. 

Fürstenberg, Friederich, conte, raporteazá către 
~ 279, 286, ~ şi Petre Armeanul, 296. 
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G 


Galata, mănăstire construită de Petre Schio- 
pul, 590. 

Galaţi, oraş în Moldova, 347, 360, 365. 

Galga, sultan, vezi Devlet Ghirai (1620) 

Galienus, împărat roman, 580. 

Gallo Cesare, emisar imperial în Moldova, 


304. 

(Ganibek Ghirai al II-lea), han al tătarilor 
din Crimeea, 478; — şi Ahmed I, 306. 

Gotterad, 425. 

Gazi Ghirai al Il-lea, hanul tătarilor din Cri- 
meea, 252, 302, 308, 521, 522; — şi Iere- 
mia Movilă, 241, 298, 519; ~ şi Simion 
Movilă, 253; ~ şi Mehmed al III-lea, 99; 
~ şi Ahmed I, 306, 329; ~ şi Mihai Vi- 
teazul 66, 95, 104, 199; ~ şi Lawrin 
Piaseczynski, 238, 239, 242; ~ şi Ioan 
Potocki, 249, 252, 255; — si Rudolf al 
II-lea, 99, 100, 329; ~ şi Radu Serban 
297, 301, 327, 328; ^ şi Sigismund al 
III-lea Wasa, 242, 245; ~ şi Tara Româ- 
nească 249, lupta de la Teişani (1602), 537, 
539; intenţii de a porni spre Ungaria, 66; 
participă la lupta de la Rottentorn, (!), 
524; bolnav, 239. 

Gelbar George, 442. 

Geoagiu, localitate in 
termale la — 583. 

Germania şi germani, 166, 241, 441, 455— 
457, 462, 483, 558, 576, 584, 587. 

Geröfi Stefan, nobil din Transilvania, 377. 

Giarab Mebmet, vizir, 96. 

Gierasso (Hierasus), v. Prut. 

Girolamo v. leronim Arsengo. 

Giurgiu, oraş, 177, 272, 249, 369, 377, 505; 
cetate cedatá turcilor, 504. 

[Gírla Mare], rîu, 455. 

Glover, Sir Thomas, ambasador al Angliei la 
Poartă (1606—1617), 427. 

Goia, mare postelnic, ~ si Gaspar Gratiani 
547, 549, 555, 556; moartea sa, 549, 557. 

Golski Stanislaw, voievodul tinuturilor Po- 
doliei; 225; raport către Sigismund al III- 
lea Wasa 223—225; descrie planul de 
luptă contra lui Mihai, 224. 

Gorecki, sol al lui Ioan Potocki la Iaşi, 240. 

Gorski, cazac nizov, 253. 

Gran (Grama), 425 v. şi Estergom. 

Gratiani Gaspar, domn al Moldovei, duce de 
Naxos şi Paras, 438, 439, 461, 468, 479, 


Transilvania, izvoare 
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541, 557; ~ şi Alexandru Ilias, 546, 549, 
556; ~ şi Giovanni Amati, 547; ~ şi 
Gabriel Bethlen 484, 485, 542, 549; ^ şi 
Ferdinand al II-lea, 441, 553, 557, 558; ~ 
Ioan Iancovié, 553, 558; — şi boierii mol- 
doveni (Costea, Bucioc, Goia, Septilici), 451, 
547, 549, 555—557; ~ şi cazacii Zapo- 
rojeni, 492, 494; — si polonii (Kalinowski, 
St. Potocki, Sigismund al III-lea Wasa, Sta- 
nislav Zolkiewski), 414, 441, 442, 448, 449, 
462, 469, 477, 542—547, 553, 554; ~ şi 
rebelii din Boemia, 542; — şi turcii (Ah- 
med I, 389—441, Halil pasa, 542, Isken- 
der paga, 441, 542—546, Mustafa sultan, 
440, Osman al II-lea, 440, 441, 448, 542, 
544, 553), 389, 440—442, 448, 468, 477, 
484, 486, 494, 542—546, 553, 557; par- 
ticipá la tratativele dintre imperiali si turci 
440; la lupta de la Tutora 493; — infrint 
548; — pierde domnia Moldovei 485; — 
fuge din tabăra polonă, 462, 466, 470, 478, 
547, 548, 554, 555, 558; moartea sa 452, 
478, 548, 558; înmormîntat la Trotus, 557. 

Grecia şi grecii, 87, 101, 546, 570, 582. 

Greceanu Papa, mare logofát, 503. 

Grecu Teofil, negustor, ~ şi Mihai Viteazul, 
117. 

Grigore XIV, papá, 33; — şi Petru Schiopul, 
35. 

Grigorovici Isep (Iosif), fratele lui Petru Ar- 
meanul, 306, 308. 

Grigorovici Petre v. Petre Armeanul. 

[Griselidis], sora lui Sigismund Báthory, so- 
tia lui Jan Zamoyski, 13. 

Gürdji Mehmed-paşa v. Mehmed Girdji. 

Gyór, cetate în Ungaria, 95, 108. 

Gyula, cetate, intentia lui Mihai Viteazul de 
a ocupa ~ 140. 


H 


Hacik, negustor, 346. 
[Haga Cornelius], 
Constantinopol, 

477. 
Halil paga v. Celebi Ali pasa. 
Haliciu, v. staroste de ~ Straz, 450. 
„Halico“ (în Polonia), 525. 
„Наша“ (confuzie cu rîul Siret?), 575. 
Hamar Ştefan, nobil secui, 130; — şi Mihai 
Viteazul, 128. 


ambasadorul Olandei la 
^ v. şi Chiril Lukaris, 
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„Hamesbeg“, sangeac (Ahmed pasa?) partici- 
pant fictiv la lupta de la Rebrinke, 521. 

Harlay-Sancy, Achille de — 432; primit de 
Gavril Movilă, 433. Scrisoare 432—433. 
Biog. 430—431. 

Hasan aga (Asan Celebi) sol tătar, 104; — 
şi comisarii imperiali, 99; — şi Mihai Vi- 
teazul, 94, 95, 97, 99. 

„Hauritko“, comandant de cazaci, 232. 

Hazi loan, sol. transilvan, 377. 

Henkel Lazarus, negustor din Viena, 66. 

Henric de Valois, rege al Poloniei, 577. 

Hermanstat v. Sibiu. 

»Hirasso", v. Prut. 

Hizan, arhimandritul Mákártici din — 346. 

Hirláu, oraş, 337. 

Hírjova, oras, 274. 

Hmielecki (Chmielecki), comandant de cazaci, 
în lupta de la Tufora 469, 452. 

Hommonay Gheorghe, pretendent ia tronul 
Transilvaniei, — si Gabriel Báthory 483; 
~ şi Ferdinand II 483, 

Hódl Johann, plătitor de solde al imperiali- 
lor 67, 79; la Alba Iulia, 69; — si Erich 
Lassota 62, 68, 69, 70, 72—78; 82, 83; ~ 
$i Rudolf al ILlea 62; — şi Mihai Vi- 
teazul, 72, 74, 78, 83; raport către B. Pez- 
zen 80; trimis în solie la tătari, 100. 

Honoriu, împărat roman, 419. 

Horbanes, episcop armean din Suceava, 346. 

Horvath Gheorghe, neidentificat, ~ şi Mihai 
Viteazul, 117. 

Hotin, cetate, 86, 140, 141, 239, 244, 250, 
338, 364, 391, 392, 397, 441, 479, 498, 
501, 548, 550, 569; Alexandru Movilă la 
~ 404, 408, 413; Annibale Amati, coman- 
dantul cetăţii 544, 547, 549; Gaspar Gra- 
tiani de ~ 477; Gheorghe din Lozin ріг- 
călab al cetăţii, 242; pircálab de — Petru, 
392; Lawrin Piaseczynski la ~ 240; Radu 
Şerban, fuge la ~ 492; tabăra polonă, 
492, 493; restituitá de poloni, 494; arsă 
şi prădată de poloni, 362, 363; lupta de 
la ^- 139, 406, 407. 

Hreborowicz Vasile, sol polon în Moldova, 
242. 

[Hrisoverghi], pircálab de Neamţ, 260. 

Huet Albert, judele oraşului Sibiu, 162; — 
$i Mihai Viteazul, 128. 

Hundrubechiu, localitate in Transilvania, 574. 

buni, 560. 


Hurani aga, sol turc, ~ şi Mihai Viteazul, 
142, 145; ^ şi Ungnad, 143, 144. 

Hussein aga, sangeacul de cetatea Albă, 239, 
387; — şi Constantin Movilă, 386—389; 
şi Stefan Tomşa, 386—389; ~ şi Bap- 
tista Veveli, 491. 

Hust, cetate, 70, 73, 132, 173; ocupată de 
trupe imperiale, 181. 

Husi, 39; reşedinţă episcopală, 338. 


I 


Iacob, cálugár polon, 48—49. 

lacob sasul, paroh de Baia, 187. 

Ialomița, riu, 375. 

lancovié loan, relatarea despre Gaspar Gra- 
tianij 553—558. Biog. 550—551. 

lanina, 579. 

Iasi, oraş, 35, 45, 46, 49, 50, 86, 87, 187, 
191, 192, 238—245, 346, 351, 355, 364, 
387, 389—392, 397—401, 404, 411—415, 
418, 419, 493, 494, 500—502, 542, 543, 
569, 590; fuga lui Alexandru Ilias din — 
492; intrarea lui Alexandru Movilă în ~ 
396; intrarea lui Mihai Viteazul in — 140, 
199. Wisnioviecki la ~ 420; cetate de 
scaun 354, 361, 383, 441, 479, 542; bise- 
rici şi mănăstiri 337; incendiat 408, 409; 
descrierea — 361, 383. 

Iazici, (poate Azydziei?) rebel turc, 245. 

Iazlowiecki Nicolae, hatman polon, 240. 

Ibrahim paja, mare vizir, ~ şi Mihai Vitea- 
zul, 21; — şi Stefan Tomşa, 411. 

Ieremia, al II-lea patriarh de Constantinopol, 
călătoria în 'Jara Românească şi Moldova, 
589—591; ^ şi Mihnea Turcitul, 589, 590; 
~ şi Petre Schiopul 590; ~ şi Ecaterina 
Salvarezzo, 589. 

Ierusalim, 579. 

Iffin Ioan, nepotul lui Andrei Báthory; ~ 
şi Mihai Viteazul, 23; închis la cetatea 
Deva, 126, 127. 

Imecsy Mihail, în oastea lui Moise Székely, 
moartea sa, 276. 

Ioan (I. Zapolya), regele Ungariei, 582. 

Ioan, preot catolic la Huşi, 39, 338. 

Ioan Ciungul, comandant trimis de Radu Ser- 
ban în ajutorul lui Gh. Basta, 275. 

Ioan Ragusanul v. Iovan Marco. 

Ioan Vodă cel Viteaz, domn al Moldovei, 577. 

[loan Zâpolya] şi Transilvania, 592, 594. 
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lon, oştean din Transilvania, 41. 


lonascu (Cujbá?), căpitan moldovean, 272, 
284. 

Iosif, doctorul în Moldova, 140. 

Iovan Marco (loan Ragusanul), solul lui 


Mihai Viteazul la Rudolf al Il-lea, 118. 

Isaccea (Oblucita), 89. 

Iskender paja, fost beglerbei al Bosniei, apoi 
al Oceakovului 405, 408, 433, 465, 468, 
478; ~ şi Costea Bucioc, 478; ~ si Ga- 
briel Bethlen, 484, 452; — şi Devlet sul- 
tan 456, 461, 4653, 466, 469, 471, 478, 
545, 549, 550, 554; gi Gaspar Gratiani, 
441, 477, 542—546; — şi Koniecpolski 472; 
~ şi Radu Mihnea 403, 404, 411, 478; ~ 
şi Alexandru Movilă, 403, 406, 407; — si 
Poarta 544—546; — şi Stefan Tomşa, 402, 
404; — si Zolkiewski tratative, 453—455, 
542, 548; — şi cele 3 ţări române, 441; 
— şi polonii, 453, 455, 461, 546 în lupta 
de la Hotin, 406, 407; în lupta de la Tu- 
fora, 461, 465; omorit de Devlet sultan 
550. 

Ismail, oras, 87, 88, 198. 

Isolano, Giovan Marco, conte, comandant im- 
perial, raport către Ferrante Rossi la Ora- 
dea, 108—110. Biog. 105—107. 

Istanbul, 346. 

Istru v. Dunărea. 

Istvänffi Nicolae, vice palatin al Ungariei, co- 
misar imperial la Tîrgovişte, ~ şi Hasan 
aga, 94; rapoarte către: Bartolomeu Pezzen, 
94—96; Rudolf al II-lea, 96, 98—104; 
Wolfgang Rumff, sol in Tara Românească, 
94—96; v. şi Ieremia Movilă, 103; v. si 
Mihai Viteazul, 94—100, 103, 104. Not. 
introd. 90—04. 

Italia şi italieni, 55, 260, 503, 549, 571, 580, 
581, 582. 

Iusth, vamesul lui Ieremia Movilă, 242. 


J 


Jakowski, S., în armata polonă, participant la 
lupta de la Tutora, relaţia despre expediţia 
polonă în Moldova (1620) 468—472. 

Jijia, rîu, 362, 500. 

„John“, englez, participant la lupta de la 
»Rottentorn", 524. 

Jösica Francise, membru în solia polonă con- 
dusă de Kamuthy Farkas, 376. 


608 


Jösica Stefan, secretar şi cancelar al lui Sigis- 
mund Bäthory, 65, 102. 

Joppecourt, Charles de ~, memoriul lui ~ 
382—387. Biog. 378—381. 


K 


(Kadezade Ali) pasa de Buda, 398. 

Kalinowski, staroste de Camenița, 549; ~ şi 
Gaspar Gratiani 554; participant la expe- 
ditia polonă in Moldova, 450, 469, 478; 
moartea sa, 452, 555. 

Kamuthy Farkas, sol transilván. la Constan- 
tinopol, 376, 377. 

Kapturi lanos, comandant în slujba lui Mihai, 
la Suceava, 231, 235. 

Kara Deniz v. Marea Neagră. 

Kardwicke, englez participant fictiv la lupta 
de la Rottentorn, 524. 

Karnkowski Daczboc, magnat polon, 222, 451. 

Kazanovici, comandant de cazaci, 452. 

Kazi bei, sol tătar, 241. 

Kendi Stefan, rebel transilvan, şi Radu Ser- 
ban, 354. 

Keronent, Horbanes, negustor armean, 346. 


»Kiebrinceni"  (Cirniceni lingă Prut?), 240. 
Kiev, 577. 
Kis Farcas, comandant în oastea lui Radu 


Şerban, 275, 278. 

Kleczki Bartosz, raport comandant polon la 
Bucovel, 226—229; fratele său, 226. 

(Koniecpolski Stanislav) hatman de cîmp, în 
expediţia polonă în Moldova (1620), 478; 
şi Gaspar Gratiani, 449; lupta de la Tutora, 
451; părăseşte tabăra polonă 462, prins de 
turci, 467, 472, 558. 

Koppen, căpitan imperial în Sighişoara, 275. 

Kopicinski, rotmistru de cazaci, 493. 

Korecki, cneaz, fratele lui Samuel, 461, lup- 
tă la Tutora (1620), 450, 462, 465, 469. 

Korecki Samuel, magnat polon, soţul Ecaterinei 
Movilă, 385, 398, 400, 408, 441; ^ şi 
Alexandru Movilă, 391, 399, 400, 403, 
404; sprijină planurile Elisabetei Movilă, 
391; ~ şi Tyszkiewicz, 411, participant la 
expeditia poloná in Moldova (1616), 478; 
lupte la: Hotin, 406, 407; Tătărani, 395, 
396, 419; Tecuci, 399, 400, 420, 421; Vas- 
lui 402, 405; — şi turcii 421; asediază 
oraşul şi fortăreaţa Cetatea Albă (!) 411; 
înfrînge revolta orheienilor, 411; expediţia 
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in Tara Românească (Siret, Buzău), 408, 
409; se retrage din Tara Românească 410; 
la Iaşi, 396; fugit din închisoarea Edicule 
478; prizonier din nou 558. 

Kosko, comandant al cazacilor, — şi Mihai 
Viteazul, 232. 

Kossakowski, comandant cazac în oastea lui 
Mihai Viteazul, fuge la poloni 232. 

Kotelnicki, comandant cazac în oastea lui Mi- 
hai Viteazul, fuge la poloni, 232. 

Krausenegg Paul, comisar imperial in Transil- 
vania (1604); — şi Petre Armeanul 300— 
302; ~ si Attilio Vimercati (1604), 330— 
332. 

Krzystov Kostocki, rotmistru de cazaci 451. 

Kutiski, cazac, ~ şi Marcu Sobieski, 253. 


L 


La Motta, caporal din garda lui Camillo 
Cavriolo, 318. 

Lack, participant la lupta de la Tätäreni, 419. 

Lala Mehmed paja, vizir (1604—1606), 331. 

Lanerest (neidentificat), tabăra polonă (1600) 
în Muntenia la ~ 233. 

Langanaw v. Cîmpulung. 

Lancki Paul, polon, secretarul lui Ieremia Mo- 
vilă, 191, 242, 245, 340. | 

„Lasco“ (în Podolia?) 525. 

Lassota von Sieblau, Erich, „mustermaister“ 
imperial in Tara Românească, ~ si Jo- 
hann Hódl, 62, 73, 74, 76, 77, 79, 80—83, 
~ gi Josica, 65; ~ şi Mihai Viteazul, 62— 
66, 68, 70, 76—78; — şi banul Mihalcea 
63, 68; rapoarte către Rudolf al II-lea, 
61—79; ^ şi Andrei Taranowski 64; ~ 
şi oastea imperială 61; — la Alba Iulia si 
Braşov, 61, 72. Biog. 56—60. 

Laurenţiu, preot catolic la Cotnari, 337. 

Laurenţiu (Demuth), paroh la Baia, 38. 

Lăpuşna, loc. 240. 

Leca, comis în Tara Românească, 284, — şi 
Mihai Viteazul, 220; ^ şi Radu Mihnea, 
405; şi Radu Şerban, 286, 297, 298. 

Lebaţi Simion, călător armean in Moldova, 
345—347. Biog. 343—344. 

Lepnicki, comandant polon, 493. 

„Leich“, 525. 

Levant, 33. 

Liege 538. 

Ligeza Sebastian, nobil polon, 221, 214. 


Liov, loc. 190, 194, 345, 347, 354, 359, 365; 
arhiepiscop Solikowski Ioan Dimitrie de —, 
193, 195; negustori din — 199; ciumă la 
~ 254. 

Lipova, 100, 101, 141; comandant al oraşu- 
lui George Borbély, 94. 

ligovti v. cazaci. 

Lithgow William, călător scoţian in Transil- 
vania şi Moldova, 425—427. Biog. 422— 
424. 

Lituania, 525, 558. 

Lozonski Gheorghe, pircälab de Hotin, 242. 
250. 

[Losoncz, Margareta], figură legendară, 337. 

Lubieniecki Valerian, călugăr franciscan din 
Polonia 49—52; ~ şi Ieremia Movilă 47, 
48, 52, 192; — şi Bernardino Quirini, 47, 
49, 51—53, 339; ~ şi Sigismund al III-lea 
Wasa, 339. 

Lublin, voievod de ~ v. Sobieski Marcu. 

Lucácesti, loc. 42. 

Luceni, loc., 42. 

Ludovic, cvartirmaistru în armata imperială, 
327. 

Lugoj, loc. 101. 

(Lukaris Chiril), patriarh de Alexandria 
(1601—1620), scrisoare către ambasadorul 
Olandei la Poartă, 477—479. Biog. 473— 
476. 

Lunca Mare, pădurea — 232. 

Lysakowski, nobil polon, 253. 


Lyon, 504. 

M 

Maciejowski Bernard, episcop de Cracovia, 
48. 

Magini, Giovanni Antonio, geograf italian 


descrie ţările române 580—588; biog. 578, 
579. 

Magno Carlo, milanez, trimis imperial la 
Mihai Viteazul, 17; ~ şi G. Avellana, 11; 
raport către Rudolf al II-lea 20—24; ~ si 
Mihai Viteazul, 14—16, 19, 22, 23, ^ şi 
Dimitrie Naprâgy 24; — şi Petre Armeanul 
19, întrevedere cu mitropolitul Rally, 20; ~ 
şi mişcarea bulgarilor 12; scrisori către co- 
misari imperiali 14, 19, 20; sugestii contra 
opozantilor din Transilvania, 15. Biog. 1— 
10. 
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Máko George (Grigore), comandant în oastea 
lui Mihai Viteazul, 130, 276. 

Malaspina Germanico, nunțiu papal in Polo- 
nia 180; şi trimis papal în Transilvania 
180; ^ şi Andrei Báthory, 126, 136, 157, 
158, 168, 178, 179; ^ si Cinzio Aldobran- 
dini (rapoarte), 167, 168, 172, 173; ™ şi 
Gh. Basta 172; — şi Clement al VIII-lea 
(rapoarte) 157—166, 168—171; ~ şi Ru- 
dolf 169—171; 173; ~ şi Mihai Viteazul, 
124, 125, 135, 136, 158—160, 163—165, 
167—171, 173, 179; — si Paul Niary 172; 
— şi Ungnad 165, 173; acuzat de duplici- 
tate, 168. Biog. 149—156. 

»Malbi", v. Montalbani. 

Malich, Gaspar, curier al lui Rudolf al II-lea, 
16. 

Malinski, nobil polon, 448; participant la 
lupta de la Tutora 452, 454, 467. 

Malvasia, vin de ^ 97, 584. 

Marcu Vodă, fiul lui Petru Cercel, mijlocitor 
între Gabriel Bethlen şi cehi, 483; în lupta 
de la Teişani, 537, 599. 

Marea Neagră (Pontul Euxin, Marea cea 
Mare), 87, 307, 382, 389, 439, 479, 504, 
545, 569, 574, 575, 586. 

Maria, fiica lui Petre Șchiopul, soţia lui Polo 
Minio, 187, 591. 

Marini Poli, Giovanni de, emisar imperial, 
scrisoare către comisari, 19; rapoarte către 
Rudolf al Iblea 15—19; raport comun cu 
Carlo Magno, 15—19; ~ şi Mihai Vitea- 
zul 15—19, 22; ~ şi Petre Armeanul 19; 
~ şi Rally mitropolit de Timovo, 20. 

Maróczi Albert, căpitan în oastea lui Mihai 
Viteazul, 130. 

Martin, călugăr franciscan polon, 337. 

Matei (Corvin), rege al Ungariei, 110, 593. 

Mathias de Habsburg, arhiduce, fratele lui 
Rudolf al II-lea, rege al Boemiei şi Unga- 
riei, împărat, 440; — şi Ahmed I 354, 440; 
~ şi Constantin Movilă 304, 309, 355; şi 
Gregorio de Nicolo 354; ~ şi Mihai Vi- 
teazul 118, 137; ^ şi Radu Şerban 304, 
309; libertăţi acordate secuilor, 179. 

Matia, sluga lui Tarnowski, 177. 

Matias, paroh catolic la Iaşi, 49. 

„Marazo“, participant fictiv la lupta de la 
Rottentorn 523, 524. 

Maximilian al Il-lea, împărat, 593. 

Maximilian, arhiduce, pretendent la tronul Po- 
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loniei, 22, 109; ~ şi Mihai Viteazul, 96, 
97, 100, 182, 199, 227. 

Măcin, localitate în Dobrogea, 347, 359, 365. 

Makártici din Hizan, arhimandrit armean, 
346. 

Medias, oras, 140, 568. 

Mehmed al Ili-lea, sultan otoman, 104, 252; 
~ şi Gazi Ghirai al II-lea, 73, 99; ~ şi 
Mihai Viteazul, 12, 21, 72, 73, 101, 102, 
120, 199; ^ şi leremia Movilă 199; v. si 
Sigismund al III-lea Wasa, 239; ~ şi tă- 
tarii 101. 

Mehmed Giirdji, caimacam, apoi таге vizir, 
502, ~ si Grigore di Nicolo, 355; ~ şi 
Ştefan Tomşa, 386, 502. 

Mebmed Giizeldi paja, 220. 

Mebmed pasa, fiul lui Sinan paga, 228, 229. 

Melchior, călugăr franciscan, 40. 

„Meldrich“, participant fictiv la lupta de la 
Rottentom, 519, 521, 522, 523. 

Mergenburg, 568. 

Mesrob, arhimandrit armean, 346. 

Micsunesti, localitate în Tara Românească, 70. 

Mihai Viteazul, domn al Ţării Româneşti, 
46, 162, 163, 167, 241, 274, 298, 328, 337, 
339, 518, 524; familie 17, 24, 98, 487; 
pretinse comori 34, 187, 191; titluri, 21, 
162; portret, 22, 103; ~ şi boierii: Nica 
vistierul 296; în slujba sa loan Darahi, 
117—134; Gaspar Komis 95, 98, 99, 127; 
Kosca 232; loan Racz 118, 119; loan Zeles- 
tei 24; V. Wolawski 214; lupte la Selim- 
băr (1599), 122, 161, 180; în campania 
din Moldova 138, 139; la Alba Iulia (1600) 
232; la Bucovel (1600), 207—209, 213, 
214, 221, 224, 227, 228, 503; relații cu: 
albanezii 101; bulgarii 12, 71, 101; (Dio- 
nisie Rally 71); Casa de Austria 76, 175, 
(Gh. Basta; 17, 18, 22, 96, 97, 100—102 . 
172, 227, 228); arhiducele Mathias de 
Habsburg 118; Rudolf al II-lea 15—19, 
21—23, 66—68, 71, 76, 95—98, 100—102, 
104, 118, 120—122, 131, 132, 137, 140, 
158, 160, 164, 168, 171, 182, 199, 227, 
228, 568; slujbasi imperiali, Johann Hödl 
77, 78, 82; Erich Lassota 62, 64, 68, 70, 
76, 78; Moldova 120, 214; intrarea în laşi 
(1.VI/1600) 139, 140, 199; (Ieremia Mo- 
vilá, 23, 69, 83, 102, 138, 139, 160, 178); 
Polonia 102, 120, 200, 227, 504 (Sigis- 
mund al IILlea Wasa, 23, 207; Jan Za- 
moyski 102, 160, 207—209; 213, 221, 224, 
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227, 228, 503; lupte cu oastea polonă 211, 
212, 219, 220, 233; negustorii din Liov 
199); ragusanii 101; cu Sf. Scaun (Clement 
VIII, 67, 68, 71, 160; G. Malaspina 124, 
125, 135, 158—161, 165, 167, 168—171, 
179); cu sirbii 101; cu tătarii 63, 68—70, 
72, 101 (Gazi Ghirai II, 66, 68, 95, 199; 
Hurani aga 142, 143) ~ cu Transilvania 
(Andrei Báthory, 24,121, 122—125, 134— 
136, 158, 160, 161, 178, 180; Sigismund 
Báthory 75, 104, 139; Stefan Hamar 128; 
D. Naprágy 128; Mathias Perusith 65; Pan- 
ctatie Sennyei 66, 67, 95, 98, 99, 122; Mi- 
hai Székely 117, 118; Moise Székely 63, 
78, 255; Ungnad 165, 167; intrarea ín Alba 
Iulia (1.X1.1599) 130; jurămîntul dietei 
Transilvaniei 131; nobilime 168, 181; saşi 
199; secui 128—130; 158, 179, 218); cu 
turcii 12, 63, 70, 95, 96, 101, 120, 121, 159, 
164, 170, 220, 504 (Mehmed al III-lea 72, 
73, 164, 168, 199; Mehmed Gürdji 220; 
Murad al III-lea 34); soli şi emisari la ~: 
Hasam aga 94, 95, 97, 99, 100; N. Ist- 
vanffy 94—99, 103; Francisc Jósica 102; 
Carlo Magno 14—19, 20—24; loan Szé- 
kely 140; Stefan Szuhay 97—99, 103; emi- 
sari şi trimişi de = N. Leca, 220; Petre 
Armeanul 19, 119, 120. 

Mihail, călugăr franciscan, 50. 

Mihalcea, ban, 63, 67, 68; sol la Rudolf al 
II-lea 16, 76. 

Mihnea al II-lea (Turcitul), domn al Tärii 
Româneşti 241; ^^ şi patriarhul Ieremia 
589, 590. 

Miko Ioan, în slujba lui Andrei Báthory, 127. 

Milcov, diocezá, 185; tiu 502. 

„Milemar Thomas”, englez participant fictiv 
în lupta de la Rottentom 524. 

Milos, voievod, fiul lui Mircea, 590. 

Minio Polo, patrician venetian, căsătorit cu 
Maria fiica lui Petru Schiopul, raport de 
călătorie, 482—487, propuneri de recrutarea 
ostaşilor din ţările române 486, 487; — şi 
Gabriel Bethlen, 484, 485; ~ şi Stefan 
Bethlen 484, 485. Biog. 480—481. 

Mircea Voievod, tatăl lui Petre Șchiopul şi 
al lui Miloş voievod, 590. 

Miroslav, mare logofăt în Tara Românească 
284. 

Mirza „cel Mare" (din Berileşti?), fost cäpi- 
tan al lui Mihai Viteazul, mare spătar al 
“Țării Româneşti, 219, 272, 275. 


Mirza „cel Mic“, în oastea lui Radu Serban, 
participă la lupta de la Braşov (1603), 
275. 

Mirza Dian, lmailiteanul, demnitar tătar, 502. 

Mirza Mir, tătar, 454. 

Mănăstirea, localitate in Tara Românească 89. 

Mogbilev, oraş, 459, 460, 471. 

Moldova (Bogdania Neagră, Carabogdania, 
„regiunea lui Bogdan“, „Tara Vlahilor“, 
Valahia Mare) şi moldoveni, 21, 35, 37,41, 
43, passim; hotare 382, 439; situaţia so- 
cială, cîrmuire 383, 384; oraşe, sate 43, 
44, 575; comerţ de tranzit 587; propagandă 
catolică (relatări despre — 185—187, 190; 
biserici în ~ 336—342; raporturi cu Sf. 
Scaun 563; călători şi descrieri în (loan 
Argento 258); Giovanni Botero, 560—563; 
patriarhul leremia 591; William Lithgow, 
425; Chiril Lukaris 477; Giovanni Anto- 
nio Magini, 566; Polo Minio 482,. 486; 
Montalbani 438—442; Lawrin Piaseczynski, 
243—245; Bernardino Quirini, 36, 45, 46; 
Alberti Tommaso, 364—365; Van der Does, 
86, 88; Johann Wilden, 350; ~ relații cu 
Polonia 34, 231, 384, 587 (planurile lui 
Jan Zamoyski 222); ~ şi tătarii, 12, 34, 
240, 271; (incursiuni ale tătarilor), 50, 
63, 239; ~ şi Transilvania (Sigismund 
Báthory 73); ~ şi Turcia 361, 384, 486, 
576; ^ si Tara Românească (Mihai Vitea- 
zul 21, 22, 102, 138—140). 

Moldova, rîu, 231, 255, 261, passim. . 

Moncastra (,,Moncrasto“ (?),), 569 v, şi 
Cetatea Albă. 

Moni Aga, sol tătar în Tara Românească, 301. 

Monoza, principe tătar (poate Mirza?), par- 
ticipă la lupta de la Hotin 406, 407. 

Montalbani (,„Malbi“) secretarul lui Gaspar 
Gratiani; relatare despre Moldova, 438— 
442. Despre Gratiani, 526—555.  Biog. 
434—437. 

Montespin, comandantul companiei de genti- 
lomi francezi în lupta Movileştilor 396, 
405. 

Moravia, 440, 483, 593. 

Moscova, moscoviți 331, 558. 

Alexandrina domnita v. Movilă Ecaterina. 

Movilă Alexandru, fiul lui Ieremia Movilă, 
domn al Moldovei, 385, 392, 393, 401; 
proclamat domn 397; ~ şi Ahmed I, 397, 
398; ~ şi Gabriel Bethlen, 400; ~ şi 
Iskender paga 403; ~ şi S. Korecki, 391, 


611 


www.dacoromanica.ro 


395, 396, 398, 399, 403, 404, 420; ~ şi 
Radu Mihnea, 400, 410, 412; ~ şi Stefan 
Potocki 404; ~ şi Ştefan Tomşa, 394, 395, 
402, 408, 421; — şi Troianosky, 410; ~ 
şi Tyszkiewicz, 404; — si Mihal Wisnio- 
wiecki, 391, 395, 396, 398, 399, 414; ~ 
şi turcii, 411; = in Tara Românească, 
408—410; intrarea in laşi 396; Jupse la 
Hotin, 406, 407; la Ştefăneşti, 404, 405; 
la Tátátani, 394—396, 419; la Tecuci, 399, 
400; * şi boierii moldoveni, 391, 392; ~ 
şi boierii munteni, 409, 410; ráscoala or- 
heienilor, 411. 

Movilă Bogdan, fiul lui leremia Movilă, 385, 
400. 

Movilă Chiajna (Regina), fiica lui Іеѓетіа 
Movilă, soţia ducelui Mihail Korybut Wis- 
hiowiecki, 53, 385. 

Movilă Constantin, fiul lui Ieremia Movilă 
domn al Moldovei, 242, 306, 356, 385, 390, 
413; familie 385, 386; relații = şi Casa 
de Austria 309 (Mathias de Habsburg, 304, 
309, 355; Rudolf al II-lea, 304, 507—109); 
~ $i Husein Aga, 387, 389; soli la ^ 
(Gregorio di Nicolo) 354, 355 (Petru Ar- 
meanul), 303, 307; — şi Radu Șerban 303; 
~ şi Sigismund al III-lea Wasa 244; ~ 
si Stefan Tomşa, 387 (bătălia de pe Prut, 
587—389); rolul lui Ştefan Potocki, 387, 
388; ~ şi tătarii, 308. 

Movilă Ecaterina („Alecsandrina“) fiica lui 
Ieremia Movilă, soţia lui Samuel Korecki, 
385, 391, 400, 408. 

Movilă Elisabeta, doamna, 385, 390, 400, 411; 
în Polonia, 390, 391; primeşte în au- 
dientá pe Grigotio di Nicolo, 354, 355. 

Movilă Gavril, domn al Țării Româneşti, ~ 
şi Harlay, 433; ~ şi Osman al II-lea 433. 

Movilă Gheorghe, fratele lui leremia, mitro- 
polit al Moldovei, 37, 41, 43. 

Movilă leremia, domn al Moldovei, 40, 48, 
103, 125, 136, 140, 178, 199, 200, 214, 
242, 254, 302, 340, 386, 391, 501, 537; 
confundat cu Simion, 518—525; familie, 
53, 141, 385; tezaur, 175; ~ si biserica 
catolică, 186, 337, 341; (Ion Argento, 
260—263; Valerian Lubienicki, 47, 48, 52, 
192, 193; Bernardino Quirini, 35, 36, 43, 
47, 48, 58, 191—193; Solikowski, 194; 
Visconti, 13); ^" şi impetialii, 99 (comi- 
Sarii Istvanffy şi Szuhai, 103); ” şi po- 
lonii, 34, 35, 186, 252 (Sigismund al III. 
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lea, 52, 241, 245; Jan Zamoyski, 159, 250, 
231; $t. Zolkiewski 178; problema merce- 
narilor poloni, 242, 244, 250); — si Tran- 
silvania (Andrei Bathory, 123, 124, 134, 
135, 159; Sigismund Báthory 139); ~ si 
Jara Românească, 252, 298; (Mihai Vitea- 
zul, 23, 69, 83, 99, 102, 138—140, 178, 
179; Radu Şerban 241, 298, 299, 331, 518 
—523); — si tătarii 73, 77, 83 (Gazi 
Ghitai al Jl-lea, 241, 249, 252, 253, 298, 
519); “ şi turcii 518 (Ahmed I 342; 
Mehmed al III-lea 199); emisari şi soli la 
m: Alexandri Grecul 241; Lawrin Pia- 
Seczynski, 238—241, 244; Marcus Sobieski 
251; moartea sa, 385. 

Movilă Maria, fiica lui leremia, soţia lui Ste- 
fan Potocki, 385. 

Movilă Petra (Pătrașcu), fiul lui Simion =, 
viitorul mitropolit al Kievului, 493. 

Movilă Simion, domn al Tátii Româneşti, 
239; epitrop (?) al lui Constantin ~ 385, 
386; familie 412, 487; instalarea ca domn 
al Tärii Româneşti 214; — şi Gazi Ghirai 
al II-lea, 249—251, 253; ~ şi Jan Potocki 
229, 250; ~ şi Sigismund al II-lea, 239, 
242, 243; ^ St. Zolkievski 412; fuga din 
Tara Românească, 241; ~ şi turcii, 178; 
~ si mercenarii poloni, 242, 250; mort 
385; in lupta de la Teişani, 537—540. 

„Mullineux, Mullenax“ Robert, englez parti- 
cipant fictiv la lupta de la Rottentom 524. 

Murad al II-lea, sultan otoman, 569, 575. 

Murad al Ul-lea, sultan otoman, 34. 

Murad paja, 306. 

Muralto Ioan (Mutaldo), medicul lui Sigis- 
mund Bâthory, 62, 138, 139. 

Muralto Hector, fratele lui Ioan ™~ 138. 

Mustafa I, sultan otoman, 440. 

Mustafa pasa, participant fictiv la lupta de 
la Rottentorn, 523. 

Mureş, riu, 574, 584. 


N 


Nagy Albert, căpitan de haiduci, 277. 

(Nakkas Hasan) pasa de Buda, 485. 

„Марей“, localitate fictivă, 525. 

Napoli Petru, secretar ungur al lui letemia 
Movilă, 262. 

Náprágy Dumitru, episcop catolic de Transil- 
vania si cancelar al Principatului, " gi 


www.dacoromanica.ro 


Ioan Darahi, 132, 133; = si Carlo Magno, 
24; ~ si Mihai Viteazul, 15, 128, 133, 
170; ^ şi Germanico Malaspina, 170; su- 
gestii de înlăturarea sa, 23. 

„Naspali“, rîu (poate Jalomita), 504. 

Nasyl aga, 239. 

Naxos, duce de ™ v. Grajiani Gaspar. 

Náieni, localitate 207, tabăra lui Mihai Vitea- 
zul de la ~, 210. 

Neajlov, tiu, 504. 

Neamţ, localitate, 38, 231, 259, 338. 
„Nederspoli“, conte, participant fictiv la lup- 
ta de la Rottentorn, 519, 521, 523, 524. 
„Newgrod“, localitate (fictivă) în Siberia, 

525. 

Niary Paul, guvernatorul Oradiei, 172. 

Nica, mare vistier în Tara Românească, în 
solie la Praga, 279, 283, 294—296. 

Nicoară (Nicoliţă), mare vornic al Ţării de 
Sus (Mold.), 556. 

Nicolae Pătraşcu (Pătraşcu Vodă), fiul lui 
Mihai Viteazul, 21, 140, 165, 183, 231; ~ 
$i Hurani aga, 145; ^" şi arhiducele Mazi- 
milian, 22; ~ şi Rudolf al II-lea, 22, 214, 
227; = şi comisarii imperiali, 98; ~ şi 
secuii, 130, 158; participă la lupta de la 
Hotin, (1600), 139; portret, 22, 

Nicolo, Gregorio di —, ragusan, în slujba 
imperialilor, raport către Mathias de Habs- 
burg, 354—356; ~ şi Gürdji Mehmed, 
355; ~ şi Elisabeta Movilă, 354. Biog. 
352—353. 

Nicopole, localitate, 375, 409. 

Nipru, rîu, 433, 525. 

Nistru (Tyras, Tira), rîu, 12, 72, 73, 86, 140, 
199, 239, 251, 252, 383, 389, 391, 439, 
441, 447, 448, 454, 458—460, 468, 470, 
479, 492, 493, 494, 548, 558, 575, 587. 


о 


Oblucita v. Isaccea. 

» Oberwin", luptător fictiv, participant la lup- 
ta de la Rottentorn, 525. 

„Oceakov" (Occazzowia, Oscia, Oxia), 
545, 569, 575, 587. 

Odrzywolski, nobil polon, 452. 

„Oina“, rîu neidentificabil, 569. 

Oituz, 123, 134. 

Olandezi, 486. 

Olt, rîu, 51, 519, 525, 574, 584. 


439, 


Oradea (Varadino), oras, cetate, 11, 101, 568, 
582, 583; episcopie, 582; raportul lui Gio- 
van Marco Isolano asupra cetăţii ~, 108— 
110. 

Orbei, ţinut, răscoala locuitorilor din ^^ 129, 
398, 411. 

Orşova, localitate, 101. 

Orá; Váscan, hatman şi portar de Suceava, 
239. 

Oscia v. Oceakov. 

Osman al ll-lea, sultan, otoman, 432, 433, 
492, 495; ~ si Gabriel Bethlen, 454; ~ 
şi Alexandru Ilias, 494, 549; — si Gaspar 
Gratiani, 440, 448, 542, 544, 555; ~ şi 
Gavril Movilă 433; ~ şi Sigismund al III- 
lea Wasa, 440; — si polonii, 494, 542, 553. 

Qstrog, Constantin de, ~ voievod de Kiev, 
240, 525. 

Osziroi Şiefan, sol transilvan la Poartă, 377. 

Ovelic, comandant valon, 538. 

„Oversal“, comandant fictiv în armata lui 
Ieremia (!), 521. 

Owidovo (Limanul Nistrului), lacul ~, 239. 

Owakov, rotmistru de cazaci, 451. 

Oxia v. Oreakos, 


P 


Palaticz George, solul lui Andrei Bäthory la 
Mihai Viteazul, 121, 122. 


Paleolog Emanuel, curtean al lui Jeremia 
Movilă, 242, 
Pană, cămăraşul lui Radu Şerban, omoară 


pe Moise Székely, 278. 

Paolo Giorgi, ragusan, 12. 

Paros, domn de ~ v. Grafiani Gaspar. 

Paul al V-lea, papá, 340. 

Pădurea Hercinică, 567. 

Pătrașcu, urednic de Botoşani, 390. 

Perecop, tătari de Perecop ~œ 411; han de 
~, 238, 240, 242, 243, 245. 

Pernice Luciano (Luţiian), ragusan, trimisul 
lui Mihai Viteazul la Rudolf al II-lea, 67. 

Persia, 306, 307, 309, 432. 

Perusitb Mathias, căpitan transilvan, 61, 63. 

Petervaradin (Waradin), cetate, 242. 

„„Peteske“, v. Pitesti. 

Peibnebázi Ştefan, emisarul lui Mihai Vitea- 
zul la arhiducele Mathias si Rudolf al II- 
lea, 118, 119, 137. 


613 


www.dacoromanica.ro 


Petriceicu Toader, logofăt al Il-lea (Mold.), 
sol la Sigismund al III-lea Wasa, 243. 

Petre, pîrcălab de Hotin, 392. 

Petre Armeanul (Grigorovici), agent confiden- 
tial şi sol al lui Mihai Viteazul apoi emi- 
sar a] lui Gh. Basta şi al imperialilor, 17, 
128, 284; — şi Gh. Basta, 298, 299; dare 
de seamă 297—299; ~ si Mihai Viteazul, 
16, 19, 118—120, 137; şi Constantin 
Movilă, 303, 307; — şi Radu Şerban, 282, 
283, 295, 296, 300—304; rapoarte către: 
contele de Fürstenberg, 279—281; 294— 
296; Krausenegg, 300—302; Rudolf al II- 
lea, 282—285; 303—309. Biog. 289—296. 

Petru Schiopul, domn al Moldovei (1582— 
1591), 34, 577, 579, familie, 590; ~ şi 
papa Grigore al XIV-lea, 35; şi Ieremia al 
II-lea patriarhul Constantinopolului 590, 
591. 

Pezzen Bartolomeu, fost ambasador la Con- 
stantinopol, consilier imperial, 199; scri- 
soare cátre comisarii D. Istvanffy si Szuhai, 
16; rapoarte de la Hódl si Istvanffy, 80, 
81, 94—96. 

Piaserzynski Lawrin, subcămăraş de Braclaw, 
secretar al lui Sigismund al III-lea, 239, 
240, 242, 243, 245; ~ şi Lancki, 242; 
emisar la Gazi Ghirai al II-lea, 238—243; 
~ şi Ieremia Movilă, 239—241, 244; ~ 
şi Emanuel Paleolog, 242; — şi Jan Za- 
mioyski, 241, 242; primit de Văscan Oris, 
239; — şi solii mercenarilor poloni (Woia- 
kowski şi Zalonski), 244. Biog. 236—237. 

Piatra, localitate, 338. 

Piatra Craiului, 98, 376. 

Pistoia (Pistorese), 532, 544. 

Pitesti (Peteske), localitate, 519. 

Ploieşti, localitate, 118, 122, 207, 208, 220, 229, 
410; soli turci la — 72, 73, tabăra lui 
Mihai V. şi J. Zamoyski lingă — 224, 227. 

Pocuția, 244, 253; ciumă 254. 

Podolia, 558, 568. 

Polonia si poloni, 23, 34, 36, 48, 50, 53, 
passim; relații cu: Ferdinand al II-lea, 487, 
Moldova 34, 231, 384, 412, 459, 460, 545, 
575, 576, 587 (Gaspar Gratiani, 529; Ale- 
xandru Movilă, 397; Elisabeta Movilă, 400; 
Jeremia Movilă, 34, 35, 186; Ştefan Tomşa, 
362, 363, 393, 439, 440); cu Transilvania 
(Gabriel Bethlen, 308); cu Tara Româ- 
nească (Mihai Viteazul, 102, 120); cu tá- 
tarii 34, 239, 347, 410, 451, 453, 457— 


614 


459, 470—472, 479, 492, 530; cu turcii, 
368, 456, 467, 471, 478, 483, 500—502, 
563. 

Pontul Euxin v. Marea Neagră. 

Possevino Antonio, 260. 

Potocki George, nepotul lui Stefan, ~ în 
ajutorul lui Alexandru Movilă, 404; moar- 
tea sa, 413. 

Potocki loan, staroste de Camenița, 240, 250; 
^ şi Gazi Ghirai al II-lea, 249, 250, 252, 
253, — şi Simion Movilă, 229, 239, scri- 
sorile către Sigismund al III-lea Wasa, 239; 
^ şi Marcu Sobieski, 248; ~ şi mercena- 
rii din Tara Românească, 250. 

Potocki lacob. comandant polon ín campania 
din 1600, 233, 234. 

Potocki Stefan, voievod de Braclaw, staroste 
de Felin, soțul Mariei Movilă, 385, 413, 
441, 454, 500; ~ şi Constantin Movilă, 
387; participă la lupta de pe Prut (1612), 
388; prizonier, 388, 389, 404; răscumpărat 
de Gaspar Gratiani 389; confuzie cu Sa- 
muel Korecki, 554, 555. 

Praga, curtea de la — 118, 282, 286, 303, 
355, 537; soliile lui Radu Şerban la ~ 
279, 300, 301. 

Preiner, colonelul ~, 
lui ~, 109. 

Provadia în Bulgaria, 365. 

Prut (Hierasus, Berut), rîu, 248, 
362, 364, 383, 387, 441, 449, 453, 456, 
462, 466, 470, 471, 492, 493, 499, 547, 
554, 569, 587; lupta de la ~, 387—389; 
zvon despre înecarea lui G. Gratiani in ~, 
452. 

Przemisl, ciuma la ~, 254. 

Puysieulx, adresant al lui Harlay, 432. 


539—540; regimentul 


251, 254, 


Q 


Quirini Bernardino, episcop catolic de Arges 
şi Bacău, 34—-37, 40, 42—44, 53, 54, 176, 
187, 190, 338; ~ rapoarte către Cinzio 
Aldobrandini 47—54; Clement al VIII-lea, 
33—34, 44—47, 55, 339; ~ şi Andrea 
Bobbi 190, 194; — si Valerian Lubieniecki, 
47, 49—53, 192, 193; — şi Mihai Vitea- 
zul, 34, 187, 191; ~ şi Gh. Movilă, 37, 
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45; ^ şi leremia Movilă, 35, 36, 47, 48, 
51, 190—193; ~ şi Dimitre Solikowski, 
51, 194; — si Paul Wolucki, 51; moartea 
sa 340. Biog. 29— 232. 


R 


Raab (Gyór) cetate in Ungaria, 70. 

Rabeniek ‘Hans (Rebenik), negustor al Curtii 
imperiale, 69, 72—74. 

Racz Gheorghe v. Rat Gheorghe. 

Racz loan, secretarul lui Mihai Viteazul, 99, 
118, 119; — şi Andrei Báthory, 119, 137; 
^ şi Ioan Darahi 118, moartea sa, 120, 
137. 

Radibrat Aloisio, ragusan, în slujba imperia- 
Шо, 284; ^ şi Gh. Basta, 275; ~ şi 
Radu Serban, 280—283; rapoarte către: con- 
tele de Fürstenberg, 279—281; Rudolf al 
IlJea, 282—285; descrie luptele de la Bra- 
şov (1603), 271—278; ~ de la Silistra, 
273. Biog. 264—270. 

Radu (din Cepturoaia), fost postelnic, Tara 
Românească, 284. 

Radu cel Mare, domn in Tara Românească, 
fiii lui —, 504. 

Radu Mihnea, domn al Ţării Româneşti, şi al 
Moldovei, fiul lui Mihnea al II-lea Turci- 
tul, 240, 241, 355, 402; relaţii cu boierii: 
Costea Bucioc, 412; Leca spătarul, 405; — 
împotriva sa, 409; lupte: la Silistra, 273; 
cu Radu Șerban, 410; fuga la Tirgoviste; 
relaţii: cu imperialii (Rudolf al II-lea, 
241); cu Moldova (Gaspar Gratiani, 534; 
Alexandru Ilias, 494, 534; Alexandru Mo- 
vilă, 400, 410, 412; Stefan Tomşa, 398, 
399, 404, 408, 420, 421); cu patriarhia din 
Constantinopol (Chiril Lukari, 477); cu 
tătarii, 404; cu Transilvania (Gabriel Bá- 
thoty, 374); cu turcii, 411 (Iskender paga, 
403, 404, 478, 479); soli la ~: Stefan 
Erdely, 369; Zbaraz, 502—504. 

Radu Paisie, domn al Тїгї Româneşti, 504. 
Radu Şerban, domn al Tárii Româneşti, 240, 
339, 487, 521; familie, 332; relaţii interne 

cu boierii: Leca 298; Nica vistierul 279; 
lupte la Rottentorn, 522; cu Simion Mo- 
vilă, 518—523, 537—540; incendiază Silis- 
tra, 273; cu Radu Mihnea, 410; trece cu 
oaste în Transilvania (1603), 277; cu Moise 
Szekely, 262; tratative cu imperialii pentru 


cetatea Chioar, 332; intenţia de a cumpăra 
cetatea Tokai, 304; ~ si plata oastei 272, 
280, 281, 330, 331; împrumută, 20000 
taleri de la braşoveni, 278; fuga la Hotin, 
303; fuga in Transilvania, 518; relafii ex- 
terne cu: Casa de Austria, 309 (Gh. Basta, 
275, 298, 299, 320, 518, 519; Koppen, 
275; Mathias de Habsburg, 304, 309; Aloi- 
sio Radibrat, 276; Rudolf al II-lea, 277, 
279, 280, 282—284, 295, 296, 304—306, 
309, 317, 518); Moldova (Alexandru Mo- 
vilă, 410; Constantin Movilă, 303; leremia 
Movilă, 241, 298, 299, 331; Polonia (Sigis- 
mund al еа Wasa, 305); Transilvania 
(Gabriel Báthory, 305; Stefan Kendi, 354); 
tătarii 327—329, 537—540; (Gazi Ghirai 
al ILlea, 297, 301, 328); turcii, 30, 301, 
328, 555; soli şi emisari la ~: Camillo 
Cavriola 317—321; Petre Armeanul, 302— 
304. 

Ragusani, 507, ^" şi Mihai Viteazul, 101, 
587. 

Ragusa, oraş, 12. 

Rákoczy Ludovic (?) 241. 

Rally Dionisie, mitropolit de Tirnovo si Mi- 
hai Viteazul, 20—22, 71; întrevedere cu 
Carlo Magno şi Giovanni de Marini Poli, 


20. 

Rangone Claudio, nunțiul papal, in Polonia, 
210. 

Rasgrad, pasa de — 301, 302. 

Rat Gheorghe (Räcz, Rat Giurgiu), coman- 
dant de obşte, 273, 274, 284; emisar la 
Gazi Ghirai al Iblea, 95, 100; trimis în 
ajutorul lui Gh. Basta, 275; participant la 
lupta de la Braşov, 275, 276; — si Moise 
Székely, 278. 

Ra Stefan, comandant al .oastei lui Mihai 
Viteazul, 219. 

Ravazdi Gheorghe, consilier transilvan, ucis 
de secui, 126, 136, 162. 

Raza, poate Retz (Titireci?), 519. 

Răcăciuni (Bekaczin) riu, 232. 

Räzoca (Ramzin?), lac, 89. 

»Rebrinke* v. Rimnicul Усій. 

Regen: lanos, 304. 

Rhédey Francisc, nobil, participant la lupta 
de la Braşov (1603), 278. 

Resti Marino, mobil ragusan, ~ şi Gabriel 
Bethlen, 543; ~ şi Gaspar Gratiani, 543, 
546, 547; participant la lupta de la Tu- 
fora, 546; moartea sa, 548. 
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„Rezechica”, localitate fictivă, 525. 

Rimnicul Vilcii, oras, 178, 502; lupta de la 
„Rebrinke“, 519, 520; saşi catolici la ~ 
576. 

Risnov, localitate, 98, 277, 376. 

Robieszow, staroste de ~ 452, 472. 
„Robinson”, englez participant fictiv în lupta 
de la Rottentorn, 524. 

Rhodos, 590. 

Rogawski, căpetenia oastei cazacilor lisovti, 
449. 

Roma, 34, 36, 37, 46, 49, 51, 52, 167, 187, 
191, 193—195, 340, 341. 

Roman, oraş, 42, 218, 303, 400, 569; at- 
mata polonă la ^ 231, 250; reşedinţă epis- 
copală, 338; biserică catolică, 186. 

români, 554, 560, 571, 581; credinţa, obi- 
ceiuri, 555, 567, 582. 

Rossi, Ferrante, căpitan în armata imperială, 
108—110. 

„Rottentorn“ v. Turnu Roşu. 

Rucăr, localitate, 277, 376. 

Rudolf al 1l-lea, împărat, ~ şi Aron Vodă, 
568; ~ şi Gh. Basta, 172; ~ şi Andrei 
Báthory, 178; ~ şi Gazi Ghirai al II-lea, 
99, 100, 329; — si Mihai Viteazul, 15—18, 
22, 23, 74, 95—97, 100, 101, 118, 120— 
122, 158, 160, 168, 199, 568; ~ şi Con- 
stantin Movilă, 304, 307—309; ~ si N. 
Pătraşcu, 22, 214, 227; ^ Radu Mihnea, 
241; ^ şi Radu Şerban, 277, 282—284, 
295, 296, 304, 309, 317, 518; ~ şi Si- 
gismund Báthory, 524; — şi comisarii din 
Transilvania (C. Ungnad şi M. Székely), 
14; ^ şi Polonia, 64; — şi secuii, 130; 
~ şi cetăţile de graniţă din Transilvania, 
22; ^ şi Tara Românească, 519, 521, 524; 
rapoarte către 15—19, 20—24, 61—79, 96— 
97, 98—104, 169—171, 173; 282—285; 
303—309; 

Rumelia, 493. 

Rumff W., baron, ministru imperial, 97. 

Rusciuc, 369, 377, 505. 

Rusia, 194, 195; export de gríne gi vinuri 
din Moldova in = 575, 587. 


S 


Samos, 563. 
(Salvarezzo Ecaterina), doamna, mama lui 
Mihnea al II-lea Turcitul, 589. 
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Santorio, Giulio Antonio, arhiepiscop de Santa 
Severina, 33, 43, 47, 51, 53, 193. 

Sarnicki, Stanislav N.V., umanist polon, 87. 

„Saslau” (în Podolia), 525. 

saşi, 337, 485, 554, 574, 575, 587; ~ cato- 
lici 562; ~ şi Mihai Viteazul, 199. 

Satirgi Mehmed paja, comandant turc, 64. 

Satu Mare, localitate, 19, 22, 118, 134, 484, 
cetate, 117, 134, 483; ^ ocupat de Gabriel 
Bethlen, 483. 

Saxonia, alungarea saşilor de către Carol «el 
Mare (!) din ~ 593. 

Săbăuani, (tîrg), localitate in Moldova, 42, 
338. 

Săbăteni, localitate in Moldova, 208. 

Sărata, rîu, ciocniri între oastea lui Mihai 
Viteazul şi a lui J. Zamoyski, 219. 

Scînteia, localitate in Moldova, solia con- 
dusă de Zbaraz la ~ 502. 

Schenkerbunk, Schonkabunk Marc, negustor 
din Braşov, ^ şi Erich Lassota, 76; emi- 
sar al lui Mihai Viteazul la Rudolf al II- 
lea, 76, 78, 79. 

Sebesul săsesc, localitate, 123, 375, 568, 585. 

secui, 332, 554, 570, 571, 574, 582; ^ şi 
Sigismund Báthory, 179; — şi Mihai Vi- 
teazul, 18, 19, 179, 218, 128—130, 158; 
^ si N. Pătraşcu, 130; ~ în lupta de la 
Braşov (1603) contra lui Moise Szekely, 
475; în lupta de la Hotin (1600) 139. 

Semperk (Szemberg), sol polon, 492, 493. 

Sennyei Pancraţiu, membru în consiliul Tran- 
silvaniei, ^" şi Andrei Báthory, 122; ~ 
şi Sigismund Bäthory, 65, 66, 67, 73; — 
şi Mihai Viteazul, 66—67, 95, 98, 99, 
122; ~ şi Moise Székely, 66, 67; ~ şi 
Moldova, 12. 


„Serbaszo” (1), sultan, tătar, neidentificat, 
465. 

Serbia, 439. 

Sibia (Serbia?), 569. 

Siberia, 525. 

Sibiu (Hermanstat) loc, 128, 136, 157 


162, 179, 180, 181, 317, 375, 426, 525, 568, 
574; lupta de la — 126, 134, 161. 
Sieniawski, comandant polon, in lupta de la 
Bucovel (1600), 212—214. 
Sighisoara, localitate, 275; dieta de la ~ 368. 
Sigismund II August, regele Poloniei, 577. 
Sigismund al III-lea Wasa, regele Poloniei, 
240, 250, 260, 330, 340, 483, 492, 534, 
555, ™ şi Gaspar Gratiani, 441, 543; ~ 


www.dacoromanica.ro 


şi Ferdinand al Il-lea 483; ~ şi Gazi 
Ghirai al Il-lea, 242, 243; ~ şi Mehmed 
al III-lea, 239; ~ şi Mihai Viteazul, 64, 
182; ^ şi Ieremia Movilă, 52, 241—245, 
340; ^ şi Simion Movilă, 239, 242; ~ 
şi Osman al II-lea, 440; ~ şi Radu Serban, 
305; ~ şi turcii, 355, 501; ~ şi tătarii, 
239, 307, 308; si catolicii din Moldova, 
52, 339; scrisori şi rapoarte cátre ^" 198— 
200, 223—225, 243—245, 248—254, 465— 
467; oastea, 207, 251, 467. 

Sigismund, impárat 569. 

Silezia, 440. 

Silistra, oras, cetate, 99, 273, 433, 501, 539, 
554; ocupare şi incendiere, 273; paga de 
s edens 411; Mahmud pasa de ~, 
274. 

Sinan pasa, mare vizir, 95, mănăstirea Ar- 
ges devastată de ~, 103. 

Siret, oraş, rîu, 178, 241, 249, 339, 383, 
408, 502; dieceza catolică de = 185, 337. 

Sirbi, 76, 83, 419, 462; ~ şi Mihai Vitea- 
zul, 22, 101, 228. 

Skala, moşie a regelui Sigismund al III-lea 
în Pocuția, 251, 491; ciumă la ~ 254. 

Slenu (Slonu), munte, 210, 211. 

Ismail (Smil), negustori poloni la ~, 198. 

Smith John, „căpitanul“ — biog. 513—518, 
pretinse aventuri in Transilvania şi Tara 
Românească 518—525. 

Smolikowski, nobil polon, participant la lupta 
de la Tutora, (1620), 493. 

Sniatyn, oraş, 253, 345, 462; ciumă la ~, 
254. 

Snopkowski, rotmistru polon, 254. 

Sobieski lacob, voievod de Lublin, mediazá 
pacea de Ja Hotin (1621), 494. 

Sobieski Marcu, voievod de Lublin ~ si Je- 
remia Movilă, 251, 252; — şi Joan Po- 
tocki, 248, 252; raport către Sigismund III, 
248—254; ~ şi mercenarii poloni, 250, 251; 
~ şi Gorski cazacul, 253; ~ gi Kutiski, 
253. Biog. 246—247. 

Sofía, oras, 531. 

Solikowski Dimitrie, arhiepiscop de Liov, 51, 
195—195. 

Somes, riu, 584, 593. 

Soliman ceausul, sol turc la Mihai Viteazul, 
96. 

Somlyo, v. Simleu. 

Soroca, cetate, 253, 448, 492. 

Spalato v. Split, 


Split, port la Adriatică, 486. 

Stadnicki, nobil polon, 200. 

Stan, porucic, participant la lupta de la Tu- 
tora, 451. 

Stanca, Doamna soţia lui Mihai Viteazul, 233. 

„Starhulds“, „baron“ (Mold.), 427. 

Statesti, localitate, Tara Românească, 
de la ~, 69, 72. . 

Stenchko (Stoica) si comisarii imperiali, 145. 

Stoica din Strimba (Stoichiţă) mare logofăt, 
298, 302. 

Straz, staroste de Haliciu, participant fa lupta 
de la Tutora, 450. 

Srreiul, rîu în Transilvania, 585. 

Strigoniu (Esztergom Ungaria), localitate, 122. 

Stroici Luca, mare logofăt, Moldova, 192. 

Strus, staroste de Robieszow, participant la 
lupta de la Tutora, 448, 472, 558. 

Suceava, orag, cetate, de scaun, şi mitropolie, 
35, 40, 41, 43, 47, 50, 185, 187, 191, 199, 
218, 235, 260, 263, 336, 493, 569, 575, 
587; ocupată de Mihai Viteazul, 235; Si- 
gismund Báthory la ^ 141; asediată de po- 
loni, 231; oaste polonă ~ 226; tabăra po- 
loná la — 230, 232; biserici catolice, 41, 
186, 262, 337; descriere, 345, 346. 

Suceava, riu, 346. 

Suliszewski Stanislav, sol polon 
502. 

Swirski Petru, comandant polon, 213. 

(Szabo Blasiu), căpitanul cetăţii Hust, 132. 

Szántó $1. Descrierea Transilvaniei, 592—593; 

Székely loan, curier şi emisar imperial la 
Mihai Viteazul, 137, 140. 

Szekely Mihai, căpitan de Satu Mare, comi- 
sar imperial în Transilvania, 14, 19, — si 
Mihai Viteazul 117, 118, 134, rapoartele 
lui Joan Darahi către el 117—135; 138— 
141. 

Szekely Moise, slujeşte pe rînd lui Sigismund 
apoi lui Andrei Bathory,, Mihai Viteazul, 
pe care îl trădează şi iar Sigismund. In 
1597 comandă regimentul de unguri plă- 
tifi de imperiali, trimişi lui Mihai în Tara 
Românească. În 1602 se ridică contra lui 
Basta şi este recunoscut de turci ca prin- 
cipe al Transilvaniei. Cade la Braşov (1603), 
61, 66, 72, 83, 234, 261, 276, 277, 282, 
298; ^ şi Sigismund Báthory, 227; ~ şi 
Bektes paşă de Timişoara, 242; ^ şi Gh. 
Borbély, 277; ~ şi Mihai Viteazul, 63, 
78, 123, 142; — şi Albert Nagy, 277; 


tabăra 


la Poartă, 
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~ şi Jan Zamoyski, 232, 235; lupta de la 
Braşov (1603), 262, 263, 275, 276; fuga 
şi moartea lui ~ 278, 

Szekely Petru, comandant polon în campa- 
nia din 1600, 226, 230, 231. 

Szubai, Stefan episcop de Väcz, comisar im- 
perial, la Tirgoviste, 94, 97; — şi Mihai 
Viteazul, 98, 99, 100, 103, 104; — şi Iere- 
mia Movilă, 103; rapoarte către: Rudolf al 
II-lea, 96—104; Wolfgang Кит}, 97. 


$ 


Septilici, mare hatman, — şi Gaspar Gratiani, 
546, 547, 555, 556; moartea sa, 557. 

Serpátesti, piriu, 504. . 

Șimlău (Somlyo), 19, 166, 172. 

Smil v. Ismail. 

Siria (Vilägosvär), căpitan de —, 24. 

Stefan, fiul lui Petru Schiopul numit „voie- 
vod* de cátre turci, 34, 591. 

Stefan I, regele Ungariei, 592. 

Stefan polonul, preot catolic la Roman, 42. 

Stefan, paroh catolic şi căpitan al miliției 
polone, 40. 

Stefan (Bathazar?) preot catolic în Suceava, 
40, 337. 

Stefan Transilvaneanul, preot catolic al satelor 
secuieşti din Moldova, 187. 

Stefan cel Mare, 233. 

Stefan Răzvan, domn al Moldovei, 34. 

Ştefăneşti, localitate în Moldova, 239, 
364, 499; lupta de la — 404, 405. 

Ștefăniță Rares, domn, 195. 

Sumla, localitate in Bulgaria, 369. 


362, 


T 


Tabiano Márgareta, 557. 

Taganowski, Andrei, sol? polon, oferă merce- 
nari poloni, 64, 65; scrisoare către ~ 177— 
182. 

Tarnowski 244, 
253. 

„Tatarskie polca“ (cimpia tătărască), 88. 

Tartaria minor v. Bugeac. 

Tämäseni, localitate in Moldova, 42. 

Tätari, 12, 13, 62, 63, 69, 70, 73, 83, 87, 
97, 250, 271, 277, 278, 308, 327—329, 350, 


Gralus, hatman, 214, 242, 
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351, 360, 387, 393, 395, 398, 406, 411, 
412, 419, 421, 432, 439, 450, 454, 457, 
463, 470, 478, 485, 492, 493, 518, 521— 
523, 546—549, 555, 556; ~ şi Moldova 
45, 46, 50, 239, 271, 355; — şi polonii, 
12, 34, 248, 249, 347, 410, 413, 420, 421, 
459, 479, 548; ~ incursiuni în Transil- 
vania, 50; ^- şi turcii 95, 240, 271, 457— 
459, 554; — şi Tara Românească, 46, 50, 
71, 72, 239, 261, 275, 297, 302, 318, 330, 
405, 537—540; pregătiri de război conira 
ungurilor, 239; passim, A 

Tătăreni (com. Täutesti), lupta de Ja ~ 394— 
396, 419, 440. 

Tavula v. Tezla. 

Tecuci, oraş, 502; lupta de la — 421, 398, 
399, 400. 

[Teigani] lupta de la ~, 537—540. 

Tekeli, ungur, rotmistru de cazaci, 493, 494. 

Teleajen, rîu, vale, 72, 211, 213, 275, lupta 
de la — 221, 223, 225, 503. 

Tezla (Tavula), munte, 503. 

Tholdalagi Mihai, nobil ardelean, capuchehaie 
la Poartă, 368; călătorie în Tara Româ- 
nească (1613), 368, 369. Biog. 366—367. 

„Thoma Bishop“, englez participant fictiv la 
lupta de la Rottentorn, 524. 

Thurn Sigismund (della Torre), conte, 76. 

Tighina (Bender) cetate, 66, 229, 439, 462, 
469, 545. 

Timiș (denumire dată de germani şi unguri 
Someşului), 584 (v. şi Someş). 

Timigoara, cetate, 83, 140, 181, 305. 

Timur, pasa de „Nalbrits“, 525. 

Tira, v. Nistru. 

Tisa, riu, 584. 

Tiscovié, v. Tyskiewirz. 

Tirgoviste, oraş, şi cetate de scaun, 61, 68, 
72, 73, 80, 83, 94, 96, 97, 208, 228, 
229, 235, 317, 318, 320, 327, 329, 330, 
374—376, 433, 409, 410, 411, 569, 575 
576. 587; soli, comisari şi călători: Camillo 
Cavriolo, 320; la ~ Stefan Erdely, 369; 
J. Hódl 72; N. Istvánffy şi St. Szuhai, 
98—104; E. Lassota 66; Harlay de Sancy, 
432; Zamoyski, 214; biserici catolice, la 
~ 562. 

Tîrgu-Mureş, oraş, 375. 

Tirnovo, mitropolit Rally de — 20, 165. 

Tirnava Mare şi Mică, rîuri, 584. 
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Tokaj, oraş şi cetate in Ungaria superioară, 
426, 483; vin de — 501. 

Toldi Stefan, nobil, „sfetnic“ al lui Mihai 
Viteazul, 278. 

Тота Ştefan, domn al Moldovei, 360, 361, 
397, 405, 418—421; familie, soţie, 410; 
prizonierul lui Ibrahim paga, 411; ocrotit 
de turci, 439; relaţii cu boierimea, 389— 
392, 439; ajutat de orăşeni 390; lupte cu 
Alexandru Movilă, 392, 394—396, 399, 
400, 402, 404—407, 410, 419, 421, 440; 
„cu Constantin Movilă, 387; — la "Hotin, 
406, 407; — la Ştefăneşti, 404, 405; ~ 
la “Tătărani, 395, 396, 419, 440; ~ la Te- 
cuci, 399, 400, 440; fuga sa, 396, 408, 
409, 419; se refugiază la Brăila, 421; tră- 
dat 392, 393; întoarcerea în Moldova, 399, 
500, 502; relații cu Polonii, (362, 363, 
439; ~ si Korecki, 399, 400; si Zbaraz, 
499, 500—502;) cu Transilvania (Gabriel 
Bethlen), 420; cu tătarii (Mirza Djan Is- 
mailiteanul, 502); cu turcii (Ahmed I, 386; 
Husein aga, 386, 387, 389; Iskender pasa, 
402, 404; Kadezade Ali pasa, 397; Meh- 
med’ Gürdji, 386, 502); cu Tara Romä- 
neascä (Radu Mihnea), 398, 399, 404, 405, 
408, 420, 421; cu ungurii, 439. 

Toscana, 567. 

Traian, podul lui ~, 574. 

„Iragabigzanda Charatza“, personaj fictiv, 525. 

Transilvania (Dacia „Siebenburg“ ) hotare, 22, 
173, 251, 555; munţi 338, 502; bogății, 
559, 571573, 581; cetăţi, 22, 131;- na 
tiuni din ~ 595; introducerea luteranismu- 
lui, 582; descrisă de Giovanni Botero, 573, 
574; de W. Lithgow, 425, 426; de Polo 
Minio, de Szántó, 592—594; intențiile lui 
Mihai Viteazul, 19, 140,.227; fuga lui Radu 
Şerban ih ~ 515; intrarea lui Moise Szé- 
kely in ~ 275; ocupată de germani, 233; 
Stările — 233, 235; tulburări in — 190, 
199, 254, 259; ~ şi tătarii, 50, 63, 70, 
241, ~ şi turcii, 135, 241, 563; passim. 

Trapezunt (Trabisonda) in Asia Mică, 545. 

Tattug v; Trotuș. 

„Tatrus“ v. Zabräufi. 

Trei Scaune, cetate din ~, 129, 368. 

„Irescorto“ (poate Tirsor?), loc. 569, 575, 
587. 

Trifan Mihai (Trifon), 
Moldova, 240, 241. 

Traianowski, comandant polon, 410. 


mare postelnic în 


Traiecki, nobil polon, 252. 

Trotus (Tatrus), oraş, rîu, 39, 218, 233, 338, 
555, 557. 

Trzaska, comandant polon, predă Suceava lui 
Mihai Viteazul, 225. 

Trzylecki, emisar polon, 235. 

Turcia şi Turcii (Poarta otomană), 12, 21, 34, 
36, passim. Relaţii cu: imperali, 440, 483, 
524, 542, 568; cu Moldova, 486, 545, 562, 
566, 563; (Gaspar Gratiani, 477, 484, 485, 
546.. 555, 557, 558; cu Alexandru Ilias, 
546, 549; cu Ieremia Movilă, 69, 342; cu 
Simion Movilă, 385, 518; cu Stefan Tomşa, 
586, 387, 389, 402, 404, 439); cu Per- 
sia, 306; cu Polonia, 355, 368, 456, 467, 
478, 500, 502, 565; cu Transilvania, 135, 
241, 565; (Cu Gabriel Báthory, 305, 440, 
485; cu Gabriel Bethlen, 483—485, 542); 
cu tătarii, 95, 240; 306, 329, 549, 550, 
554; cu Tara Românească, 121, 223,. 228, 
235, 240, 301, 361, 486, 562; (cu Mihai 
Viteazul 21, 23, 63, 70, 73, 95, 96, 120, 
121" 178; cu Radu Mihnea, 403, 404, 411, 
478, 479; cu Radu Şerban, 300, 301, 328, 
555); dupte: la Hotin, 406, 407; Prut, 388; 
Silistra, 273; Ştefăneşti, 404, 405; Tatárani, 
395, 396, 419, 440; “Tutora, (1595), 87; 
(1620), 450—452, 461, 469, 554. 

Turda, oras, 117, 182, 568. 

Turnu Roşu  (,„,Rottentorn“ 
520—523. 

Twardowski Samuel, descrie solia ducelui de 
Zbaraz; 498—505. Biog. 495—497. 

Tyras v. "Nistru, 

Tyszkiewicz (Tiscovié), nobil polon, comán- 
dant de oaste, 404,-406, 411, 413, 448,-451, 
prins de turci, 452, 558. 


»Vetistorne");- 


T 


Tara Românească (Cisalpina, Muntenia, Trans- 
alpina, Valahia Mică), 12, 21, 24, 34—36, 
44, 46—47, 49—51, 65, 66, 73—77, 79, 
81, passim, comerţ, 575, 576; tulburári in 
~ 34, 1773 descrisă de: G. Botero, 360— 
363; de comisarii imperiali 103; de Ma- 
gini, 586—589; călători în — Toma Bor- 
sos, 374—377; leremia al II-lea patriarhul 
Constantinopolului, 589—590; Chiril Luka- 
ris, 477; Polo Minio, 486; Mihai Tholdalagi, 
368, 369; rapoarte despre ~; Petre Ar- 
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meanul, 282, 294, 295, 297—299; Attilio 
Vimercati, 330—332; Relaţii cu imperialii 
(Gh. Basta, 519; Rudolf al II-lea, 280, 281, 
521, 524); cu Moldova (retragerea lui Ale- 
xandru Movilă şi a principilor poloni din 
~ 410; cu Ieremia Movilă, 135, 298; fuga 
lui Stefan Tomşa in — 408); cu polonii 
(Jan Zamoyski), 211, 222; cu Transilvania 
(Andrei Báthory), 135; cu tătarii, 50, 63, 
70, 239—241, 249, 271, 297, 330, 331; cu 

„turcii, 121, 223, 228, 240, 301, 361, 486. 
575. 

Tara Secuilor, 163, 259. 

Tara Severinului, 574. 

(Tigara) Zotu ginerele lui Petru Schiopul, 
591. 

Tutora, loc, 456, 458, 463, 466, 469, 471, 
472, 478, 479, 501, 545; lupta de la — (oct. 
1595), 87; lupta de la ~ (1620) 450—452, 
461, 469, 531, 539, înfrîngerea polonilor, 452, 
455, 467, 470—472; retragerea polonilor 
după lupta de la — 455—468; Alexandru 
Ilias cu oastea la ~ 493; Lawrin -Piase- 
czynski la ~: descrierea luptei de la ~ 
461—464; Jacowski despre expediţia de la 
7-468; scrisoarea lui Zolkyewski din tabăra 
de la —, 465. 


U 


Ucraina, 239, 254, 472. 

Uiazdow, cartier márginas al Varşoviei, 466. 

Ungaria şi unguri, 46, 63, 71, 128, 159, 
160, 190, 193, 194, 244, 258, 305, 328, 
337, 425, 427, 453, 484, 524, 549, 554, 
559, 573, 574, 575, 581, 582, 587; cetăţi, 
101; regat, 580, 581; ~ superioară 17, 
36, 171, 426, 485; armata lui Gh. Basta 
din — 168; ~ si Gabriel Bethlen, 308, 
483, 484; cazacii conduşi de Gh. Hommonay 
în = 483; călătoria! lui Polo Minio in ~ 
482; răscoala împotriva Casei de Austria din 
~ 482; Dieta imperială din .— 23; mer- 
cenati in trupele lui Marino Resti, 531; ín 
oastea lui Stefan Tomşa, 419, în armata lui 
Moise Székely; în armata polonă, 498. 

Ungnad, David, comisar imperial 22, 167, 
172; ^ şi Gh. Basta, 173; ^ si Hurani 
aga, 143, 144; — şi Carlo Magno, 14, 19; 
~ siG. Malaspina, 165,173; ~ şi Mihai 
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Viteazul 165, 167, 168, 173; scrisoare către 
Rudolf al II-lea, 173. 

Ureche Nestor, mare vornic al Tárii de Jos, 
(1596—1611), 239, 243, 355, 500. 

Ustia, moşie în Polonia pe Nistra ce apar- 
tinea Movilestilor, 242, 244, 250. 

Ujazdowski, nobil polon, 450. 

Uskunder, 306. 


у 


Vácz, episcop, de ~ Szuhay Stefan 94. 

Valahia v. Tara Românească. 

Valahia mate v. Moldova. 

Valonii, participanţi la lupta de la Teigani 
(1602), 537; la cea de la Tutora în slujba 
polonilor, 545, 546. 

Varlein din Liége, comand. valon, 538. 

Varna, 575, 587; victoria de la —, 569. 

Varjovia, 466, 501. 

Vasile clucerul, boier muntean în slujba lui 
leremia Movilă, 243. 

Vaslui, localitate, 42, 346, 384, 397, 400, 403, 
502; lupta dintre S. Korecki şi turci lîngă 
~ 402—403; palatul domnesc din ~ 360. 

Vatican, 168. 

„Veltus“, participant fictiv la luptele de la 
Rebrinke si Rottentorn, 519, 521, 523, 524. 

Venetia, 34, 260, 339, 542; senatul venetian, 
raportul lui Polo Minio către ~ 482—487. 

Verancsics, 570. 

„Veristorne“ v. Turnu Roșu. 

Veveli Baptista, negustor grec şi sol, 491, 
492, 500, 502. 

Vidin, localitate, 96, 101, 104, 486. 
Viena, 16, 18, 173, 340, 354, 439, 442, 557; 
cetate, lupte lîngă ~ (in 1619), 482. 

Vilna, 492. 

Vimercati Attilio, căpitan imperial în slujba 
lui Radu Şerban, 298; — şi Camillo Ca- 
vriolo, 319; rapoarte către: Gh. Basta, 
327—329; Paul  Krausenegg, 330—332. 
Biog: 322—326. 

Visconti Alfonso, nunțiu papal în Transil- 
vania, 73; ^ şi Mihai Viteazul, 12; — şi 
Jeremia Movilă, 13; — şi mişcarea bulga- 
rilor, 12. ; 

Vlad Voievod, fiul lui Milos, numit domn 
efemer al Tárii Româneşti, 578, 587. 

Vlad Dracul, domn al Ţării Româneşti, 575, 
577. 
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Vlad Vintilă, domn al Țării Româneşti, 504. 

Vladislav al VI-lea, regele Poloniei şi al Un- 
gariei, 569, 563. 

Voicul, vistier, sol muntean la Sigismund al 
Ш. lea, 243. 

Vulcan, localitate în Transilvania, 277. 


Ww 


Waradin v. Petervaradin. 
Walachia v. Valahia. 
Walmvski Valentin, rotmistru polon în slujba 


lui Mihai, 180, 181, 214; scrisoare către 
Andrei Taranowski, 177—182. Biog. 174— 
176. 


Wilden Johann, călător german, călătoria prin 
Moldova, (1611), 350, 351. Biog. 348— 
349. 

Williams Nicholas, englez participant fictiv 
la lupta de la Rottentorn, 524. 

Winnica, staroste de ~, 450, 452, 467, 472. 

Wisniowiecki Mihail, staroste de Obruci, so- 
jul Reginei (Chiajna), Movilă 53, 222, 285, 
394, 420; ~ şi Alex. Movilă, 391, 395, 
396, 398, 399, 419; comandă armata lui 
Alexandru, Movilă, 396; ~ şi răsculații 
din Orhei, 398; moartea lui — 401, 421. 

Woiakowski Woiciech, sol al mercenarilor, 
poloni, 244. 

Wajna Ioan, emisar polon, 242. 

Wolucki, Paul al II-lea, episcop de Camenița, 
51. 

Wozuczinski ~ sol polon la Gh. Basta, 228, 
235; trimis la Stările Transilvaniei, 235. 

Wroclaw, voievodul de —, 454. 

Wrzesc, rotmistru de Husari, 451. 


Z 


Zalonski Nicolai, sol al mercenarilor poloni, 
244. 

Zamoyski Jan, cancelar al Poloniei, 218, 228, 
229, 234, 449, 479; ~ şi Andrei Báthory 
159; ~ şi Sigismund Báthory, 13, 173, 
214; ^ şi Gh. Basta, 228, 233; — şi Gazi 
Ghirai al II-lea 229; — şi cazacul Hauritko, 
232; ~ şi Mihai Viteazul, 23, 64, 102, 
207—209, 213, 218, 226—228, 235, 505; 
~ şi Ieremia Movilă, 159, 230, 251; ~ şi 


Simion Movilă, 214 ~ şi loan Potocki, 
234; — şi Bernardino Quirini, 46; scrisoare 
cátre Claudio Rangone, 210; — $i Moise 
Szekely 235; — şi Walawski, 214; ^ şi 
Zolkiewski, 218—222; ~ si Moldova, 222, 
229; ~ şi Transilvania, 13, 235; ~ şi 
Jara Românească, 211—214; 222; lupta de 
la Tutora (1595), 87; lupta de la Bucovel, 
207—209; 213, 221; ~ şi cetatea Su- 
cevei, 231, 235, fiu, participant la expedi- 
tia poloná in Moldova (1620), 478, 479. 
Biog. 204—206. 

Zaplatinski, mercenar polon în Moldova, 200. 

„Zarvana“, participant fictiv la lupta de la 
Rottentorn şi Rebrinke, 519, 521, 524. 

Zbaraz Christofar de — (Zbaraski), comis al 
Coroanei Polone, 493, 505; ambasada la 
Constantinopol a lui ~ (1622—1623), 550; 
descrierea soliei de către Twardowski, 498— 
505; — şi Radu Mihnea, 502, 504; scri- 
soarea de la Stanislav Suliszewski, 502; ~ 
şi Stefan Tomşa, 499—502; ~ şi Baptista 
Veveli, 501; 

Zelestei loan, căpitan al Siriei, în slujba lui 
Mihai Viteazul, 23, 24. 

„Zizimmus“, paga, participant fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 521. 

Zizinco, localitate în Moldova, 360. 

Zlatarich Ieronim, bosniac, închis de Mihai 
Viteazul, 19, 23. 

(Zorawinski Stanislaw), castelan de Belz, 494. 

Zolkiewski Luca, fiul lui Stanislav, 452, 467, 
472, 558. 

Zolkiewski Stanislav, hatman de cîmp, apoi 
cancelar şi mare hatman al Coroanei, sta- 
roste de Robieszow, 213, 447, 452, 457, 
458, 466, 479; ~ şi Galga sultan, 456, 
457, 470; — si Gaspar Gratiani, 441, 448, 
449, 545—547, 553; ^ şi Iskender” pasa, 
453—455, 463, 542, 548; ~ si Koniec- 
polski, 462, 464; — şi Ieremia Movilă, 
178; ~ şi Simion Movilă, 412; scrisoarea 
către Sigismund al III-lea, 465—467; ~ şi 
cazacii, 231—234; participă la expediţia pe- 
lonă din Tara Românească, (1600), 218— 
222; conduce oastea polonă în lupta de la 
Tutora (1620), 447—460, 478; lupta de 
la Tutora, 450, 451, 465; se retrage, 451, 
548, ~ şi oastea polonă (tulburări), 466, 
469, 548; fuga, rănirea şi moartea sa, 452, 
459, 467, 472, 548, 558. Biog. 215—217. 

Zotu v. Tigara (Zotu). 
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Ca şi în volumul precedent distingem şi în acesta 
două faze in pregătirea materialului. Lámuririle date 
atunci rămîn valabile şi acum. Menţionăm aici că prin 
faza I se înțelege elaborarea şi definitivarea lucrării în 
cadrul Institutului de Istorie, iar prin faza II, pregătirea 
ultimă înainte de publicarea de faţă, comportind munca 
foarte complexă de integrare a unor texte uneori diver- 
gente sau disparate în cadrul unei Structuri unitare, lo- 
Bice şi coerente. În faza I fiecare text se bucura de un 
fel de autonomie. În faza II el devine un element din- 
tr-un ansamblu care impune o viziune nouă şi O tratare 
mai largă. S-a avut în vedere totodată situarea märtu- 
riilor şi evenimentelor în contextul lor istoric concret şi 
viu. Se va putea aprecia importanţa acestei ultime etape 
urmărind lista de faţă. 

In faza I s-a lucrat precum urmează (t=tet, b= 


biog.). 


| I. TOTOIU 


Malaspina t. partial 10 p. b. (I. formă) 
Wilden t. b. 
Piaszeczynski (după Căl. pol. de P.P.P.) ... 
t. parţial 5 p. b. partial 
=S Tholdalagi t. 7 — ———^ 
Borsos t. b. (1 formă) 


Radibrat — t. partial 8 p. b. partial 

Anonim italian 1606 t. b. partial 

joppecourt t. trad integr. ap. crit, partial b. prima 
formă 

Twardowski după Căl. pol. t. ap. crit. b. (I. formă) 

Polo Minio t. ap. crit. — b. (prima formă) 

A fost de un mare ajutor de asemenea ín multiple 
domenii, atit datorită posedării limbii maghiare si celei 
italiene, cît şi cunoaşterii temeinice a bibliografiei Transil- 
vaniei şi Ungariei şi în general a istoriei noastre, 

Şi-a dat concursul sub forma de revizuiri, Sugestii, îm- 
bogätire a aparatului critic al textelor etc. 
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P. P. PANAITESCU 


Este prezent atît prin textele publicate de el şi cu- 
prinse aici în volum, cît şi prin controlul efectuat asupra 
unor versiuni indirecte din Hurmuzaki Supliment II 1 
şi 2, text polon însoţit de traducerea franceză a lui Sku- 
piewski. A fost consultat adesea atît în legătură cu călă- 
torii, cît şi cu probleme de istorie a Românilor. 

Cum la controlul textelor ce urmează am apelat şi la 
ajutorul binevoitor al colegului Ше Corfus, redám aici 
lista lor comună: 

Zamoyski, scris din Campania polonă 1600 

Anonim polon din Campania polonă 1620 


Zolkiewski scris Campania polonă 1620 
Jakowski rap. din Campania polonă 1620 
Jurnalul de Campanie din 1621 


M. M. BULGARU, faza I 


Van der Does (Dousa) t. b. 

B. Quirini . . . . . t. partial b. partial 

A. Bobbi . . . . . t. b. partial 

Anonim italian 1606 — b. partial 

Lenai . . . + . + t. (trad. din 1. rusă de tov. 

Chiscä) b. 

Tommaso Alberti t. b. 

Borsos — b. (cu concursul 
lui I. Totoiu 
pentru biblio- 
grafia ma- 
ghiară) 

Lithgow t. b. partial 

A. de Harlay Sancy t. b. 

G. B. Montalbani t. parţial b. partial 

Jakowski t. b. (I formă) 

Ch. Lukaris t. b. 

Anonim polon 1621 t. b. 

Polo Minio — b. 

Twardowski — b. 

J. Smith t. partial 4 p. 

Botero t. b. partial 

Magini t. partial 2 p. b. partial 
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M. M. BULGARU, faza a Il-a 


Contribuie la completarea biografiilor lui Zamoyski şi 
Zolkiewski pe baza unor ample versiuni din enciclopedii 
pol. din care am reţinut elementele ce se puteau acorda 
cu punctul de vedere al realitátilor româneşti. 

Borsos, compl. t, b. refăcută după ultimele lucrări ma- 
ghiare (traduse de colegul Vekov, căruia îi datorăm mul- 
tumiri). . 

A. de Harlay-Sancy complet la b. (vezi şi P. Cernovo- 
deanu). 

Ch. Lukaris completări la b. mult îmbogăţită (vezi si 
P. Cernovodeanu). 

Contribuţii diverse la ap. critic. în legătură cu infor- 
mafii din cronicile turceşti, din Miron Costin etc. comple- 
tări bibliografice. Interesante excerpte din călătoria !ui 
Wenner von Krailsheim la Constantinopol, ca element de 
referinţă, dar necuprins în cadrul mai: îngust al călăto- 
rilor in ţările noastre. 


M. HOLBAN 
faza I faza II 
Carlo Magno t. b. compl text b. nouă, 
` b. Obs. crit. 
Bern. Quirini t. parțial compl. critică 
11 p. b. part. b. 

Lassota si Hödl t. b. compl. la text b. nouă 
Szuhay si Istvánffy t. b. compl. la text b. nouá 
Contele Isolano t. b. 
I. Darahi t. b. compl. text b. nouă; 

Obs. crit. 
V. Walawski t. b.  completári 
Şt. Bathazar t. b. 
Campania bol. 1600 
Zamoyski t. b. Nota intr. comuná pt. tot 

capitolul 

anonim polon t. b. Zamoyski b. nouă partial 
Zolkiewski t. b.  Zolkiewski b. nouá partial 
B. Kleczki ... t. şi includeri noi 
dupá Corfus . b — fragm. Zamoyski 
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Golski t. după Corfus — lupta de la 


b. Bucovel 
— jurnal de 
campanie an. 
1. Argento t. b. refăcută 
Al. Radibrat completări, b. nouă 
t. parţial 10 p. b. 
Petru Armeanul t. b.  completári, b. nouă 
Obs. crit. 
Vimercati t. b. — 


Greg. di Nicolo 

din Ragusa t. b. 

Joppecourt, revizuirea sti- b. refăcută 
lizarea $i selectarea textu- 

lui, completări la ap. crit. 


Alexander (t.) compl. compl. 

ap. crit. b. 

Campania pol. din 1620 (v. şi faza II, mai jos) 
Jurnal de Campanie t. (stilizare ap. crit) b. 
Anonim polon t. b. 
Scrisoarea lui Zolkiewski t. b. 
Anexá 

Szántó t. — 
J. Smith t. partial 5 p. b. 


Botero — b. partial (partea critică privind detectarea 
împrumuturilor reciproce: d’Anania—Botero—Magini, de- 
monstrarea cá B. nu a fost ín fárile noastre). 

Magini t. (Transilv.) 6 p. b. parţial 
d'Anania t. b. 


M. HOLBAN, faza а Il-a 
Pe lîngă sporirile indicate pe marginea titlurilor din 


faza I mai sînt 
Germanico Malaspina t. parţial 7 p. b. (refăcută critic) 


A. Bobbi — b. completare criticá 
Anonim polon 1600 t. dupá P. P. b. 
Campania poloná 1600 faza II 


Not. inir. pentru tot capitolul 
Piaszeczynski t. parţial 2 p. completare b. 
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Anonim italian 1606 b. 
Lithgow Obs. critice 


Campania polonă din 1620 


Aprecierea critică a textelor cuprinse şi completări la 
prezentarea istorică din Notifa introductivă comună pen- 
tru acest capitol (vezi. P. Cernovodeanu: Imbogätirea apa- 
ratului critic la texte) 

— Jurnalul de campanie din 1621 — b. nouă, 


Twardowski b. refăcută parţial 

Montalbani (Malbi) t. partial (completare la ap. crit.) 
b. nouă. 

„Anexă 

J. Smith — prezentare critică a textului după cele 


două ediţii din 1624 şi 1630 — b. nouă, Obs. crit. 
Tommaso Cavriolo t. 
Montalbani — t. (sfîrşitul lui Gratiani) 
Jancovici t. despre Gratiani b. 
Geografi italieni 
Notifä comună critică despre împrumuturile reciproce, 
izvoare. 
Magini, t. (Transilvania) trad. selectivă b. parţial 
Supliment la vol. III. 
Călătoria patriarhului Jeremia II (după versiunea lui 
N. Iorga) t. note. 


Am revizuit întregul material al acestui volum si am 
făcut aproape toate corecturile. 


P. CERNOVODEANU 


A controlat şi îmbogăţit aparatul critic şi bibliografia 
textelor din volum. In special a adus completări pre- 
tioase la: 

Lehati — ap. crit. si biog. dupá editii mai recente 

Lithgow — ap. crit. şi biog. 

Harlay-Sancy — complet. la biog. 

Lukaris — complet. documentară a activităţii pa- 

triarhului in T. Rom. şi aducerea la 
zi a bibliografiei. 
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Campania poloná din 1620 — A făcut prezentarea 
momentului istoric in Notita introd. comună pentru acest 
capitol, redactată acum. i 

A contribuit la sistematizarea biografiilor lui Zamoyski 
şi Zolkiewski în faza II. 

A semnalat textul anonim polon din 1599 publicat în 
Romanoslavica (menţionat în volum la aparatul critic 
al lui Malaspina, în legătură cu rolul sau la Șelimbăr). 

Anexă — Text original (engl.) Hareborne 

Text original (1. rusă) fragm. Lehati in ver- 
siunea lui A. Lazea 

A avut un rol deosebit în pregătirea ilustraţiilor pen- 
tru volum şi dirijarea alcătuirii Indicelui. 

Mihordea, „Alexander“ t. 

C. Rezacbievici Anonim italian (1603) despre Radu 
Serban (Camillo Cavriolo) t. b. 

Beatrice Marinescu, de la Institutul de Istorie Nicolae 
Iorga a întocmit Indicele la acest volum. 
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Introducere 


CARLO MAGNO 
biografie 
text : 
observaţii critice 
BERNARDINO QUIRINI 
biografie 
text 
ERICH LASSOTA 


biografie 
text 


CUPRINS 
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JORIS VAN DER DOES 
biografie ёё RU see ож Ою dr N c7. 
text 1172 12 


COMISARII IMPERIALI 
LA TIRGOVISTE 


Моца introductivă . . , . .. + + + + + + + +ç + e k k e e ç . . 90 

TOKE. Q i rs ew a Gwe we, 92 
CONTELE G.—M. ISOLANO 

biogiafie 211007721272 se O QK SQ A 105 

text ооо ot . |... . n, . 1 |] 5. . . ar n n. ns . n. s. . . . ж. 108 
IOAN DARAHI 


biografie i= dal de wo REE OR; Ls hee o 4s Qh sel oves e ce we ecce ce e EE 

text € y жоё cy cy oe Жу сю Ж % жож оё сз: 7 9 cw Uy ж e oe а Q ж A 

ob ervaţii critice "cT: 
GERMANICO MALASPINA 

biografie WES des е чё del ж чё de ceu Ой dee Ж del Ao. Xen eom AR Оё ues ош 149 

text # dr ue ла ue owe O ОЛ 


VALENTIN WALAWSKI 
biografie xo 
text 2271111011071 MA 
STEFAN BATHAZAR 
biografie Tc: 
text "L1: 
ANDRFA BOBBI 


biografie 222710112 07013175017 7I. 
text a 2171070720217 a 1 


INFORMATOR ANONIM POLON 


Notiţă introductivă Bee o e а m Ue ne 196 
text ИТЧЕ С 


CAMPANIA POLONĂ ÎN MOLDOVA (1600) 
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